
  
    Глава 1

    Драр — обращение к знатному дракону,

    Драэ — обращение к знатной замужней драконице,

    Драэ-ри — обращение к знатной незамужней драконице,

    Я смотрела на жирную, жидкую грязь.

    Жирная, жидкая грязь смотрела на меня.

    И что, все Избранницы должны дойти от кареты до дворца по вот этому? Серьезно?! За платье, вообще-то, я заплатила из своих честно заработанных денег! Ибо маменька с папенькой этот фасон не одобряют. Что бы они понимали в современной моде.

    Постучав кучеру в стенку, я коротко приказала:

    — Едем дальше. Домой, в смысле. И побыстрей!

    Будем считать, что я не прошла первый же этап.

    А кто виноват? Драгоценная маменька, в смысле драэ Ильгертан, конечно же. Она, как всегда, убедила меня попробовать!

    Маменька часто говорила, что в жизни каждой уважающей себя драэ-ри должен быть отбор невест.

    — Сидишь в первом ряду, орешки ешь,— хихикала драэ,— смотришь, как девицы друг дружку травят из-за очередного драра. Плохо, что ли? Я вот на четырех отборах побывала.

    — И в итоге подралась за папу,— напомнила я.

    — Да,— не смутилась маменька,— но с кем? Не с другой же девицей!

    В общем, надо понимать, что отношения моей маменьки с моей же бабуленькой совсем не сложились.

    И вот, поскольку у меня в программе обучения образовался свободный год, я решила стать «уважающей себя драэ-ри» и принять участие в отборе невест.

    Было заполнено столько бумаг, чтобы в итоге все закончилось не успев начаться. Еще и орешков нераспечатанная пачка осталась.

    Обидно, конечно, но я, драэ-ри Лиэхарис Ильгертон, все равно не собираюсь тащиться по грязи. Особенно когда вокруг снег, мороз и благодать! Явно же кто-то специально испортил дорогу.

    Кучер привез меня домой, и, едва лишь я вошла в холл, меня встретило хоровое:

    — Уже выгнали?!

    — Очень смешно,— буркнула я. — Будем считать, что этот год я посвящу самообразованию.

    Папенька, притворявшийся, что читает газету, скромно кашлянул и осторожно проговорил:

    — Но, милая, мы еще не отстроили тот флигель, который ты…

    — Это была случайность,— смущенно вскинулась я. — Когда создаешь новые заклинания, многое…

    — Может пойти не так,— хором проговорили домочадцы. — А ведь в королевском замке полностью экранированная лаборатория.

    — Признайтесь, что вы хотите от меня избавиться,— сощурилась я.

    Маменька прижала руки к груди:

    — Ну что ты, родная. Нам очень нравится просыпаться от внезапного обледенения…

    — Случайного возгорания,— папа перелистнул газету и даже не заметил, что держал ее вверх ногами.

    — Улетания крыши,— захихикали младшие братья, Дэррил и Гэррил.

    — Твои магические изыски очень интересны, они погружают нас в атмосферу истинного волшебства,— продолжила маменька.

    — Но счастье должно достаться всем,— хмыкнул папенька и, наконец-то, заметил, что газета перевернута. — Так что подумай, может и стоит повеселиться на отборе невест.

    — Тем более что замуж тебя никто не возьмет,— добавил Дэррил и тут же получил от маменьки подзатыльник:

    — Не слушай его, милая. Захочешь замуж и никто тебя остановить не сможет.

    — Маму даже бабушка не остановила,— хохотнул Гэррил и спрятался за брата. — Ну а что, я же прав!

    Не знаю, к чему бы все пришло, но в дверь постучали.

    — Мы никого не ждем,— папа поправил пенсне на носу и подошел к двери.

    Маменька вцепилась в него и зашипела:

    — Не подходи, у тебя слабое здоровье! А в такое время по домам никто приличный не ходит.

    Стук повторился.

    — Дорогая, мы не можем игнорировать происходящее.

    Мой интеллигентный папенька не мог противостоять маменьке, хотя всегда пытался.

    — Можем,— уверенно сказала драэ Ильгертон и зажала мужу уши,— видишь, ничего не слышно!

    — Вижу,— со вздохом согласился папа,— и по-прежнему слышу.

    — Именем короля, откройте!

    Маменька за секунду успела лишиться чувств и тут же передумать. Вцепившись в папеньку, она сделала страшные глаза и прошептала:

    — Притворимся, что нас нет. Я знаю, они заберут тебя!

    — Или меня,— предположила я, решив, что во всем виновато мое желание поесть орешков на отборе.

    — Тебя вернут в тот же вечер,— хором выдало любящее меня семейство.

    — Возможно, даже с доплатой,— добавил Дэррил. — Как драр Эльгон.

    Повисла звенящая тишина, и я, круто развернувшись на каблуках, пошла открывать дверь.

    — Дэрр, ты перегнул,— прозвучал за моей спиной осуждающий голос Гэрри.

    Резко распахнув дверь, я мрачно посмотрела на высокого мужчину в гвардейской форме:

    — Чем обязаны?

    — О чем вы думали, самовольно покидая отбор, Избранница номер двадцать семь? — строго спросил мужчина.

    — О том, что мое платье стоит слишком дорого,— растерялась я. — И потом, я же не прошла первый этап. Значит…

    — Вы контракт читали, когда его подписывали?

    — Конечно.

    — А приложение номер один?

    — Да. А так же приложение номер два и три,— недовольно проговорила я.

    — Тогда вы должны знать, что решение о том, прошла ли кандидатка испытание принимает особая наблюдательная комиссия,— мужчина устало вздохнул,— мы гнались за вами по всему городу. Что не так с вашими лошадьми?

    Я отвела взгляд. Возможно, только возможно, это не совсем лошади… Моя драгоценная семья тоже принялась косить глазами, искренне делая вид, что это просто у гвардии кони дохленькие.

    — Вы, наверное, очень устали,— заботливо проговорила драэ Ильгертон. — Не желаете ли отужинать?

    — Не желаю,— отрезал мужчина. — Вы не единственная, кому шутка Ее Высочества пришлась не по вкусу. Драэ-ри Констанция решила проверить кандидаток, и мы…

    Тут он проглотил все слова, которые хотел сказать, завершив фразу дипломатичным вариантом:

    — Хотим закончить доставку Избранниц.

    — Что ж, мои сундуки все равно уже во дворце,— я принципиально не оборачивалась назад, чтобы семья точно знала, что моя обида велика.

    — Лихо, прости,— позвал меня Дэрр.

    — Я не Лихо,— вскинулась я. — Меня зовут Лиэхарис. И все претензии по поводу имени — к бабуленьке! Не смейте сокращать его и уж тем более до «Лихо».

    — А Харис? — хохотнул Гэрри.

    Увернуться от малого чихучего проклятья он не смог.

    — Апчхи! — из носа мальчишки тут же вылетел радужный пузырек,— ну сестра!

    — Код для отмены всем известен,— пропела я. — Капитан, ведите же меня в обитель Избранниц и Их Высочеств.

    Тяжело вздохнув, мужчина посмотрел на моего отца и драр Ильгертон отвел взгляд, после чего тихо сказал:

    — К документам моей дочери были приложены рекомендации из Академии Магии. А так же письмо от проректора по воспитательной работе.

    — Хотите сказать, комиссия знала, кого принимала? — недоверчиво уточнил капитан.

    — Я, вообще-то, еще здесь. И слышу, как вы меня осуждаете,— возмутилась я. — И вообще, вы могли бы побеспокоиться обо мне! Все зельеварни столицы завалены заказами на сложносоставные яды!

    Тут я выразительно посмотрела на драэ Ильгертон, которая взяла львиную долю заказов, чтобы поправить состояние семьи. Правда, моя принципиальная маменька не варила ничего смертельного или с долговременным эффектом, но… Кому захочется, чтобы уши с головы переползли на ключицы?!

    — Апчхи! Апчхи! Апчхи! Лиэхарис самая талантливая и красивая драэ-ри,— выпалил Гэрри и тут же перестал чихать.

    — Видишь, делать сестре комплименты не так и сложно,— я сложила руки на груди,— капитан, мы едем?

    — Едем,— вздохнул мужчина. — Вы могли бы никому не говорить, какой именно отряд привез вас в королевский замок?

    — Я могу вам сразу сказать, что не пойду сквозь грязь,— твердо ответила я. — Это платье куплено за мои деньги, и им я рисковать не готова.

    На лице капитана стражи отразился долгий мыслительный процесс, потом он окинул взглядом холл, посмотрел на платье моей матушки — драгоценный бархат и золотое шитье, на халат папеньки, наброшенный на домашний костюм — атлас и янтарь на лацканах, на костюмчики мальчишек — дорогое сукно и шелковые рубашки, после чего задумчиво проговорил:

    — Безопасность вашей одежды я гарантирую.

    После чего укоризненно покачал головой и бросил в пустоту:

    — Однако же, это истинная жестокость — экономить на юной драэ-ри.

    На скулах папеньки расцвели красные пятна, но сказать он ничего не успел — капитан уже открыл дверь.

    — Неловко вышло,— я мило улыбнулась и выскочила на улицу.

    Впереди меня ждал королевский дворец и грязь. Но милый капитан обещал решить эту проблему, так что… Доверимся гвардейцам короля!

  

  
    Глава 2

    Мы с капитаном смотрели на жирную грязь.

    Жирная грязь смотрела на нас.

    Безумия всему этому добавлял пушистый белый снег, укутывавший все вокруг. Кроме, разумеется, чвакающего творения Ее Высочества.

    — Что ж, мою одежду оплачивает корона,— крякнул мужчина и легко подхватил меня на руки.

    — Только не упадите,— я вцепилась в его плечи. — Ой, моя юбка.

    В общем, возможно маменька права и разрез на юбке совершенное излишество, но… Никто же не предполагал, что высокий мужчина будет нести меня сквозь заколдованную грязь?!

    — Красивое кружево,— задумчиво произнес капитан.

    — Сама выбирала,— вздохнула я, магией сгоняя со щек краску. — Чулки, к слову, тоже ничего, да?

    У капитана покраснели кончики ушей. Но он мужественно подтвердил, что чулки и правда ничего.

    Но самое страшное, что мои туфельки так и норовили соскользнуть! Зима зимой, но я родилась колдуньей не для того, чтобы носить шубу и валенки. Тщательно зачаровав всю свою одежду, я была твердо уверена в том, что не замерзну и не заболею.

    Но мне и в голову не могло прийти, что еще нужно приклеить туфли к ступне!

    — Капитан,— я покрепче сжала его плечи,— надо поднажать, иначе туфли упадут в грязь.

    — Вы надавили мне на горло,— пропыхтел он,— есть риск, что в грязь упадут не только туфли!

    Я поспешно отпустила руки, и мужчина шумно вздохнул, а после и правда наддал. До королевского дворца мы домчались в рекордные сроки, но вот туфелька и правда соскользнула. А из-за того, что капитан слишком резко вырвался из грязи, моя обувка получила ускорение и по красивой дуге улетела куда-то в сторону распахнутых парадных дверей.

    — Да чтоб тебя! — в сердцах выругалась я.

    — Меня? — на широкое мраморное крыльцо вышел высокий, плечистый мужчина в полностью черном военном мундире.

    В руках он держал мою туфельку, отчего она казалась еще меньше. Хотя у меня и так был довольно скромный размер.

    — Ваше Высочество,— капитан поставил меня на землю. — Двадцать Седьмая Избранница для отбора невест Его Высочества Аларика Этельранского.

    Повисшая тишина была какой-то неприятной. А я никак не могла вспомнить, кто из многочисленных сыновей нашего плодовитого короля так тяготеет к черному? Каштановые волнистые волосы, карие глаза с золотыми искрами и странная колдовская аура, окутывающая его с головы до ног.

    Ох ты ж…

    — Кхм, могла бы я получить свою туфельку? — я протянула руку, мечтая обуться и сбежать.

    — Разве это не подарок? — нахально вскинул брови Черный Генерал, старший сын Его Величества и, по совместительству, последний некромант нашего королевства. Сайард Райлер Этельранский, лишенный права на престол и, по слухам, очень этим недовольный.

    — Подарок,— кивнула я,— от меня мне за успешно пройденную стажировку.

    — Вы можете быть свободны капитан,— усмехнулся некромант. — Я провожу птичку на ее этаж.

    — Заставите идти босиком? — сощурилась я.

    — Я истязаю людей другими способами,— усмехнулся он.

    А затем наклонился и подставил мне щеку:

    — Целуйте, юная драэ-ри. Такова цена вашей туфельки.

    Я всей собой ощутила, как у меня покраснело все, что могло. А что не могло, то превозмогло и тоже покраснело.

    Целовать? Вот прям губами? Не через шелковый платок?!

    — Дороговато,— выдавила я. — Хотите, подарю вам свое новое заклинание?

    Он выпрямился и с интересом на меня посмотрел:

    — В какой Академии вы обучались, драэ-ри?

    — Риардоранской женской гимнасии,— отрапортовала я. — Стажировалась там же.

    Сайард усмехнулся:

    — Полагаю, ваши родители заботились о вас неустанно.

    — Как и положено,— чуть сощурилась я. — Послушайте, понимаю, на что вы намекаете. Но! Но в нашей гимнасии несколько месяцев были посвящены изучению супружеской жизни. Так что перед вами не какая-то необразованная девица. Я знаю все, что мне нужно знать. И, буду честна, немного того, что не нужно. Но…

    — Но?

    — Но дар первого любовного касания срабатывает только при взаимных чувствах,— отрезала я.

    И да, пусть многие считали это смешным, я, как и моя маменька, прошла посвящение в храме Крылатой Сестры и теперь на моих губах лежала незримая колдовская вязь.

    Взгляд некроманта изменился.

    — И сколько вы храните дар Айоджи?

    — Смело,— оценила я,— называть Крылатую Сестру по имени это очень смело. Три года, драр.

    Он хмыкнул, после чего опустился на одно колено и поставил передо мной туфельку.

    — Тогда назначенная мной цена и правда слишком высока,— он встал и подал мне руку,— позвольте проводить вас на ваш этаж, драэ-ри.

    Мы шли сквозь дворцовые переходы и… Не то чтобы мне часто доводилось посещать одну из многочисленных королевских резиденций, но здесь, как правило, многолюдно и многодраконно.

    — Пустовато,— я посмотрела на Сайарда,— сейчас что-то происходит? Концерт или…

    — Я вас не пугаю? — невпопад спросил драр.

    — С чего бы? — оторопела я. — Ваш дар ориентирован на мертвых, а я пока жива. А была бы мертва… Мне было бы все равно. Так что, драр, если что — не стесняйтесь, располагайте моим трупом.

    Сайард поперхнулся воздухом:

    — В каком смысле располагать вашим трупом?!

    Я немного подумала и согласно кивнула:

    — Да, вы правы, я младше, так что, вероятнее всего, проживу дольше вас. Беру свои слова назад.

    Драр потер переносицу, после чего со странной интонацией произнес:

    — Никогда еще мне не доводилось думать о смерти в компании малолетней смазливой девицы.

    — Слово «смазливая» имеет негативную коннотацию,— наставительно произнесла я. — Сказали бы «красивой» или «симпатичной». Знаете, я даже своих младших братьев научила делать сестре правильные комплименты.

    Правда, проклинать я его не стала. Во-первых, пока не за что. А во-вторых, он все-таки принц.

    — К слову,— проронил Сайард,— на живых моя магия тоже прекрасно работает.

    — О, моя тоже,— жизнерадостно отозвалась я. — Хотите орешек? Знаете, драр, вы никогда не изучали свой дар в разрезе алхимии? Как ингредиенты отзываются на вашу силу?

    Распечатав кулечек с орешками, я протянула его принцу, и тот послушно подставил ладонь. На лице его застыло странное, нечитаемое выражение. Я иногда видела такие гримасы в исполнении моих профессоров. И бабуленька порой так же на меня смотрела. Она еще приговаривала, что я лучшее творение моей матушки, а после пару нехороших слов.

    — Вы хотите стать драэ Этельранской? — спросил драр, расправившись с горсткой медовых орешков.

    — Я хочу посмотреть, как драэ-ри рвутся к финишу,— снисходительно ответила я. — В жизни каждой приличной драэ-ри должна быть пара-тройка отборов, иначе о чем детям у камина рассказывать?

    — О чем?

    — Так пока-то не о чем,— хмыкнула я.

    Вообще, я все больше и больше расслаблялась в присутствии драра Сайарда. Изначально я, как и все жители Этельрании, пребывала в священном ужасе перед ликом некроманта. Дракон не может обладать неистощимым даром магии, но как некромант Сайард может колдовать не отдыхая и не подзаряжаясь у источника. Это пугало.

    Однако же за время нашей короткой беседы я пришла к выводу, что он вполне себе обычный человек с необычным колдовским даром.

    — Знаете, если бы вы носили более цветные одежды, то вас перестали бы называть Черным Генералом,— поделилась я с ним пришедшей в голову мыслью.

    — Люди и драконы боятся меня,— сказал он в ответ.

    — Быть может они плохо образованны? — предположила я. — Слабо развитый разум порой рождает наикошмарнейшие предположения, которые крайне трудно связать с реальностью.

    В этом я была абсолютно уверена, ведь наш садовник до сих пор считал, что я прокляла его лопату. А я ее у-лу-ч-ши-ла! Но он даже слушать меня отказался.

    — Знаете, драэ-ри,— улыбнулся вдруг Сайард,— вы, вероятнее всего, правы. Драэ Мирсонай, Двадцать Седьмая Избранница прибыла.

    У лестницы стояла высокая и статная драконица. Судя по ярким крапинкам в ее глазах, зверь пробудился больше десяти лет назад.

    Эх, когда-нибудь и моя драконица будет смотреть на мир сквозь мои зрачки! Правда, пока что она лишь похрапывает на дне души…

    — Мое имя драэ-ри Лиэхарис Ильгертон,— я сложила ладони над сердцем,— прошу, позаботьтесь обо мне, драэ Мирсонай.

    — Чудесное дитя,— скупо проронила драконица. — Благодарю за помощь, Ваше Высочество. Вы изменили своему мнению?

    — Да, в этом году я, пожалуй, не покину двор на время Отбора Невест,— хмыкнул он. — А то мне детям у камина будет нечего рассказать.

    Драэ Мирсонай отчетливо перекосило. Всего на пару секунд, но я заметила. Интересно, она не любит детей или камины?

    — До свидания, драр,— я повернулась к нему и сложила руки на груди,— было приятно с вами познакомиться.

    — До свидания, драэ-ри,— он повторил мой жест,— наше знакомство было интересным.

    Интересным? Да кто его воспитывал, волки, что ли?! Не надо давать оценочное суждение таким вещам. Просто «приятно познакомиться», даже если встреча, по ощущениям была похожа на жабьи похороны!

  

  
    Глава 3

    Драэ Мирсонай провела меня в свой кабинет, где предложила, на выбор, колье, браслет или тиару с…

    — Номером?! — я с ужасом смотрела на огромную цифру двадцать семь. — Браслет, пожалуйста.

    — Номер будет меняться,— уточнила драэ,— когда вы будете продвигаться вперед или назад.

    — Все равно лучше браслет.

    Маменька никогда не рассказывала, что ей приходилось носить номерок. Как у… Да даже не знаю, как у кого! Даже у коровы есть имя, а у нас номера на тиарах, ожерельях и браслетах.

    — На особые мероприятия вы будете надевать все украшения,— добавила драэ Мирсонай.

    — Этого не было в бумагах, которые я подписывала,— нахмурилась я.

    — Но вы согласились подчиняться правилам отбора.

    — И что, в правилах отбора есть такой момент?!

    Мне выдали толстенную папку и да, увы, там нашелся такой пункт. А еще там был запрет на зачарование выданных украшений.

    Тц.

    Браслет мне застегнули на руке, и цифра сразу же изменилась. Теперь я сорок третья невеста.

    — Номера сегодня распределяются по времени заселения,— сообщила драэ Мирсонай.

    — О Крылатая, вы хотите сказать, что я пропустила бой в грязи за бирку с номером один? — ахнула я. — Тц, надо было раньше приехать, посмотреть.

    Драэ окинула меня странным взглядом, после чего сухо проговорила:

    — Ваши сундуки доставлены в вашу комнату, номеров у покоев нет, но на двери таблички с именами. Так же в комнате вы обнаружите план ближайших мероприятий. Можете быть свободны, драэ-ри. И помните, что физические стычки между Избранницами снижают рейтинг.

    — Но не запрещены,— хмыкнула я. — Как и в прошлые годы. Благодарю за вашу доброту и внимание, драэ Мирсонай.

    Приложив ладони к сердцу, я склонила голову, а после выскользнула из кабинета распорядительницы отбора.

    Магические указатели не дали мне заблудиться, и уже через пару минут я смотрела на табличку со своим именем.

    Лиэхарис Ильгертон, Эрмина Ильгертон. Интересно, кому пришло в голову поселить нас вместе?!

    Тут надо уточнить, что маменьку и папеньку я люблю искренне и от всей души. Из-за этого люблю-терплю младших братьев, а вот бабуленьку… Драэ Ильгертон-старшая самая-самая неприятная женщина в моей жизни. И, поскольку она категорически потребовала называть ее «драэ Ильгертон», я сразу нарекла ее «бабуленькой».

    Нет, понять драэ Ильгертон можно. Маменька и правда вступила с ней в, так скажем, физическую конфронтацию. И это, конечно же, недопустимо.

    Но!

    Но нюансы важны. Драэ Ильгертон-старшая пыталась забрать своего бессознательного сына из больницы! Увы, бабуленька настолько религиозна, что хотела лечить ожоги божественным благословением. Там, мне кажется, и сами боги попытались бы откосить. Что-то вроде не-не-не, у нас лапки, это не к нам. Вот саранчу на посевы наслать, это мы можем. А новую кожу вырастить… Ну, давайте как-то сами, магию же вам дали.

    Но вразумить бабуленьку не смог никто, кроме моей маменьки. На тот момент она еще не была замужем за папенькой и, после масштабной драки, даже в общем-то и не рассчитывала.

    В итоге бабуленька сделала гадость всем — отсекла единственного сына от семьи и осталась без денег. Почему? Потому что все имущество Ильгертонов должно было перейти именно к папеньке. Теперь все ждут совершеннолетия Дэрри и Гэрри. Хотя мальчики уже планируют жить отдельно и не ввязываться в отношения с этой частью семьи. Слишком много драм, ведь бабуленька умудрилась принять в род свою четвероюродную племянницу и убедить ее, что именно мы зажали все деньги. В то время как состояние Ильгертонов заморожено в Вейском банке.

    Глупо стоять в коридоре, так что я решительно толкнула дверь и тут же поморщилась. Эрмина все так же обливалась духами. Впрочем, она истинное продолжение бабуленьки, так что…

    — Я подам прошение, чтобы тебя от меня отселили.

    — Вперед,— я посторонилась, уступая ей проход,— и побыстрей, у меня от твоих духов голова болит.

    Просторная комната была поделена на две абсолютно одинаковые части — кровать с балдахином, стол и стул, лампа на длинной ноге и всевмещающий шкаф.

    — К моим вещам не лезть, я все так же мастерски накладываю проклятья,— напомнила я. — Вечером не шуметь, духами советую так сильно не обливаться.

    — Не указывай мне,— вскинулась Эрмина.

    — Я советую,— фыркнула я.

    — Принимать советы от сорок третьей Избранницы? — она ткнула пальцем в свою тиару,— видишь? Четвертая!

    — Надеюсь, грязевая ванна того стоила. Я на свое платье, знаешь ли, сама заработала. И не готова утопить его в грязи.

    — Смотри, как бы тебя не утопили,— вспыхнула Эрмина. — Это из-за вас мы с матушкой бедствуем.

    Вскинув брови, я посмотрела на ее чуть оттопыренные ушки, украшенные изумрудными сережками, потом посмотрела на артефактный сундук из последней коллекции, потом на домашние тапочки, расшитые жемчугом, и искренне произнесла:

    — Да чтоб все так бедствовали.

    Наша семья долгое время не могла свести концы с концами. Папенька талантливейший финансист, но если этих самых финансов нет, то и приумножать нечего. Тогда маменька вспомнила науку своей прабабки и, используя личные знакомства, принялась варить сомнительные зелья. Ничего уголовно наказуемого, сплошь аморально осудительное. Зелья красоты, притирания для маскировки родовых проклятий, пилюли чарующего голоса и многое другое. Ну и, конечно же, маменька не гнушалась и такими составами, как «Листопад волос», что заставлял несчастных опоенных линять подобно собакам, или «Чернение жемчуга» — бедные драэ-ри переставали улыбаться, и им предстояли долгие месяцы восстановления эмали.

    Маменькины зелья не убивают, они унижают. С гарантией и надолго. Папенька предлагал сделать это рекламным слоганом, но драэ Ильгертон ударила его черпаком в лоб и послала приумножать «наваренный» капитал, а не умничать в зельеварне.

    Вообще, мы, дети, очень быстро научились уворачиваться и не умничать. Когда маменька входила в зельеварческий раж, даже мыши на конюшне переставали шуршать!

    — Да,— приосанилась Эрмина,— пожалуй, тебе не понять моих страданий.

    Мне стало обидно. Между прочим, средняя зарплата в столице сорок рариков, а платье стоит ровно двадцать!

    — Так и быть, я приглашу тебя на свадьбу,— милостиво бросила Эрмина,— хоть деликатесов поешь.

    — Это каких? — заинтересовалась я.

    Нет, ну а что? На свадьбу ради еды я, наверное, не пойду. Но любопытно же, что нынче деликатесом почитается.

    — Да ты и названий-то таких не слышала,— снисходительно бросила вредная родственница.

    А после перечислила примерно половину ингредиентов маменькиной зельеварни. Мне резко поплохело, особенно от лягушачьих лапок. Уж сколько я земноводных перепотрошила, пока на платье копила!

    — Думаю, в день твоей свадьбы я буду очень занята,— неловко выдавила я и принялась раскладывать вещи.

    Интересно, в какой момент знатным драэ и драрам надоедает говядина под сливочным соусом, и они переходят на лягух с улитками?

    «Не хотелось бы дожить до такого момента», поежилась я, выставляя в рядок туфельки. «Все ж таки Ильгертоны, хоть и разделились, а патент на благородную фамилию папенька заново смог оформить. Так что и я, и близнецы — мы все в зоне риска улиточных деликатесов!».

    Закончив с вещами, я подошла к двери. На ней я обнаружила два почтовых ящика. Внутри моего обнаружилось пухлое письмо, где перечислялись все правила отбора и, последний, тонкий листочек с планом ближайшей недели.

    Ха, завтра на рассвете у нас проверят уровень магии. Ну, тут у меня проблем нет никаких. Хотя… На всякий случай, я чуть-чуть придержу магию. Так, чтобы закипела, но не перехлестнула!

  

  
    Глава 4

    Закипела в итоге не только моя магия, но и мое терпение — Эрмина начала ныть ровно в тот момент, когда в нашей комнате включили слепящий белый свет и безжалостный голос драэ Мирсонай призвал всех Избранниц начать утренние процедуры.

    — Они издеваются?! — Эрмина бросила подушку в потолок, и та прилипла. — Верните!

    — Рейтинг драэ Эрмины Ильгертон снижен на один пункт за открытое противодействие правилам отбора,— этот холодный, равнодушный женский голос был мне не знаком.

    А в следующую секунду подушка с силой влепилась в лицо моей неразумной родственницы.

    — Тебе весело?! — взвыла она, посмотрев на меня.

    — А тебе было бы грустно? — хмыкнула я. — Не переживай, пятая не сорок третья и уж точно не минус первая.

    Подмигнув ей, я первая ускользнула в душевую. Благо, что все мои зелья и притирания были подготовлены загодя. Так что уже через пятнадцать минут я вышла, уступив место Эрмине.

    Она, правда, еще не все достала.

    — Меня подожди,— буркнула она,— вместе пойдем.

    — С чего бы? — оторопела я.

    И та, вздернув подбородок, гордо сообщила:

    — Ради безопасности, ты мне не нравишься, но я способна тебя снисходительно терпеть. И даже желаю тебе добра. Так что знай, где-то во дворце таится Сайард Райлер. Он темный маг, и его вот-вот лишат права носить фамилию Этельранский. И тогда он сорвет свою ярость на ком-нибудь из несчастных, прекрасных Избранниц.

    Тут Эрмина окинула меня скептическим взглядом и задумчиво добавила:

    — Хотя ты, наверное, в безопасности. Сайард Райлер бывший принц, так что выберет для своих злодейств кого-то более знатного и утонченного.

    — Тебя, например,— покивала я. — У тебя и драгоценностей больше, и платье богаче. Не стыдно будет перед другими преступниками. А то начнут они обсуждать свои злодеяния, а у последнего некроманта в жертвах замарашка из зельеварни. Точно-точно, ты полностью права. Он выберет тебя. Ты и утонченная, и знатная, и богатая, и…

    Тут я сделала паузу и чуть понизила голос:

    — И не имеешь за спиной серьезных родичей, да и артефакты защитные так себе, на одно проклятьице. Да, ты — идеальная жертва! Так что, извини, но я не буду мешать тебе следовать навстречу судьбе.

    Пока Эрмина хватала ртом воздух, я заклятьем собрала волосы в свободную прическу, воткнула пару полудрагоценных шпилек и, вытащив из шкафа первое попавшееся платье, так же магией его на себя натянула. И только потом сообразила, что это поросячий кошмар, присланный в подарок одной из дальних тетушек со стороны маменьки.

    — Зато к нему и туфельки есть,— скривилась я.

    Переодеваться не хотелось — надо было экономить магию, а руками возится долго. Там уже и Эрмина из душевой выйдет.

    — Тетушка,— застонала я, обувшись,— ну как так-то!

    Туфли были мне страшно велики. Размера этак на два. И я уже даже была готова затеять переодевание, как из купальни раздалось командное:

    — Не вздумай бросить меня, Лихо!

    — Я не общаюсь с теми, кто сокращает мое имя,— крикнула я в ответ и выскочила за дверь.

    Так, теперь главное идти аккуратно, не шаркая, но и не поднимая высоко ноги. Замер магии — это дело на три-четыре минуты.

    Тц, но если умножить на количество Избранниц… Вот тут я бы поборолась за право быть у кристалла первой!

    Так-так-так, куда мне? Кристалл установили в парке, значит, вниз по внешней лестнице и прямо, вдоль гирлянды с флажками.

    Выскочив наружу, я чуть поморщилась от мороза и чуть ускорила шаг.

    Какое необдуманное решение. Уже в следующую секунду я ощутила, что левая туфелька намертво прилипла к полу. Но я-то продолжала движение!

    Неужели я вернусь домой с колдогипсом и позорной историей падения?! Это же самая простая ловушка, в «липучку» на ступеньках перестают попадать уже второкурсники-и-и…

    Прикрыв глаза, я магией укрепила мышцы шеи и позвоночник, после чего закрыла лицо ладошками и… Со всего маху впечаталась в кого-то крепкого и приятно пахнущего.

    — Ох, какой интересный подарок судьбы,— прошелестел у меня над ухом голос последнего некроманта.

    — Это опять вы,— выдохнула я. — Как хорошо.

    — Я уже и не помню, чтобы в такую ловушку попал кто-то старше четырнадцати лет,— насмешливо фыркнул некромант.

    И моя благодарность к нему быстро испарилась.

    — У вас удивительный дар…

    — Воскрешать мертвых?

    — Раздражать живых,— буркнула я.

    В этот момент его руки осветились черно-фиолетовым, и к нам подлетела моя туфелька:

    — То есть, помощь моя вам не нужна?

    Посмотрев в его хитрые глаза, я тут же сменила тактику:

    — Какое счастье, что с утра я ассоциирую себя с нежитью, так что вы для меня очень нераздражительны.

    Он помог мне с обувью и, храни его Боги Полуночи, уменьшил размер обуви. Испытав жгучий прилив благодарности, я тихо сказала:

    — Думаю, вы слышали о том, что вас хотят лишить права на фамилию? Если нет, то знайте, что такие сплетни ходят среди Избранниц.

    — Заседание уже назначено,— он криво усмехнулся.

    — И также люди говорят, что вы обязательно сорвете зло на одной из нас,— добавила я. — Признаюсь, я немного подразнила свою дальнюю родственницу по этому поводу.

    — Тц-тц-тц, теперь вы обязаны оставить за мной танец на пятничном вечере,— усмехнулся он.

    Сайард отлично держал себя в руках, но я, натренированная маменькой, сразу заметила мрачную тень на дне его глаз. Дома это значило, что драэ Ильгертон закроется на несколько дней в своей комнате и выйдет лишь на шоколадный торт с коньячной пропиткой. Это истинное спасение для маменьки и ее расшатанных нервов.

    Но что спасает Сайарда, виновного лишь в том, что его благословили Боги Полуночи?

  

  
    Глава 5

    Дрэйч — мелкий пакостливый дух, который давно смирился, что его вспоминают по делу и без дела.

    Дикий визг заставил меня подпрыгнуть. Резко обернувшись, я увидела Эрмину, что, задрав юбки, неслась вниз по лестнице.

    — Ты была права,— выпалила она,— сейчас в коридоре я встретила темного.

    Тут она приосанилась:

    — Но я строго сказала ему, что на мне родовые артефакты.

    — Я слышала визг,— хмыкнула я.

    — Ну, может и не строго,— чуть смутилась Эрмина. — Знаешь, ты могла бы хоть немного мне посочувствовать.

    — Я?!

    — Нас связывают узы крови,— снисходительно бросила она,— и поскольку твоя мать увела лорда Ильгертона из семьи…

    Пощечина была легкой, мне даже руку не прижгло. Но Эрмина все равно села в снег. Прижав к щеке руку, она немо открывала и закрывала рот.

    — Даже намекать не смей, что драэ Ильгертон послужила причиной разрыва помолвки моего отца и его предыдущей невесты,— жестко произнесла я. — В тот год они даже знакомы не были.

    — Но если бы она не появилась…

    — Но если бы у тебя были мозги, тебя бы не выкинули из Академии после третьего курса,— отрезала я. — Предупреждаю, одна-единственная сплетня и ты станешь похожа на сухопутного кальмара.

    — Таких не бывает,— огрызнулась она, не спеша, впрочем, вставать на ноги.

    — А ты —будешь,— отрезала я.

    Именно эти гнусные слухи заставляли маменьку закрываться в своей комнате. Нет большего позора, чем разрушить чужую помолвку. Но в тот год маменька развлекалась на своем втором отборе. Потом был третий и четвертый, где она вполне профессионально торговала зельями и притираниями! Отец познакомился с ней в госпитале, где маменька помогла свести с его лица проклятье, оставленное бывшей невестой. Которая, к слову, вышла замуж глубоко беременной.

    И нет, я не осуждаю, но… Именно с легкой руки драэ Алисии Стентон на мою мать обрушилась волна сплетен. Почему? О, драэ Стентон пробыла замужней женщиной около двух лет, после чего ее супруг ушел в Хисорский мужской монастырь.

    В каком-то смысле я восхищена. Это ж надо так довести мужика, чтобы тот ушел в горы, где даже летом лежит снег, а вместо горячей сытной пищи подают охлажденный отвар из кореньев! Которые, к слову, необходимо сначала накопать. Собственно, монахи этим и занимаются — собирают дары Хисорской долины, чтобы выжить и продолжить собирать дары. Замкнутый круг во славу Богов Полудня.

    — Минус один балл, драэ-ри Лиэхарис Ильгертон,— механическим голосом разродился мой браслет. — Драэ-ри Эрмина Ильгертон подала жалобу на рукоприкладство. В случае, если жалоба несправедлива, вы можете записаться на прием к драэ Мирсонай.

    — А за оскорбления и клевету баллы снижают? — грозно спросила я и потрясла рукой,— эй, браслет, отвечай!

    Но я, видимо, была недостаточно хороша для того, чтобы украшения со мной разговаривали. Что ж, ко мне и Пиковая Дама не пришла в свое время, а я ведь так ждала! У меня даже был свиток с вопросами подготовлен, на тот случай, если горло спазмом перехватит.

    — Драэ-ри, драэ-ри, соблюдайте очередность!

    Тонкий, звенящий голосок я узнала сразу. Это был один из моих бывших профессоров, именно его голос стал решающим, и написание моей выпускной работы было отложено на год. Видите ли, мне следовало немного повзрослеть, прежде чем браться за такую энергоемкую тему.

    Кста-ати…

    Я же могу прямо сейчас ему доказать, что с моим запасом сил можно не то что десятеричные магические конструкты создавать, а сходу замахнуться на магистерский уровень, где счет идет уже на сотни!

    Тут, правда, надо уточнить, что магистерское заклятье я контролировать не смогу, но создам — со стопроцентной гарантией. Фундамент флигеля не даст соврать — он все видел и во всем участвовал!

    Меж тем из-за заснеженных деревьев послышался гомон людской толпы. И я задумалась о том, насколько шумными могут быть Избранницы. Неужели пятьдесят невест могут так галдеть?!

    О.

    Нет.

    Пятьдесят невест не могут.

    А вот толпа придворных и им сочувствующих в почти двести рыл — могут!

    — Они из замера сил сделали аттракцион?

    Голос Эрмины вывел меня из ступора. Обернувшись, я посмотрела на нее с большим интересом:

    — Ты и такие слова знаешь?

    — Очень смешно,— фыркнула она.

    Забавно, что драэ-ри Ильгертон вела себя так, будто не получило от меня сочную оплеуху. Или она все обдумала и сочла, что мы квиты? В целом я тоже так считаю, но… Когда мне довелось получить заслуженную плюху, мне все равно было обидно.

    — Драэ-ри Избранницы, посмотрите на свои браслеты. Сейчас на них появится не ваш реальный статус, а номер, под которым вы будете проходить замер силы,— голос драэ Мирсонай разлетелся над парком.

    И был этот голос так строг, что с некоторых деревьев осыпались снежные шапки. Мне бы иметь такую восхитительную модуляцию… А, нет, это репортеры «Светской жизни».

    — Рисковые люди,— задумчиво протянула Эрмина. — Смотри, как ловко они перепрыгивают через кусты.

    — У второго явно четвертушка волчьей крови затесалась,— согласилась я. — Но королевская гвардия вся из оборотней, так что «Светская хроника» вновь заплатит штраф.

    Мы в унисон хмыкнули и, переглянувшись, ужаснулись внезапной идиллии.

    — Я пойду направо, мой номер — тридцать два,— Эрмина шмыгнула носом и тут же добавила,— не то что у некоторых.

    А на моем браслете высветилось гордое «пятьдесят». Поэтому я решила подойти поближе к наставникам. Уши погреть да посмотреть на других Избранниц.

    — Не ожидал тебя здесь увидеть.

    Тц, лучше бы я пошла погреть руки у костровых чаш…

    — Почему? — я повернулась к своему несбывшемуся счастью. — Каждая приличная драэ-ри должна посетить пару отборов. Себя показать, на других посмотреть.

    Внутри уже ничего не дрожало. Хотя драр Эльгон по-прежнему потрясал воображение — светлые волосы, зеленые глаза и лукавая улыбка.

    — Милый, ты нас познакомишь?

    И симпатичная женушка с яркими глазами пробужденной драконицы, которой теперь принадлежат все его улыбки, шутки и теплый взгляд.

    Как же больно. Но я дочь своей матери, сильная и независимая. А потому отвечаю ей легко, со смехом:

    — Я всего лишь бывшая невеста, драэ Эльгон. К чему вам мое имя? Давний сговор между семьями, ничего серьезного.

    Отмахнувшись, я небрежно бросила Эльгону:

    — Рада была тебя увидеть. Но, прости, спешу. Хочу всех посмотреть, это же так интересно!

    Подмигнув драэ Эльгон, я подхватила юбку и шустро слилась с толпой. На глазах вскипели слезы, но…

    «Я давно это пережила. Мне не больно», твердила я сама себе.

    Дрэйч. Дрэйч. Дрэйч! Зачем я пошла налево?! Это все Эрмина виновата.

    — Орешек?

    — А?

    Прямо передо мной стоял Сайард. Если бы он не заговорил с мной, то я бы впечаталась в него со всего маху!

    Окинув принца взглядом, я чуть улыбнулась. Все также в черном, он держал в левой руке кулек с засахаренными орехами. И я, разумеется, не устояла.

    — Ваши вкусней,— улыбнулась я, оценив засахаренный миндаль.

    Ледяная лапа, сжавшая сердце, начала потихоньку разжиматься.

    — Сам делал,— с гордостью произнес он.

    И я едва не поперхнулась. Что ж, надеюсь, что он готовит лучше, чем мой папенька. Иначе этот отбор завершится для меня досрочно…

    — На меня часто смотрят с ненавистью,— проронил меж тем некромант,— но обычно это более-менее знакомые люди.

    Мне аж орешек не в то горло попал. Кое-как прокашлявшись, я с возмущением прошипела:

    — Я смотрю на вас с интересом, а не с ненавистью.

    — Нет, я говорил о том тощем блондине,— Сайард кивнул мне куда-то за спину.

    И я поскучнела:

    — А. Скорее всего он смотрел не на вас. Это драр Эльгон, мы были помолвлены. Но он предпочел мне другую. Проявленную драконицу из хорошей семьи. Да еще и с покладистым, мирным характером. Поступил умно, с точки зрения общества.

    — Не думаю,— Сайард закинул в рот еще орешек.

    — Ешьте помедленней, кончается же,— буркнула я.

    И тут же устыдилась — мало того, что щедро угощаюсь чужим лакомством, так еще и жадничаю! Но, с другой стороны, это все-таки девичье лакомство.

    — У меня еще есть, в шоколаде,— ухмыльнулся принц.

    И мне резко захотелось стать ему полезной. Окинув Сайарда долгим взглядом, я спросила:

    — А сапоги вы на самосогревание зачаровали?

    — Да я вроде бы и так не мерзну,— он пожал плечами.

    — Так вы тут всего ничего и стоите… Стоп, а как вы тут оказались? Вы же уходили.

    — Так я почему уходил,— он хитро улыбнулся,— потому что орешки забыл. Мне одна забавная драэ-ри дала дельный совет, и я ему следую. Вот, взял с запасом!

    И я на мгновение зависла. Кто бы мог подумать, что у самого темного мага нашей страны такая обаятельная улыбка. И даже чуть выступающий левый клычок ее не портил.

    — Ставлю орешек на седьмой номер,— сощурился вдруг Сайард. — Не дотянет и до пятого уровня.

    Я посмотрела на девицу и не согласилась:

    — Твердая шесть. Только мне ставить нечего.

    — У вас кончились орешки? — удивился он.

    — Так они, во-первых, в комнате,— фыркнула я,— а во-вторых, ваши вкусней.

    Но некромант не согласился:

    — Вовсе нет, я же эти сам готовил. Они меня даже слегка раздражают. А вот ваши орешки меня очень даже привлекают.

    Сайард слегка наклонился в мою сторону и подмигнул.

    — Какая распущенность,— простонал кто-то за нашими спинами.

    — И пошлость,— поддакнул другой голос.

    Я резко обернулась, но две почтенные драэ уже уходили. Не очень стремительно, поскольку их габариты не предполагали быстрой ходьбы, однако же их желание оказаться от нас подальше читалось очень и очень легко.

    — Хм, какая глупость,— бросил Сайард,— я бы никогда так не оскорбил драэ-ри. Орешки.

    — Хуже только маковые зернышки,— хмыкнула я. — Впрочем, судя по дамам, к ним ближе будут дыньки.

    Некромант поперхнулся и поспешно вернул свое внимание кристаллу. А я… Ну а что я? Какие только шутки не ходили среди студентов, когда нам читали лекции о женственности и супружестве. Профессора не захотели брать курс, и потому его читала преподобная Аллиарет, самая благонравная и благочестивая служительница богов Полудня. Печать Айоджи, Крылатой Сестры, цветет на губах Аллиарет уже сорок семь лет!

    Правда, я не вполне уверена, что о супружеской жизни нам должна была рассказывать настолько благочестивая драэ-ри…

    — Пять с половиной,— цокнул Сайард,— ничья, получается. Только как же так вышло?

    — Зелья,— хмыкнула я,— плюс накопление статической магии.

    — Как интересно,— протянул принц. — Но это ведь ложь.

    Я пожала плечами:

    — Но какая красивая, не так ли? Вместо жалкой тройки увидеть на кристалле пятерку, да еще и с половиной. Для женщины довольно и двойки, как размышляют многие благородные драры.

    — Чтобы могла родить одаренного ребенка,— кивнул Сайард. — Смею надеяться, что вы, драэ-ри, не планируете скорый брак.

    Я вытащила из его кулька последний орешек и хмыкнула:

    — Ни в коем случае. Я собираюсь изучать магию во всех аспектах и направлениях. О, ставлю последний орешек на восьмую, там будет двойка.

    — Так ведь это же мой орешек,— поддел меня принц.

    Я снисходительно на него посмотрела:

    — Да, но в чьих он руках?

    И в этот момент Сайард резко наклонился и губами забрал орешек:

    — Да, но кто его съел?

    Жарко покраснев, я резко отвернулась от некроманта. На кристалле как раз загорелась двойка.

    — Девушка смущена,— проронил некромант. — Драэ Этельранской ей точно не стать.

    Я оценивающе посмотрела на Сайарда, немного подумала и предположила:

    — Брачный ритуал не переживет?

    — И рождение первого сына,— кивнул некромант. — Это будет просто убийство, если мой бесценный братец выберет девушку с маленьким потенциалом.

    Но кроме восьмой больше «двоек» не обнаружилось. Потенциал девушек колебался от четырех до шести, и я все больше и больше нервничала. В прошлый раз кристалл показал одиннадцать, а это близко к показателям боевого мага!

    «— Мне не нужна такая жена, Лихо. Ты никогда не станешь ласковой и спокойной, не сумеешь создать в доме уют. Ты разрушаешь все вокруг себя», прозвучал в моей голове тягучий, равнодушно-обвиняющий голос Эльгона.

    — А вот и моя очередь,— криво улыбнулась я. — Ставлю на тринадцать.

    — Поддерживаю,— шепнул Сайард.

  

  
    Глава 6

    Снег слегка похрустывал, и у меня в голове вертелась старая шутка про ломающиеся хребты снежинок.

    — Наставники,— я присела в реверансе перед своими профессорами.

    — Драэ-ри Ильгертон,— выдохнул мастер Довлжн. — Дрэйч в юбке, откуда вы здесь?!

    — Вы же отложили мое обучение,— я округлила глаза,— чем же мне заниматься прикажете? Вот, мир смотрю, себя показываю.

    Слабое потрескивание показало, что мастер Довлжн, уроженец Великой Степи, наложил щит и на себя, и на своих коллег.

    Какие глупости, я не собираюсь ничего взрывать! Просто докажу себе, что постоянные тренировки приводят к уверенному росту магического потенциала и все, отойду в сторону.

    «Плюс лишняя страховка — никто не возьмет в жены слишком сильную драэ-ри», хмыкнула мысленно.

    Уложив руки на кристалл, я позволила своей магии свободно струиться. Отпустив себя полностью, вдохновенно прикрыла глаза и представила, как сила свивается в спираль и вкручивается, вкручивается в кристалл, наполняя его доверху!

    — Ложи-ись!

    Я с недоумением посмотрела на тылы своих профессоров, что рыбками попрыгали в снег. А после перевела взгляд на кристалл.

    Там переливалась красивая цифра тринадцать. Яркая, многоцветная и такая потрясающе-огромная!

    Повернувшись лицом к собравшимся, я присела в реверансе, после чего отошла в сторону. Туда, где донельзя довольный Сайард разворачивал новый кулек с орешками.

    — Как я понимаю, драэ-ри, у вас тоже есть, м-м-м, репутация,— хохотнул он, кивая на поднимающихся из снега магов.

    — Да уж,— хмыкнула я,— но, с другой стороны, от моих действий еще никто безвозвратно не пострадал.

    — Безвозвратно,— задумчиво протянул Сайар,— красиво звучит. Посмотрите на свой браслет драэ-ри.

    Я подняла руку и на жетоне увидела строгую и лаконичную единицу. Первое место?

    — Ожидаемо,— пожала я плечами и отломила себе кусочек шоколада,— вы знали, драр, что слой глазури на орешках должен быть тоньше волоса?

    Он с искренним весельем посмотрел на меня и переспросил:

    — Ожидаемо?

    — Драэ-ри не развивают свою магию,— я пожала плечами. — В моей гимнасии мало кто брал дополнительные предметы. Мне же довелось несколько семестров провести в закрытой школе алхимиков. Получив практические навыки, дальше я выполняла присылаемые задания. Что, в общем-то, и создало мне определенную репутацию. Вы ведь понимаете, чем чревато изучение алхимии без наставника.

    — Почему вас не приняли туда? — нахмурился принц. — Если уж пригласили, то должны были оставить.

    — Моя бабулечка постаралась,— процедила я,— очень переживала добродетельная старушка, что я не смогу сохранить свое самое ценное сокровище.

    Сайард окинул меня долгим взглядом и с недоумением предположил:

    — Волосы? Так отрастут же…

    — И не раз уже отрастали,— хмыкнула я,— а бабулечка переживала за сохранность моей невинности.

    Некромант смутился, выразительно посмотрел на мои губы, на которых лежала незримая печать Айоджи и неуверенно проговорил:

    — Звучит довольно неприятно.

    — Не то слово, драр,— фыркнула я. — Не то слово. Тогда я перестала пытаться понравиться драэ Ильгертон и начала просто жить.

    — Перестать пытаться понравиться и начать жить,— задумчиво повторил Сайард. — А вот это звучит довольно приятно.

    — Это и ощущается неплохо,— подмигнула я ему. — Заколдовать вам сапоги?

    — На подогрев? Нет, таких как я мороз не убивает,— кривовато улыбнулся некромант.

    В этот момент я окончательно утратила перед ним малейший пиетет. Вот вроде бы редчайший маг невероятной силы, а оказался самым обычным драром навроде моего папеньки:

    — То, что вы не чувствуете дискомфорт, не значит, что ваше тело не страдает от мороза.

    — Я не сказал, что я не чувствую дискомфорта,— серьезно ответил Сайард. — Я сказал, что меня это не беспокоит.

    Я скептически на него посмотрела и поделилась мудростью своей любимой портнихи:

    — Когда чуть-чуть плохо, это терпимо, безусловно. Но есть чуть-чуть плохо во всех местах, то жизнь становится невыносима, Ваше Высочество.

    Правда, Милиз говорила про одежду, но как мне кажется, этот принцип применим ко всему!

    — Я правильно понимаю, что уже пора уходить? — я отломила еще один кусочек шоколада.

    Итильрийского, к слову, шоколада. Его возят редко, а с прилавков сметают за считанные часы. Так что мне крайне редко доводилось им полакомиться. И то, чаще всего мы с матушкой отдавали свои порции отцу и братьям. А те, все трое, смотрели несчастными глазами и отказывались. В итоге у всех портилось настроение и папенька шел за сливочно-меренговым тортом в пекарню Байсфилла.

    — Вас, возможно, будут чествовать,— с сомнением произнес Сайард.

    Я его чувства полностью разделяла. Тем более что наставникам так и не удалось убрать из кристалла мою цифру.

    — А вот сейчас рванет,— философски проговорила я. — И ведь предупреждать бесполезно.

    Сайард выставил щит и через пару секунд кристалл взорвался.

    Вот только… Никто не сказал принцу спасибо. Мастер Довлжн бросил на меня испепеляющий взгляд, после чего буркнул себе под нос что-то про дрэйча в розовом платье. Пф, на себя бы посмотрел!

    — Лихо, я хотел бы поговорить с тобой,— голос Эльгона, раздавшийся из-за наших с принцем спин, заставил меня вздрогнуть.

    Обернувшись, я посмотрела на несбывшегося жениха и вдруг, вместо укола привычной боли, ощутила раздражение. У меня, вообще-то, триумф, шоколад и целый принц!

    — Видят Боги Полудня, не о чем нам с тобой разговаривать,— неприветливо проговорила я. — Обид меж нашими семьями нет, но и дружбы тоже нет. Общих дел не ведем, так что… Зачем вы, драр, хотите общаться с юной драэ-ри? Вам это уже по статусу не положено.

    Он отшатнулся, а затем хмуро выдохнул:

    — Вот ты как заговорила, Лихо.

    — Уходи,— буркнула я.

    Эльгон потянулся было ко мне, но его руку перехватил Сайард:

    — Драэ-ри выразилась предельно ясно, драр. Ваша супруга скучает в одиночестве. Утешьте ее.

    — Я напишу драэ Ильгертон-старшей,— бросил мой бывший жених.

    А я только плечами пожала:

    — Пиши, сторож я тебе, что ли?

    Проводив его взглядом, я раздраженно вздохнула:

    — Умеет испортить настроение.

    — Вы его все еще любите,— уверенно проговорил Сайард.

    Но я покачала головой:

    — Женатого мужчину? Увольте, драр, я не такая дешевка.

    Эльгон меня обидел. Ударил по больному месту так сильно и так жестко, как может ударить только близкий человек.

    Что ж, зато у меня больше нет больных мест. Тоже неплохо, верно?

  

  
    Глава 7

    Драэ Мирсонай сверлила меня строгим, укоряющим взглядом. Она, вероятно, надеялась меня устыдить, но сегодня эта опция недоступна, увы.

    — Ваше выступление было чрезмерным,— чопорно проронила драконица.

    — Полагаете, почтенные драры почувствовали себя ущемленными? — взволнованно спросила я,— ох уж это хрупкое мужское эго, само себя не потешит.

    — Драэ-ри Ильгертон!

    — Драэ Мирсонай,— я потерла ухо,— что же вы кричите. Его Высочество сказал, что меня похвалят за такой магический потенциал.

    — Женщин за такой потенциал не хвалят,— процедила драэ Мирсонай. — И не пытайтесь сделать вид, что вы не знали, какой результат выдаст кристалл. Разумные драэ-ри придержали силу, как и положено мудрым женщинам.

    — Предпочитаю быть умной женщиной, а мудрость пусть оставят себе те, кому она нужна,— буркнула я.

    Этот разговор шел уже по пятому кругу. Едва лишь Эльгон ушел, как меня вызвали к драэ Мирсонай. Сайард еще успел шепнуть, что за каждую единицу на браслете полагаются какие-то дары. Какие он не знал, но советовал брать деньгами, ибо его младший брат не умеет выбирать ни драгоценности, ни артефакты.

    — Я желаю вам добра, глупая вы девочка,— драэ потерла переносицу,— неужели вы не понимаете, что ни один мужчина не сможет…

    Она вздохнула и замолчала, не находя слов.

    — Моя маменька сильнее папеньки,— проговорила я тоном хорошей девочки,— и папеньку это нисколько не задевает. Драр Ильгертон любит свою супругу такой, какая она есть. И нас, своих детей, он любит просто за то, что мы его кровь и плоть. А не за то, как выгодно нас можно продать. То есть, простите, женить.

    — Драэ-ри…

    Но я не дала ей перебить меня:

    — Вы хотите добра, и я в это верю. Но у нас с вами разное представление о добре. Я уже пыталась быть как все и даже смогла принять и полюбить выбранного для меня жениха. Я искренне верила, что если буду хорошей девочкой, то моя семья помирится. Бабуленька примет маменьку, и все будут счастливы. Но не сбылось. Жених выбрал другую, а виновата осталась я.

    Драэ Мирсонай вытащила из ящика стола коробку конфет и поставила ее меж нами:

    — И вы не поняли, что это произошло из-за вашего характера? Из-за совокупности чрезмерной независимости и почти неприличного магического потенциала?

    — И я поняла, что это произошло из-за неправильно принятых решений,— я взяла конфету, покрутила ее в пальцах, хмыкнула, а после закинула ее в рот. — Мне не нужно было соглашаться на помолвку. Не нужно было ходить с женихом в кафе и театр. Мне следовало отречься от драэ Ильгертон-старшей и тогда я бы сейчас училась в закрытой школе алхимиков. Череда чужих решений привела меня к разбитому сердцу, подмоченной репутации и не огранённому колдовскому дару.

    — Считаете, что знаете лучше, чем ваши старшие родственники? — удивленно спросила драэ Мирсонай.

    — Считаю, что огребать последствия лучше за собственные решения. Страдать из-за своей глупости не так обидно,— я подмигнула ей и взяла еще конфету. — Кстати, вам бы потребовать от вашего поставщика деньги назад.

    — Что?

    — Зелье доверия,— я разломила конфетку,— окрашивает светлую помадку в зеленоватый цвет. И дает привкус орехов, а их в «Мистерию сладости» никогда не клали.

    Драконица поджала губы и я, закинув в рот приправленную конфетку, потерла ладони друг об друга:

    — Так что, какой дар мне полагается? Насколько мне известно, я могу попросить его денежный эквивалент, не так ли?

    — И вы откажетесь от подарка, который выбрал лично Его Высочество?! — ахнула драэ Мирсонай.

    — В пользу монет? Конечно,— уверенно ответила я.

    Про отборного принца я ничего не знала, а Сайард уже вызывал доверие. Так что если некромант велел брать деньгами, значит, буду брать деньгами. Доверять темному — мое решение. А уж придется ли мне из-за этого страдать… Время покажет.

    — Зачем вы вообще пришли на отбор? — зашипела уязвленная драконица.

    — Себя показать, других посмотреть,— я пожала плечами,— меня же выпихнули на самообучение, а к алхимикам в середине года никак не попасть. А тут отбор, очень удачно, я считаю. Дальше-то еще лет десять тишина будет, а в тридцать лет уже как-то неприлично отборствовать.

    — Деньги будут зачислены на ваш браслет, на свой счет вы сможете их перевести по окончании отбора,— глухо проговорила драэ Мирсонай,— уходите, вы меня утомили.

    — Я не хотела,— соврала я. — Позволите совет? Зелье доверия в такой слабой концентрации не даст эффект. Да и дезактивируется, если пропустить через сладость магию. Попробуйте вот такими леденцами Избранниц угощать. Сочетание рассеянности и уверенности в себе даст изумительнейший эффект. Они расскажут вам все, что вы хотели знать, а когда устанете слушать, добавят то, чего вы знать не хотели.

    Я положила на стол кулек с маменькими леденцами. Взамен взяла парочку конфеток, из тех, что были в фантиках.

    — Но на вас это не подействует,— криво усмехнулась драэ Мирсонай.

    — Моя маменька мастер зелий,— я грустно посмотрела на нее,— на меня даже обезболивающие зелья действуют не всегда.

    Это была откровенная ложь, но… Драэ навеки вечные вышла из моего доверия. Как можно подсовывать мне такие халтурно притравленные конфеты? За кого она меня принимает, за первокурсницу?!
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    Войдя в комнату, я тут же плюхнулась на кровать. Скинула с ног туфли, потерла друг об друга ступни и довольно выдохнула. Сейчас еще корсет сниму, и можно будет повнимательней рассмотреть конфетки. Что-то в них был такое, м-м-м, знакомо-подозрительное.

    Эрмина кашлянула, поймала мой взгляд и, вздернув подбородок, отвернулась.

    Хм, ну, бывает. Может простыла, может есть хочет и слюной давится. Кстати, а что у нас с обедом?

    Достав уже изрядно потрепанный листочек с планом первой недели — который менялись едва ли не каждый день — я восхищенно хмыкнула. Лист был девственно чист.

    «Вот все-таки маменька всегда права», мысленно вздохнула я. «Она предупреждала, но я не верила».

    — Кхм-кхм,— еще более выразительно закашлялась Эрмина.

    Правда, смотрела она все так же в стену. И это, к слову, была самая неинтересная стена из всех, что были в нашей комнате. Ни медальонов с изображением природы, ни мелкого орнамента. Просто гладкая, окрашенная поверхность.

    На листочке проступили первые строчки. Так, обедаем мы сегодня по комнатам, как и положено после тяжелого магического испытания. Хотя я бы не назвала его тяжелым, но устроителям видней. Хм, так вроде бы ничего и не поменялось, почему чернила-то выцветали?

    — Завтра утром будет семейный завтрак, потому что Избранницам после испытания нужна поддержка,— сообщила Эрмина, все так же не отводя взгляда от стены.

    — Тебя кто-то проклял? — прямо спросила я,— или там что-то интересное показывают?

    Она царственно обернулась, окинула меня до-олгим взглядом и медленно, через губу, проговорила:

    — Пыталась показать тебе, что мне не хочется с тобой разговаривать.

    Я удивленно на нее посмотрела:

    — Так мне тоже не хочется, поэтому я и молчала. Знаешь, это самый действенный способ не общаться с неинтересными людьми, рекомендую.

    Она на секунду опешила, а после выплюнула:

    — Тебе бы не стоило так гордиться собой. Выставляешь свою силу напоказ и радуешься! А мы, между прочим, родственницы. И я не хочу, чтобы кто-то посчитал, что и я могу быть похожей на тебя.

    Я удивленно на нее посмотрела, а после постаралась утешить:

    — Никто не подумает, что ты сильная колдунья. Твоя дрожащая четверка и упадок сил, после заполнения кристалла…

    — Замолчи! — выкрикнула она.

    И только в этот момент я заметила, что Эрмина замотала руку платком.

    — Ты бы не повышала на меня голос, милая,— угрожающе произнесла я. — Меня, знаешь ли, снижение рейтинга Избранниц не пугает. А вот у тебя может вырасти третья грудь или волосы вылезти.

    Тут я плавно повела рукой, активируя свое маленькое подпространство, забитое флаконами с зельями и леденцами. Кстати, надо перекинуть туда орешки, а то неудобно перед принцем.

    — Ты не посмеешь,— пискнула Эрмина.

    — Да? А разве не в этом смысл отбора невест? Выживает сильнейший и подлейший,— вкрадчиво проговорила я и выхватила из подпространства ярко-голубую конфетку. — Будешь вкусняшку?

    Эрмина взвизгнула и бросилась в ванную комнату.

    — Я не выйду оттуда, пока ты не пообещаешь никогда не травить меня!

    — Нам скоро обед доставят, после испытания мы едим в своих комнатах,— отозвалась я. — Ты уверена, что хочешь оставить меня наедине со своей тарелкой?

    И именно в эту секунду раздался требовательный стук в дверь.

    — Войдите,— крикнула я.

    Дверь распахнулась, и высокая, статная девушка в форме королевской служащей вкатила тележку.

    — Меня зовут драэ Эйри, я гарантирую что в вашей пище нет примесей,— заученно произнесла она. — Прошу, примите ваш паёк. То есть, прошу прощения, примите ваш об…

    Драэ Эйри протянула мне сверток, но взять его я не успела. Из ванной комнаты выскочила встрепанная Эрмина и выхватила его из рук служащей:

    — Не смей прикасаться!

    Повисла гнетущая пауза, во время которой я пыталась найти хоть какие-то слова, но мой мозг просто отказался работать.

    — Драэ-ри, вы настолько голодны? — с легким недоумением спросила драэ Эйри,— я постараюсь найти для вас дополнительный обед.

    — Я с ней поделюсь, если что,— выдавила я, пытаясь не захохотать.

    Эрмина бросила на меня ненавидящий взгляд, после чего плюхнулась на постель и принялась потрошить сверток.

    Я же, получив свой паек, поблагодарила драэ Эйри и, когда та выехала, поднялась и закрыла дверь.

    — Ты выставила меня дурой,— обвинила меня Эрмина.

    — Начни нести ответственность за свои действия,— фыркнула я, раскрывая сверток. — М-м-м, сэндвичи с жареным сыром и запеченными овощами! И пирог! Боги, мое сердце принадлежит королевскому дворцу.

    Пообедав, я посмотрела на оставшийся кусочек пирога и спросила Эрмину:

    — Так что, поделиться с тобой?

    — Нет,— буркнула она и с надеждой посмотрела на дверь.

    Мне стало не по себе. Надежно похороненная совесть словно бы заворочалась под слоем присоленной земли, и я проворчала:

    — Да не собиралась я тебя травить, больно надо. Если голодная, то бери и ешь.

    Она покачала головой:

    — Не голодная. Просто… Я же говорила, завтра будет семейный завтрак.

    Тут я не сдержала улыбки. Пусть прошло мало времени, а по семье я уже немного соскучилась.

    — Завтрак общий,— продолжила Эрмина,— но если прибудет семья, то нас проводят в отдельные комнаты. А для этого должно прийти приглашение.

    И она вновь посмотрела на почтовые ящики, примагиченные к двери. Тут и я к ним взглядом прикипела, а родственница с легким презрением бросила:

    — Тебя не позовут, не жди.

    — Ха,— выдала я от неожиданности,— это почему еще?

    — Одна семья — одно приглашение,— закатила глаза Эрмина. — Драэ Ильгертон-старшая оформила себе шесть пропусков во дворец.

    Ах ты ж старая калоша.

    Это было так обидно, что уже мне пришлось отворачиваться и смотреть в стену. Нет, бывало, что мы с семьей не виделись неделями, но… Это мой первый отбор, первое испытание. Первая единица на браслете! И, ну, стоит быть честной — вряд ли еще когда-нибудь у меня на браслете будет единица.

    Мой почтовый ящик мягко замерцал и я, подойдя к нему, вытащила письмо. Драэ Ильгертон-старшая приглашала на семейный завтрак свою младшую родственницу.

    — На,— буркнула я,— перепутали.

    Эрмина подхватила письмо, прочитала его и прижала к сердцу. От ее неприкрытого счастья я почувствовала себя еще более тоскливо, а потому вытащила конспекты и углубилась в теорию алхимии. Она меня еще никогда не подводила!

  

  
    Глава 9

    Вход в зал для семейного завтрака охраняли гвардейцы под предводительством человека, которого бы не стоило оставлять рядом с едой. Выдержке пуговиц на его мундире можно было только позавидовать!

    — Этого человека поставят во главе моей армии,— негромко проговорил Сайард.

    Я, заметившая принца еще две минуты назад, с интересом спросила:

    — У вас в крови гудит жажда насилия?

    Сайард хищно улыбнулся:

    — А что, вы будете меня за это осуждать?

    — Ни в коем случае,— хмыкнула я,— изволите присоединиться?

    — Чт… О, какой интересный цвет,— он запустил руку в мой кулек с орехами. — И вкус…

    — Это обжаренный, а после высушенный и перемолотый бекон,— пояснила я,— очень приятное сочетание, да?

    — Весьма,— согласился принц и вновь запустил руку в кулек.

    Я не жадный человек, но как-то многовато лопает последний некромант королевства! А с другой стороны, не отнимать же?

    — Чем он так хорош? — я никак не могла поверить, что одутловатый, болезненного вида толстяк может быть генералом.

    — Тем, что я его искренне и от всей души презираю,— криво усмехнулся Сайард. — А потому окружающие застыли в предвкушении моего срыва.

    — А вы сорветесь? — недоверчиво спросила я. — Мне кажется, вы совсем не такой драр, который может выместить свою ярость на другом.

    Он серьезно на меня посмотрел:

    — И если бы не вы, то я бы об этом забыл.

    — Тогда поздравьте его, а после сообщите, что отправитесь в отпуск на Лиртимские озера,— посоветовала я. — И сразу увидите, как срывается кто-то другой. Люди не любят, когда их ожидания не сбываются.

    — Не поверят, они уже знают, что я хочу посмотреть, чем закончится этот отбор,— задумчиво протянул Сайард.

    — Ну, если хотите, я могу вам подсказать, чем он закончится,— хихикнула я, а после поманила его к себе пальцем.

    Заинтригованный Сайард наклонился и я, едва удерживаясь от смеха, прошептала в подставленное ухо:

    — Отбор невест закончится свадьбой, мой принц.

    Он расхохотался и забрал у меня из рук весь кулек с орехами:

    — Беру компенсацию за вашу вредность, драэ-ри.

    — А я, может, умру от голода и холода,— тонким, дрожащим голосом проговорила я, прижимая руки к сердцу.

    — С меня итильрийский шоколад,— подмигнул принц и я тут же передумала страдать:

    — Колотый!

    — Колотый,— торжественно пообещал он.

    Сайард ушел по своим принцевским делам, а я, бросив последний взгляд на нового Черного Генерала, пошла завтракать.

    Все невесты сидели за одним огромным, длинным столом. И, как назло, на моем браслете со вчерашнего дня ничего не изменилось, и я была вынуждена сесть во главе стола.

    Боги, если бы не ужины с бабуленькой и ее любимыми змейскими подруженьками, то с завтрака меня бы вынесли холодненькую и синенькую.

    — Надеюсь, следующие испытания будут более честными,— проворковала одна из Избранниц.

    Я чуть кашу не выплюнула.

    — Вы меня в чем-то хотите обвинить, драэ-ри? — сощурилась я.

    — Ах, что вы,— сладко улыбнулась она,— ваша сила это заслуга ваших отца и матери, не так ли? Не то чтобы вы что-то сделали для такого впечатляющего потенциала.

    Да я тренировалась как проклятая! Да каждая цифра далась мне потом, болью и кровью и… И я не собираюсь метать бисер перед свиньями.

    — Вы ведь на дому обучались,— задумчиво протянула я. — Приглашенные учителя, личный тренер магического роста.

    — К чему вы это ведете? — напряглась Избранница.

    — Ни к чему,— я пожала плечами и подтянула к себе блюдо с пирожными. — Просто предположила. Объем знаний вас, знаете ли, выдает.

    М-м-м, нежные сливки, черника и тонкий слой песочного теста. Вкуснота-то какая!

    — Вы не хотите представиться? — спохватилась Избранница.

    — Почему я? Это же вы первой диалог начали.

    На лице девицы отразилось искреннее недоумение:

    — Я?! Вы хоть знаете, кто мой отец?

    — Нет,— я пожала плечами и взяла третье пирожное,— и, судя по всему, не узнаю.

    В этот момент в зал влетела Эрмина. На ее щеках цвели алые пятна, а волосы немного сбились. Она бросила на меня ненавидящий взгляд и села за стол.

    Из-за семейного завтрака нас в комнате было всего лишь семеро, все остальные проводили это время со своими родичами. А потому я рискнула спросить:

    — Тебя покусали? У меня есть прекрасный антисептик. От бешенства не спасет, но…

    — Она пригласила тебя, а не меня,— выплюнула Эрмина. — И…

    — Драэ-ри Лиэхарис Ильгертон,— ко мне подошла служанка,— вас ожидает драэ Ильгертон-старшая.

    Я посмотрела на Эрмину, на безымянных Избранниц, а после бросила взгляд за окно. Кажется, сегодня прекрасный день для начинания новой жизни, не так ли?

    — Боюсь, что мы не родственники,— любезно проговорила я. — Просто однофамильцы. Скажите пожалуйста, за этот стол могут принести еще этих прекрасных пирожных?

    — Я передам ваше пожелание на кухню,— тихо проговорила служанка и плавно отошла.

    — Как ты можешь так говорить о своей бабушке? — прошипела Эрмина, разом отбросившая страдания.

    — Драэ Магре Ильгертон отреклась от своего сына за сутки до брачного ритуала,— индифферентно проговорила я. — Лорд Ильгертон потерял право на титул, и едва не потерял право на фамилию. Кстати, именно моя маменька убедила отца все же выкупить право на фамилию. Папенька хотел перейти в род Лассат. Мы все Ильгертон только потому, что маменьке ее фамилия казалась неблагозвучной. Луиза Лассат или Луиза Ильгертон — тут выбор очевиден.

    Эрмина прикусила губу, и я решила ее добить:

    — Старуха приблизила тебя к себе тогда, когда поняла, что сын не вернется.

    — Думаешь, я этого не понимаю? — криво усмехнулась Эрмина.

    — Ты никогда не заслужишь ее одобрение,— я посмотрела на двери, в которых нарисовалась сама драэ Магре Ильгертон. — Никогда. Даже если откажешься от мечты, полюбишь выбранного в мужья мужчину и будешь посещать все чаепития.

    Подошедшая служанка поставила на стол поднос с горкой пирожных, и я тут же цапнула вкусняшку.

    — И терпеть нападки стаи гарпий,— глухо проговорила Эрмина. — Ведь ты не такая, как надо. Я... Я думала, что учту твои ошибки и смогу заслужить ее любовь и уважение. Но вот ты выбила первое место и она здесь. Для тебя.

    — Пф,— пироженка едва не встала мне поперек горла. — Она здесь для себя. Она всегда для себя. Ты знаешь, почему моя маменька напала на нее?

    — Думаю, наши версии сильно различаются,— тихо проговорила Эрмина. — Она здесь, да? Я... Я чувствую ее взгляд.

    — Уже уходит. Что-что, а публичное выяснение отношений драэ Ильгертон не выносит.

    Я перестала прибавлять «старшая», чтобы окружающие точно понимали — это другая Ильгертон. Не моя.

    «Будет шумно», хмыкнула я про себя. «Но давно пора».

    — А ведь я могу побежать за ней,— с сомнением проговорила Эрмина и, обернувшись, посмотрела сквозь опустевший дверной проем.

    — И получишь пощечину, потому что драэ-ри не бегают, не потеют и не задыхаются,— я пожала плечами. — Но старухе будет приятно, это факт.

    Эрмина выученным жестом потерла щеку, а затем стянула с подноса последнее пирожное:

    — У дальних родштвенников есть еще пара девчонок. Пусть и у них пояфятся дорогие платья.

    — Эй, порядочные драэ-ри не метут все подряд, а выбирают одухотворенную и легкую пищу,— возмутилась я.

    — Мой магический потенциал — девять,— буркнула Эрмина. — Я всегда голодная.

    — Тогда ешь,— вздохнула я,— кстати, ты знаешь, что если будешь недоедать, то потенциал просядет?

    — Да, поэтому я ем ночами,— скривилась Эрмина. — Что Полуденные Боги не видят, того не осуждают.

    — Одобряю,— хмыкнула я.

    Я бросила короткий взгляд на дверной проем и с удивлением увидела Сайарда. Он, удерживая служанку за локоть, шептал ей что-то на ухо. Неужели о свиданке сговаривается?!

    Сотворив простенькую подслушку, я направила ее на принца и услышала шепот служанки:

    — ...не имею права, отбор объявлен для вашего брата. Мы не должны помогать вам сближаться с Избранницами.

    — Конечно, я же могу кого-нибудь проклясть. Драэ-ри Ильгертон, ваше заклятье фонит как сытый дрэйч. Перестаньте подслушивать и заканчивайте завтракать, вы мне срочно нужны.

    Свернув подслушку, я окинула взглядом стол и, подмигнув Эрмине, поднялась. Интересно, Сайард хочет взять рецепт орешков или же ему действительно нужна моя помощь?

    «Хотелось бы второе, но надо быть реалисткой — какую помощь я могу ему оказать?», подумала я, подходя к Его Высочеству.

    — Драэ-ри,— посмотрел на меня Сайард,— прошу уделить мне пару минут.

    Служанка тут же отошла в сторону и я, проводив ее взглядом, поинтересовалась:

    — Что можно успеть за пару минут?

    Принц фыркнул:

    — Спасти вашу семью. Идемте, драэ-ри. Теперь я лучше понимаю, почему вы столь, м-м-м, интересная личность.

    — Звучит как оскорбление, но предпочту принять за комплимент,— хмыкнула я.

    Но на нашем пути возникло неожиданное препятствие.

    — Драэ-ри Лиэхарис Ильгертон,— грозно проговорила драэ Мирсонай. — Вас ожидают в сиреневой гостиной.

    Что интересно, драконица старательно не смотрела на Сайарда, а тот напротив, крайне пристально ее рассматривал.

    — Слушаю вас, драэ,— ответила я тоном хорошей девочки.

    — Что вы слушаете? — нахмурилась та,— вас ожидают в сиреневой гостиной.

    — Но кто меня может ждать? — я широко-широко распахнула глаза, делая вид ну-очень-хорошей-девочки-которая-никогда-не-делает-ничего-плохого.

    — Ваша старшая родственница желает выполнить свой долг и поздравить вас с успешно пройденным испытанием,— процедила драэ Мирсонай.

    Кажется, драэ не любит настолько хороших девочек. Но что поделать? Сейчас никому не легко! Особенно драэ Магре Ильгертон, которая не смогла уйти без боя. Что ж, это она зря. После расторжения помолвки репутации у меня и так нет, так что...

    — Я была бы рада отдать дочерний долг своей матери,— ровно проговорила я,— а вот внучий долг... Внучий долг пусть отдает кто-нибудь другой, ибо нет у меня старших родственников.

    — Вы обязаны...

    — Не-а,— усмехнулась я. — Не обязана.

    Я изобразила подобие реверанса и отошла в сторону. Драэ Мирсонай посмотрела на Сайарда, и тот пожал плечами:

    — Что? Лично я и одобряю, и завидую. Мне такая степень свободы не светит. Доброго дня, драэ.

    — Ваше Высочество,— растерянно проговорила драконица,— надеюсь, вы найдете для меня время.

    — Не в этом году,— равнодушно бросил Сайард. — Посмотрю, чьей свадьбой закончится отбор, а затем махну на Лиртимские озера. Новый Черный Генерал великолепно справляется со своей службой, так что мне можно отдохнуть.

    Мне пришлось маскировать смех кашлем. Который едва не стал предсмертным, потому что Сайард подхватил меня под руку и практически поволок вперед по коридору. Так, будто мы не приличные драконы, а дикие лоси.

    — Куда мы так спешим? — я едва успевала переставлять ноги,— вы подняли умертвие и хотите мне показать? Ай!

    Он так резко остановился, что я, все еще бежавшая вперед, чуть не упала. Сайард поддержал меня под локоть, но лицо при этом скроил просто невероятное. А после сухо осведомился:

    — Вы полагаете, что я мог бы это сделать?

    Я с недоумением на него посмотрела:

    — А что, некромантом вас при имянаречении назвали, что ли? Или... Вы вообще не пользуетесь даром?! Совсем?

    Тут мое мнение о принце немного, м-м-м, упало. Как можно иметь редкий дар и не использовать его?

    Последнее я, кажется, произнесла вслух.

    — Иногда я думаю, что уже не сможете меня удивить,— вздохнул Сайард,— но потом вы просто... Просто удивляете.

    — Вы тоже,— я постаралась убрать из голоса осуждение.

    — Я пользуюсь даром,— буркнул он,— просто скрываю.

    — А неудовлетворительный результат закапываете в парке? — жадно спросила я, припомнив осколки говорящей вазы, что еще вещают под корнями старой яблони.

    Он с превосходством посмотрел на меня:

    — Неудовлетворительный результат закапывается сам, драэ-ри. Ведь некромантом меня не при имянаречении назвали.

    — То есть,— с восторгом спросила я,— у вас все всегда вставало?!

    Сайард поперхнулся, после чего осторожно подтвердил, что да, осечек у него никогда не случалось.

    — Хотя порой они бывали слишком агрессивны,— он потер запястье. — Давайте все же ускоримся, пока не стало слишком поздно.

    — Поздно для чего? — в этот раз мы неслись уже не как лоси, а как полуприличные драконы.

    — Для кого,— поправил меня Сайард. — Я направлялся в свою лабораторию. Она, к слову, расположена в дальней части парка. Так вот, смотрю налево — красота, смотрю направо — а там драэ средних лет висит на парковой ограде.

    Тут я почувствовала, как мои губы расплываются в широкой улыбке.

    — А рядом с ней суетится драр. Мягким тоном он убеждает свою супругу спуститься и не дразнить охранную систему,— продолжил Сайард. — В общем, ваши родители сейчас отогреваются в моей лаборатории.

    Я почувствовала себя переполненной счастьем. И принц, посмотрев на меня, сурово проговорил:

    — Постарайтесь объяснить семье, что на них могли спустить боевых химер,— добавил принц.

    — О боги,— испугалась я.

    — Вот именно,— весомо проронил он, а я, не слушая, продолжила:

    — Мы бы за всю жизнь не расплатились с казной!

    Принц поперхнулся:

    — Полагаете?

    — О да, в минуту душевной тоски маменька становится чрезмерно боевой,— покивала я. — А так как она титулованная дворянка, то боевые химеры, если они созданы с соблюдением всех законов, вначале дадут предупредительный рявк.

    — Но второй...

    — Второго не будет,— грустно вздохнула я. — Там уже стража сигнал от угольков получит и будет, м-м-м, в высшей степени неловко. Видите ли, маменька трижды форсировала парковую ограду. Она же в четырех отборах участвовала, и на трех последних продавала свои экспериментальные составы. Ну, чтобы волосы пели, чтобы зубы шевелились. А лаборатория-то у нее в городе была. Так что с химерами она уже знакома.

    — И ее не выгнали,— медленно проговорил принц.

    — Она запатентовала лекарство от мигрени, которой на тот момент мучилась королева-мать,— фыркнула я. — Почему, вы думаете, для моего отца отсечение от рода прошло так мягко? А патент и вовсе был куплен за смешную сумму. Хотя для нашей семьи она была неподъемной, но…

    Я замолчала, не желая вспоминать раннее детство.

    — Я не знал,— принц пожал плечами,— про отсечение. За что?

    — За то, что папа выбрал маму.

    — Как будто он мог выбрать кого-то другого,— тихо проронил принц и окинул меня странным, задумчивым взглядом.

  

  
    Глава 10

    Лаборатория Его Высочества выглядела настолько неказистой и крохотной, что мне захотелось пригласить его домой. Маменька и папенька построили для меня отдельный флигель, и хоть его с тех пор пару раз перестраивали, он все равно был больше.

    — Это только вход,— суховато проронил принц, поймав мой сочувственный взгляд.

    — Чем вы перебиваете запах разложения? — спросила я, войдя в хорошо освещенный, светлый и чистый коридор.

    — Некроманты обычные живые драры,— развеселился принц,— вопреки всем слухам.

    Тут я на него внимательно посмотрела и серьезно ответила:

    — Разумеется. Труды Генриха Катезиского ясно говорят о том, что мертвые тела не способны генерировать магический импульс, это во-первых, а во-вторых, я изучила ваш пульс еще при первой встрече. Вы знали, что малые целительские заклинания, не проходящие вглубь колдовской ауры, никак не отличимы?

    — Нет,— ошеломленно проговорил Сайард.

    — Теперь знаете,— улыбнулась я. — Общее состояние здоровья можно изучить у любого человека. Кроме мастера зелий — у них на колдовской ауре «висит» слишком много артефактов-противоядий.

    Сайард посмотрел на меня, а затем тихо спросил:

    — Расход магического потенциала тоже можно «увидеть» с помощью малого целительского заклинания?

    Я нахмурилась, вспоминая, а затем неуверенно ответила:

    — Там не то чтобы ясный ответ, скорее, можно сделать выводы по совокупности признаков. Надо у мамы спросить.

    — Тогда прошу,— он провел рукой по гладкой стене, и там появилась дверь.

    И я тут же услышала мамин голос:

    — А я говорила, чтобы ты надел шарф. А ты не надел. И теперь ты сипишь!

    — Милая, со мной все в порядке,— терпеливо вздохнул папенька.

    — Впрочем,— воспряла духом маменька,— у меня как раз настоялось одно экспериментальное зельице! Вот на тебе-то его и попробуем.

    Я вошла в комнату, но меня никто не заметил — драэ Луиза Ильгертон вдохновенно щупала шею своего мужа и приговаривала:

    — Оно расслабит мышцы, дорогой. Конечно, ты не сможешь дышать какое-то время, но я буду рядом.

    — Родная,— сдержанно проговорил драр Ильгертон,— не слишком ли радикально? Банальная простуда не может стать причиной для использования твоего нового зелья. Нужно что-то более интересное, разве нет? Наша дочь пришла.

    Маменька повернулась ко мне и широко улыбнулась:

    — Ты моя гордость, Лишенька.

    — Ма-ам,— сморщилась я,— Лишенька? Мое имя не сокращается! Никем и никогда. А новое зелье ты можешь послать в подарок драэ Магре Ильгертон, я сегодня прилюдно отказалась поддерживать с ней родство, так что...

    Отец улыбнулся:

    — Моя девочка повзрослела и начала принимать взвешенные решения.

    Тут я, признаться, несколько опешила. Мне казалось, что отец будет до последнего надеяться на восстановление родственных уз.

    Поймав предупреждающий взгляд маменька, я понятливо прикусила язык и перевела тему:

    — Мам, а как быстро и незаметно узнать, что драр только что колдовал?

    — По серьезному или по ерунде? — тут же спросила мама. — Малые и средние заклятья оставляют след в колдовской ауре. Держится это все, м-м-м, часа четыре, не больше. Что, как ты понимаешь, с легкостью считывается различнейшими диагностами. А большие, в просторечье «тяжелые» заклинания, вроде магистерских, приводят ауру в такой беспорядок, что ни один диагност не срабатывает.

    — А это как раз тот случай, когда отсутствие ответа и есть ответ,— задумчиво проговорил Его Высочество.

    — Именно так,— покивала маменька. — А вы…

    — Я оставлю вас,— он поклонился,— драэ-ри Ильгертон, если ваши родители захотят, я выпишу им гостевые приглашения от своего имени.

    И тут уже настала моя очередь, посылать маменьке предупреждающий взгляд. И та, понятливо улыбнувшись, перевела взгляд на папеньку.

    Тот, вздохнув, поправил шейный платок и тихо сказал:

    — Но если ты очень хочешь, то я попробую твой новый настой.

    — Да нет,— она задумчиво провела пальцем по его подбородку,— у нас и правда есть другие испытуемые.

    Принц вышел, и драэ Луиза Ильгертон тут же хищно сощурилась:

    — Кто этот прекрасный молодой человек? Быть может, его стоит рассмотреть как достойную партию.

    — Милая,— вздохнул папенька,— может, не стоит? Юноша так молод…

    — Может и не стоит,— маменька пожала плечиком,— так что, родная, кто это?

    — Его Высочество Сайард Райлер Этельранский, последний некромант королевства,— с выражением проговорила я.

    И маменька тут же решила:

    — Надо брать. Некромант… Это же так интересно! Готова поспорить, ты не задала ему и половины важных вопросов. Дорогой, ты кашляешь? Простуда прогрессирует? Я заварю тебе корень девясила.

    — Не надо! — вскричал папенька,— это же пить невозможно. Я — отказываюсь. Нет, нет и еще раз нет!

    — Дорогой,— снисходительно проговорила маменька,— я троих детей ежегодно им отпаиваю по зиме. Ты думаешь, я не смогу справиться с одним взрослым?

    — Я просто хотел сказать, что у последнего некроманта и так очень сложная жизнь,— выдавил папенька, бросая на меня извиняющийся взгляд. — Нет, если по любви, то это одно. А без чувств… Ну какой брак без эмоций? Он же долго не проживет…

    — Тц,— маменька тяжело вздохнула,— я напишу тебе список вопросов. Некромант… Он же может воздействовать на ингредиенты для зелий. Если на растущую луну, то будет эффект удвоения, это я у Карла Ларсельса читала, а вот эффект на убывающую луну всегда нестабилен. И это, я считаю, самое интересное…

    Глаза Луизы Ильгертон затуманились, и я вдруг поняла, что Сайард пожалеет о том, что выписал гостевое приглашение для моей семьи.

    «С другой стороны, он же целый принц. Он должен быть неуязвим для всякого рода каверзных вопросов, верно?», задумалась я.

    — Кстати, а почему Его Высочество предположил, что мы можем не захотеть получить именные приглашения?

    А еще маменька очень быстро выходит из своих грез. Так быстро, что мы с папенькой не всегда готовы.

    — А-а, я не зна… А нет, наверное, знаю. Он сейчас в сложном положении,— я потерла кончик носа,— его хотят выставить негодяем, и отнять фамилию. Так что…

    Маменька пожала плечами:

    — Ну, лучше бы им не пробовать, ведь отрекающий маг должен быть сильнее отрекаемого. Что вы так на меня смотрите? Суть всех магических родов в том, чтобы наращивать мощь. Слабого изгнать можно, хоть это и не одобряется. А вот сильного... Можно и пупок надорвать.

    — Дорогая, мы пришли ради дочери,— папенька улыбнулся,— давай уже узнаем, как прошло первое испытание.

    — Ох, ну, кажется, я стала немного богаче. Сайард посоветовал брать деньгами, так что я прислушалась к нему.

    Тут мои родители как-то странно переглянулись. Они против монет?

    — Прислушалась,— со значением проговорила маменька.

    — Да-да,— с таким же выражением проговорил папенька.

    — Надо земли на окраине королевства присмотреть. Дорогой, мы можем позволить себе такую покупку?

    — На дальнем кордоне — да,— уверенно кивнул папенька.

    — Я, вообще-то, еще здесь,— не без обиды проговорила я. — И зачем нам земли на дальнем кордоне?!

    — Это на будущее,— отмахнулась маменька. — Говори, милая, говори.

    Проболтали мы, в итоге, до поздней ночи, и Сайарду пришлось вести меня к комнате тайными коридорами. И он, кстати, совершенно не удивился, когда узнал, что мои родители очень хотят именные приглашения.

    — У вас, драэ-ри, потрясающая семья.

    — Спасибо,— я улыбнулась,— у меня еще братья есть, но они противные. Хотя я стараюсь их воспитать, но пока плохо получается.

    Он только рассмеялся и растворился в темноте коридора. А я, тихонько пробравшись в комнату, сбросила туфли и увалилась на постель. Все-таки, хороший получился день. Приятный и познавательный!

  

  
    Глава 11

    Все утро Эрмина старательно на меня не смотрела. Свой браслет она замотала платком, поверх которого приколола дорогую брошь. Я бы даже сказала слишком дорогую брошь — их выпустили в честь отбора невест, старт продаж был день в день с началом всего этого безобр... Всего этого великолепия.

    Эрмина никак не могла сама ее купить. Это не только неоправданно дорого, но еще и чисто физически невозможно — мы не можем покинуть дворцовый комплекс. А значит Магре Ильгертон использовала свою обычную тактику подкупа. И ее униженная и оскорбленная воспитанница восприняла это как проявление любви. Что ж, от таких пиявок никто за один раз не уходит.

    — Тебе не обязательно меня избегать,— бросила я.

    — Вот еще,— фыркнула та,— с чего бы мне избегать тебя? Просто твой поступок…

    Я вскинула руку и разожгла на пальцах магический огонь:

    — Мы будем жить мирно ровно до тех пор, пока ты не будешь читать мне мораль. Сие место в моей жизни не вакантно — у меня есть маменька, папенька и наша домоправительница.

    — Домработница? — переспросила Эрмина.

    — Домоправительница,— я усмехнулась,— драэ Виттория правит в нашем доме. Я бы даже сказала царствует.

    И при этом она всегда придерживалась определенных границ. Седовласая, с чуть потускневшим взглядом, драэ Виттория находила время для всех и каждого. Она уверенно управляла штатом прислуги, раз в несколько месяцев ставила на место повара, который вдруг решал, что можно готовить из ингредиентов маменькиной зельеварни, а еще она чутко реагировала на происходящее в семье.

    Драэ Виттория отпаивала меня единорожьим молоком, когда жених разорвал помолвку. Утешала мальчишек, когда они проиграли свои первые соревнования. Приносила отцу кофе, когда он зарывался в бумаги. И скреблась в дверь маменькой лаборатории, когда та отказывалась выходить.

    Благодаря драэ Виттории наши горничные были всем довольны и, при этом, незаметны — маменька страшно не хотела наполнять дом слугами. Улыбчивые исполнительные девушки были снабжены таким количеством бытовых артефактов, что убирали весь дом за считаные часы, после чего могли заниматься своими делами. И никого это не волновало — папенька платил жалованье за чистоту, а не за работу. Ну а маменька радовалась тому, что никого не видит.

    — А вот драэ Ильгертон держит все в своих руках,— пренебрежительно проговорила Эрмина.

    — И нет у нее никакой другой жизни,— покивала я. — Драэ Луиза Ильгертон выдающий зельевар, издания дерутся за право напечатать ее статью. И вот когда, скажи на милость, ей заниматься домом? Но самое главное — зачем? Все будут несчастны, поверь.

    Раз в году весь дом погружается во мрак — драэ Виттория берет отпуск и едет навещать внуков. Маменька закатывает рукава и берет бразды правления в свои руки. Это не нравится никому, но самое страшное, что это не нравится и маменьке. Поэтому последний раз домом пыталась управлять я. В итоге драр Сальретти, наш повар, приготовил на ужин луашью икру в соусе из эмартийских грибов. Но! Но после того, как его пригласили к столу отведать столь изысканный деликатес, драр вдруг вспомнил, что он из простых селян. Так что остаток месяца мы ели обычную, вкусную пищу — жаркое, дичь, картофель и овощи. И пышнейшие пироги с разнообразными начинками.

    Драэ Виттория была приятно удивлена, когда вернулась. Правда, у матушки чуть было не сорвалась финальная серия экспериментов — луашки, магически измененные лягушки, икру мечут не так часто, и не так много. Но, по счастью, пристыженный драр Сальретти перекупил часть партии одного из моднейших ресторанов столицы.

    Папенька после этого пометил в своей книжечке, куда не стоит ходить. А вот маменька свела дружбу с шеф-поваром и прикупила несколько упаковок свежайших яиц вельстарских тараканов. Что с ними делают в ресторане — загадка, а вот мы приготовили потрясающий фунгицид! Наш сад с тех пор просто великолепен.

    — Истинное предназначение женщины...

    — Нет,— четко проговорила я,— не со мной, Эрмина. Такие разговоры закончатся тем, что ты в слезах отправишься в больничку, снимать проклятье, а меня вызовут на ковер к драэ Мирсонай.

    В общем, надо признать, что разговор у нас не задался и Эрмина замолчала. Так и прошел день — мы периодически покусывались, Избранницы на нас косились, а вечером, после ужина, мы получили почту.

    Завтра нас ждет следующий этап отбора. Специально приглашенные драры, все, как один, семейные, будут нашими кавалерами. Его Высочество Аларик Себар Этельранский будет наблюдать за нами и оценивать наши стати.

    «Неужели ему не будет скучно?», задумалась я.

    Раньше мне нравились балы. Я любила кружиться в танце, перешучиваться с однокурсниками и отбивать проклятья однокурсниц. Еще больше я ценила фейерверки, которые знаменовали окончание вечера. Драр Эльгон…

    «Соберись, тряпка. Драр Эльгон не имеет значения», цыкнула я сама на себя. «А ты полюбишь балы и фейерверки заново».

    Кто бы только знал, что не стоит вспоминать этого клятого дрэйча перед танцевальным вечером...

  

  
    Глава 12

    Утро началось с уже привычно слепяще-белого света и голоса драэ Мирсонай, которая желала Избранницам доброго и продуктивного дня. Вот только…

    — Мне показалось, или она сердита? — Эрмина сонно посмотрела в потолок,— эй, свет уже можно и приглушить! Айщ, минус балл. Да и что, не рейтинг и был!

    Мне удалось подсмотреть — на браслете моей соседки горела знаменательная цифра «28». А значит совсем недавно она была двадцать седьмой! Надо же, как забавно.

    На завтрак я собиралась под монотонный бубнеж Эрмины.

    — Послушай, тебе девятнадцать,— не выдержала я,— а ты нудишь и нудишь, нудишь и нудишь! Я встречала настолько чрезмерно почтенных драэ, что им были необходимы левитирующие кресла, ибо ноги уже не держали груз прожитых лет, но! Но даже они не нудели на солнечные лучи.

    — Ты хочешь сказать, что я старая бабка? — вскинулась Эрмина.

    — О,— я с интересом на нее посмотрела,— как я понимаю, ты ни разу не получала проклятьем от молодой женщины разменявшей третий век? Просто, ну, я вот, например, слово «бабка» из своего лексикона убрала. Знаешь, некоторые почтенные драэ не следят за новыми законами и используют те заклинания, за которые других сажают.

    — Пф,— пренебрежительно фыркнула Эрмина.

    А я поняла, что хочу быть в первом ряду в тот день, когда это непуганное дитя обласкает какую-нибудь пробужденную драконицу неразумным эпитетом или глупым сравнением.

    Удивительно, но за завтраком присутствовали далеко не все Избранницы. Драэ Мирсонай, бледная и горящим взглядом, ходила вдоль стола и так пристально вглядывалась в тарелки и чашки, что у меня пропал аппетит.

    — Я буду лично карать тех, кто подливает и подсыпает зелья в пищу,— шипела драэ.

    Смешок мне сдержать не удалось. И нет, я не хотела дразнить драконицу, просто…

    Кто бы говорил, ну? Или она злится на то, что у других лучше получается? Так не нужно на поставщиках экономить!

    — Вам весело, драэ-ри Ильгертон?

    Эрмина поперхнулась и, распахнув глаза, глупо спросила:

    — Мне?

    — Не вам, а вашей не-родственнице.

    Я же, удивленно посмотрев на драэ Мирсонай, с тщательно дозированным недоумением спросила:

    — А разве вы сказали что-то смешное, драэ?

    А между прочим конфетка с зельем доверия все еще у меня в кармане и… А что я, собственно, теряю?

    — Эрмина, будешь конфетку? Меня драэ Мирсонай угощала,— и я вытащила из своего подпространства стащенную вкусность.

    Разумеется, я пропустила сквозь нее магию, ибо из ума еще не выжила. Зато драэ Мирсонай пошла красными пятнами:

    — Драэ-ри Ильгертон. Немедленно в мой кабинет!

    — А кто присмотрит за Избранницами?

    Эрмина же, взяв конфетку, развернула фантик и сунула сладость в рот. Боги Полуденные и Полуночные, да она же действительно непуганная!

    «Она вообще этот отбор переживет?», я посмотрела на драэ Мирсонай, драэ Мирсонай посмотрела на меня и вздохнула:

    — Драэ-ри Эрмина Ильгертон, прошу вас проследовать в мой кабинет. После завтрака.

    А я, подняв руку, показала на пальцах магическую дымку, как бы намекая драэ, что сладость была «обезврежена». Драконица тяжело вздохнула и явно хотела что-то сказать, но с другого конца стола раздался многоголосый визг.

    Признаюсь честно, рядом с пострадавшей я оказалась одновременно с драэ Мирсонай. Не то что бы меня вела любовь к ближнему, нет. Это скорее был зов любопытства.

    — Грязная работа,— проговорила я, оценив вид Избранницы. — Долговременный вред здоровью, чрезмерный уровень унижения и не рекомендованные алх-надзором ингредиенты. Это явно что-то очень личное.

    Драэ Мирсонай устало на меня посмотрела:

    — Драэ-ри Ильгертон, а идите-ка вы…

    — Поняла, можете недоговаривать,— я отошла в сторону.

    Где меня немедленно атаковала Эрмина:

    — Что там, что?

    Из-за столпившихся Избранниц ей было ничего не видно, а расталкивать локтями высокородгных девиц моя соседка не рискнула.

    — У одной из нас теперь жабья кожа,— вздохнула я,— а так же облысение.

    — Проклятье быстро снимут?

    — Это не проклятье,— я кривовато улыбнулась,— судя по тому, что у нее посинели зубы, это зелье. Причем хорошее, противоядие от укуса лахримейновой гадюки. Просто если в организме нет яда, то…

    — То? — Эрмина смотрела на меня во все глаза.

    — То противоядие становится ядом. Лахримейновые гадюки сейчас спят, чтобы помочь девице нужно найти тварюшку и разбудить,— тут я поежилась, представив, как это «прекрасно» искать змеиное гнездо в заснеженном лесу.

    — А, яд гадюки станет противоядием от противоядия,— покивала Эрмина.

    Все было не настолько просто, но читать лекцию мне совершенно не хотелось. А вот мороженое с голубикой — хотелось.

    — Куда-куда, не уносите,— я перехватила девушку с подносом. — А. Ого. Драэ Мирсонай, тут остатки яда! Кто-то бессердечный испортил голубику.

    Десерт вылетел у меня из рук — это драэ Мирсонай усомнилась в моих умственных способностях. А зря. Парочку отравленных ягод я сунула в подпространство еще до того, как озвучила свою находку. И нет, я не собираюсь никого травить. Не то чтобы мне претит сама мысль, просто не люблю повторять за кем-либо.

    — Виновный будет найден,— прошипела драконица,— и он пожалеет о том, что сделал.

    Да-да, это говорили еще тридцать лет назад. Закончится все как всегда — наказание невиновных и награждение непричастных.

    — Спорим, что пострадает служанка, которая принесла десерт,— шепнула Эрмина.

    — Не,— я покачала головой,— противоядие очень дорогое. Пострадает кто-то из младших придворных магов или и вовсе кого-то из студентов-практикантов в злодеи назначат. Вот увидишь, через пару дней станет известно, что некое влиятельное лицо было укушено лахримейновой гадюкой, а глупый и бесполезный практикант противоядие на кухню отнес. Или что-то в этом духе.

    — Тц-тц-тц,— поцокал кто-то у меня за спиной,— неразумно так громко обсуждать происходящее.

    Обернувшись, мы увидели одну из Избранниц. На ее ожерелье красовалась двойка, а это значило, что я подвинула ее с пьедестала.

    Признаться, девица была дивно хороша. Точно по канону — дивные голубые глаза, нежнейшая фарфоровая кожа и чуть кудрявые белокурые волосы. Насколько я помню, последние сто или даже двести лет именно такого типажа девушки входят в королевскую семью.

    — Шепот привлекает куда больше внимания,— равнодушно бросила Эрмина.

    — В точку,— согласилась я. — Драэ Магре Ильгертон порой дает дельные советы.

    Моя не-родственница порозовела так, будто я ее похвалила. Наверное, она никогда не избавится от желания угодить склочной старухе.

    — Дракон, корней не чтящий, есть лишь бесполезная ящерица, суетливо мечущаяся меж чужих домов,— глубокомысленно изрекла Избранница.

    Смешок я удержать не смогла:

    — Неприлично цитировать драэ Эстер Лис и быть при этом младше двух сотен лет! Ибо, как писала она в своей последней книге, «Лишь тот учить других достоин, кто смог своих потомков ко звездам приподнять».

    — Иными словами — повзрослей,— весомо добавила Эрмина.

    Избранница растерялась, но лишь на мгновение. Изумленное выражение лица сменила маска благопристойного равнодушия:

    — Боюсь, что я невольно ввела вас в заблуждение своими речами, драэ-ри Избранницы. Вам невместно обращаться ко мне столь просто. Я Таэлинис Лоэри Синкраль, дочь герцога Синкраль.

    — Синкраля,— поправила ее я. — Мужские фамилии склоняются, в отличие от женских.

    Эрмина же потупилась и даже отступила на шаг назад. В чем-то я ее понимала, восточные змеи долго помнили обиды и мстили весьма затейливо. И, кстати, лахримейновые гадюки водились именно в их владениях.

    Избранница еще немного постояла, подождала и, не сдержав гневного фырка, удалилась.

    — Она явно хотела, чтобы мы ей представились,— задумчиво проговорила я.

    — У меня горло перехватило,— хрипло выдохнула Эрмина. — Как удавкой.

    Я велела ей приподнять подбородок, а затем провела пальцами по горлу. Хм, на коже имеется статическая магия…

    — Кто-то заставил тебя замолчать,— я посмотрела не-родственнице в глаза,— это что ты такое хотела ляпнуть?

    — Хотела уточнить, правда ли, что лахримейнове гадюки водятся только во владениях Синкралей,— растеряно отозвалась та.

    — Тогда тебе стоит поискать того менталиста, что спас тебе жизнь,— потрясенно выдохнула я. — ты ведь собиралась обвинить драэ-ри Синкраль в отравлении!

    — Нет,— возмутилась Эрмина,— я просто… Я просто чуть не спорола дурость.

    — Но это было бы эпично,— я подтолкнула ее локтем,— клянусь, после такого я бы точно принесла тебе вкусняшек в отделение неснимаемых сглазов и проклятий! Пошли-ка, выпьем кофе.

    Эрмина сощурилась:

    — С чего бы мне тебе доверять?

    — А что нам теперь делить? — вопросом на вопрос ответила я. — Вся связь Ильгертонами держалась на моей дур… На моем желании соединить семью. Сейчас меж нами ни связей, ни долгов.

    Эрмина кивнула, но покинуть обеденный зал мы не успели:

    — Не расходимся! И тише, драэ-ри, тише.

    — Боги Полуденные, я даже не представляла, что драэ Мирсонай может так гаркнуть,— восхитилась я. — Она могла бы проводить занятия в нашей гимнасии.

    — А у вас шумно? — удивилась Эрмина. — Там же одни драэ-ри учатся.

    — Мгм,— я с интересом посмотрела на не-родственницу,— нас иногда по сто пятьдесят дракониц, человечиц и оборотниц в аудитории. Гул стоит такой, что порой профессора не слышно.

    — Я сказала — тишина! — рявкнула драэ Мирсонай.

    — Нет, ну она точно где-то преподавала,— проворчала я, скидывая с себя молчальный сглаз.

    Остальные Избранницы предпочли покориться. Или же не умели снимать чужое колдовство.

    — Сейчас походите ко мне и их распределяющей корзинки тянете своего танцевального партнера,— четко проговорила драэ. — Идете согласно своим номерам, вам понятно?

    То есть, я выбираю первая?

    Проигнорировал неодобрительные взгляды Избранниц, я подошла к драэ Мирсонай. Рядом с ней стояла служанка. Она протянула мне корзину, полную изящных и абсолютно одинаковых каменных яиц.

    Магическим зрением рассмотреть что-либо было невозможно, и я хотела просто довериться слепому случаю, но… Едва лишь я протянула руку, как яйцо само прыгнуло мне в ладонь!

    — Оно само вылетело, да еще и приклеилось,— я с прищуром всмотрелась в драэ Мирсонай.

    Но та лишь равнодушно пожала плечами:

    — Все драры — женатые мужчины. Вашей репутации ничего не угрожает. К тому же вы могли просто упустить контроль над силой. Такой потенциал в вашем возрасте…

    Она неодобрительно покачала головой, а после велела мне отойти и не задерживать очередь.

    Тихо ругнувшись, я оторвался яйцо от ладони и, раздавив хрупкую каменную глазурь, с недоумением посмотрела на брошку.

    — А теперь, когда вы получили свои украшения,— громко и четко проговорила драэ Мирсонай,— вы должны внимательно их изучить. Ваш партнер будет носить такое же украшение. Постарайтесь не перепутать!

    М-м-м, то есть, имен нам не скажут?

    Меня начали терзать смутные подозрения. Казалось, что танцевальный вечер закончится чем-то нехорошим.

    Или я себя просто накручиваю.

    — Так что,— ко мне подошла Эрмина,— кофе мы пьем или нет?

    — Пьем,— решительно ответила я. — Тебя не смущает, что нам не назвали имен?

    — Смущает,— буркнула она. — И ты посмотри, как сильно похожи эти цацки!

    — Будем ходить в мужские груди всматриваться,— вздохнула я. — Вот бы у маменьки лорнет одолжить!

    Но самое забавное, что в итоге мы с Эрминой пили ромашковый чай. Ибо в комнате нас ждали наши платья.

    Точнее, не наши платья, а ужас, присланный в подарок.

    — Нет,— Эрмина вздохнула,— ткань на самом деле очень дорогая. И зачарована хорошо.

    — К платьям прилагается записка, что мы должны выделяться своими личными качествами, а не семейным богатством,— я кивнула на два конверта, лежавших на столике.

    Моя не-родственница еще раз с отвращением посмотрела на серо-голубые, будто линялые платья и с надеждой проговорила:

    — Но, может, в этом есть смысл? Нас будут ценить не за количество рариков, а за душу?

    У меня таких мыслей не было. Я с первого курса наблюдала прекраснейшую историю, которая, на мой взгляд, закончилась идеально:

    — У нас в гимнасии есть замечательная преподавательница. Она и науку двигает вперед, и студентов держит в напряжении. А еще профессор Моррис не только умна, но и красива. Один у нее недостаток — крайняя бедность. Я бы даже сказала нищета. Кавалеры обходили ее стороной.

    Выдержав паузу, я продолжила:

    — Но она смогла с этим справиться. И, едва лишь она получила должность декана факультета травоведения, как у нее начали появляться кавалеры. А знаешь почему? Потому что к деканству прибавкой идет солидная зарплата, патент на малый титул и беспроцентная ссуда на жилье.

    — Погоди,— встрепенулась Эрмина,— я в газете читала, что двое мужчин устроили настоящую магическую дуэль на территории твоей гимнасии!

    — Да-да и оба были побиты профессором Моррис,— захихикала я.

    — Зря она так,— нахмурилась моя не-родственница,— вдруг просто совпало?

    — Ага,— я чуть не подавилась ромашковым чаем,— один картежник, а у второго поместье за долги забрали. В общем, души наши, очевидно, интересны только богам. Да и то не всем. Душеед в нашем пантеоне всего один и то не доказано!

    Мы допили чай, а после я все же сварила нам кофе. Потому как ромашка не смогла справиться с нашим горем.

    Нет, концепция одинаковой одежды мне знакома. Первый бал в академии — у каждого курса свой цвет и ткань. У алхимиков тоже все строго, и это понятно. Но!

    Но нам достались линялые тряпки. Безумно дорогая ткань, качественный пошив и надежные заклятья. И просто убийственно некрасивый цвет.

    — У меня закладываются подозрения, что кто-то испортил партию мчурского шелка,— Эрмина еще раз огладила ладонью платье,— и нашел выход из положения.

    — А ведь правда,— я охнула,— в этом сезоне в моде цвет «Дыхание грозы». А это словно бы его уродливый младший брат, больной и проклятый!

    — Да упокоится он с миром,— мрачно провозгласила Эрмина.

    — Да ну, если это подарок, значит, можно будет реанимировать,— отмахнулась я. — Как минимум отбелить и отдать в швейную мастерскую, чтобы расшили цветами и бабочками к лету.

    — Тоже верно,— кивнула Эрмина.

    К вечеру мы окончательно смирились со своей участью. Хотя я нет-нет да и вспоминала свой обширный гардероб — к отбору меня подготовили основательно. Четыре полных бальных туалета! Включая украшения и обувь.

    Потолок расцвел плеядой иллюзорных цветов и голос драэ Мирсонай торжественно возвестил:

    — Избранницы, настало время для первой встречи с Его Высочеством Алариком Этельранским!

    Нас построили парами, прямо как в детстве. И так, линялой колонной, мы последовали за помощницами драэ Мирсонай.

    На мою удачу цифры на браслетах уже успели обнулить, и потому впереди шла та самая драэ-ри Синкраль.

    «А ведь ни разу так не было, чтобы принц женился на той, на которую все думали», вспомнилось мне вдруг.

    Маменька рассказывала у камина, что все фаворитки всех четырех отборов в итоге вышли замуж совсем за других мужчин! Луиза Ильгертон была свято убеждена, что рейтинг ничего не значил. Было важно лишь последнее испытание, которое до сих пор хранилось в секрете. Невесты просто заходили в башню, но наружу выходила лишь одна. Остальных потом выносили придворные маги.

    И я вдруг представила принца с дубинкой, который стоит за дверью и вырубает нежеланных невест.

    — Последнее наставление,— драэ Мирсонай выстроила нас полукругом,— вы не имеете права выбирать себе кавалеров или меняться украшениями. Каждый драр женат, имеет незапятнанную репутацию и горит желанием послужить отечеству.

    «Еще бы им не гореть таким желанием», хмыкнула я про себя, «Девиц потискать на паркете, а после получить благодарные славословия».

    — Вы выстроитесь парами, затем в зал войдет Его Высочество. Поприветствовав его, вы услышите музыку и начнете танцевать. Ваши кавалеры не имеют права вам подсказывать,— добавила драэ Мирсонай. — Проходим и помним, что вы — драэ-ри из благородных семей, а не утки, переваливающиеся с боку на бок. Да, драэ-ри Илрир, это я про вас говорю. Выпрямитесь и улыбнитесь.

    Так или иначе, а по бодрящей шпильке получили все. Меня отчитали за слишком яркий блеск глаз, а Эрмину за хищную улыбку. И следом за ее отсутствие.

    — Ты просто идешь медленно,— прошипела я,— шевелись и выйдешь из зоны досмот…

    Я не договорила. Меня пронзило внезапное осознание — я обязана сменить факультет. Ведь у нас не было провидиц уже несколько столетий, а я еще утром предсказала, что вечер будет так себе.

    Очень сильно так себе — драр Эльгон, небрежно улыбнувшись, протянул мне руку:

    — Не мог оставить тебя без присмотра, Лихо.

    На его тощей груди болталась брошка. Парная с моей.

    — Какая гадость,— честно сказала я.

    А за секунду до этого распахнулись двери и в зал вошел Его Высочество Аларик Этельранский.

    «Ну, будем надеяться, что он не слышал — в зале человек двести набилось!», утешила я себя.

    И, поймав взгляд драэ Мирсонай, поспешно натянула на лицо улыбку.

    Его Высочество подошел ближе. И я, признаться, была несколько разочарована. Фотокарточки в газетах не блистали высокой детализацией, а потому многие вещи приходилось додумывать самостоятельно. И вот в случае с Алариком Этельранским я додумала не в ту сторону.

    Он был среднего роста и такого же среднего телосложения. Губы были капризно поджаты, а в глазах… В глазах отражалась вселенская скука. Принц явно не хотел здесь находиться.

    Я украдкой огляделась и поняла, что большая часть Избранниц трепещет от восторга. Каждая старалась приосаниться, едва заметно оправить локоны и повернуться так, чтобы Аларик Этельранский обязательно заметил!

    — Приветствуйте,— прошипела драэ Мирсонай, разбивая повисшую тишину.

    Спохватившись, я поспешно подхватила юбку и присела в глубоком реверансе. Хотя на мой взгляд Аларику Этельранскому хватило бы и книксена.

    Плавно выпрямившись, я с раздражением покосилась на Эльгона.

    Ну не хочу я с ним танцевать! Не хочу!

    — Тебе лучше уйти,— прошипела я, едва размыкая губы.

    — Ни за что,— едва слышно отозвался он. — Нам нужно поговорить.

    — Ты бы заплакал, если бы узнал, насколько мне безразличны твои нужды и желания,— огрызнулась я.

    Принц меж тем ходил между Избранниц и нет-нет да и отпускал комплименты. Только вот, на мой вкус, была в них некая червоточинка!

    — Драэ-ри, вы сегодня просто великолепны. Сколько часов ушло на этот изысканный макияж? — донесся до меня голос принца.

    А затем он подошел к другой Избраннице:

    — Ох, милая, вы выбрали просто сногсшибательный аромат. Такие духи стоит запретить на законодательном уровне, впрочем, вам подходит.

    Мне же он адресовал сухое:

    — Непритязательная внешность, но, при этом, исключительная магическая одаренность. Считаете себя счастливицей?

    — Да, Ваше Высочество,— кротко ответила я.

    Хотя, вот честно, это кто бы говорил про непритязательную внешность!

    «Может, они хотят выкинуть Сайарда из семьи из-за того, что его красота всех затмевает?», задумалась я.

    Заиграла легкая музыка, и кавалеры со своими дамами немного разошлись.

    — Помнишь, наш первый танец?

    — Ты понимаешь, что мне нечего терять? — вопросом на вопрос ответила я. — Уходи.

    — Ни за что,— пылко отозвался Эльгон.

    Наверное, он пытался притвориться влюбленным. Вот только поймав на себе его взгляд, я увидела в нем четкий и холодный расчет. Эльгон действительно что-то от меня хотел.

    Пары постепенно начали кружиться в танце. А слуги принялись разносить напитки.

    Что ж, ты сам этого хотел.

    Подманить к себе бокал с рубиново-красным содержимым не составило никакого труда. Капля магии, точный расчет и уверенное выражение лица — никто из слуг не осмелится спорить с Избранницей, которая ведет себя так, словно ей все можно!

    «Перед или зад?», задумалась я. И, после секундного размышления, сделала уверенный шаг назад, а затем…

    — Ты ненормальная?! — взвыл Эльгон, ощутив, как намокают его светлые штанишки.

    — Выглядит как кровавый понос,— я развеяла бокал так, словно бы его никогда и не было. — Перед бы ты смог прикрыть ладошкой, но зад… Не получится!

    — Я хотел по-хорошему,— прошипел он. — Теперь будет по-плохому!

    Он исчез быстро. Скорее всего укрылся иллюзией, потому как никакого ажиотажа его побег не произвел.

    А я осталась одна. Все пары уже кружились в танце.

    Но ничего, и такое бывало в моей жизни!

    Поставив руки перед собой так, словно у меня есть кавалер, я принялась медленно покачиваться. Унизительно? Да. Но танцевать с Эльгоном еще более унизительно!

    Кружась в такт музыке, я мысленно отсчитывала минуты. Когда же должно закончиться это испытание?!

    Взгляд невольно скользнул на браслет, а там… Там красовалось гордое «50». Что ж, кто-то же должен был занять последнее место.

    «Я была двадцать седьмой, была первой и теперь, вот, последняя», хмыкнула я про себя.

    И, потерявшись в своих мыслях, едва не взвизгнула, когда моей талии коснулись чужие руки.

    — Позволите присоединиться, драэ-ри?

    Это был Сайард. В его золотисто-карих глазах горели веселые искорки, а темные волосы… Темные волосы были немного растрепаны.

    — Так спешили? — спросила я и поправила прядку, что упала на его лоб.

    — Ужасно,— он легко закружил меня в танце,— боялся пропустить самое интересное. И, судя по испачканным штанишкам одного драра, я и правда все пропустил.

    — Все было сделано тихо и незаметно,— рассмеялась я.

    Танцевали мы совсем недолго — музыка начала стихать. А на моем браслете появилась странная цифра.

    — Минус один,— озвучила я ее вслух,— какая прелесть.

    — Боюсь, что это моя вина,— покаянно произнес Сайард.

    — Или я не так уж и незаметно вылила бокал на задницу драра Эльгона,— со смешком отозвалась я. — Это не так и важно. Знаете, драр, будет забавно, если мне удастся собрать все числа.

    — Испытаний меньше пятидесяти,— задумчиво отозвался Его Высочество Сайард.

    Музыка стихла окончательно, и мы остановились. Принц убрал руки с моей талии, и я ощутила смутное разочарование. Он так хорошо двигался, что я бы хотела продолжить. Но мы не на балу! Да и неприлично танцевать с одним и тем же кавалером больше двух танцев.

    Все Избранницы вновь присели в реверансе, а затем, повинуясь жесту драэ Мирсонай, плавно поплыли к выходу. Что интересно, их кавалеры не остались в зале, а тоже вышли.

    — Там будет попойка и обсуждение увиденного,— шепнул Сайард.

    — Вас не пригласили?

    — Я заранее отказался,— ухмыльнулся он.

    Драэ Мирсонай, вновь выстроившая нас всех в линию, гневно посмотрела на Сайарда, а затем на меня. И, клянусь, я уловила отблеск ее драконицы! А это было действительно страшно.

    Посему я поспешила осенить себя кружным знамением, отвращающим зло. Потом подумала, и сотворила такой же знак для Сайарда.

    — Спасибо,— сдержанно проговорил он,— обычно такие вещи направляют против меня.

    — И как вы реагируете? — заинтересовалась я.

    — Корчусь, и пена с губ идет,— обиделся принц,— никак, разумеется, не реагирую. Я обычный дракон!

    На его возмущенный шепот обернулась примерно половина Избранниц и их кавалеров. Не могу сказать, что мне стало стыдно, но я определенно немного смутилась.

    — Драэ-ри Лиэхарис Ильгертон,— холодно отчеканила драэ Мирсонай,— на вас налагается штраф за вопиющее нарушение правил отбора!

    — Можно уточнить, за что именно? — спросила я своим самым вежливым и приятным голосом.

    — За вероломное нападение на драра Эльгона, вашего танцевального кавалера,— отчеканила драэ Мирсонай.

    Опешила я буквально на секунду, а затем сразу бросилась в бой:

    — В таком случае, я прошу у короны справедливости и защиты! В правилах отбора ясно сказано, что организаторы не могут травмировать Избранниц ни магически, ни физически, ни психически. А вы меня ранили в самое сердце.

    Брови драэ Мирсонай взлетели к прическе, но я продолжила:

    — Драр Эльгон был моим женихом, ухаживал за мной, выводил в свет и в театр. А затем разорвал помолвку ради более выгодной невесты. Но я смогла это пережить! А теперь вы назвали его «благородным драром с отличной репутацией» и поставили его мне в пару.

    Драэ Мирсонай растерялась, бросила взгляд на одну из своих помощниц, затем уже не так раздраженно проговорила:

    — Мы уточним этот момент. Но разве вы не могли его попросить уйти?

    — Так я и попросила,— воскликнула я, страдальчески заломив руки. — Осмелилась бы я творить такое на глазах Его Высочества, если бы у меня был выбор?!

    В холле стояло без малого пятьдесят Избранниц, несколько десятков слуг и почти пятьдесят танцевальных кавалеров.

    «Ох и сочные же сплетни поползут по городу».

    Жене драра Эльгона я немного сочувствовала. Но, с другой стороны, пусть держит своего драра на коротком поводке. Что это он на кривой химере к незамужней драэ-ри подъезжает?!

  

  
    Глава 13

    Самое неприятное, это шепот. Ты не можешь ответить на оскорбление, которое расслышал не полностью. В прямой конфронтации я всегда выигрывала, в то время как эти гадкие, едва слышные фразы...

    — ...смотри, это же она, шу-шу-шу, представляете?

    — Не удивительно, что ее бросили прямо шу-шу-шу...

    В общем, моя импульсивность опять вышла мне боком. Да, как я и думала, сплетни разлетелись со скоростью лесного пожара. Вот только Эльгона-то во дворце не было! А я — вот она, хожу-брожу.

    — Драэ-ри Ильгертон,— окликнул меня высокий, статный юноша в курьерской форме. — Прошу вас, распишитесь в получении.

    Я посмотрела на него, на огромный пошлый веник в его руках и хмыкнула:

    — Что ж, вот и первый недостаток у Сайарда.

    — Что, простите? — не расслышал курьер.

    — А, нет-нет, это я сама с собой,— рассмеялась я и оставила магический отпечаток на протянутой карточке. — Благодарю за службу.

    Бордовые розы с наколдованными капельками стразов — предсмертный писк сезона. Кто бы мог подумать, что цветы могут выглядеть настолько вульгарно?

    — Драэ-ри,— а вот и даритель нарисовался.

    Я посмотрела на Сайарда и вдруг поняла, почему маменька в свое время привыкла к лилиям, которые ей дарит папенька — иногда просто не хочешь расстраивать хорошего драра!

    — Иногда цветы — прекрасный подарок, а иногда — ботанический жест отчаяния,— я понюхала преподнесенный мне букет,— это какой вариант?

    — Думаю, решать должны вы, драэ-ри,— хмыкнул Сайард. — Тем более что это не мой жест отчаяния. Я бы такую пошлость не купил.

    Бордовые розы поникли под его взглядом, и я поспешно сунула букет ему же в руки:

    — А предупредить?! Стала бы я носом рисковать, если бы знала, что букет не от вас! Вы хоть знаете, сколько можно проклятий на розы навертеть?

    — Я не подумал,— растерялся последний некромант королевства, принимая букет. — Но проклятий нет, такие вещи я вижу. Да и как бы я вас предупредил?!

    — Как-то,— буркнула я.

    Сайард повертел букет в руках, а затем распылил его на мельчайшие частицы. После чего с интересом спросил:

    — А меня вам не жаль?

    — Мелкие проклятья сгорают в вашей ауре,— напомнила я. — Разве нет?

    — Да,— он удивленно на меня посмотрел,— но вы-то откуда это знаете?

    Тут уже я растерялась:

    — Так вы же не сказочный персонаж, а некромант. Исследований проводилось достаточно, и со всем этим можно ознакомиться в академической библиотеке.

    — То есть, вы прекрасно себе представляете кто я,— протянул Сайард.

    — Пока да,— нахмурилась я,— но сейчас начинаю немного сомневаться в ваших когнитивных функциях.

    — С ними все в порядке,— заверил меня принц. — День просто сегодня дурацкий. Не вижу вашего номера на браслете.

    — А, по итогу драэ Мирсонай присвоила мне последнее место,— отмахнулась я.

    — Пятидесятое,— медленно проговорил Сайард,— на каком же тогда месте драэ-ри, которая оттоптала ноги и своему кавалеру, и до соседнего дотянулась?!

    — На сорок девятом,— хихикнула я. — Наверное.

    Сайард покачал головой:

    — Как-то это все неправильно.

    — Не знаю,— я пожала плечами,— по-моему, все как всегда.

    Принц посмотрел на меня долгим, оценивающим взглядом, после чего только хмыкнул:

    — А вы с легкостью принимаете несправедливость, не так ли?

    — Не так,— возразила я. — Просто это неважно.

    Я подняла руку и щелкнула ногтем по бляшке с цифрой:

    — У меня свободный год, драр. Дальше ждет обучение у алхимиков, маменька пока что оформляет документы. Мои профессора еще не знают, что я к ним не вернусь. Когда узнают, то сначала обрадуются.

    — А потом?

    — А потом… Я, конечно, не прославленный генерал,— хмыкнула я,— но на столичных магических олимпиадах занимала первое место. Вторые и третьи были за академией алхимиков. Так что… Думаю, после следующей олимпиады они будут огорчены.

    — В этом году тоже будет,— напомнил мне Сайард.

    — Точно,— цокнула я. — От моей гимнасии заявят Оливку и Джейкоба. Нас троих всегда заявляли. Они стабильно берут одиннадцатое и двенадцатое места. А всего участвует сотня студентов. Но я пыталась сказать не это.

    Чуть подавшись вперед, я шепнула Сайарду на ухо:

    — Моя главная цель, ради которой я пошла на отбор, уже достигнута.

    — Да? — заинтересовался он.

    — Быть брошенкой очень больно,— я криво улыбнулась,— а если нечем заняться, то начинаешь гонять по кругу одни и те же мысли. Что со мной не так? Почему моя драконица все еще не проснулась? А я знаю, почему она не проснулась — потому что рано. Потому что мой личный магический дар слишком велик и надо немного подождать, чтобы дополнительная энергия не пережгла мне каналы.

    — Разумеется,— покивал Сайард,— на мой взгляд, ваша драконица проснется лет через пять.

    — Целитель Норррис велел не нервничать еще четыре года и восемь месяцев,— кивнула я. — Так вот, я хотела отвлечься. Выбросить из головы все лишнее и сменить деятельность. Если бы я сидела дома, то… То я бы так и не отпустила свою боль. Знаете, драр, я могла бы натворить глупостей.

    «Например, начать выслеживать Эльгона. Была у меня такая мысль», промелькнуло у меня в голове. «Или назло ему выскочить замуж за первого попавшегося дракона».

    — В общем, вот эта несправедливость,— я еще раз щелкнула по бляшке,— не то, что может причинить мне боль. Это даже не обидно, а просто смешно. Ошибка устроителей отбора решена за счет участницы — так банально, на самом деле.

    Сайард покачал головой:

    — Как же я рад, что ваша туфелька прилетела именно к моим ногам. Что ж, раз уж сегодня у Избранниц день отдыха, не желаете ли посмотреть, как я выплетаю не снимаемые проклятья из ауры древнего артефакта?

    — Шутите? — поразилась я. — Конечно, хочу!

  

  
    Глава 14

    Путь до некромантского логова был уже знаком. Дорожки, правда, заледенели. Но Сайард подставил мне локоть и я, третий раз поскользнувшись, все-таки воспользовалась его любезным предложением.

    Сам принц шел так, будто у него под ногами сухая брусчатка.

    — Этому где-то учат? — пропыхтела я, когда только рука Сайард удержала меня от падения.

    — Магия,— таинственно улыбнулся он.

    — Что-то природа вас как-то слишком щедро одарила,— возмутилась я, вновь поскальзываясь.

    — У вас туфельки зачарованные, а у меня сапоги с рифленой подошвой,— пояснил Сайард.

    Мы вошли в его лабораторию, и я тут же принялась растирать ладошки. Весна, конечно, спешит к нам, и морозы стали умеренными. Но к ним добавилась легкая сырость и стылый промозглый ветер.

    — А что здесь? — я кивнула на узкую неприметную дверь, которую не заметила в свой прошлый визит.

    — Туда нельзя,— поспешно проговорил Сайард.

    — Там операционная? — заинтересовалась я. — Однажды мне довелось вшить сухожилия райнмарских химер тройке обычных ахаласских скакунов.

    — Обычных? Это ж где вы видели обычных ахалассцев? — выразительно переспросил принц.

    — Их продавали на мясо,— я криво улыбнулась,— потому что предыдущий владелец загубил животинам ноги. Там и переломы, и кривое лечение — выставлял на скачках, колол зелья в суставы. В общем, лошади хромали и годились только на колбасу.

    — Отвратительно,— процедил Сайард.

    — Мы с маменькой тоже так решили,— кивнула я. — Но масть им на всякий случай поменяли. Вместо слепящего золота спокойный и скучный каштан с ре-едкой золотистой искоркой.

    Заболтав Сайарда, я проскользнула у него под рукой и распахнула дверь.

    — Боги Полуденные,— выдохнула я.

    — Тц, драэ-ри,— смущенно-раздраженно проговорил принц,— говорил же — нельзя.

    Он протиснулся мимо меня, дотянулся до двери и захлопнул ее.

    — Как? — я смотрела на него во все глаза,— но главное — зачем?!

    — Случайно, абсолютно случайно,— буркнул он. — Драэ-ри!

    Но я снова открыла дверь и даже рискнула зайти.

    Дело в том, что небольшая комнатка, отдаленно напоминавшая кухню, была покрыта ровным слоем шоколада. То есть ну, прям вся покрыта. Потолок, стены, полки и пол.

    — Зато пахнет просто невероятно приятно.

    Застывший на полу шоколад похрустывал под туфельками.

    — Вы думаете, что приготовить орехи в шоколаде легко? — с легким вызовом спросил принц.

    — Да,— удивленно отозвалась я. — Растопить шоколад и окунать в него по орешку.

    На скулах Сайарда появился легчайший намек на румянец. Правда, уже через мгновение некромант вернул себе свою аристократическую бледность:

    — Теперь и я это знаю. Как я понимаю, вам неинтересны древние артефакты?

    — Мне? Мне очень интересны,— я последний раз оглядела шоколадную комнату. — И вы, и артефакты. Кстати, хотите орешек?

    — Очень,— он протянул ладонь,— ваши, драэ-ри, значительно вкусней.

    — Еще бы,— хихикнула я,— если ваши дались вам такой ценой!

    Сайард проводил меня в лабораторию, и там я пропала. У принца было почти все! Некоторые вещи он, конечно, выбрал как мужчина — ориентируясь на мощность зачарования, а не на скорость перезапуска. Так что наш домашний дистиллятор получше будет. Как и дефлегматор. Но принцу это явно не мешало.

    — А вот шкатулка, которая вытягивает у людей глазные яблоки,— Сайард выставил на стол резную, очень изящную вещицу. — Ее подбросили одной из Избранниц, но вещица попалась служанке. У меня есть сутки, чтобы спасти девушке зрение.

    — Как же хорошо, что вас сразу позвали,— выдохнула я.

    — Нет, я узнал об этом случайно,— покачал головой принц. — Девушка смиренно ждала своей участи в целительском покое.

    — Надеюсь, виновник был найден,— буркнула я себе под нос.

    Что-то этот отбор перестает мне нравится. Одно дело почти шуточные зелья, а вот вытягивающие глаза шкатулки совсем другое!

    Но уже через минуту я забыла обо всех своих переживаниях.

    Сайард Райлер Этельранский был великолепен. Объективно. Я видела каждое движение его магии и это завораживало. А еще от меня не укрылись его аккуратные, сильные ладони с длинными пальцами, которые ловко вращали шкатулку.

    В общем, принц и правда был возмутительно хорош.

    «Как маг», поспешно сказала я сама себе. «Исключительно как последний некромант».

    — Вы никогда не хотели стать заклинателем змей? — выдохнула я, когда шкатулка была окончательно побеждена. — Мне кажется, у вас бы получилось.

    — Меня интересует только одна змейка,— хмыкнул он,— для нее я бы научился играть на флейте.

    Я изобразила вежливый интерес, а затем перевела разговор. Отчего-то стало очень неприятно думать о том, какие-такие змеищщи лезут к Сайарду.

    «Где она, интересно, бродит. И почему про сплетни он узнал от меня, чужого человека», сердито думала я. «А ведь его хотят из рода изгнать! Какая же эта змейка меркантильная зараза. Товарки из леса ее бы загрызли и в болоте утопили».

    — У вас испортилось настроение,— констатировал принц. — Моя магия…

    — Я немножечко позавидовала,— поспешно призналась я. — Мне до такого контроля еще медитировать и медитировать!

    Было ощущение, что Сайард не поверил, но настаивать не стал. Вместо этого он погрузил спасенные глаза в контейнер с особым раствором и пригласил меня прогуляться до целительского крыла.

    — Почему бы и нет, кто знает, может и пригодится,— хмыкнула я. — Среди Избранниц явно есть кто-то и целеустремленный и небрезгливый.

    — Трудно с вами не согласиться.

    Сайард угостил меня горячим шоколадом, после чего с явным сожалением напомнил о времени. Я же, спохватившись, спросила его о той Избраннице, которой подлили противоядие:

    — Девушку удалось спасти?

    — Ее уже успели выдать замуж,— криво усмехнулся принц.

    — М-м-м, небрезгливый мужчина и большое приданое,— понятливо протянула я,— драэ-ри можно только посочувствовать.

    — В сильную и бескорыстную любовь вы не верите?

    — Верю,— я постучала себя по губам,— печать Крылатой Богини способна привлечь в жизнь драэ-ри искреннюю любовь. Но в случае с изуродованной и осмеянной драэ-ри… Кто-то поспешил поправить свое положение.

    Мы вышли из лаборатории Его Высочества и медленно побрели по парку. Не сговариваясь, выбрали самый далекий путь.

    — А в вашу жизнь уже пришла любовь? — спросил вдруг принц.

    — Конечно,— охотно ответила я. — К орешкам, магии и старинным книгам.

    Он, поначалу напрягшийся, тихо рассмеялся:

    — Так я вам, получается, прямой конкурент.

    — Почему?

    — Я тоже люблю орешки, магию и старинные книги,— прошептал он.

    И на пару мгновений я просто потерялась в его глазах. Поймала себя на том, что остановилась и как завороженная смотрю на него и…

    — Тогда мне придется использовать запрещенный прием,— откашлявшись, буркнула я.

    — Это какой же? — заинтересовался принц.

    — Не скажу,— тут же выпалила я.

    Потому что никакого запрещенного приема у меня, конечно же, не было. Я всего лишь хотела разбить пугающую атмосферу.

    — Значит, мне теперь читать и бояться? — прищурился он.

    — Именно,— покивала я. — Особенно, если будете изучать что-то алхимическое.

    Перекидываясь мелкими колкостями, мы дошли до дворца. Сайард сопроводил меня до крыла Избранниц, поклонился и ушел.

    А я, старательно игнорируя шепоток, решительно направилась к своей комнате.

    — …я тебе клянусь, мне сказала Верида, а ей ее служанка…

    — Да верю, верю! Знать бы только, кому он их прислал…

    Чуть сбавив шаг, я с недоумением осознала, что больше не являюсь героиней слухов и сплетен! Хм, приятно конечно, но кто же так сильно облажался? И самое главное — почему я не видела?!

    Едва лишь я вошла в комнату, как была атакована Эрминой:

    — Ты слышала?!

    «Ага, кажется, сейчас я все узнаю», пронеслось у меня в голове.

    — Нет, но вижу, что девушки взбудоражены,— я вытащила из гардероба домашнее платье, и бросила его на постель. — расскажешь?

    — Его Высочество ездил в город и лично, лично выбрал букет цветов для одной из Избранниц!

    Тут мне немножко подурнело.

    — Самый модные в этом сезоне…

    Нет!

    —…бордовые розы, с золотинкой…

    Да кому из богов я так сильно насолила?!

    —…и наколдованными стразинками-росинками! Дивная красота.

    Боги Полуденные, за что?! И ведь мне совесть не позволит свалить вину на Сайарда — букет-то ему я всучила.

    — Что у тебя с лицом? — нахмурилась Эрмина,— тебя будто перекосило немного.

    — Д-да,— я криво улыбнулась,— букет представила. Он бы хорошо в нашей комнате смотрелся.

    Не-родственница закатилась смехом:

    — Ага, конечно. Нам ромашки полевые, ты их высушишь и чай заваришь! На самом деле, сейчас три Избранницы друг на друга волком смотрят. Все ждут, когда уже цветы будут доставлены.

    — Не дождутся,— мрачно проговорила я.

    — Чего?

    — А, не, не, ничего. Пойду смою усталость.

    Ужин я в итоге попросила подать в комнату. Выходить совершенно не хотелось.

    Но, с другой стороны, принц тоже виноват! Кто дарит цветы без карточки?!

    «Забавно будет, если там еще и карточка была, да я ее не заметила», с ужасом подумала я. «С каким-нибудь заданием и завтра с меня спросят, а я буду как тогда, на истории магии…»

    С другой стороны, смогла же я придумать несуществующего магистра теоретической магии? И тут как-нибудь выкручусь.

    Вернувшаяся Эрмина порадовала:

    — Нас теперь сорок семь, одна невеста отравила вторую, и их обеих отстранили.

    — Боги, а жертву за что?

    — А она зрения лишилась,— легкомысленно отозвалась Эрмина.

    Нет, у этого отбора явно какой-то неправильный поставщик зелий! Где все эти обратимые гадости? Почему все идет слишком серьезно?!

    — Ходят слухи, что это некромант усиливает мелкие пакости Избранниц,— шепотом добавила моя не-родственница. — Что из-за него не смогли спасти ту, с противоядием. И эту, лишенную зрения, тоже он проклял.

    — Не может быть…

    — Может-может,— уверенно покивала Эрмина. — Слухи врать не будут!

    Меня разобрала просто дикая злость. Сайард спас служанке зрение, он помог мне и не один раз, он помог моим родителям, что пытались форсировать стену, он… Он неравнодушный и хороший драр! Как они могут клеймить его чудовищем?!

  

  
    Глава 15

    Утром я проснулась задолго до побудки. Умылась, заплела волосы и выбрала свое самое простое, светло-серое платье. Узкие рукава, облегающий лиф со скромным вырезом и еще более скромной белой вышивкой — в таком виде я ходила принимать разнос у ректора.

    И, конечно, не забыла положить немного теней под глаза, чтобы сцена покаяния была как можно более реалистичной. Тут главное не плакать, чтобы краска не потекла.

    Нет, на самом деле я, конечно же, надеялась на лучшее. На то, что про цветы никто не спросит, но… Когда такое было, чтобы мужчина не ждал благодарности за благое деяние? Пусть даже оно и было непрошенным? Его Высочество наверняка захочет получить свою долю славословий, а тут я со своим — «Извините, я случайно погубила цветы».

    Да, про Сайарда я решила не говорить ни слова.

    — Как-то ты не очень хорошо выглядишь,— нахмурилась сонная Эрмина. — Не проклял ли кто?

    — Ну, тут главное не ослепнуть, верно? — хмыкнула я и подмигнула не-родственнице. — А то выкинут с отбора как ненужную вещь.

    — А кто тут «нужная вещь»? — фыркнула Эрмина,— мы антураж и развлечение. Ого, у тебя браслет мигает!

    Я подняла руку и с недоумением посмотрела на бляшку, которая то показывала цифру «50», то «47». Ха, ну конечно. Нас ведь теперь сорок семь, а не пятьдесят.

    — Сложно ему,— хмыкнула я в итоге,— как бы не сломался.

    Эрмина покивала и умчалась в купальню. Правда, провела она там совсем немного времени. Выскочила, чуть запыхавшись, и принялась собираться. А затем, бросив на меня настороженный, опасливый взгляд, вкрадчиво спросила:

    — Ты помнишь, какой сегодня день?

    — Понедельник,— я посмотрела на нее.

    — И что же это значит? — подначила она меня.

    Но я, при всем желании, понять ее не смогла:

    — Что мы счастливые драэ-ри, которым не нужно на работу? Или что отбор и есть наша работа? Не томи, Эрмина.

    — После полуночи обновился недельный календарь,— зашипела она,— а ты даже не посмотрела!

    — Ох,— я подошла к своей тумбочке и вытащила листок. — Об этом я не подумала.

    Неделя обещала быть беспредельно насыщенной и…

    — Полагаю,— суховато произнесла я,— ты уже получила нефритовую статуэтку Крылатой Богини?

    — Да,— Эрмина вскинула подбородок, а затем понурилась,— но почему-то не могу этому порадоваться.

    В этой ситуации я ее утешить не могла. У каждого рода есть реликвия. Что-то, с чего началась история семьи. И это далеко не всегда какой-то сложный и хитрый артефакт.

    Боги, у нашей королевской династии реликвия — вышитая подушечка! Историй о ней бесчисленное множество, корона все отрицает, но реликвию держит на виду, под стеклянно-магическим колпаком.

    У рода Ильгертон это нефритовая статуэтка Айоджи, Крылатой Богини. Но единый некогда род разделился на две части и это…

    Это больно.

    — Второй этап подразумевает одиночное выступление с рассказом о своей семье,— глухо проговорила Эрмина. — Но мы можем выступить вместе.

    — Нет,— я покачала головой. — Ни за что. Этап в среду, а до нее я все успею.

    За завтраком я тщательно продумала письмо, затем, воровато оглядевшись, принялась осматривать оконные рамы.

    Шпруньки, маленькие толстенькие червячки, страшно любят заколдованную древесину. Собственно, считается, что шпруньки произошли от обычных древоточцев. А название свое получили за звук, с которым они прогрызают свой путь в…

    — За завтраком не наелись, драэ-ри?

    Я, собиравшая сонных червячков в руку, с недоумением оглянулась. Узрела принца Аларика и поспешно склонилась в реверансе:

    — Приветствую, Ваше Высочество.

    — Я полагал, что ты ответишь мне столь же искромётной шуткой, разве не так ты общаешься с моим братом?

    Медленно выпрямившись, я склонила голову к левому плечу и очень осторожно проговорила:

    — Боюсь, что я не понимаю о чем вы, Ваше Высочество.

    И вдруг мне в голову пришла гениальная мысль. Я сунула червячков в карман и сложила руки в молитвенном жесте:

    — Однако же я бы хотела поблагодарить вас за букет. Ваше сострадание и жалость бальзамом пролились на мою душу. Вы столь остро восприняли мою боль от столкновения с бывшим женихом, что уделили каплю своего драгоценного времени и прислали цветы, что излечили мою страдающую душу.

    — Букет был уничтожен,— сощурился принц.

    — Принесен в жертву богам,— не согласилась я. — Мое сердце избавилось от боли и теперь бьется как никогда ровно.

    На самом деле оно, бедное, едва справлялось с уровнем стресса.

    «Вот хоть что говорите, а этот принц прям опасен. От него чувствуется волна какого-то непонятного гнева», пронеслось у меня в голове. «Знать бы только, что ему не так?».

    — Этот букет должен был напомнить тебе, кому ты принадлежишь,— процедил Его Высочество. — Ты участница моего отбора невест, а не группа поддержки для принца-неудачника. Сопроводи меня в оранжерею, Избранница.

    Больше всего на свете я хотела спросить, помнит ли принц мое имя. Но не стала.

    — Как прикажете, Ваше Высочество,— сухо и покорно отозвалась я.

    Но и это ему не понравилось:

    — Побольше энтузиазма, Избранница!

    И тут меня прошибло — а что если он пытается спровоцировать Сайарда?! Его Некромантское Высочество порядочный человек, и он обязательно вмешается, если увидит, что где-то творится беззаконие. Этого я допустить не могу.

    Я тут же растянула губы в сладкой улыбке, чуть-чуть прижмурилась, как будто от удовольствия и пропела своим самым-самым приторным голоском:

    — С превеликим удовольствием, Ваше Высочество. Сопровождать вас в оранжерею — великая честь…

    — Шла бы ты к дрэйчу в логово, Избранница, — с какой-то детской обидой проговорил принц, резко развернулся и ушел.

    Ну-у… Ладно?

    — Зачем приходил? Чего хотел? — я посмотрела на потолок, а после, вытащив из кармана шпрунек, поднесла кулачок ко рту.

    Согревая червячков дыханием, я неспешно шла в сторону ближайшего бокового выхода. Надо отправить маменьке письмо. Пусть пришлет нашу новую реликвию. Точнее то, что я сделаю новой реликвией!

    — Доброе утро,— из-за угла мне навстречу вышел Сайард.

    Он посмотрел на мой кулачок, в которой я старательно дышала, и протянул ладонь:

    — Я тоже буду.

    И я, с трудом сдерживая злодейский смех, ссыпала ему на ладонь согревшихся и проснувшихся шпрунек:

    — Приятного аппетита. Но одну штучку я все же возьму себе — хочу письмо матушке отправить!

    — А что, соуса нет? — с наигранной обидой спросил некромант.

    — С соусом любой дрэйч их съест,— фыркнула я и забрала шпунек с его руки. — Не знаете, где тут ближайший выход на улицу? Хочу маменьке письмо послать.

    — Могу предложить своего коршуна,— тут же отреагировал Его Высочество.

    Мне, если честно, тут же стало любопытно. Но вот беда — сквозь защитный контур нашего дома проходят только мои и папенькины призывные зверодухи. Слишком уж много проклятий присылали на имя Луизы Ильгертон. Клеветническая кампания против маменьки бушевала с такой силой, что мы даже хотели уехать из столицы.

    — Он проломит защиту,— с сожалением проговорила я. — Но мне бы хотелось с ним познакомиться.

    — А мне хочется познакомиться с вашим письмоносцем,— улыбнулся Сайард.

    — Ох, будьте аккуратны, как бы он не принял вас за конкурента,— захихикала я,— вы ведь хотели съесть его обед!

    — Только не говорите, что вы призываете мелких духов,— ошеломленно выдохнул Сайард.

    — Зверодухов,— поправила я его. — А что, вы против?

    — Я — нет,— принц недоверчиво на меня посмотрел,— но магическое право активно протестует против использования призыва крови.

    — Я знаю,— успокоила я его.

    — Три года рудников для мужчины и шесть лет колонии-поселения на болотах для женщины,— не унимался Его Высочество.

    — И штраф,— напомнила я. — Даже не знаю, что страшней. Он ведь по наследству переходит!

    Сайард резко остановился:

    — Так может вы будете использовать мою идеально экранированную лабораторию?! Ради всех богов, Лиэхарис, вы...

    — Я знаю законы досконально,— улыбнулась я. — Напомню, что шпруньки питаются и зачарованным деревом, и комарами, а комары пьют людскую кровь. А магия крови базируется на микро-эриссах, магических частицах.

    — И?

    — И шпруньки зимуют именно за счет накопленных микро-эрисс,— подмигнула я ему. — У себя дома мы их даже разводим. Чтобы подкармливать служащих нам зверодухов. Таким образом горстка шпрунек заменяет пару капель крови. Хотя я все равно не понимаю, почему я не могу распоряжаться своей кровью и своим телом по своему разумению.

    Сайард потер лоб и тихо сказал:

    — Отчего-то я уверен, что именно вы, драэ-ри, распоряжаетесь своей кровью и своим телом по собственному разумению.

    — Это да,— польщенно улыбнулась я. — Но приходится держать в секрете многие вещи. А некоторыми своими достижениями хотелось бы похвастать! Но! Но когда я получу посох магистра, вот тогда-то я и открою миру свои тайны.

    — И мир содрогнется.

    — Вы цитируете моих профессоров, Ваше Высочество,— рассмеялась я.

    Мы вышли в парк и Сайард тут же воздвиг вокруг нас купол тепла. Благодарно улыбнувшись, я собрала в кулак половину всех наловленных шпрунек и, выдохнув короткую форму призыва, бросила их перед собой.

    Эрса, моя хищная кошечка, окутанная призрачной голубоватой магией, вынырнула из складки пространства и тут же употребила подношение в виде размороженных магических древоточцев. Затем она, любопытная, обошла нас по кругу, принюхалась к Сайарду и заинтересованно муркнула:

    — Мря?

    — Настоящий некромант,— не без гордости подтвердила я.

    — Мры? — усомнилась Эрса.

    — Честное слово,— обиделась я. — Ваше Высочество, скажите ей!

    Кошка села на пушистый зад и уставилась на Сайарда. Тот как-то растеряно на меня посмотрел, а затем с некоторой долей неуверенности выдохнул:

    — Я некромант. Честно-честно.

    — Мрр-ру,— отозвалась кошка. — Мвряк?

    — Письмо маменьке отнеси. И подожди, пока она тебе ответ передаст. Тогда вторую часть вкусняшек получишь.

    И, когда Эрса исчезла, я пояснила Его Высочеству:

    — Никакие другие зверодухи не смогут пройти во дворец. Только те, кто был здесь призван. Они как бы возвращаются к месту прокола.

    — В защите дворца дыра на дыре,— покачал головой принц.

    Я пожала плечами:

    — Законы магии не коррелируют с юридическими законами.

    — Тем не менее,— Сайард вздохнул,— мы наворачиваем все новые и новые защитные слои, но потом приходит талантливая колдунья и бамс, все рассыпается.

    — Да ну, про шпрунек все, кому надо, знают,— растерялась я. — Зверодухи очень полезны, Ваше Высочество. На мой вкус, стоило ограничивать призыв уровнями, а не запрещать целиком. Вот, например, многие мамы призывают младших зверодухов и оставляют их присматривать за колыбелью. Что плохого? Зверодух призванный за счет добровольно пожертвованной крови не может причинить вред никому живому. Чтобы получить яростного зверодуха, нужно использовать кровь, взятую в бою.

    Я пожала плечами и, чуть помолчав, добавила:

    — Поймите правильно, я еще не все об этом знаю. В Риорданской женской гимнасии магию крови не преподают, а у алхимиков я этот семестр пропустила. Поэтому пришлось изучать дисциплину по маминым конспектам. А она изучала их по прабабушкиным дневникам, потому что у Луизы тогда-еще-не-Ильгертон денежек не было на полное магическое образование.

    — Страшно представить, что еще можно найти в дневниках вашей прабабушки,— покачал головой Сайард.

    Тут я захихикала и поманила его к себе:

    — Там есть страницы, посвященные прадедушке. Они помогли мне с честью пройти сквозь обучение супружеским премудростям.

    Сайард немного порозовел. Видимо, от мороза.

    — А вот и Эрса!

    В зубах кошка держала два пакета. И некромант почти профессионально угадал, в котором из них медовые орешки… Вот ведь сладокоежка, дрэйчи бы его побрали!

    Пока Сайард потрошил кулек со сластями, Эрса выразительно посмотрела мне в глаза и, подергав усами, вопросительно муркнула. Я тут же бросила к ее лапкам оставшихся шпрунек и добавила:

    — За мной должок в три штучки.

    —Мрырыре,— отозвалась Эрса.

    — Хорошо, четыре,— я подмигнула ей, а затем, будто случайно, ранила указательный палец о булавку.

    Зверодух, уже наученный предыдущими встречами, молниеносно подлетел в воздух и слизнул выступившую кровь.

    — Опасно,— задумчиво проронил Сайард, взмахом руки уничтожая остатки портала, в котором исчезла кошь,— слишком похоже на осознанное добровольное пожертвование.

    — Никто не видел,— пожала я плечами.

    — А я? — тут же возмутился некромант.

    — А вы,— тут я задумалась,— а вам можно доверять.

    — Тогда прошу вас называть меня по имени,— серьезно сказал принц.

    Он ждал моего ответа, а я… А что я? Как будто хорошего драра по имени неприятно звать!

    — Договорились, Сайард. Только и ты зови меня по имени, но не сокращай. Лиэхарис ни во что приличное не превращается.

    — А если у меня получится? — прищурился Сайард.

    — Сократить до приличного? — я забрала у него орешки,— попробуй, Сай.

    Он расхохотался:

    — Так я же ничего не имею против, Лиррис.

    — Лиррис,— протянула я. — Лиррис, хм…

    Я не могла понять, нравится мне это или нет. Из уст Сайарда звучало вроде бы неплохо, но… Не знаю, надо подумать.

    — Если ты смущена моим статусом или…

    — Да ну,— перебила я его,— правда не могу понять.

    — Еще красиво звучит Лиарис,— предложил он. — Лиа.

    — Лиа точно нет, у нашего повара так ручную крыску зовут,— тут же отказалась я. — Лиррис, мне нравится.

    Я подобрала со снега второй сверток и повернулась в сторону дворца. Сайард пристроился рядом, мы шли молча, но… Меня вдруг разобрал приступ почти истерического смеха.

    — Что такое? — заинтересовался принц.

    — Однажды, лет через пять, меня спросят, а как так вышло, что к самому известному и уважаемому магу я обращаюсь просто по имени. А мне и сказать будет нечего, ведь нельзя будет признаться, что нас объединило преступление против магического права!

    Я призвала зверодуха, а Сайард уничтожил следы — идеально и незаконно. Но принц моего веселья не поддержал. Он окинул меня странным, почти нежным взглядом и с некоторым недоверием проговорил:

    — Самому известному и уважаемому... Ты видишь мое будущее таким?

    — Да,— торжественно кивнула я. — И у меня даже есть коварные мысли о том, как ты можешь этого достигнуть. Со стороны оно всегда видней.

    — Да? — удивился принц.

    — Ага, чужую беду руками разведу, а со своей не справлюсь,— засмеялась я. — Ты просто послушай, может тебе и понравится!

    — Так может, и я твою беду руками разведу? — заинтересовался Сайард.

    Но я отмахнулась:

    — А какие у меня беды? Все эти жизненно-отборочные неурядицы вполне преодолимы. А то, что непреодолимо...

    Я коснулась своих губ. Много ли проблем у обычной девицы? Да уж немало, вот только большую часть этих самых проблем создаю себе я. И я же их и решаю.

    — Я бы полюбить хотела,— тихо сказала я. — И чтобы меня полюбили. Сильно-сильно, да только...

    — Драэ-ри Ильгертон! Драэ Мирсонай ждет вас в изумрудной гостиной! — незнакомая служанка, выскользнувшая на улицу, бросила на принца опасливый взгляд.

    — Это не я,— рефлекторно выдохнула я, а Сайард поперхнулся смешком. — Нет, правда, я сегодня еще ничего не успела сделать!

    «Кроме призыва Эрсы, а об этом еще никто не мог узнать!», добавила я мысленно.

    — Драэ ждет вас,— пролепетала девушка, ежась под взглядом принца,— мне… Мне пойти к ней и сказать, что вы… Что мне сказать?

    — Ничего, просто проводи меня до гостиной. Хотя нет, ты меня еще не нашла. Я занесу вещи в свою комнату и приду сама.

    — Но, как же...

    Служанка так откровенно растерялась, что мне даже стало ее жаль. Но и таскать тяжелючую драгоценность мне тоже не хотелось. И что делать? Не в саду же прикапывать будущую реликвию рода Ильгертон!

    — Я провожу и придержу,— Сайард забрал из моих рук сверток. — Ого, солидно.

    — А то ж. Приходи посмотреть, только ты, наверное, и сможешь оценить,— улыбнулась я.

    — Приду,— серьезно сказал принц, а затем посмотрел на служанку. — Иди, ты можешь быть свободна.

    До изумрудной гостиной мы шли в молчании. А я никак не могла понять, Сайард собирается меня под дверьми ждать или мне потом за свертком зайти в его лабораторию? Или...

    За Сайардом тоже прислали слугу. Его Величество желал узреть своего сына. И я, опасаясь за нового друга, поспешно дернула его к себе, обняла за шею и принялась заполошно шептать на ухо:

    — Они хотят повесить на тебя все-все случаи с Избранницами. Как будто из-за тебя проклятья и яды действуют сильней.

    Я шептала и шептала, делясь тем, что успела придумать. И чувствовала, как каменеют плечи Его Высочества. Прижавшись к нему всем телом, я умоляла его быть осторожнее. Малограмотные и суеверные люди способны на чудовищные поступки. Уж я-то это точно знаю!

    — У меня даже шрам остался, потом покажу,— я отстранилась от принца. — Будь осторожен, обещаешь?

    — Д-да,— выдавил он. — Обещаю.

    — Ой, погоди.

    Смутившись, я вытащила платок и стерла с уха принца свой бальзам для губ. И чего он такой розовый-то?!

    Сайард немного покраснел, кашлянул и, бросив на меня странный, темный взгляд, поспешно ушел.

    — Неловко вышла,— проворчала я. — Ох, вот я идиотка.

    Умудрилась забыть про собственное подпространство! А как платок понадобился, так даже думать не пришлось, сразу его выхватила.

    Убрав и орешки, и сверток с будущей реликвией, я не без трепета толкнула дверь. Что мне хочет сказать драэ Мирсонай?

    «И откуда у нее вообще свободное время? Могла бы и другим Избранницам время уделить!», пронеслось у меня в голове.

    Оправив одежду, я глубоко вдохнула и медленно выдохнула. Сдается мне, что Избранница перед лицом драэ Мирсонай вид должна иметь виноватый и покорный. А я что? Как будто не попадала к ректору на ковер раз в пару месяцев!

    Аккуратно приоткрыв дверь, я проскользнула в Изумрудную гостиную. Весь мой вид выражал скорбь и страх, что вкупе позволяли надеяться, что драэ поверит в мое: «Клянусь, я больше так не буду!».

    — Драэ-ри Ильгертон,— мягкий голос драконицы заставил меня вздрогнуть. — Я позвала вас не как Избранницу, а как дочь своей матери.

    Перестав рассматривать пушистый зеленый ковер, я подняла взгляд на драэ:

    — Прошу прощения?

    На щеках драэ Мирсонай цвели малиновые пятна, она нервничала, кусала губы и выглядела как неуверенная в себе девчонка. Что для ее должности непозволительно, но мне ли судить?

    — Прошу вас изучить вот эти сладости. Я… Я не трогала их.

    Я подошла к столу и увидела несколько коробок конфет, каждая из которых была… Вскрыта?

    — Их вскрывали после покупки,— уверенно сказала я. — Посмотрите, вот тут и тут, аккуратный срез. А еще, посмотрите, коробка слегка деформирована, потому что содержимое увеличилось.

    — Он не доставал конфеты, он их просто добавил,— глухо проговорила драэ Мирсонай.

    Я покосилась на нее, вспомнила про те сладости, которыми она угощала меня и прикусила язык. Похоже, что драэ ради разговора со мной поделилась своими конфетами. А не подсунула их специально.

    — Вы вряд ли сможете пойти с этим в управлении по делам магов,— вздохнула я. — Могу вскрыть?

    — Да,— она криво улыбнулась.

    — Все зелья легальны,— я грустно улыбнулась,— это дает кратковременное улучшение настроения, это располагает к задушевным разговорам.

    — А все вместе дает упоительное ощущение легкой влюбленности в собседника,— прошипела драэ Мирсонай.

    Чуть задумавшись, я медленно кивнула. Да, наверное. Глаза горят, настроение прекрасное, хочется говорить не останавливаясь, а приятный мужчина рядом, подливает чай, подсовывает под руку конфетки и свидание длится и длится…

    И при этом нет никакого риска присесть на пару лет за употребление запрещенных афродизиаков!

    — Мне оставить вас? — тихо спросила я.

    Драэ покачала головой, потом кивнула, а потом начала суетливо собирать конфеты. И я понимала, что драконица держится на остатках самоконтроля. Что одно неловкое движение, одно неосторожное слово и она сломается, разрыдается и сама себе этого никогда не простит.

    — Съеште,— я выхватила у нее из под рук конфетку и, ловко развернув, сунула ей же в рот. — Ну, жуйте же!

    — Мвяф,— очень по-кошачьи отозвалась драконица, вынужденная прожевать сладость. — Что вы себе…

    — Вы на грани,— резковато выдохнула я. — У вас впереди рабочий день, проблемные Избранницы и куча придворных, которым только дай повод пнуть слишком высоко взлетевшую драэ. Еще одну берите, ну же. Пусть подлость этого мерзавца поработает на ваше благо.

    Притравленные конфетки сделали свое дело. Из глаз драэ Мирсонай исчезло затравленное выражение, поджатые губы чуть расслабились, а щеки немного порозовели.

    — Вы хотите объяснений? — скупо спросила драконица.

    — Я? Не приведи боги, драэ. Да и потом,— я кривовато улыбнулась,— мой бывший жених, судя по всему, использовал тот же самый способ.

    «Понять бы только, почему я ничего не почуяла?!», пронеслось у меня в голове.

    А потом вспомнила, что в тот год я едва оправилась от магической лихорадки. И мои первые чувства зародились именно в момент, когда колдовские способности были на нуле.

    «Потрясающий мерзавец», пронеслось у меня в голове. «Просто первостатейный!».

    — Могу ли я идти?

    — Идите,— улыбнулась драэ Мирсонай. — Спасибо за помощь.

    — Не за что,— я изобразила что-то среднее между реверансом и книксеном, после чего выскользнула в коридор, оставив драконицу наедине с конфетами.

    «Хотя я бы хотела знать, кому пришло в голову так поухаживать за распорядительницей отбора!», подумала я.

    А затем чуть-чуть ускорилась. Конечно, сегодня только понедельник, и до среды у меня оч-чень много времени, но представление новой реликвии — это вам не кот начхал. Это историческое событие, и надо приложить усилия, чтобы оно не стало истерическим!

    Продумать каждое слово и каждое движение, а также объяснение, почему именно эта вещь — реликвия для двух поколений нового рода.

    «Интересно, как мне обратится к собравшимся? Дружелюбно или…»

    Додумать я не успела. Чья-то сильная рука втянула меня в уединенный альков. Я, на мгновение, подумала на Сайарда, но некромант никогда не был со мной так груб!

    — Теперь нам никто не помешает,— выдохнул мне на ухо до отвращения знакомый голос.

    Драр Эльгон!

  

  
    Глава 16

    Ярость и страх смешались внутри меня в единый взрывной коктейль.

    — Ты думаешь, что ты делаешь?! — прошипела я, закрывая альков иллюзией тяжелых бархатных штор. — Ты, клятый дрейч, муж и будущий отец, тебя простит общество. А я навеки останусь той, что пыталась охмурить порядочного мужчину.

    — Ч-что? — он отступил на шаг.

    — Что слышал, идиот— я практически рычала. — Если хоть кто-нибудь нас увидит, то мне даже эмиграция не поможет!

    — Если ты вдруг не поняла,— хищно оскалился он,— то опасность совсем в дру...

    Хлоп!

    От моей пощечины он отлетел на пол шага. На самом деле удар был куда сильней, просто альков тесный и его спина встретилась со стеной. Так что ему просто некуда было упасть.

    — Если вдруг ты не понял,— холодно отчеканила я,— то боюсь я не тебя, а тех, кто будет клеймить меня гулящей девкой. Ты жалкое подобие мужчины, ты тот, кто подливал зелья колдунье, что едва оправилась от магической лихорадки. Ты слаб и бесполезен. Боги, ты предаешь собственную жену! Драэ, которая носит твоего ребенка.

    — У нее близнецы! — выкрикнул он.

    На что я лишь пожала плечами:

    — Так радуйся, боги благословили вас.

    Признаюсь, что не особо вслушивалась в его слова — гораздо больше меня интересовал коридор. Я пыталась понять, можно ли выскочить наружу или нет? Кажется, вокруг никого нет, но...

    — ...теперь ты понимаешь, что у меня просто нет выбора,— бубнил он.

    Бросив взгляд через плечо, я отметила, что мой удар был неплох — правую сторону ему знатно раздуло! А все почему? Все потому что Эльгон мужчина и для него я замах усилила магией. Не шлепнула слегка, как Эрмину, а ударила, как папа учил.

    Вся моя проблема была в том, что я ясно слышала девичьи голоса. Идут ли это Избранницы, или же служанки спрятались от работы и щебечут, обсуждая своих коллег — неважно. Выходить все равно нельзя!

    Раскрыв подпространство, я хотела вытащить зеркальце на длинной ручке. Но не успела.

    — В любом случае, я заплачу,— подытожил Эльгон. — Раз уж добром ты не согласна.

    — Да о чем ты бормочешь?! — вспылила я.

    А в следующую секунду мою шею захлестнуло чем-то эластичным.

    — Мне нужна твоя магия, Лихо. Мне не хватает своей,— пыхтел он, затягивая на моей шее узкий кожаный ремень. — У меня будут сильные дети. Любой… ценой…

    В глазах потемнело. От нехватки воздуха или от бешенства — не знаю.

    Я шарила руками перед собой, в подпространстве. Кулек с орехами, тряпка какая-то и…

    Под руку попал сверток с маминым серпом.

    — Ты останешься жива, Лихо. Мои дети род-дятся сильными. Я дам тебе деньги.

    Воздуха критически не хватало, руки были позорно слабыми.

    Эльгон был позади меня, я не видела его. Лишь слышала пыхтенье и...

    Сейчас или никогда!

    — Тва-а-арь!

    Захлебываясь кашлем, я вывалилась в коридор. По щекам струились слезы, я утиралась, жадно хватала ртом воздух и молилась лишь об одном — пусть ситуацию поймут правильно!

    Следом из алькова вывалился Эльгон. Я обернулась, шарахнулась в сторону и выронила из ослабевших пальцев мамин серп.

    Если б я могла, я бы посмелась — лицо мерзавца было залито кровью, а штаны сползли до колен, показав сероватые подштанники.

    — Что здесь происходит?! — шокированный голос драэ Мирсонай бальзамом пролился в мои уши.

    — Помогите,— я подняла на нее глаза,— он пытался... Он затащил меня в альков... Я просто...

    Я была напугана? О да. Но еще я была зла, как стая голодных дрэйчей. Вот только правильной жертве положено быть слабой. Беззащитной. Нуждающейся.

    Один рывок и я сломанной куклой падаю к ногам обескураженной драэ. Цепляюсь за ее юбку и шепчу:

    — Мне не хватает воздуха. Он… Он почти убил меня.

    Эльгон, что интересно, молчит. Он вновь за моей спиной, и это нервирует, но сейчас мне жизненно необходимо произвести правильное впечатление на драконицу.

    Да и что может сказать Эльгон? Это если бы мы из алькова один за другим тихонечко вышли, тогда да. Меня бы осудили, а про него бы и не вспомнили. Но сейчас, когда на моей шее багровеет узкая полоса от ремня, когда его штаны спущены...

    — Что. Здесь. Происходит.

    Сайард.

    И в эту секунду я разрыдалась по-настоящему. Меня начала колотить дрожь, губы отказывались подчиняться. Я ничего не могла сказать. Только тряслась. И не хотела оборачиваться. Не хотела, чтобы он видел меня такой. Слабой, сломленной, беспомощной.

    Испачканной.

    Драэ Мирсонай опустилась передо мной на колени и, разжав зубы, пихнула мне в рот липкую невкусную конфету. Затем еще одну и еще.

    А, те самые. Она запомнила мою короткую лекцию.

    — Камилла, позови стражу и дежурного менталиста,— отрывисто произнесла драконица, вставая. — Ваше Высочество, не делайте глупостей.

    — Глупостей?

    В голосе Сайарда звучал гнев.

    — Вы напугаете драэ-ри,— чуть мягче проговорила драконица.

    И я резко развернулась, чтобы увидеть, а чем собственно принц собрался меня пугать.

    — И все? — насморочным голосом спросила я, оценив чернильно-темные вены, выступившие на коже Сайарда,— клыков нет?

    — Когтей тоже нет,— в голосе принца звучала горечь,— мне следовало дождаться тебя.

    Но на меня уже подействовали веселящие конфетки, так что, встав и отряхнувшись, я сняла с шеи ремень-удавку и хмыкнула:

    — Кто бы мог предположить, что в королевском дворце может произойти такое? Однако! Однако, в преддверии следующего этапа отбора, я прошу внимания...

    Меня, кажется, несло. Но я не собиралась сопротивляться этому порыву. Подойдя к Эльгону, что успел встать на колени и прикрыть глаза, я подобрала серп и вскинула его над головой:

    — Это — новая реликвия нового рода Ильгертон. Это то, что спасло жизнь моему отцу двадцать четыре года назад, то, что спасло карьеру моей матери двадцать два года назад, то, что спасло мою честь сегодня. Остальное расскажу на втором этапе отбора невест.

    Эльгон, тихо завывая, принялся раскачиваться из стороны в сторону.

    — Что с ним? — опасливо спросила я, подходя к Сайарду, чьи вены так и продолжали темнеть.

    Одновременно с этим к нам подошли четверо стражников и невысокий, отчаянно рыжий парень.

    — Дежурный маг-менталист прибыл,— весело отчитался он,— нет, милейший, сумасшедшим ты притвориться не сможешь. Не в мою смену!

    Эльгон открыл глаза и, найдя меня, оскалился:

    — Ты!

    Мерзавец рванул ко мне, но Сайард за считаные мгновения оказался впереди. Не выставляя щит, некромант позволил Эльгону себя задеть, после чего холодно проговорил:

    — Нападение на члена королевской семьи карается смертной казнью. Кровь Этельранских пролита.

    — Свидетельствую,— холодно отчеканила драэ Мирсонай.

    — Свидетельствую,— серьезно подтвердил рыжий менталист.

    Я обошла Сайарда и, нежно коснувшись его щеки, мягко проговорила:

    — Свидетельствую.

    Царапина, нанесенная Эльгоном, была совсем небольшой. Но дело ведь было не в этом, верно?

    — У меня же дети,— взвыл мерзавец.

    — Стоило о них подумать,— отрезала драэ Мирсонай,— прежде чем нападать на Избранницу.

    — Вы не понимаете,— горячечно прошептал Эльгон, и пополз к ней на коленях,— вы не понимаете! У меня близнецы, они будут совсем слабыми магами. Совсем! Жалкая тройка — в лучшем случае. Но я мог бы забрать магию Лихо, зачем женщине такая сила? Не нужна. Я бы заплатил, да-да, я бы заплатил. У меня с собой монеты. Три тысячи рариков! Я порядочный человек.

    Он полз и путался в собственных сползших штанах. С залитым кровью лицом, он пытался объяснить, что его поступок был правильным. Целесообразным. Ради детей.

    — То есть, вы прямо признаете, что заранее приготовились к тому, чтобы силой отнять магию у девственной колдуньи? — ошеломленно выдавила драэ Мирсонай, подбирая юбку и отступая от него на пару шагов.

    — Я сначала пытался словами договориться,— оскорбился Эльгон,— но Лихо меня даже не слушала! Он сразу начала драться, а порядочная драэ-ри себя так вести не будет.

    Он закапывал сам себя. И я, глядя на это позорище, думала только о том, как же мне стыдно. Пусть моя влюбленность родилась из зелий и подлости, но она все же была. Я страдала из-за этого жалкого существа.

    —Я хочу уйти отсюда,— выдавила я. — Сайард, уведи меня.

    Действие конфет заканчивалось. Оно и верно, зельице там совсем слабое. Не рассчитано на такой сюр.

    — Вам нужно к целителям,— быстро сказала драэ Мирсонай, которая тоже хотела уйти.

    — Я и есть целитель. Темный Целитель,— признался вдруг Сайард. — Мой дар переродился, потому меня и заменили на должности генерала.

    Меня окатило волной тепла. Он все-таки прислушался к моей идее. Травить некроманта всем королевством — отличная идея, почему нет. Но идти против редчайшего Темного Целителя? Дураки быстро переведутся!

    — Это вы вернули зрение Малике,— ахнул один из стражников,— спасибо вам, Ваше Высочество, спасибо!

    Мужчина чуть не плакал, из его сбивчивых слов стало ясно, что Малика его племянница. Что он сам себя проклял, за то, что привел девушку во дворец. Думал, она себе на приданое заработает, а она чуть было не ослепла.

    — Всю жизнь богов за ваше здоровье молить буду,— хрипловато подытожил стражник.

    — Благодарю за ваши пылкие слова. Однако же, у вас преступник убегает.

    Стража уволокла Эльгона, которые продолжал объяснять, что в его действиях не было ничего предосудительного. Десятки магов берут женскую силу и справедливо за это платят! Почему он, почтенный отец семейства, должен из-за этого пострадать?!

    — Какао с зефирками и мазь с охлаждающим эффектом? — полувопросительно проговорила я, посмотрев на Сайарда. — Целитель, как вам такое самолечение?

    — Прекрасно, но я предлагаю добавить нежнейшие пирожные с воздушным кремом и предсмертный крик мерзавца.

    — Отличный план, но уши у меня нежные,— хмыкнула я,— а голос у Эльгона противный.

    Тем более что смертную казнь давно заменили пожизненной ссылкой на талборитовые рудники. Надеюсь, что жене Эльгона не придет в голову последовать за ним — от магического излучения детки могут родиться не совсем здоровыми.

    Я с некоторым неприятием представляла себе путь по заснеженному парку, но Сайард меня удивил — завел в ту же самую Изумрудную гостиную и вызвал своих слуг.

    Удивительно расторопные, они за считаные минуты принесли и обещанные сладости, и аптечку. А еще через пару минут прибыла драэ средних лет, с шитьем. Она села подальше от нас и взялась за иглу.

    — Моя кормилица, драэ Тиираль,— с нежностью проговорил Сайард,— не хочу, чтобы тебя опорочили.

    — Раньше тебя это не волновало,— удивилась я.

    — Парк под контролем моей магии,— отозвался некромант,— а во дворце мы не уединялись. Позволь обработать твои раны.

    Правда, перед тем как взять аптечку, он воздвиг вокруг нас купол тишины. Уши на мгновение заложило, но уже через минуту все прошло.

    — Раны, как будто я в бою побывала,— фыркнула я. — Ужасно выглядит?

    — Я бы убил его,— ровно проговорил Сайард,— но не хотел делать это на твоих глазах.

    Он склонился надо мной и принялся осторожно накладывать целебную мазь на пострадавшую шею. Колкая прохлада утихомирила разгоравшееся жжение.

    — Меня напугал не сам Эльгон, а его слова. Что многие забирают магию у женщин,— тихо проговорила я. — Но ведь это противоестественно. Так не должно быть. Этот ритуал был запрещен несколько столетий назад!

    — Всегда есть те, кто считает себя выше запретов,— проронил Сайард, а затем отстранился. — Когда впитается, нанесу еще один слой. Чтобы ни следа не осталось!

    — Может, пусть лучше останется? — с сомнением произнесла я.

    — Чтобы думали, что ты специально метку оставила?

    — Тц,— раздраженно цокнула я.

    Отпив глоток теплого какао, я блаженно прикрыла глаза. Хо-ро-шо. Надо будет маменьке с папенькой написать, а то слухи и сплетни вновь приведут их на ограду королевского парка!

    — Я рада, что ты прислушался к моим словам.

    Некромант, который теперь именовал себя Темным Целителем, только хитро улыбнулся:

    — Мне понравился твой пассаж о том, что боевых магов как жаб недодавленных, а целителей мало. Почему именно жаб и именно недодавленных?

    — Это вылезли горькие воспоминания о юности, проведенной над аквариумом,— засмеялась я. — Маменька с детства приставила меня к труду. Как и моих братьев, хотя они поначалу пытались сопротивляться и даже как-то раз устроили настоящий саботаж.

    Сайард заинтересовался, и я рассказала ему, как близнецы специально перепортили кучу ингредиентов, в расчете на то, что их перестанут пускать в заготовительную. А в итоге мы все дружно были посажены на хлеб и воду на неделю.

    — Маменьке-то они сказали, что случайно вышло. Что хотели как лучше,— посмеивалась я, ковыряя ложечкой пирожное. — Ну а драэ Луиза Ильгертон совсем не глупа. Она лишь покивала и сказала, что это ничего страшного и что все ошибаются. Мы неделю ели подсушенный хлеб и пили родниковую воду, чтобы на сэкономленные деньги закупить новые ингредиенты. Ну, это близнецам так было сказано.

    — Получается, пострадали все,— хмыкнул Сайард.

    — Но мальчишкам это пошло на пользу,— я пожала плечами,— к тому же к вечернему чаю папенька выдавал нам по кусочку сахара. Так что, драр Темный Целитель, вам понравилась моя идея?

    — Я и сам о чем-то подобном думал, но…

    Сайард немного помолчал, а затем негромко добавил:

    — Но не верил, что получится. Люди, знавшие меня с детства, отвернулись в момент, когда кристалл показал мою силу в черных и фиолетовых цветах. Я не видел для себя иного пути чем тот, которым шел.

    Я с недоумением на него посмотрела:

    — И что это был за путь? Путь прославленного генерала, героя войны с Сопредельем? Так это прекрасная дорога.

    После нежнейшего пирожного я с интересом попробовала странную красную штучку, которая на поверку оказалась вкуснейшим земляничным конфитюром! М-м-м, я даже потеряла нить разговора, пока орудовала ложечкой в креманке.

    — Ты права,— улыбнулся Сайард,— вот только драконы меня боялись. А я перестал пытаться изменить их мнение. Но ты подарила мне надежду.

    — Дело не в тебе,— серьезно сказала я. — Кто-то хитрый и подлый очень много о тебе говорит. Надо найти этого «кого-то» и укоротить ему язык. Недаром же тебя хотят из семьи изгнать, что очень и очень глупо.

    — Глупо?

    — Ты сильный, благородный и ответственный,— я провела ложечкой по стенкам опустевшей креманки. — Род ослабнет без тебя.

    Сайард задумчиво сощурился. Неужели я сказала что-то из ряда вон выходящее?

    — Да,— кивнул он. — И да, ты это вслух спросила. Видишь ли, я всегда считал, что… Что драконы видят во мне лишь тьму Полуночных Богов. И мне казалось естественным, что моя семья хочет избавиться от тени, что пятнает их безупречный облик.

    — Это ведь не твои слова,— тихо сказала я.

    — Не мои,— согласился он.

    Мы замолчали, и я даже начала различать гудение купола тишины. Его спокойные вибрации напомнили мне о том времени, что я провела с Эльгоном. Под похожим заклинанием, в кафе, мы громко смеялись и…

    Поморщившись, я дернула плечом и попыталась запить горький привкус. Только вот какао уже остыло и даже подернулось некрасивой пленочкой.

    — Что-то не так?

    — Эльгон подливал мне зелья. После магической лихорадки мое чутье было притуплено и вспышки веселья и хорошего настроения я плотно связала с его визитами. Влюбилась. А он… Я же по нему страдала. Да любой дрэйч лучше него!

    Сайард погладил пузатый бок серебряного кофейника, в котором нам принесли какао, и тот отозвался гудением. Через минуту в мою чашку полился горячий ароматный напиток. Я насыпала сверху горку зефирок и притопила их ложечкой.

    — Ты полюбишь снова,— уверенно произнес некромант. — Магическая лихорадка случается в жизни лишь раз. Никто другой не сможет тебя опоить или обмануть.

    — Звучит красиво,— вздохнула я. — Нет, я бы и правда хотела полюбить. Сильно-сильно. И чтобы меня тоже в ответ полюбили. Но внутри словно бы кусок льда, а на нем сидит обиженный дрэйч и тычет острой палкой в самую серединку души.

    — Больно тычет?

    — Скорее противно,— хмыкнула я. — Папеньке присылали письма, сватали меня. А я смотрела на них и думала: «Так-так, в этой семье никого выше пятерки, значит ищут сильную мать для наследников». А я… Я хочу, чтобы сначала выбрали меня, а потом уже смотрели, что с меня можно получить.

    Чуть помолчав, я подытожила:

    — Иными словами, я бы хотела, чтобы жених меня любил.

    — Насколько сильно? — заинтересовался Сайард.

    Я с сожалением посмотрела на пустую креманку и сказала:

    — Драр должен любить меня сильнее, чем земляничный конфитюр.

    В ту же секунду Сайард пододвинул ко мне свою розетку с нетронутым лакомством:

    — Тебе стоит повысить планку, Лиррис.

    — Насколько? — тут же спросила я, запуская ложечку в конфитюр.

    — Намного,— слишком серьезного для такого несерьезного разговора сказал Сайард.

    Я, отчего-то смутилась, хотя сама не поняла отчего. А потом примчалась Эрмина, до которой дошли сплетни и Сайард откланялся. Второй слой мази в итоге наносила не-родственница, которая на все лады кляла Эльгона.

    И, уже вечером, я вспомнила про письмо домой. Ох и нагорит мне от маменьки… Только бы они не попытались взять дворец штурмом!

  

  
    Глава 17

    Среда наступила преступно быстро. Вот я получаю гневное письмо от маменьки, где она высказывает свое недовольство тем, что важные новости они узнали от Его Высочества, а не от меня. А вот мне уже доставили особое платье.

    Про которое я, к слову, изначально забыла!

    — Никогда бы не подумала, что мне перестанет нравится моя тонкая талия,— проворчала я, стоя перед зеркалом.

    Эрмина поперхнулась и с интересом спросила:

    — Это способ похвастаться или ты перегрелась?

    — Герб семьи должен быть точно на животе,— я повернулась к ней,— а у меня он заходит на бока! Видимо, папенька сам собирался представить новую реликвию, вот и заказал бархат с вышивкой под свой размер, а не под мой!

    Эрмина подобралась и сползла со своей постели. Подошла чуть ближе и с подозрением спросила:

    — А мне такое платье не положено?

    — Твоя реликвия старая,— напомнила я. — Она уже была представлена публике официально. А наша…

    Я отвернулась от зеркала и посмотрела не-родственнице в глаза:

    — Мы смеялись над этим. Шутили по вечерам, что если не удастся помириться, то мамин серп станет новой реликвией Ильгертонов. А в итоге он и правда станет.

    — Разве драэ Магре Ильгретон выдвигала невозможные условия? — тихо спросила Эрмина.

    Вновь повернувшись к зеркалу, я посмотрела своему отражению в глаза и еще тише ответила:

    — После расторжения помолвки она захотела, чтобы в род вернулся только отец и мальчики. Драр Ильгертон запретил драэ Магре Ильгретон появляться в нашем доме. Какой же виноватой я себя тогда почувствовала! Это ведь моя была идея семью соединить.

    И сейчас, оглядываясь назад, я никак не могла понять, с чего мне вообще этого захотелось.

    Но, в любом случае, сейчас на мне строгое платье из черного бархата. И ни единого украшения, кроме герба на животе. Он, к слову, не сильно изменился — шестиугольник, олицетворяющий драконью чешуйку, кристалл, как знак колдовства, и внутри него вычурная буква «И». Добавился только колдовской плющ-камнеломка, что дробит скалы на севере нашего королевства. Наследие маменькиной семьи, память о прошлом.

    Распустив волосы, я в очередной раз провела по ним щеткой. Не расстроен ли отец, что реликвию семьи впервые представлю я? Драр Ильгертон никогда не ругается, только вздохнет порой тяжело, да закроется газетой. Только маменьке удается понять, что чувствует ее муж и наш отец.

    «Но она бы меня остановила, наверное», подумала я. «В конце концов, не у каждой семьи есть реликвия. А у кого-то остались лишь воспоминания».

    — Знаешь, реликвию приносят на заключение помолвки,— сказала вдруг Эрмина. — И тогда я даже мечтать не смела о том, что увижу статуэтку. Теперь я держу ее в руках, но волшебство как будто рассеялось. Нефрит не кажется живым. Она будто бы умерла.

    Я не знала, что на это ответить. Для меня статуэтка Крылатой Богини выглядела все так же потрясающе. Казалось, что она вот-вот взлетит, исчезнет, истает.

    Казалось, что она сияла собственным внутренним светом.

    К пяти часам вечера настала наша очередь выйти в центральный холл. Все Избранницы были поделены на тройки и двойки, чтобы собравшиеся не заскучали и могли обсудить представление.

    — Как много драконов,— выдохнула моя не-родственница.

    — Чужие реликвии всем интересны,— пожала я плечами. — Мне, если честно, обидно, что нам не разрешили присутствовать.

    — Зато я смогу посмотреть на тебя,— показала мне язык Эрмина. — А ты на меня — нет!

    Да, в нашей двойке я должна была выступить первой. Сейчас слуги закончат обносить гостей прохладительными напитками и меня вызовут к украшенной цветами кафедре. Боги, надо было подготовить бумажку и читать с листа!

    — О Боги, посмотри,— вскрикнула Эрмина. — Его Высочество взял твою семью в заложники?!

    Я проследила за взглядом не-родственницы и улыбнулась:

    — Он привел мою семью посмотреть на первое представление реликвии.

    — С чего бы ему творить добро? — нахмурилась она.

    — Стыдись,— укорила ее я. — Вот попадет в тебя неснимаемое проклятье и пойдет драэ Магре на поклон к Темному Целителю. Он, конечно, не откажет. Но ты-то как себя чувствовать будешь? Сначала слухи разносила, а потом — спасите, помогите!

    — Ч-что? Его Высочество — целитель?!

    — Ну, а что, наш король, да продлится его жизнь век и еще век, по-твоему дурачок, что ли? Убрать некроманта из генералов и посадить развлекаться в столице,— я укоризненно посмотрела на Эрмину. — Зачем бы ему это?

    — Так… А зачем? — озадачилась та.

    — Затем, что дар некромантии как гусеница, из которой вылупилась бабочка-целительница. Принц глубоко познал смерть и стал врачевателем. Поэтому идиотки Избранницы, узнавшие об этом раньше других, так и распоясались. Знают, что Темный Целитель с любым проклятьем справится!

    На лице Эрмины отразилась долгая, сложная мыслительная работа:

    — Но слухи… А с другой стороны, там источник ненадежный. Да и Салиран всегда завидовала тем, у кого целительский дар мощнее. А тут целый Темный Целитель…

    Все это Эрмина бормотала себе под нос, и я ее совершенно не собиралась отвлекать. Вряд ли мои сплетни перебьют чужие, но, быть может, союзников у Сайарда прибавится! А если и нет, все равно хоть какое-то разнообразие в информационном поле дворца будет.

    — Драэ-ри Лиэхарис Луиза Ильгертон, просим вас представить реликвию семьи Ильгертон!

    Я была к этому готова, но меня все равно бросило в жар. А затем и в холод — в первые ряды вышла драэ Магре Ильгертон. Моя семья стояла в стороне, Сайард обеспечивал им простор и безопасность, ведь никто особо не желал стоять рядом с некромантом.

    Вытащив из подпространства шкатулку с серпом, я неспешно направилась к кафедре. Жаль, что мне не пришло в голову принять успокоительное перед этапом. Отчего-то я думала, что не буду так уж сильно волноваться.

    Кафедра была оснащена подставкой, на которой я и разместила шкатулку. Затем сняла с нее крышку и отошла в сторону.

    — Мое имя Лиэхарис Луиза Ильгертон и я представляю семью Ильгертон, зарегистрированную одиннадцать лет назад. Право представления мне даровано отцом, чье имя Джоран Ильгертон, и матерью, чье имя Луиза Ильгертон.

    Я старалась говорить в среднем темпе. Не частить, но и не растягивать слова. Хорошее представление реликвии занимает от семи до пятнадцати минут. Плохое меньше пяти минут, а худшее — больше двух часов.

    — Семья Ильгертон состоит из двух поколений. Мать и отец,— тут я поклонилась сначала папеньке, а затем маменьке,— старшая дочь и двое младших братьев.

    Дэрри и Гэрри поклонились мне, хоть это и мало кто заметил.

    — Реликвия нашей семьи — серп зельевара. Рукоять из белого арнабского дерева, оплетка из кожи златохвостой змеи. Режущая часть из сплава драконьей чешуи, серебра, железа и меди с добавлением пыльцы арнабской синекрылой бабочки. Заклят на крови восемь десятков лет назад, ритуал зарегистрирован в Департаменте безопасности.

    В общем-то, это классический серп зельевара. Вскрывать им брюхоногих панцирных жаб милое дело.

    «Не отвлекайся», цыкнула я сама на себя. «Прошло уже восемь минут!».

    — Боги Полудня были добры и двадцать четыре года назад драэ-ри Луиза, невеста драра Джорана Ильгертона, открыла семнадцатый способ использования брюхоногой панцирной жабы. Это спасло жизнь драру Ильгертону.

    Из шкатулки я извлекла замороженную жабу, подхватила серп и ловко вскрыла панцирь, развернув его стороной к зрителям:

    — Ранее этих жаб предпочитали раскалывать, из-за чего страдала вот эта железа. Она используется в изготовлении Имарийского раствора. Новый способ вскрытия втрое удешевил раствор. Но, самое главное, это спасло жизнь моего отца — ведь в госпитале оставалось всего две брюхоногие жабы, в то время как на одну порцию раствора ранее требовалось от семи экземпляров.

    Я убрала аккуратно убрала жабу — двадцать два рарика, между прочим,— заклятьем очистила серп и вновь положила его в шкатулку.

    — Затем, двадцать два года назад, этот серп послужил доказательством того, что именно драэ-ри Луиза открыла новый способ. Это спасло карьеру моей матушки.

    Здесь я сделала паузу, глубоко вдохнула и продолжила:

    — А на этой неделе серп спас мою честь и магию. Бывший жених возжелал забрать то, чем меня щедро одарили Боги Полудня, но я смогла отбиться. Серп стал защитником для двух поколений молодой магической семьи.

    Магией подняв серп над собой, я закрыла глаза и приложила указательный палец левой руки к губам.

    Дракона молятся молча, ибо только священнослужители могут обращаться к Богам вслух.

    — Он сияет,— услышала я чей-то шепот.

    Но моя молитва еще не была закончена, а потому я не смогла посмотреть на этого неуча.

    — Он и правда светится!

    Вообще, у этого свечения было маго-научное объяснение, но кто я такая, чтобы нести просвещение в нежелающие того массы?

    Закончив молитву, я плавно опустила серп в шкатулку, закрыла крышку и повернулась к собравшимся.

    В пятнадцать минут уложиться не удалось, но за рамки двадцати трех я не вышла. Уже хорошо.

    Низко поклонившись, я подхватила шкатулку и прошла к отцу и матери. Реликвия, после своего представления, должна вернуться домой.

    — Я горжусь тобой,— проговорила маменька.

    — Это было сильно,— серьезно сказал Сайард.

    А мой растрогавшийся отец все хмурился и отворачивался — он никак не мог улучить момент и стереть со щек слезы. Маменька, заметив это, вытащила тонкий вышитый платочек и вполголоса проворчала:

    — Все время моим пользуешься.

    — Я не виноват,— вздохнул папенька.

    — Ты была просто вау,— проговорил Гэрри и толкнул локтем брата,— Дэррил хочет тебе что-то сказать.

    Я посмотрела на брата и тот, покраснев, выдавил:

    — Прости меня, пожалуйста. За ту мою шутку, помнишь?

    Если честно, то я не помнила. Еще бы мне запоминать все гадости пубертатных мальчишек! Но в правильном воспитании важна не только неотвратимость наказания, но и тактическая ложь:

    — Твои слова принесли мне немало страданий, Дэрри. Но я всегда знала, что ты сделал это не со зла. Я люблю вас обоих, сильно-сильно.

    — Позволите пригласить вас в ресторан? — вклинился Сайард. — Если вы, конечно, позволите мне выступить в роли друга семьи, коему положено угостить вас в столь знаменательный день.

    От такой заковыристой фразы у моих младшеньких глаза сошлись на переносице. А маменька с папенькой тревожно переглянулись:

    — Но разве Лиэхарис можно покидать дворец?

    — Я вынесу ее на руках,— улыбнулся принц,— двором правит формальность.

    — Я согласна,— выпалила я. — И нам нужно ускориться, вот-вот начнет выступать Эрмина, а я… Я не хочу.

    Тут я опять лукавила. Мне было бы интересно посмотреть на Крылатую статуэтку. Последний раз огладить ее взглядом и все такое, но для папеньки это было бы мучительное зрелище. А зачем мучить родных драконов?

    — А куда мы пойдем?

    — А там будет жареное мясо?

    Мальчишки подпрыгивали при ходьбе и перебивали друг друга.

    — А миндальные пирожные? Их Лихо-э-э-харис любит,— Гэрри в последний момент исправился и правильно произнес мое имя.

    Правда, из-за этого оно прозвучало как «Лихохарис», но ничего, зато не «Лихо»!

    А после я и думать забыла о том, как Гэрри произнес мое имя — Сайард и правда взял меня на руки!

    — Ты с ума сошел? — ахнула я.

    — Нет,— хмыкнул он,— не могу понять, ты мерзнешь или все-таки чарами укуталась?

    — Укуталась,— я положила голову ему на плечо. — Ладно, неси меня.

    Через пару мгновений мне прям понравилось ехать на принце. Складывалось ощущение, что мы герои древних баллад — Сайард всех победил и теперь несет свою добычу домой.

    Правда, уже через минуту я пришла к выводу, что предпочла бы быть отважной соратницей, а не добычей. А еще через пару мгновений принц поставил меня на ноги и кивнул на карету:

    — Прошу.

    — Как быстро кончилась сказка,— проворчала я, забираясь внутрь экипажа. — Ох, здесь тепло!

    Дэрри и Гэрри тут же расстегнули свои курточки — детям вредны согревающие чары, так что им еще года четыре придется носить на себе много тяжелой зимней одежды.

    А вот мы, взрослые, просто отменили свои заклинания.

    — Надеюсь, «Зимняя Птичка» всем по нраву,— спохватился принц.

    — В это время года мы можем не попасть к ним,— вздохнула маменька,— у них же столик нельзя заранее заказать.

    Сайард очень укоризненно посмотрел на драэ Луизу и сдержанно проговорил:

    — Иногда можно.

    И он оказался прав — нас встретили у входа и тут же проводили к столику с лучшим видом.

    — Надо же, никогда не удавалось здесь сесть,— подивилась маменька.

    Его Высочество чуть приосанился, а затем со смешком сказал:

    — Должен же от моего статуса быть хоть какой-то прок?

    Сама я, если честно, не особо участвовала в разговоре. Отвлеклась на дивный вид, открывшийся из панорамного окна.

    Дело в том, что этот ресторан был выстроен вокруг зимнего сада, где зимой цвели диковинные растения, порхали огромные бабочки и редкие, яркие птички. А вот летом все покрывалось льдом и снегом, что, разумеется, тоже привлекало клиентов.

    Нам принесли меню и я, особо не изучая строчки, выбрала запеченную форель с овощами и миндальное печенье.

    Казалось, что за столом может повиснуть неловкая тишина, но нет, мы находили все новые и новые темы для разговора. Пока Сайард не спросил про брюхоногих жаб:

    — А что тогда случилось?

    — Моя бывшая невеста прокляла меня,— папенька смущенно развел руками,— а в госпитале осталось всего две брюхоногие жабы. Признаться, я готовился встретиться с прадедом, но…

    Он посмотрел на свою жену и с любовью договорил:

    — Но у Лу были свои планы на меня.

    — Как и у драэ Магре Ильгертон,— вздохнула маменька. — Я должна признать, что действительно отвесила ей пару плюх, а после накрыла щитом, как таракана стаканом. Чтобы не могла выбраться и не помешала мне спасать любовь всей моей жизни.

    Сайард с недоумением посмотрел на меня, но спрашивать ни о чем не решился. И я пояснила сама:

    — Драэ Магре Ильгертон крайне религиозна, она планировала устроить молебен у постели единственного сына. Чтобы боги исцелили его.

    — Боюсь, что боги не занимаются такими вещами,— кашлянул Сайард. — Они для этого нам, смертным, магический дар подарили. Чтобы мы были самостоятельные и не тревожили Небеса по пустякам.

    — Вот-вот,— кивнула маменька. — Тогда-то мы и рассорились. Я давно тестировала новый способ вскрытия панциря, там же еще заклинание используется. Оно было не запатентовано. Но! Но его и повторить никто не смог, так что Джоран с легкостью выиграл суд.

    — Папенька представлял маменьку на суде,— покивала я. — Ибо маменьку никак нельзя было выпускать из зельеварни, она угрожала живьем освежевать наглеца и вора, который пытался запатентовать ее открытие на свое имя.

    Мы просидели еще около двух часов, а затем пришлось вернуться во дворец. Маменька еще успела сунуть мне сверток со сладостями, а затем папенька увлек ее в карету. Дэрри и Гэрри вполголоса восхищались тем, что «близко-близко видели синехвостую жмурку». И я, не удержавшись, спросила:

    — А живой и единственный в своем роде некромант вас не впечатлил?

    Мальчишки посмотрели на принца, заново его оценили, после чего Гэрри шепнул:

    — Ни чешуи на щеках, клыки не торчат, зрачок не красный — драр и драр.

    Но поскольку все мы хорошо воспитаны, в полный голос мой братишка выдал другое:

    — Конечно впечатлен, как можно подумать иначе. Придет мое время писать мемуары, я уделю этому вечеру не меньше шести страниц!

    — Пять из которых будут описывать синехвостую жмурку,— хрюкнул тихонечко Дэрри.

    Сайард же, посмеиваясь, признал:

    — Я тоже считаю, что ящерица летающая хвостом вперед куда интереснее, чем любой драр средних лет. Не средних, впрочем, тоже.

    Во дворце принц проводил меня до самого крыла Избранниц. Я поблагодарила его за поддержку и за то, что он привел мою семью во дворец. А он только улыбнулся и, скомкано попрощавшись, исчез в тенях.

    Правда, войдя в комнату, я поняла, что вечер продолжится не так приятно…

    Эрмина лежала на своей постели и рыдала. Не взахлеб, а скорее подвывала, поскольку сил на полноценную истерику у нее не осталось.

    — Как я понимаю, на представлении что-то пошло не так? — спросила я, присаживаясь на край ее постели.

    — Ты не видела? — спросила она тихо.

    — Мы ушли,— я погладила ее по плечу,— сама понимаешь, моему отцу было бы тяжело смотреть на уже не его реликвию.

    Эрмина села и я, увидев ее лицо с потеками косметики, с трудом сдержала нервный смешок. Это сколько же нужно было рыдать, чтобы колдовские краски растворить?!

    — Она рассыпалась у меня в руках.

    — Что?

    — Статуэтка,— Эрмина кивнула на прикроватную тумбу,— там, в узелке.

    Ошеломленная, я встала и, взяв платок, села обратно на постель.

    — Она продолжает рассыпаться,— моя не-родственница прикусила губу. — А драэ Магре… Она просто смешалась с толпой. Не осталась. Не поддержала.

    — Сберегла свою репутацию,— я осторожно коснулась пальцем нефритового песка.

    — А я пыталась собрать статуэтку, Ее Высочество дала мне свой платок.

    Тут у меня зародились подозрения — а не шутка ли это? Принцесса та еще выдумщица. Вероятно, меня от ее выходок спас Сайард и его недвусмысленное покровительство, а вот Эрмина приняла на себя двойной удар.

    — Как принцесса выглядела? — спросила я.

    — Ты думаешь я заметила? Мне было не до того,— криво усмехнулась Эрмина.

    Колдовать над реликвией бесполезно — за прошедшие столетия она впитала в себя только магии, что никакое заклятье не склеит ее назад.

    — А ты использовала платок принцессы?

    — Нет, что ты,— Эрмина покачала головой,— мальрийский шелк, Лиэхарис! Я бы в жизни за него не расплатилась! Знаешь, у Ее Высочества не самая лучшая репутация, так что я просто поблагодарила ее, а платок потом отдала Его Высочеству Аларику. Он тоже подошел ко мне, чтобы выразить сочувствие.

    — Тогда бери осколки и иди к драэ Мирсонай. Скажешь, что подозреваешь Избранниц.

    — Но я не подозреваю…

    — А скажешь, что подозреваешь,— отрезала я. — Послушай, реликвии сами собой не умирают. Драэ Ильмар держит музей, в котором собраны реликвии вымерших семей.

    — Но подумают на тебя,— серьезно сказала Эрмина.

    — А ты не думаешь на меня?

    — Нет,— уверенно ответила не-родственница. — Ты бы не смогла.

    — Тебе нужно спасти себя от сплетен,— мягко сказала я. — Только представь, что будут о тебе говорить. Если ты не найдешь виновницу, то сама станешь виновата. Они решат, что ты была неосторожна. Что твоя магия не стабильна. Что ты выдала всплеск и тем самым расколола нефрит. Кому нужна такая жена, Эрмина? Кто возьмет нестабильную колдунью в семью? А что, если в следующий раз ты уничтожишь не вещь, а дракона? Драконенка?

    — Но это не я!

    — Но ты этого не докажешь,— припечатала я. — Пусть проведут полное исследование. Мы с тобой ничего не сможем выяснить. Уж прости, но с артефактами такого уровня я никогда не работала. Здесь должна разбираться комиссия. Главное — формулировки. Ты хочешь получить полный ответ, с магическим подтверждением. Чтобы заткнуть сплетников, чтобы послать свою историю в Этельранский Вестник.

    — Ты права,— кивнула Эрмина.

    — Я провожу тебя.

    Драэ Мирсонай не была удивлена. Она лишь проронила, что ждала драэ-ри Ильгертон раньше. На что Эрмина, так и не смывшая потекший макияж, честно сказала:

    — Прошу простить, мне тяжело было смириться с потерей.

    — Понимаю.

    Был вызван придворный маг, который опечатал узелок с нефритовыми останками. И я, и драэ Мирсонай стали свидетелями.

    И я готова поклясться, что на лице придворного мага на мгновение отразился искренний ужас и отвращение.

    Когда мы вернулись в комнату, Эрмина задумчиво спросила:

    — Как думаешь, это мог быть Его Высочество Сайард?

    — Нет,— ахнула я,— он же ушел вместе с нами!

    — Тоже верно,— моя не-родственница взяла с тумбочки зеркальце и, увидев свое отражение, ахнула,— и ты позволила мне выйти в таком виде?!

    — Чтобы драэ Мирсонай точно знала, что ты страдаешь. Да и тянуть было нельзя — вечер уже наступил, где бы мы искали уважаемую распорядительницу отбора?

    Эрмина вроде бы признала мою правоту, но все равно надулась. Так и пошла в душ, откуда через пару минут раздалось душераздирающее:

    — Как же я ее ненавижу!

    Вариантов кого именно так невзлюбила Эрмина было не так и много. Но вот почему — вопрос открытый.

    Не-родственница вылетела из душа и… Ох, вопрос закрыт.

    Лицо Эрмины было покрыто красно-фиолетовыми пятнами.

    — Она подарила мне поддельную косметику. Зачем? Есть ведь недорогие и качественные краски! Что еще у меня поддельное?! А статуэтка, была ли статуэтка настоящей? Что если комиссия придет к выводу, что это просто кусок мертвого нефрита!

    Эрмину колотила дрожь и я, отложив в сторону вытащенные было конспекты, подошла к ней и крепко обняла:

    — Тогда это будет не твоя проблема. Слышишь? Не твоя.

    — Но зачем она все это сделала?

    — А зачем она хотела оставить своего сына умирать? — вопросом на вопрос ответила я. — Зачем она отсекла от рода единственного прямого наследника? Мне вообще непонятно, как ей это удалось, если честно. Драэ Магре живет в каком-то очень сильно своем мире. Мы бы в нем не выжили.

    Остаток вечера я пыталась вывести с кожи Эрмины пятна. Помог только седьмой состав — лиц стало равномерно красным.

    — К утру пройдет,— пообещала я.

    И скрестила пальцы, потому как подлинной уверенности у меня не было…

  

  
    Глава 18

    Утро порадовало чистой кожей Эрмины и прочерком на браслете — за представление реликвий баллов не начисляли.

    — Надо же, даже мне минус не влепили.

    — Было бы за что,— фыркнула я.

    Полночи я размышляла над тем, что случилось с реликвией других Ильгертонов. Даже почти поверила, что в этом есть нечто божественное. Хотя священнослужители отчаянно протестуют против обожествления реликвий. С точки зрения храма это маго-социальный момент, и к Богам Полудня он отношения не имеет.

    — Что ты делаешь? — заинтересовалась Эрмина, увидев огромную гору вещей, которую я вытащила из своего подпространства.

    — Порядок навожу,— тяжело вздохнула я. — Из-за мерзавца Эльгона я все в кучу свернула, в итоге все метки перепутались и я, желая достать орешки, достаю флакончик с крысоцидом. Вещь полезная и может быть даже вкусная, но на один раз, сама понимаешь.

    — Да уж,— хмыкнула Эрмина. — Но зачем тебе крысоцид?

    — Мало ли,— туманно ответила я.

    Яды зачастую обладают не только очевидными свойствами, но и имеют некоторые дополнительные, незадокументированные возможности. Тот же крысоцид выводит наведенные бородавки. Есть такое мелкое пакостное проклятье, от которого кожа покрывается уродливыми красными наростами. И вся беда в том, что эта гадость создана на основе целительских заклинаний. Особого вреда организму проклятье не несет и проходит само… За сорок один день.

    — Боги, ты белка что ли? — Эрмина подозрительно посмотрела на три кулька с орешками.

    — Ну, маменька клянется, что родила драконочку,— фыркнула я. — А что, сильно похожа?

    — Очень. Особенно повадками. Того и гляди выберешь себе дупло в парке и начнешь там запасы складывать.

    — Отличная мысль, я даже знаю надежное место,— захихикала я, представив, как бы удивился Сайард, если бы я облюбовала себе дерево неподалеку от его некромантской берлоги.

    — А если без шуток,— Эрмина кивнула на орешки,— зачем тебе эта дешевка?

    — Трудно объяснить,— вздохнула я, убирая сладости подальше.

    Она пожала плечами и, взяв вещи, ушла в душ. А я осталась вспоминать, как засахаренные орешки были единственным нашим лакомством. Потому что сахар дешевый, а орехи присылала мамина подруга.

    Все деньги уходили на дом, одежду и ингредиенты для зелий. Мы не голодали, ели сытно, да и мясо было на нашем столе каждый день. А вот сладостей не было.

    К рождению Дэрри и Гэрри папа восстановил наше финансовое благополучие. Грамотно вложенные деньги наконец-то пошли в рост. И первым делом папенька скупил всевозможные зельеварческие новинки. Маменька в итоге ходила вокруг хрустального котла и причитала, что это совершенно не ее профиль.

    Так в итоге папенька нанял маменьке наставника, который помог освоить холодный магический синтез. И теперь у нас шесть хрустальных котлов! А у папеньки семь новых седых волосков — он немного разобрался в теме и теперь знает, что ошибиться можно лишь раз. Потом зельевара, зельеварню и землю вокруг зельевара и зельеварни разносит на мелкую пыль.

    Воспользовавшись освободившимся душем, я села сушить волосы и проверять расписание. Неделя близится к концу, мало ли что нам подкинут?

    Но нет, все было тихо и гладко. Сегодня нам дозволено отправить почту в родительские дома. Порадовать, что ли семью? Вроде бы только вчера виделись, а с другой стороны письма разносят гвардейцы. Пусть соседи посмотрят, порадуются!

    — Ой!

    Я, в отличие от Эрмины, вскрик смогла сдержать. А прочитав обновившийся текст, умудрилась и собственное оценочное суждение при себе удержать.

    — Я не верю,— Эрмина прижала ладони к щекам. — Не верю.

    — Ну, текст недвусмысленен,— откашлялась я.

    Хотя поверить в эти скупые строки было практически невозможно.

    — Но я считаю, что мы должны это игнорировать,— добавила я. — Пусть выгоняют, но…

    Я не готова спускаться в холл в дезабилье ради того, чтобы специальная комиссия из достойных и надежных драэ смогла оценить мои телесные стати.

    — Кстати, на эту тему есть чудесный непристойный анекдот,— вспомнила я,— хочешь расскажу?

    — Нет,— Эрмина нервно обмахнулась расписанием,— не хочу.

    — Зря, он смешной.

    Впрочем, надо будет потом Сайарда порадовать.

    Со всеми этими новостями, мы едва не опоздали к завтраку.

    — Тишина-то какая,— хмыкнула я.

    А Избранницы и правда молчали. Все смотрели строго в свои тарелки. И, к моей удаче, игнорировали бисквитные пирожные с вишневым джемом и нежнейшими сливками.

    — На тебя посмотреть, так будто ничего и не происходит,— буркнула Эрмина. — Эй, последнее пирожное мне оставь!

    — Если будешь заедать стресс, то рискуешь превратиться в шар,— фыркнула я, но блюдо к ней подвинула.

    — А ты будто не рискуешь!

    — Так я-то осознанно иду на такой риск.

    Драэ Мирсонай, закончившая трапезу, поднялась на ноги и громко проговорила:

    — Заканчивайте завтрак и не опаздывайте, дамы из Комитета Помощи Ее Величества долго ждать не будут.

    Кто-то из Избранниц разрыдался, и драэ удивленно проговорила:

    — Что вас так пугает? Можно подумать, что подобная проверка будет первой в вашей жизни.

    Отложив десертную вилку, я проворчала:

    — У кого как, а у меня точно первая.

    В сложившейся тишине мой голос донесся до драэ Мирсонай и она со вздохом произнесла:

    — Отчего-то меня это не удивляет, драэ-ри Лиэхарис. Однако же другие драэ-ри проходили подобное не один раз.

    Я, как раз проходившая мимо, поперхнулась и проворчала:

    — Как раз-таки да, это будет первая такая проверка!

    — Про вас я так и думала,— кивнула драэ,— но другие проходили подобное не один раз.

    Надо же, как интересно живут в других семьях. Боюсь, если бы кто-то потребовал от меня пройти подобный, м-м-м, осмотр, папенька бы вспомнил о том, что он, вообще-то, три курса проучился на Боевом Факультете.

    «Это, конечно, если бы маменька не успела первой», добавила я мысленно.

    Мы с Эрминой вернулись в комнату. И моя не-родственница принялась истерично перерывать свои вещи.

    — Что ты делаешь? — я вновь была вынуждена отложить свои злосчастные конспекты.

    «Этак я совсем отстану от программы», поежилась я, представив разочарованный взгляд наставника по алхимиии.

    — А ты не понимаешь? Придворные дамы, служащие под рукой Ее Величества,— Эрмина всплеснула руками,— как мы можем им противиться?

    — Легко, Эми. Очень легко. Смотри, когда придворная дама, высокородная драэ, приказывает тебе распорядиться, чтобы подали чай — ты идешь и делаешь. Когда она же велит тебе раздеться, ты уходишь, оставив странную женщину в одиночестве.

    — Ты с такой легкостью об этом говоришь,— она присела на край постели. — Но ты совсем не думаешь о том, что эти драэ приближены к самой королеве!

    — Да хоть к богам! Нас на посвящении Полудню не раздевают,— возмутилась я,— а тут какие-то дамы хотят посмотреть на меня в сорочке. Не каждый муж видит свою жену в спальном наряде, а тут…

    Я потянулась и взяла расписание. Только вот…

    — Здесь ни слова о дезабилье,— я протянула лист Эрмине,— но мы же не могли вдвоем с ума сойти?

    — Бла-бла-бла, состоится встреча с придворными дамами Ее Величества. Смотри-ка, а тут сказано, что мы должны быть в полном бальном наряде. Они оценят то, как мы двигаемся, реверанс, книксен и глубокий религиозный поклон. Ох, мне из него трудно выйти.

    — Потому что вставать надо просто на колени,— сказала я,— кто там увидит, крестиком ли у тебя ножки.

    — Ну, вроде бы зад оттопыривается, если ножки крестиком,— прошептала смущенная Эрмина.

    — У меня, когда лишнее оттопыривалось при поклонах, я розгой получала прямо по излишне, м-м-м, выпуклому,— вспомнила я. — В любом случае, меня никто ни разу ни в чем не заподозрил.

    — Ладно,— повеселела Эрмина,— попробую и я.

    — Главное не забудь про одухотворенное выражение лица,— я тут же его продемонстрировала и моя не-родственница попросила больше так не делать:

    — А то страшно становится.

    — Чтоб ты понимала в религии,— обиделась я и направилась к своему шкафу.

    Полное бальное облачение… Хм, выберу то, в чем была на танцевальном вечере.

    Закончив сборы, я дождалась Эрмину и мы вместе направились в сторону большого холла.

    — Знаешь, я вот думаю, а что если…

    Но договорить Эми не смогла — нас едва не сбили с ног три плачущие Избранницы. Они неслись не разбирая дороги, а мы, посмотрев им вслед, смогли по достоинству оценить прозрачность их накидок.

    — Судя по всему, придворные дамы не оценили чрезмерную откровенность драэ-ри,— задумчиво проговорила я.

    — Да уж,— поежилась Эрмина,— некоторые вещи должно оставлять при себе.

    — Ты могла бежать вместе с ними,— поддела я ее.

    — И я безмерно благодарна твоим родителям за то, что иду в платье, а не в ночнушке,— покивала Эрмина.

    — Родителям-то почему? — оторопела я.

    — Потому что они очень интересно тебя воспитали,— отозвалась Эрмина.

    — Думаю, их отправят домой.

    — Но ведь это не их вина,— нахмурилась Эми. — Расписание…

    Спорить я не стала — холл слишком близко и уже слышны голоса собравшихся. Среди которых грохочет и драэ Мирсонай.

    — Прислушайся,— посоветовала я. — Словосочетания «дерзкая самонадеянность и возмутительная глупость» всегда говорят о том, что проштрафившихся не пощадят.

    — Получается, мы никому не можем доверять?

    — И думается мне, что это самый главный урок, который мы должны усвоить,— кивнула я.

    А затем мы замолчали и осторожно присоединились к остальным Избранницам.

    Хотя, если быть точной и честной, то мы встали позади всех. Потому как взгляд драэ Мирсонай был пугающе смертоносен.

    К тому же полуголых Избранниц оказалось куда больше — две девицы в полупрозрачных пеньюарах стояли перед драэ Мирсонай и без особого смирения оспаривали каждое ее слово.

    — Не наша вина в том, что мы вам доверяли,— буркнула темноволосая красавица. — То, что мы делали это зря — теперь понятно.

    — Но что вы планируете делать дальше? Выкинуть нас с отбора, а с расписанием что? — подхватила ее рыженькая товарка.

    — Канал передачи информации скомпрометирован,— шепнула я Эрмине,— тут не поспоришь.

    Драэ Мирсонай подняла голову и посмотрела на меня в упор:

    — Драэ-ри Ильгертон хочет высказаться?

    — Ни в коем случае,— пропела я,— ни в коем случае.

    Что я, совсем безголовая и не понимаю, когда лучше притвориться ветошью? Ну… На самом деле я не всегда это понимаю, но тут уж очевидно — надо быть тише жабы под стазисом!

    — Добром я отбор не покину,— припечатала черноволосая Избранница. — Не по такой причине.

    Драэ Мирсонай устало сжала переносицу. И я ее понимала — она виновата со всех сторон. Очевидно, что изначальная матрица расписания, через которую дочки-копии получали обновленную информацию, хранилась не у нашей распорядительницы. Сильно сомневаюсь, что у драэ есть время лично вписывать все новости. Но! Но должность распорядительницы отбора предполагает дичайшую ответственность.

    — Драэ Аттамия и драэ Иллирия вот-вот обуздают свои чувства и начнут работать с Избранницами,— проронила в итоге драэ Мирсонай. — Этот этап — обязателен. И никто не будет ждать.

    — Что ж, мужчин здесь нет.

    — Немыслимо,— прошелестел кто-то из Избранниц.

    — Немыслимо вернуться домой с формулировкой «изгнание за публичное обнажение»,— припечатала рыженькая.

    И две девицы устремились к задним рядам, потому как ну… Тончайший шелк не скрывал практически ничего.

    — Я могу сделать его непрозрачным,— шепнула я черноволосой девице,— но это убьет ткань и обратного пути уже не будет.

    — Делай,— решительно проговорила Избранница. — Я Мирта, Мирта Эравил. Спасибо.

    — Я Элейн Риваль,— прошептала рыженькая,— помоги мне тоже, пожалуйста.

    Воины Эравилы и алхимики Ривали представляют собой весьма грозную силу. Эти семьи союзничают три последних поколения и, похоже, их дети и наследники последуют примеру отцов.

    — А что случилось с почтенными дамами? — спросила Эрмина.

    — Издеваются,— сквозь зубы процедила Мирта и, поправив буйные черные локоны, добавила,— будто впервые девичье тело увидали.

    — Может у них зеркал нет,— хмыкнула Элейн.

    — И все же,— настояла я и тут шепнула Эрмина:

    — А смотри, там, на противоположной стороне, в тени колонны.

    Сощурившись, я увидела полог отвлечения внимания, а за ним… Силуэты были чуть размыты, но становилось ясно — драэ полулежали в драматичных позах, а вокруг них сновали служанки. Подавали нюхательные соли, отвары и растирали виски мятным маслом.

    — А ведь у драэ Мирсонай нет над ними власти,— задумчиво проронила Мирта. — Они будут сидеть там, пока им не надоест.

    — А им не надоест, вон уже и виноград принесли,— буркнула Элейна.

    — Тц.

    Мне совершенно не улыбалось простоять в холле весь день. А нас явно никуда не отпустят. Значит…

    — Мало кто способен видеть сквозь полог отвлечения внимания,— глубокомысленно изрекла я.

    — Я вообще не могу,— хихикнула Элейна,— только если точно знаю, где именно спрятано сокрытое, как сейчас. Они же сначала отошли к колонне, а уже потом пропали.

    — Мне от мамы талант достался,— пожала плечами Эрмина.

    — А мне от отца,— Мирта задумчиво посмотрела на мою не-родственнице,— давай я тебя с братом познакомлю? Мы культивируем этот дар, так что брат мой тебя без приданого возьмет.

    Эрмина поперхнулась и хватанула ртом воздух. А я поспешила подсказать Мирте:

    — Очень быстрое развитие событий, но с братом познакомь. У Эми нет никого за спиной.

    — Лиэхарис!

    — Молчу.

    — Поняла,— кивнула Мирта, а затем добавила,— очень сильный, хороший дар. Нашла сокрытое не зная, где оно. И даже без ритуалов!

    Эрмина порозовела и бросила на меня укоризненный взгляд. Но я нисколько не устыдилась. Ну нет у нее характера, так что в семье потомственных воинов ей будет самое место, это во-первых, а во-вторых, Магре Ильгертон находит отвратительных женихов. Так что лучше уж подсуетиться и взять свою судьбу в свои руки.

    Одновременно с этим я выплетала простенькое заклинаньице. Абсолютно безвредное, но при этом обладающее забавным эффектом — оно подсвечивало чары отвлечения внимания. Если я все сделаю правильно, то колонна, к которой привязали сокрытие, ярко засияет, а чары на пару секунд развеются. Избранницы как раз успеют рассмотреть, как две драэ вкушают виноград и над чем-то смеются!

    Так и вышло.

    В итоге по рядам Избранниц пошел возмущенный шепоток. Да, драэ Мирсонай никак не могла поторопить придворных дам. Но здесь, среди невест принца, были и куда более знатные девушки. Одно дело потерпеть, пока две старушки поправят свое здоровье и совсем другое ждать, пока сплетницы натрескаются крупного, сочного винограда!

    — Ради всех Богов,— к колонне подошла статная златокосая Избранница,— мне ли ждать окончания вашего перекуса?!

    — Дочь герцога Вантейри, Кассия Вантейри,— прошептала Эрмина. — Я ни разу не видела ее на общем завтраке!

    — Я тебе больше скажу,— хмыкнула Мирта,— я ее и на замере сил не видела. Девушка явно посещает только обязательные этапы.

    Меж тем полог был сорван и нашему вниманию предстали две строгие благообразные дамы:

    — Вам ли нам указывать, девица Вантейри. Встаньте в ряд!

    Эти слова ничуть не смутили Избранницу. Она плавно развернулась и оч-чень медленно прошла на свое место.

    А затем начался кошмар. Кошмар, который в моей жизни действительно уже был — нас проверяли на выносливость и, одновременно благовоспитанность.

    — Спину ровно, присядьте, руки вытяните перед собой,— приказала драэ Аттамия.

    Она была сердита и явно собиралась на нас отыграться.

    До нее подобной экзекуции меня подвергала только Магре Ильгертон, как раз перед неудачной помолвкой.

    «Какая гадость», думала я, мучительно отсчитывая секунды.

    И, едва лишь миновало четыре минуты, как я плавно опустилась на колени:

    — Прошу простить, драэ.

    — Вам не стыдно быть одной из слабейших? — с явным отвращением спросила драэ Иллирия.

    Мне казалось еще немного и она ткнет меня носком своей туфельки.

    — Безмерно,— выдохнула я, не спеша подниматься на ноги.

    Этому меня учила маменька.

    «Милая, ты же не дурочка. Ну и зачем тебе мучиться? Все эти вычурные, неестественные позы, в которых вас заставляют стоять, никогда тебе не пригодятся. Ты можешь сутки бдеть над котлом, ты умеешь скакать верхом, ты каждый день разминаешься. Этого достаточно, чтобы пережить любой бал, а большего и не нужно. Отсчитывай про себя четыре минуты. Это — минимум. И не забывай просить прощения — тогда они не смогут поставить тебя обратно».

    На седьмой минуте посыпались остальные драэ-ри. И только Кассия Вантейри осталась стоять.

    — А теперь сядьте так, словно бы под вами есть стул. Драэ Аттамия, активируйте кристалл, чтобы никто не колдовал!

    Боги, они и правда в бешенстве. Эти четыре минуты были самыми долгими в моей жизни. Затем мы стояли в реверансе, там уж я не стала привлекать к себе внимания и рухнула третьей.

    — Покажите ваши кисти,— уже чуть более любезно проворковала драэ Иллирия. — Повторяйте за мной.

    Она складывала руки самым изящным образом. То у лица, словно ей жарко. То отбрасывала прядь волос, то поправляла одежду и, заодно, пускала по ткани освежающие и разглаживающие чары.

    — Разделитесь на две группы,— приказала драэ Аттамия. — Драэ Иллирия продемонстрировала вам три идеальных заклинания. Кто и что заметил?

    Я в этот момент обернулась к Эрмине и хотела спросить, помнит ли она формулу освежающих чар. А уже через секунду словила жалящее проклятье в левую руку:

    — Пусть ответит самая самостоятельная драэ-ри. Представьтесь.

    — Драэ-ри Лиэхарис Луиза Ильгертон. Драэ Иллирия показала нам смесь освежающих и разглаживающих чар,— отрапортовала я, заложив руки за спину.

    Сведя проклятье, я бросила на пострадавшую руку холодок.

    «Сказать им, что ли, что даже мои профессора в итоге поняли, что жалящие проклятья на мне плохо работают? А с другой стороны, не хотелось бы и здесь оказаться на кухне с нарядом на картошку», подумала я.

    — Вы заметили только это, но все равно решили отвернуться и оскорбить нас своим самонадеянным поведением,— осуждающе произнесла драэ Иллирия. — Кассия Вантейри, вам есть что добавить?

    — Первое движение — чары снимающие неуместный румянец, некоторые модификации так же матируют кожу и убирают капельки пота,— раздался мягкий голос названной Избранницы. — Движение с прядью волос — вы пустили колдовскую волну, которая подпитает вложенные в шпильки чары. Какие именно — не знает никто, кроме хозяйки украшений.

    — Отлично, драэ-ри Вантейри. Тогда с вас мы и начнем. Кассия, встаньте напротив меня, драэ-ри Лиэхарис напротив драэ Аттамии,— драэ Иллирия широко улыбнулась.

    «Так, ладно. Ладно», мне совершенно не хотелось пробовать первой. Тем более что я и близко не представляю, каким заклинанием убирают с лица красноту, если только…

    О!

    Что ж, а в целительстве я ведь неплоха.

    Шлеп! Шлеп!

    — Что вы делаете?! — вскрикнула драэ Аттамия.

    — Но как вы поймете, что я и правда использовала чары? — удивилась я, отшлепав саму себя по щекам. — Каждая может руками у бледного лица поводить.

    И, пока мы говорили, я подготовила холодок, которым и прошлась по коже, махнув рукой будто бы в иллюстрацию собственных слов.

    Судя по поджатым губам драэ Аттамии, краснота сошла довольно быстро.

    Ну а остальное было просто — пустить волну магии нетрудно. Хоть у меня и нет шпилек. А вот освежающие чары я так и не вспомнила, поэтому использовала только разглаживающее заклятье. Оно же подействовало и на зелья, которыми была пропитана ткань, а потому аромат моего парфюма стал чуть более насыщенным.

    — Приемлемо,— недовольно проронила драэ Аттамия,— займите свое место.

    Забавно, но Избранницам понравился мой трюк с пощечинами. Хотя, если честно, то я добавляла чуть-чуть магии, чтобы звук получился сочнее. А они явно лупили себя изо всех сил!

    — Можно ли сказать, что я побила всех Избранниц? — хихикнула я, услышав очередной шлепок.

    — Вам весело? — осведомилась драэ Мирсонай.

    — О Боги,— вздрогнула я,— вы были на другом конце зала! Знаете, мое сердечко могло и не выдержать.

    — Что-то мне подсказывает, что вы ваше сердечко способно выдержать и не такое,— усмехнулась драконица.

    — Ох, давайте не будем проверять,— попросила я ее.

    — Давайте,— согласилась она. — Это и в моих интересах тоже, ведь, в конце концов, если дворец рухнет, то мне негде будет жить.

    Смешок я сдержала с большим трудом. По непроницаемому лицу драэ Мирсонай трудно понять, шутит она или говорит серьезно, но… Кажется, теперь она относится ко мне куда лучше, чем раньше.

    — На Аптекарской улице есть крошечная лавчонка,— сказала я вдруг, пользуясь тем, что она еще не ушла. — Такая маленькая, что ее трудно заметить случайно. Даже вывески нет, один огрызок. Там трудится довольно талантливый юноша, он делает своеобразные вещи. Например, ложечки, которые бьют хозяйку статической магией, если в ее напитке есть сложные алхимические соединения.

    — Сложные алхимические соединения?

    — Чай и кофе, в каком-то смысле, травяные отвары, не так ли?

    — В каком-то очень извращенном смысле,— фыркнула драконица.

    — Тем не менее, если в чае будет еще три-четыре травяных или минеральных элемента, то ложечка это покажет,— пожала я плечами. — Не то чтобы я советовала вам ее приобрести, но почему-то мне кажется, что вам она пригодится.

    — Почему же эти ложечки не захватили мир?

    — Они деревянные,— я посмотрела на драэ,— все эксперименты с металлом провалились.

    — Деревянные,— вздохнула драконица,— подвох есть всегда. Позолота или краска?

    — Ничего,— покачала я головой. — Увы.

    — Иллюзию тоже пробовали закреплять?

    — Слетает через три-четыре минуты,— вздохнула я.

    — Ясно. Но, в любом случае, спасибо,— драэ тепло улыбнулась,— мне приятна ваша забота.

    Не зная, что на это ответить, я просто улыбнулась:

    — Благодарности излишни.

    — Избранницы, соберитесь в круг!

    А вот и танец с колдовской лентой. Кто ее упустит, тот вонючий дрэйч!

    — Лиэхарис,— ахнула драэ Мирсонай,— следите за языком!

    — Ой, простите.

    В детстве мы с маменькой часто играли в «Дым-и-искры». И только потом я поняла, что таким образом маменька легко и просто научила меня старому танцу.

    Заняв свое место, я подняла левую руку. Затеплив на кончиках пальцев каплю магии, я выплеснула в воздух несколько искр, а затем резко опустила кисть вниз. Так, чтобы в воздухе остался яркий магический след.

    Правой рукой я подхватила этот дымный след и, напитав его силой, подбросила вверх. Затем плавно провернулась вокруг своей оси, снова подхватила эту уже куда более плотную ленту и снова подбросила.

    Со стороны этот танец смотрится завораживающе, особенно если одежда и девушек подходящая — тут нужны ленты, накидки и рукава в пол, чтобы вместе с магией подлетал и тончайший шелк.

    Признаюсь, в детстве меня завораживала игра. Я могла часами кружиться в саду и, если честно, мне кажется именно благодаря этому у меня так развит контроль над магией.

    Шаг, поворот, подбросить!

    Уйти с чьей-то траектории, выгнуться всем телом и поймать едва не рассыпавшуюся ленту. Меня хотели толкнуть? О, бедные, у меня же двое младших братьев!

    Подбросить и трижды прокрутиться, поймать у земли!

    И снова, снова и снова.

    Растворяясь в движении, фокусируясь только на магии и…

    — Довольно!

    — А?

    Меня так резко вырвали из транса, что моя колдовская лента обернулась вокруг меня же.

    — На сегодня все свободны,— отрывисто произнесла драэ Аттамия.

    — Результат вы увидите на своих браслетах,— вторила ей драэ Иллирия.

    А меня не отпускало впечатление, что я сделала что-то не так. Но разве суть танца не в том, что в итоге должен остаться кто-то один?

    — Ты бы видела, с какой ненавистью на тебя посмотрела драэ-ри Вантейри,— шепнула Эрмина.

    — Боги, да за что? — поразилась я. — Она же отпустила ленту позже меня. Меня выбил крик Аттамии.

    — Драэ Аттамии,— поправила меня не-родственница. — Да, формально драэ-ри Вантейри продержалась дольше, но… Ты словно жила этим танцем. Ты улыбалась, не особо-то смотрела по сторонам и следила только за магией.

    — Но ведь в этом суть,— растерялась я. — Мы собираемся вместе, чтобы было сложнее — когда воздух насыщен чужими искрами, лента так и норовит разлететься на полупрозрачный дым. В одиночку-то можно часами с магией играть!

    — Ты так и делаешь? — заинтересовалась Эрмина.

    — Конечно,— кивнула я. — Когда есть время.

    Поднимаясь по лестнице, я увидела Их Высочеств — нашего «призового» принца и его любимую младшую сестру.

    — Давай-ка ускорим шаг,— проговорила я, подхватывая Эрмину под локоток.

    Мне на секунду показалось, что Его Высочество Аларик вот-вот поманит нас к себе. И тогда мы будем обязаны подчиниться. Но он промешкался, и мы почти бегом взлетели наверх.

    — Почему мы бежали?

    — А ты не безнадежна,— одобрительно произнесла я,— задаешь вопросы, только закрыв за собой дверь спальни.

    — Очень смешно. Так отчего мы бежали?

    — Интуиция,— я развела руками. — После танца с лентами она обострена. Или мне просто показалось.

    Эрмина немного помолчала, после чего неохотно проронила:

    — Ну, мне тоже вдруг страшно захотелось убежать и спрятаться. Но если бы не ты, я бы проигнорировала этот недостойный порыв.

    Возмущенно фыркнув, я собрала чистые вещи и направилась в купальню. Недостойный порыв? Да я бы уже давно покоилась в семейном склепе, если бы игнорировала такие порывы! Особенно тот, который подсказывает упасть на пол ничком и закрыть голову руками. Между прочим, умение слушать себя — это весьма полезный навык для мага-экспериментатора!

  

  
    Глава 19

    Утро началось не с голоса драэ Мирсонай, а с ужасающего громового раската.

    — Весна пришла,— сонно проворчала Эрмина,— хорошо-то как.

    Я же с руганью рухнула обратно. Увы, в Этельране смена зимы и весны происходит со спецэффектами. И, буквально, за сутки.

    Говорят, что это вина магов воздуха. Мол, они так сильно увлеклись управлением погодой, что теперь Этельран страдает от ураганной смены времен года.

    Но мне ближе маменькина версия. Луиза Ильгертон искренне убеждена, то дело в магических потоках. Они дольше сопротивляются нагреву, но, как только солнце прогревает их до определенной температуры, резко вскипают. Выделяется сверхъестественное количество пара, который по восходящим магическим линиям поднимается наверх и начинается страшная гроза.

    — Красиво-то как,— Эрмина уже сидела на подоконнике.

    Завернувшись в одеяло, я подошла к ней.

    И в очередной раз убедилась, что маменька права — сквозь струи дождя отчетливо виднелись тонкие линии, по которым нечто серебристое поднималось наверх.

    — Интересно, что именно пытались сделать маги-погодники? — задумалась Эрмина. — Я слышала, что это была попытка мятежа и они пытались устроить засуху!

    — Зимой? — скептически уточнила я.

    — Ну, может тогда это была не зима,— растерялась моя не-родственница.

    — Весной в Этельране невозможно устроить засуху,— вздохнула я,— паводок на паводке, маги-барьерщики, стихийники и просто сочувствующие сбиваются с ног, защищая города и деревни. Если когда и устраивать засуху, то в августе-сентябре. И то, нужно уложиться в две жалкие недели, потому что потом начинаются дивные осенние дожди.

    — Вот умеешь ты вернуть с небес на землю,— фыркнула Эрмина. — Давай дружить?

    — А?

    — Дружить,— терпеливо повторила она. — Я письмо получила, а обсудить мне его не с кем. Драэ Магре Ильгертон не одобрит, да я и не готова ей о таком рассказывать. Мама моя… Она молится на старшую родственницу. А больше у меня никого нет.

    Я хотела было спросить про подруг, но прикусила язык. У меня ведь тоже особо дружба ни с кем не сложилась. Мари и Эльза продержались дольше всех, но помолвка с Эльгоном разрушила и эти отношения тоже.

    «А ведь они пытались меня предупредить», я поежилась. «Надо написать им. Покаянные письма и подарки порой творят чудеса. Обе замужние драэ, а значит качественные зелья лишними не будут».

    — Давай,— я протянула ей ладонь,— даю слово не злоумышлять против тебя.

    — Даю слово не злоумышлять против тебя,— откликнулась она.

    Мы пожали друг другу руки, и вокруг нас на мгновение полыхнуло магией.

    — Мне никогда не приходило в голову использовать это,— призналась вдруг Эрмина.

    — Это не клятва,— я пожала плечами,— но все равно подкрепленное силой слово лучше не нарушать. Ну, рассказывай про свое письмо.

    Эрмина сползла с подоконника и, подойдя к своей постели, вытащила из-под подушки конверт. Плотная дорогая бумага, золотой обрез и радужные отблески закрепляющего заклинания — это было что-то очень, очень официальное!

    — Брат той девушки, Мирты Эравил, написал мне,— прошептала моя новоиспеченная подружка.

    — П-погоди,— нахмурилась я,— когда?! Со вчерашнего дня не прошло и суток!

    — Ты уже спала, когда мой почтовый ящик засветился,— прошептала Эрмина.

    — Что пишет? — жадно поинтересовалась я.

    И подруга протянула мне письмо. Но я не стала его трогать, а напомнила про магию:

    — Посмотри, оно же явно зачаровано.

    Эрмина убрала конверт под подушку и тихо выдохнула:

    — Он просит разрешения ухаживать за мной. Пишет, что мой дар очень важен для Эравилов и что он не будет обращаться к Магре Ильгертон до тех пор, пока я не дам на это своего позволения. И приложил копию брачного контракта своей матери.

    — И?

    — Хороший контракт,— бледно улыбнулась Эрмина. — Так и тянет согласиться, не дожидаясь ухаживаний.

    Я нахмурилась и тихо спросила:

    — Что там такого хорошего?

    — Если мой контракт будет таким же, то в день свадьбы глава рода передаст в мою собственность маленький домик в предместье столицы. И если за три года мы с Генрихом не найдем общий язык, то я с детьми смогу переселиться туда. Там, конечно, есть оговорки про гувернеров, тренировки и прочее, но это и так понятно — никто не пустит воспитание наследников на самотек!

    — Наследников?

    — Супружеский долг никто не отменял, как и зелье плодородия,— пожала плечами Эми. — По контракту я должна буду родить двух детей. Они будут жить со мной до семи лет, если брак будет неблагополучен. Отец будет навещать их, но я не обязана присутствовать. Потом, когда дети переедут, я получу право на посещение.

    — Звучит не очень славно,— отозвалась я.

    — Мой отец… Был не лучшим мужем,— скупо отозвалась Эми. — Такой контракт внушает надежду. Никто другой мне ничего лучше не предложит! Но я боюсь, что Генрих сочтет меня жадной. Там есть и про денежное содержание, и про обязательные подарки на рождение сыновей.

    — Тогда напиши о своем предварительном согласии,— посоветовала я. — Напиши, что контракт достойный и что на данном этапе твое сердце свободно и ты желаешь узнать драра Эравила ближе. Это, правда, очень незаконно, но кто я такая, чтобы тебя осуждать?

    — Незаконно?

    — Ну, технически, мы с тобой невесты принца Аларика,— напомнила я.

    — Ой.

    — Да ничего,— я махнула рукой,— главное — соблюдать осторожность. Пиши, я продиктую. Меня маменька с папенькой натаскивали, жаль не пригодилось!

    К письму, оказывается, была приложена инструкция по отправке — Эрмине было достаточно просто положить его обратно в свой почтовый ящик.

    — Пойдем в часовню? — спросила Эрмина,— день смены сезона все-таки.

    — Поддерживаю,— кивнула я,— будем хорошими девочками, это, во-первых, зачтется, а во-вторых, раньше начнем — раньше закончим.

    Подруга крайне укоризненно на меня посмотрела, и я возмутилась:

    — Что? Богов надо чтить не по календарю, а по велению сердца. Но драэ Мирсонай мы это объяснить не сможем. О! Смотри-ка, я вновь двадцать седьмая. Может, это мое счастливое число?

    — А я… Я двадцать вторая,— Эрмина нахмурилась,— но это несправедливо. Ты была лучше. У меня лента рассыпалась минуты через три, да и румянец со щек я согнать не смогла.

    Я пожала плечами:

    — Значит, ты — обаятельная и милая Избранница, которая понравилась жюри.

    Мне, конечно, было обидно. Я тоже считала, что справилась ненамного хуже, чем блистательная Кассия Вантейри. Я, наверное, могла бы быть как минимум второй! По крайней мере, я должна была быть в первой пятерке, но…

    Очевидно, что у жюри другое мнение. И спорить с ним я не буду. Нет ничего постыднее и унизительнее, чем доказывать, что тебя неправильно оценили. Такую ошибку я допустила лишь однажды, но до сих пор ощущаю тот фантомный привкус грязи, в которой меня вываляло жюри конкурса талантов.

    С тех пор я зареклась играть на арфе в присутствии кого-либо, кроме моей семьи. Ну, вначале я сделала исключение и в конце года с блеском исполнила этюд, который не смогла осилить моя удачливая соперница. Она с треском провалилась на следующем этапе, когда к конкурсу присоединились выпускницы других академий. На следующий год ректор предложил мне участие, но я отказалась. Как сейчас помню его небрежное: «Желаете участвовать лишь в том, в чем не проигрываете?». Ох, как же я была близка к тому, чтобы отказаться от участия во всех активностях!

    — О чем ты задумалась? — Эрмина помахала рукой у меня перед носом.

    — Да так,— я пожала плечами,— о том, что однажды проиграла конкурс талантов.

    — Только однажды? — удивилась подруга,— я проигрывала не меньше десяти раз, пока не освоила флейту. Кстати, как думаешь, будет у нас подобный этап?

    — В прошлых отборах были. Смотри, наше здоровье проверили еще до отбора, все мы способны к деторождению и плюс-минус совпадаем с принцем Алариком по магическому вектору. Тест на стрессоустойчивость это сам отбор, затем они проверят наши мозги, а значит это будет этап посвященный истории и политике, поскольку эти две дисциплины неразрывно связаны.

    — Кошмар,— поежилась Эрмина,— я в купальню.

    Тут я потерла кончик носа, вспомнив, что маменьку мою проверяли на верность династии и тот этап она прошла лишь чудом. И нет, она ни в коем случае не продала бы короля и королеву, но… устроители отбора перемудрили, и половина Избранниц в принципе не поняла, что происходит. Драэ-ри просто подчинялись полученным приказам и…

    О.

    Так может, требование выйти в холл в дезабелье было не проказой Ее Высочества? Значит ли это, что нас ждет скрытый этап?

    — Купальня свободна!

    Я сосредоточенно угукнула и, собрав чистые вещи, побрела умываться. Затем подсушила волосы зачарованным полотенцем, но не полностью — морозов больше нет, а ветер не страшен, ведь наружу мы выходить сегодня не будем. Внутренняя часовня дворца довольно вместительна, да и время раннее — скорее всего мы будем там одни-единственные.

    Но я ошиблась. Хорошо, что мы шли молча. Иначе могло получиться совсем плохо.

    — …вообще не понимаю, что происходит! Ни одна из Избранниц не пришла ради меня,— распалялся Его Высочество. — Ни одна! Кто-то по велению семьи, кто-то ради удачного брака, но не со мной. А кто-то и вовсе смеха ради.

    Мы замерли, не зная, куда себя деть.

    — Пойдем назад? — шепотом спросила Эрмина.

    Но мне захотелось послушать еще немного. Не то чтобы я так любила сплетни, просто… Просто я чувствовала, что мне необходимо услышать эту исповедь.

    — Сайард еще… Возродился из пепла, как легендарный дракон! Ходил, как снулая рыба, того и гляди уйдет в отшельники. И что теперь? С моей невесты глаз не сводит! Одной из… Но это не важно, они все принадлежат мне! И я буду решать, с кем им можно говорить, а с кем нет.

    Он словно бы накручивал сам себя.

    — Надо уходить, ну же,— Эрмина стиснула мою руку.

    — Но я все исправлю,— голос принца изменился, истеричный надрыв пропал. — Все вернется на круги своя. Я принц и не позволю так с собой обращаться!

    А через секунду мы услышали девичий смех и стук каблучков.

    — И что нам теперь делать?! — зашипела Эрмина.

    — Идти вперед,— хмыкнула я,— что ж еще.

    — Ты с ума сошла?! — зашипела Эрмина.

    — И ты представляешь, после того, как я довернула кисть, у меня все-таки получилось то заклинание! — громко воскликнула я. — Так я поняла, что нельзя игнорировать советы преподавателей.

    — Чего?! — оторопела подруга.

    А я уже шагнула к распахнутым дверям и, увидев принца, поспешно присела в реверансе:

    — Приветствую, Ваше Высочество.

    На его лице отразилось сомнение, он шагнул вперед, но не успел сказать ни слова — в часовню, с шумом и смехом, впорхнули еще три Избранницы. Четыре, если считать Эрмину, которая вошла на полусогнутых, с отпечатком ужаса на лице.

    Благо, что принц ее не видел — он был окружен своими невестами, которые наперебой щебетали о том, как рады встретить Его Высочество в столь важный день!

    — Весна будет удачной, вы благословили ее своим присутствием!

    Я же, подцепив под локоть бледную подругу, поспешила занять самую дальнюю скамью.

    — Ты о каком заклинании говорила? — прошипела Эрмина. — Я ничего не поняла!

    — А? А! Да ни о каком, просто сделала вид, что мы весело болтаем и рассказываем друг другу истории. Увлеченные общением люди не подслушивают чужие секреты, они слишком заняты болтовней, а потому редко вызывают подозрения,— прошептала я. — Тш-ш!

    Его Высочество не покинул часовню. Устроившись в стороне от трех щебетушек, он пристально наблюдал за нами. И, признаться, этот взгляд меня несколько нервировал.

    Прикрыв глаза и приложив к губам палец, я быстро-быстро отчитала про себя молитву. Затем, крепко подумав, повторила еще три раза. Ну, чтобы взять количеством, если качество Богов не устроит. Маменька всегда ругала меня за излишнюю торопливость, но…

    Я понимаю, как говорить медленно и торжественно. Но как медленно думать?! Это же невозможно!

    — Мои расчеты оправдались,— шепнула я подруге,— драэ Мирсонай пришла. И одобрительно нам кивнула.

    — Тогда надо лица поблагостней сделать,— отозвалась Эрмина. — Вот только… Мне показалось, или принц не сводил с нас глаз?

    — Не показалось, но с твоего ракурса его увидеть невозможно.

    Тут подруга продемонстрировала мне крошечное дамское зеркальце:

    — Вот этим я пользуюсь филигранно.

    — Ох, а вот я этот навык не освоила,— честно призналась я. — Самый позор был, когда я пыталась подсмотреть за капитаном академической эйрвольной команды.

    — И?!

    — И солнечным зайчиком повредила ему глаза,— вздохнула я,— в тот день его команда поднялась в воздух без своего капитана.

    — Как это возможно?!

    — А,— я отмахнулась,— он оказывается нехорошие добавки употреблял, из-за этого в склерах скопились продукты распада и бац! Узконаправленный солнечный луч кристаллизовал алхимическую взвесь.

    Эрмина молча покачала головой, а я, чуть погодя, подытожила:

    — В общем, я решила воспринять это как предупреждение Богов.

    — И перестала подсматривать?

    — Перестала использовать зеркала,— хмыкнула я,— и выучила прекрасное полицейское заклинание. Я тебе его потом покажу.

    Мы неспешно направлялись к своей комнате, когда Эрмину перехватила служанка. Драэ Мирсонай хотела видеть драэ-ри Ильгертон.

    — А она уточнила, какую именно драэ-ри она хочет видеть? — дотошно выясняла подруга.

    — Драэ Мирсонай желает видеть именно вас. Она желала поговорить с вами после посещения часовни, но вы ушли слишком быстро,— обстоятельно доложила девушка. — Ну, это она не мне сказала, а своей помощнице. Что вы слишком расторопные, для приличных драэ-ри.

    — Поспеши,— посоветовала я. — Вероятно, что-то прояснилось с реликвией.

    Распрощавшись с подругой, я продолжила свой путь. Но уже через пару минут меня привлек странный, знакомый аромат магии.

    Магии, по которой я уже успела соскучиться.

    Прислушавшись к себе и определив правильное направление, не без помощи того самого полицейского заклинания, я вытащила из подпространства домашнюю ореховую пастилу.

    А с другой стороны, нужен ли повод, чтобы увидеться с другом?

    Завернув за угол, я с недоумением посмотрела на пустой коридор. В смысле? Колдовской след ведет именно сюда!

    — Сайард? — позвала я.

    Ответом мне была яростная вспышка молнии и, чуть погодя, гулкий громовой раскат. Все это позволило увидеть некроманта, стоявшего снаружи, на террасе.

    Что-то в его высокой, мрачной фигуре показалось мне неправильным. Болезненным.

    «Ну, этот наряд я выгуливала уже дважды», решила я, и шагнула к балконной двери.

    Правда, через секунду спохватилась и убрала пастилу обратно в подпространство — вкусняшка такую погоду не переживет!

    А затем решительно распахнула дверь и вышла к Сайарду.

    В лицо ударила колючая смесь все еще морозного воздуха и порывистого влажного ветра. Искры природной магии свивались в подобие смерча, а дождь…

    Дождь обошел меня стороной.

    И я точно знаю, кого за это надо благодарить.

    — Спасибо,— прошептала я, становясь рядом с Сайардом.

    Он не ответил. Только чуть сгорбился, да отвернулся. Некромант явно пытался спрятать от меня изменившееся лицо.

    Иллюстрации в старых книгах были безжалостны к некромантам. Там, на пергаменте, в их лицах не было ничего человеческого. И драконьего тоже.

    Я встала прямо перед Сайардом и он, отступив на шаг, по-военному расправил плечи и поднял подбородок.

    Почерневшие артерии на висках, заледеневшие глаза и бледные, почти бескровные губы. Заострившиеся скулы и одна седая прядь, проявившаяся в буйной темной гриве.

    Ничего общего со старыми иллюстрациями, где с пропахших историей страниц на меня смотрели чудовища с изможденными костистыми лицами.

    — Ты не пугаешь,— мягко произнесла я. — Видел бы ты мою маменьку за неделю до очередного зельеварческого симпозиума.

    Там не то, что вены чернеют и губы белеют, там порой язвы открываются и волосы клоками лезут — испарения от котла не витаминный коктейль, здоровья не добавляют!

    Дождь серой завесой отделил нас от всего мира. Укрыл мощным, непроницаемым пологом и Сайард обернулся. Взглянул мне в глаза и кривовато улыбнулся:

    — Это я знаю, Лиррис.

    — Тогда зачем отворачиваешься? — спросила я и чуть поежилась от влажного холода.

    — Есть и другие эмоции,— безразлично произнес он. — Отвращение, например. Отличное чувство, не так ли?

    Похоже, у кого-то сегодня был откровенно отвратительный день.

    — Не так,— серьезно ответила я.

    Мне хотелось искрометно пошутить, чтобы смехом разбить тяжелую, давящую атмосферу. Вот только на ум ничего не приходило, а ведь раньше меня всегда выручало умение высмеять неудобные и болезненные вещи.

    — Почему ты здесь? — спросила я.

    Сайард с силой растер лицо ладонями:

    — Не успел посетить часовню до… До всех.

    Мне стало так обидно. Неужели ему нет места и там, среди богов?! Он словно бы почувствовал мое замешательство и вскинул руки:

    — Просто не хотел никому мешать.

    А затем Сайард попытался сменить тему:

    — Люблю смену сезонов. Кстати, ты знаешь, что последний день зимы — самый привлекательный для убийц и воров?

    — Н-нет,— оторопела я, прекращая пытаться наложить на себя согревающее заклинание,— мои интересы лежат в другой области, если честно. И почему же они это любят?

    — Буйство стихии стирает все следы,— некромант протянул руку и выхватил из пелены дождя пару капель воды,— чувствуешь, как воздух поет от переизбытка магии?

    — Да,— выдохнула я. — Даже голова кружится, как от молодого вина.

    «И не согреться, мороз то есть, то нет», добавила я мысленно.

    — Вот,— медленно кивнул Сайард,— уже утром весь Этельран будет чист от статической магии.

    Чуть подумав, я медленно проговорила:

    — Знаешь, я думаю, что только неопытных воров и убийц привлекает этот день.

    — Почему? — удивился принц.

    — Потому что есть заклинание, которое превращает статическую магию в природную и обратно, после чего все следы становятся нечитаемы.

    — А говоришь, что твои интересы лежат в другой области,— рассмеялся принц. — Но если серьезно, то ты ведь говоришь о заклятье Ами-Арта, верно? Оно оставляет после себя характерный след, который просто кричит «Здесь случилось нечто запрещенное!».

    Я пожала плечами:

    — Да, но как правило место преступления — это не только отголосок магии, но и, кхм, как минимум труп.

    — Тоже верно.

    Сайард улыбнулся, и мое сердце пропустило удар. Я давно заметила, что у него очень обаятельная и мягкая улыбка. Но сегодня… Сегодня он выглядел иначе. И его мимика тоже была чуть-чуть другой.

    — Что-то не так? — нахмурился Сайард.

    — У тебя красивая улыбка,— честно сказала я.

    И тут же, смутившись, добавила:

    — Только клыков не видно, разве их нет?

    Некромант покачал головой:

    — Ты невероятна, Лиррис.

    — То есть, они есть,— я подалась вперед,— вот почему ты улыбаешься чуть иначе, чем обычно!

    Он прикрыл рот рукой и как-то беспомощно проговорил:

    — Ты помнишь, как я улыбаюсь?

    — Не должна? — удивилась я. — Как же мне не…

    Несколько молний подряд залили все вокруг безжалостным светом, а следом на нас обрушился звук. Гром гремел так, словно небо вот-вот рухнет на землю, и я, оглушенная стихией, на секунду потерялась.

    В глазах потемнело, но уже через мгновение я ощутила тепло. Тонкий аромат парфюма, мягкую гладкость плотного зачарованного шелка и… И услышала, как сильно и быстро бьется сердце Сайарда.

    Терзавший меня холод отступил, и я, наплевав на приличия, осторожно положила ладони на его спину.

    — Ты теплый,— прошептала я, прижимаясь еще крепче.

    — Ну, я ж еще живой,— рассмеялся он и осторожно, нежно погладил меня по спине.

    — Тебе идет быть живым.

    Шум грозы скрадывал звуки. И, хоть молнии и перестали бить по парку, никто из нас все равно не спешил разрывать объятия.

    — Ты была когда-нибудь в эпицентре восходящего магического потока? — спросил вдруг Сайард.

    — Нет,— я отстранилась и заглянула ему в глаза,— а ты?

    — Был,— он склонил голову к плечу,— хочешь?

    — Ты еще спрашиваешь?! — я не могла поверить своим ушам,— Конечно!

    — Встань на мои ботинки,— шепнул он и крепче прижал меня к себе.

    Глупые вопросы я задавать не стала. Видела, как старшекурсники левитировали так своих подружек. Да что уж там, когда-то я мечтала, что Эльгон поднимет нас в небо. Но ему не хватило ни сил, ни мастерства…

    Но уже через секунду все мысли меня покинули — Сайард мягко и осторожно поднял нас в воздух.

    Мы летели сквозь дождь и разноцветные вихри магии. Я ждала, что вот-вот мы нырнем в поток, вот в тот, или вот в этот, но некромант уверенно тянул нас куда-то вперед и вверх и...

    — Боги, он огромен!

    Плотный, мощный вихрь поднимался к темному грозовому небу. По нему скользили разряды статической магии, что до ужаса напоминали молнии.

    — Самый мощный из всех потоков столицы,— с гордостью произнес Сайард. — Ты готова? Или дать тебе минуту собраться с мыслями?

    Сглотнув, я напомнила самой себе, что Ильгертоны не сдаются. Даже если стоило бы. Мы не отступаем!

    — Готова,— твердо проговорила я.

    — Уверена? — поддел он меня.

    Мне, к сожалению, виден был только его гладковыбритый подбородок, а потому гневный взгляд пропал втуне.

    — Я тебя ущипну сейчас,— проворчала я,— конечно же готова!

    — Ущипнешь, и мы рухнем на рыночную площадь,— фыркнул он.

    — Тоже новый опыт,— фыркнула я,— до этого я падала только с крыши сарая.

    — Полагаю, это интересная история,— хмыкнул Сайард и без дальнейшего предупреждения утянул нас в поток.

    По нам пронеслась статическая магия и я, ахнув, крепче прижалась к некроманту. Это было и жарко, и холодно!

    — Не спеши открывать глаза,— бархатно шепнул Сайард. — Прислушайся вначале к другим чувствам.

    Глубоко вдохнув, я медленно выдохнула. И осознала, что у мании был вкус. Я всегда это знала, но сейчас еще и чувствовала! И если собрать всю эту дивную палитру, то получится, что магия на вкус… Как счастье? Это и сладость медовых орешков, и аромат лесной земляники. И парфюм Сайарда, и тепло его надежных объятий. И смех маменьки, и папенька, подбрасывающий меня в воздух. Это было все и сразу. Счастье.

    — Открывай глаза. Медленно.

    Я, конечно же, не послушалась и распахнула ресницы сразу же, как получила разрешение. Мы, плавно вращаясь вокруг своей оси, поднимались наверх. Вокруг нас закручивался вихрь, и он был многоцветным, но не ослепляющим. Непрозрачным, но пропускающим свет молний.

    — Посмотри вниз,— шепнул Сайард.

    — Обычно советуют не смотреть,— отозвалась я, но, разумеется, посмотрела.

    В самом низу, сквозь цветные сполохи слегка виднелась столица. Сквозь зеленую часть потока мне удалось рассмотреть весенние кроны деревьев, но вот появилась синеватая дымка, и моему взгляду предстали заснеженные крыши и дымок из печных труб. А вот основание потока стало на миг прозрачным, и столица вновь утонула в грозовом потоке дождя!

    — Что это? — с трепетом спросила я,— время?

    — Никто не берется исследовать этот феномен,— с горечью ответил Сайард. — Теория про магов-погодников слишком удобна. Но я не думаю, что это время. По меньшей мере вернуться в прошлое у меня ни разу не получилось, хоть я и пытался выйти через зимний всполох. Думаю, что это воспоминания.

    — Воспоминания,— эхом повторила я.

    А ведь это вполне может быть, ведь есть заклинания, позволяющие считать информацию с предметов или артефактов. Это выглядит как будто кто-то отмотал время вспять, но люди полупрозрачные, сероватые — такие «воспоминания» не всегда принимают в суде, но… Магия наверняка запоминает больше, чем случайный камень или стул.

    — Но если с зимним пейзажем все ясно, это вчерашний день, то с весной... Прошлый ли это год или же мы можем краем глаза увидеть будущее? — продолжил Сайард.

    — Надо в поток сунуть кого-нибудь с факультета ясновидения,— с азартом предложила я и тут же одумалась,— хотя не стоит, они слишком восприимчивы.

    — Такие эксперименты были, около пятидесяти лет назад,— невесело рассмеялся Сайард.

    — Закончилось сумасшествием или слепотой?

    — И тем, и другим.

    — Вот и я подумала, что настоящие ясновидцы слишком чувствительны к колдовским потокам,— вздохнула я.

    Этельран отдалился, всполохи статической магии перестали просвечивать и вдруг, совершенно неожиданно, мы оказались среди звезд.

    — Это проекция,— поспешно произнес Сайард,— без оборота так высоко подниматься нельзя.

    — Мы вышли из потока,— догадалась я.

    — Как ты поняла?

    — Почувствовала,— лаконично ответила я.

    И я искренне надеялась, что он не спросит, что именно почувствовала. Ведь мне мнилось, что Сайард скала, а я цветок, выросший под его защитой. Что он дает мне защиту от ветра и палящего солнца, а я… Просто цвету в безопасности.

    «Какая глупость», мне как-то даже стыдно стало за такие ощущения.

    — Да, контраст удивляет,— согласился он.

    Мы медленно плыли среди звездной проекции, и я поймала себя на том, что мое сердце стало биться ровнее. Там, в потоке, я даже не замечала, как сильно было напряжено мое тело! Не чувствовала, как меня потряхивало от всполохов магии, нет-нет да и скользивших прямо по коже.

    Устало вздохнув, я склонила голову к груди некроманта. Сердце его стучало сильно, ровно. Он словно бы и не замечал воздействия этой яростной, неукротимой магии.

    — Спасибо,— прошептала я. — Это было невероятно.

    Я немного отстранилась, посмотрела на него, отняла ладонь от его спины и коснулась кончиками пальцев его правого виска.

    — Тебе очень идет твой дар,— шепнула я и, потянувшись вверх, осторожно коснулась губами его подбородка,— спасибо, ты подарил мне… Подарил мне целый мир. Я никогда не забуду этот день.

    Тонкую кожу губ опалило жаром — я преступно близко подошла к срыву печати Крылатой богини.

    — Без тебя я бы остался стоять на том балконе,— шепнул он. — Мерз бы, злился и бессильно скрежетал зубами.

    — С последним это ты зря,— пожурила я его,— зубной врач, знаешь ли, шутить не любит.

    Сайард рассмеялся, а затем склонился надо мной и коснулся губами моего виска:

    — Спасибо, что попала по мне своей туфелькой.

    Смутившись, я тихо проворчала:

    — Обращайся, у меня такие весенние сапожки, м-м-м! Идеально для затопленных улиц и бросков на поражение.

    Сайард так расхохотался, что нас немного занесло. Я, отбросив смущение, ущипнула его за бок:

    — Не теряй концентрацию!

    Он, все еще посмеиваясь, выровнял наш полет и покачал головой:

    — Знаешь, так меня еще в чувство не приводили. Вниз?

    — Вниз,— кивнула я.

    Хотя, если честно, то возвращаться во дворец страшно не хотелось. Мне все чаще и чаще казалось, что вокруг отбора закручивается какая-то лихая интрига, и я, вот правда, хотела бы держаться как можно от исторических событий. Даже если это будет значить, что мне придется удовлетвориться исключительно официальной, прилизанной версией, кою опубликуют в «Этельранском Вестнике».

    — Мы вернемся на тот же балкон? — тихо спросила я.

    — Не хочешь?

    Я пожала плечами и отвечать не стала. Сайард и так потратил на меня слишком много времени и сил.

    — Хочешь, я покажу тебе Обсерваторию? Она закрыта для всех, кроме меня и тех, кого я приведу.

    — Я… Я бы хотела, но ты уверен?

    — Абсолютно,— мы начали снижаться еще быстрей, звезды превратились в полоски света, а из непроглядной тьмы, что клубилась внизу, начали проявляться знакомые крыши столицы.

    — Эта Обсерватория была построена для моей бабушки, за ее счет,— с искренней нежностью произнес Сайард. — И я говорю не про королевскую часть своей семьи, а про Райнверов. При жизни драэ Этельранской Обсерватория была единственным местом, где мне были рады. Чувствуя приближающуюся смерть, бабушка словом и кровью закрыла вход для всех, кроме меня.

    Сайард немного помолчал и со вздохом добавил:

    — Лучше бы она сказала мне о своей болезни, чем…

    Он недоговорил, а я не стала спрашивать. Видимо, с тем недугом он мог справиться.

    «Возможно, именно ради драэ Этельранской он пытался вернуться в прошлое», промелькнуло у меня в голове. «Я бы сошла с ума, если бы… Даже думать об этом не хочу».

    — Она потрясающая,— выдохнула я. — Жаль, что мы не познакомимся.

    — Почему же,— загадочно хмыкнул некромант.

    — Тоже верно,— согласилась я,— все там будем. Но встретимся ли?

    Сайард хмыкнул и задумчиво произнес:

    — У тебя своеобразное чувство юмора.

    — Слегка темноватое,— улыбнулась я.

    — Самую чуточку,— фыркнул он.

    Мы приземлились прямо в грязь, и я вдруг поняла, что мне все же придется пробежаться по этой жирной, чавкающей пакости.

    Вот только в этот раз я совершенно не против замарать подол — и повод достойный, и компания великолепная.

    И ледяной ливень подгоняет!

    Схватившись за руки, мы неслись сквозь дождь, оскальзывались в грязи и, хохоча во все горло, пытались удержать равновесие.

    — Боги, как бы не пришлось просить маменьку прислать антипростудное,— выдохнула я, когда мы миновали мощные кованые ворота Обсерватории и, проскользнув сквозь небольшой палисадник, вошли в пустынный холл.

    — Оно действительно работает? — заинтересовался принц, несколькими заклинаниями убирая с моего наряда влагу и грязь.

    — Да, но с некоторыми побочными эффектами. Спасибо-спасибо-спасибо! Я почти согрелась, но не рискну ответить тебе той же любезностью — можешь загореться.

    — Из твоих рук даже яд,— пафосно отозвался принц.

    И тут же, пока я еще не успела проникнуться, быстро-быстро вычистил свою одежду. Вот ведь жук хитиновый!

    — А что за спецэффекты,— заинтересовался порозовевший от тепла некромант, с висков которого ушли черные вздутые артерии. — Пар из ушей?

    — М-м-м, нет. Принявший зелье будет семь дней говорить правду или молчать, если не сможет сказать. Запатентовать не удалось,— я вздохнула,— поэтому рецепт остался в семье.

    — И вы им пользуетесь? — искренне удивился Сайард.

    — В нашем мире, где каждый пятый артефакт настроен на распознавание лжи? Где слабый ментальный дар есть у каждого седьмого? Где призывные животные идеально отличают правду от вымысла? Конечно же мы им пользуемся, простуда уходит за пару часов!

    Некроманта как-то странно цокнул, а после криво улыбнулся:

    — То-то в моей семье фамилиаров стали привечать. Могу ли я предложить тебе чай?

    — Можешь,— кивнула я,— но лучше предложи что-нибудь серьезней. У меня при себе сладости, но организм требует чего-то мясного.

    Тут я окинула Сайарда долгим, задумчивым взглядом и он тут же поднял руки:

    — Понял, только не ешь меня, я не вкусный.

    — Почему? — возмутилась я так, будто бы и правда собиралась перекусить некромантятинкой.

    — Иногда и с зельями работаю, а испарения от котлов это вредно и опасно для здоровья.

    Я подалась вперед, поманила его к себе и прошептала в подставленное ухо:

    — Но иногда-то можно.

    Через секунду мы дружно расхохотались. Дурацкий разговор поднял настроение и Сайард увлек меня вглубь Обсерватории.

    Вначале мы расположились на крохотной кухоньке, где нашлись старые запасы.

    — Ты не думай, стазис у меня надежный,— уверил меня некромант, снимая заклинания с запылившейся корзинки.

    — Я когда голодная вообще ни о чем не думаю,— уверила я его.

    И тут, внезапно, до меня дошло — я пропустила завтрак! Эрмина, вероятно, меня потеряла, да и от драэ Мирсонай влетит.

    А затем я посмотрела на Сайарда, который ловко пластал хлеб и сыр, на пузатый медный чайник, что уже исходил парком, и мысленно позволила себе все и еще чуть-чуть. Когда еще, в конце концов, у меня будет еще один такой же потрясающий день?

    «Хотя с отбора могут и выкинуть», осознала я вдруг.

    И от этой мысли мне впервые стало не по себе. Настолько не по себе, что по коже пробежал холодок и, на секунду, стало тяжело дышать.

    — Лиэхарис?

    — Ты называл меня Лиррис,— напомнила я, с благодарностью принимая чашку с ароматным чаем.

    Быть может, горячий напиток уберет этот неприятный осадок, поселившийся на дне души.

    — Ты не отзывалась,— серьезно ответил Сайард. — Что-то не так?

    Обхватив толстостенную чашку пальцами, я легонечко вздохнула:

    — Драэ Мирсонай будет недовольна моим отсутствием на завтраке. И да, меня это не слишком-то волнует, но… Если я покину отбор, то больше никогда не…

    Тут я едва успела поймать себя за кончик языка. «Больше никогда не увижу тебя, Сайард», вот что я хотела сказать. Но пришлось перефразировать:

    — Больше никогда не увижу королевский дворец.

    Некромант удивился:

    — Он тебе так понравился?

    — Конечно,— с жаром воскликнула,— только представь, над центральной частью трудился великий архитектор Антелли!

    Я выжимала из себя все-все свои куцые знания и с ужасом смотрела на то, как вытягивается лицо Сайарда, который, когда я замолчала, осторожно проговорил:

    — Эм, боюсь тебя огорчить, но Антелли работал над летней королевской резиденцией, которая находится в Паэрте. И его не казнили, чтобы он больше никогда не построил такой красоты, а отправили в ссылку за то, что соблазнил принцессу. А этот дворец строил драр Райнвер, далекий предок моей бабушки. Собственно, за это он и получил дворянство.

    Откашлявшись, я отпила чай, а затем взялась за бутерброд. Мне было нечего сказать Сайарду, пока он не ошарашил меня:

    — Тебе Аларик понравился?

    Плохо пережёванный кусок сыра застрял у меня в горле. Этакий момент между прошлым и будущей могилой, на надгробии которой напишут «Есть она любила больше, чем жить». Придуманная эпитафия так меня рассмешила, что мне удалось прокашляться:

    — Кх-кх, ты с ума сошел?!

    Но Сайард, посуровевший и явно не настроенный шутить, был упрям:

    — Я хочу, чтобы ты была счастлива. И если для этого потребуется надавить на брата — это мне по силам, поверь.

    Ужаснувшись его деловитой решительности, я поспешно проговорила:

    — С твоим братом я счастлива не буду. Он меня вообще-то пугает! И нет, от страха до любви слишком много шагов, за целую жизнь их не пройти, Сайард.

    Некромант нахмурился:

    — Не представляю, как Аларик может кого-то напугать. Тем более тебя. Ты, м-м-м, не из трусливых.

    — Тем не менее,— фыркнула я, ничуть не устыдившись,— веет от него чем-то нехорошим.

    — А,— рассмеялся Сайард,— так это смесь чеснока и арсаби, его любимая пряность. Ему и король с королевой говорили сменить рацион на время отбора.

    — То есть, он еще и гнилью пованивает время от времени? — поразилась я. — Потрясающе. Ладно, хорошо. Дворец и правда не особо прекрасен, а сказать я хотела…

    Глубоко вдохнув и медленно выдохнув, я отчеканила:

    — Я хотела сказать, что не хочу покидать отбор, потому что больше не увижу тебя.

    Говоря все это, я не учла, что сама только что едва не рассталась с жизнью. И совсем не уследила за тем, что Сайард с аппетитом уплетал предпоследний бутерброд.

    Но! Но когда некромант замер и побледнел, я сразу поняла, что коварный сыр пытается убить моего друга. Не мешкая ни секунды, я подхватилась на ноги, забежала Сайарду за спину и от души ударила его меж лопаток.

    Не помогло!

    Но маменька однажды рассказывала мне про нажатие Эйрла, когда на живот кладут обе руки и пропускают сквозь ладони мощный магический импульс и…

    — Не надо, я жить хочу! — выкрикнул Сайард,— я не подавился, я удивился.

    — Ой. Прости.

    Смутившись, я быстро и тихо юркнула на свое место и уткнулась в чай. А я ведь удар-то тоже магией усилила. Влепила принцу с той же силой, с которой когда-то быка на лугу успокоила. Папенька с маменькой тогда едва откупились, а за принца выкуп-то побольше будет!

    — Ты в порядке? — шепотом спросила я.

    — Да,— так же негромко ответил Сайард. — У тебя удар тренированного воина.

    — Прости.

    — Да ничего,— он неловко повел плечом, а после улыбнулся,— обещаю навещать тебя, Лиэхарис. Так часто, как смогу.

    — Клянись,— я протянула ему оттопыренный мизинчик,— и учти, обманешь — я тебя сама найду и ухо откушу!

    — Не обману,— светло улыбнулся Сайард,— никогда.

    Он говорил так искренне, что мелкое пакостное проклятьице я придержала при себе. В конце концов, даже моим братьям было позволено трижды меня обмануть, хотя я изначально знала, что они те еще врунишки!

    — Пойдем, я покажу тебе настоящее сокровище.

    В целом, вся обсерватория представляла собой башню, в основании которой находилась кухня и кладовая. И я, мельком бросив взгляд на последнюю, мысленно вздохнула — там даже пыль выглядела грустно и голодно.

    — Место выбрали не случайно,— охотно рассказывал принц. — Здесь тоже силен магический восходящий поток, но он спрятан в стены. Видишь?

    — Паутина из серебра, которое ни разу не было под прямыми солнечными лучами,— выдохнула я, осторожно коснувшись старой каменной кладки.

    — Именно. Тогда это был настоящий прорыв,— кивнул Сайард. — Держись за меня.

    Он встал на первую ступеньку винтовой лестницы и указал мне на оставшееся место. Заинтригованная, я послушалась и тихо охнула — мир пришел в движение.

    — Мастер назвал эту придумку эскалатором,— шепнул Сайард,— но она так и не получила особого распространения. У драэ юбки застревали в ступеньках, дети падали… А после секрет движущихся лестниц был утрачен.

    — Это артефакт или заклинание? — заинтересовалась я и покрепче вцепилась в принца,— действительно потряхивает.

    — Мне кажется, что это что-то вроде проклятья с условием,— ответил Сайард. — Ступени самые обычные, а некоторые и вовсе были заменены.

    И я невольно начала размышлять о том, что проклятья и правда можно использовать во благо. К слову, начала это еще моя маменька. Пока не было средств на кухарку, драэ Луиза Ильгертон прокляла шторы, чтобы ровно в полночь они тряслись и вздувались так, словно их кто-то выбивает — чтобы стряхнуть пыль. Сразу после штор приходит очередь ковров, они трясутся так, словно чихают. Потом вылетают метлы и всю пыль выметают во двор.

    В общем, мы не с первого раза нашли помощниц по хозяйству. А гости у нас и вовсе дольше одной ночи не задерживаются, хотя мы всех предупреждаем!

    «Надо обдумать мысль про лестницу и порадовать папеньку с маменькой», пометила я себе мысленно.

    И тут же все забыла, ведь мы вышли на верхнюю площадку, где красовался огромный старинный телескоп. Зачарованный до звона статической магии, он покоился на подставке, которая, в свою очередь, стояла на рельсах, чтобы всю эту махину можно было вращать.

    — Мы можем рассмотреть окружающее нас пространство и звездные скопления,— Сайард увлек меня ближе к чудо-артефакту,— но должен признать, что я исключительно наблюдатель.

    — Как и я,— честно отозвалась я.

    Мы пропали на несколько часов. Сайард показал самые любимые свои виды, рассказал как пользоваться телескопом, а потом показал настройки, к которым не прикасались уже долгие годы:

    — Это уже для серьезных работ. Астрономия не увлекла меня, к сожалению. Быть может, обсерватория зря простаивает и…

    — Нет,— я покачала головой,— обсерватория ждет настоящего ценителя. Твою дочь, или твоего сына. Или внука — кто знает? Телескопы есть в каждой Академии, Сайард. Ты ни от кого ничего не скрываешь. Этот…

    Я любовно провела ладонью по медному боку, испещренному сотнями колдовских знаков:

    — Этот великолепен. Но факультету Астромагии принадлежит целая башня и, поверь, их телескоп не хуже. А вот повреждают его куда чаще. Вращают как попало, пинают, отдельные личности пытались вырезать на нем свои имена. Они вылетели из Академии с таким скандалом, что еще три года никуда не могли поступить.

    — Ты умеешь успокоить,— улыбнулся Сайард.

    — Да ну, как будто ты себя-студента не помнишь. Или своих сокурсников.

    Сайард помрачнел и кривовато улыбнулся:

    — В отличии от братьев и сестер, я учился на дальнем конце страны, не в Академии, а в маленькой школе, где был один строгий наставник и несколько приходящих мастеров.

    — Ты сильно отстал от остальных, да?

    — Нет,— он покачал головой,— нас хорошо учили, но на детские проказы времени не было.

    Я не могла сказать, что мне нравилась та атмосфера веселого раздолбайства, которая порой охватывала академию, но… Но иногда и мне доводилось присоединиться к происходящему там безумию.

    — Знаешь, однажды мы заставили оранжерейные цветы рассказывать препохабные анекдоты. Завхоз потерял сборник и нам захотелось со всей Академией поделиться радостью.

    — Получилось?

    — А то! Потом я еще неделю чистила картошку на кухне,— хмыкнула я. — А цветы, говорят, пересадили поближе к преподавательскому общежитию.

    Мы чуть помолчали, и я добавила:

    — Я это к тому веду, что… Что ты можешь наверстать, знаешь? Если чувствуешь, что из тебя лезут креативные идеи, то не надо их сдерживать. Пусть ты все время учился, когда-то же надо и применить полученные знания!

    Сайард тихо рассмеялся:

    — Не уверен, что хочу чистить картошку на дворцовой кухне.

    Вздохнув, я только покачала головой:

    — Ты же понимаешь, что я не об этом. Сейчас никто не может сослать тебя через всю страну, и ты можешь все, что захочешь. Даже выписать себе собственных наставников и начать глубокое изучение астромагии. Кто знает, может ты откроешь новый межмировой портал!

    — Оттуда пока ничего хорошего к нам не пришло,— напомнил некромант.

    — Так-то пока,— я улыбнулась,— может, все они неправильно считали, вот и открывали переходы в мертвые миры. А ты посчитаешь правильно и откроешь путь в живой мир.

    Сайард подал мне руку и через мгновение мы уже начали спуск вниз. Лестница под нашими ногами гудела и потрескивала статической магией, а по каменной кладке стен нет-нет да и пробегали сполохи беснующегося восходящего потока.

    — Спасибо, что провела этот день со мной,— серьезно проговорил Сайард.

    — Не стоит благодарностей,— покачала я головой.

    — И все же,— настоял этот упрямец,— ты могла провести этот день иначе.

    — О да, в обнимку с конспектами,— хмыкнула я,— алхимия привлекательна, но…

    — Но я — привлекательней? — хитро улыбнулся он.

    — От одного до десяти, где один — пестик и ступка, а десять — перегонный куб,— тут я сделала задумчиво лицо,— ты, наверное, девять целых и пять десятых.

    — Почему не десять?! — Сайард картинно схватился за грудь,— да я же вместо атанора могу работать!

    Удерживать постную мину я больше не могла и в итоге захихикала, а через секунду ко мне присоединился и некромант.

    — Порталы лучше не открывать,— сказал Сайард, когда лестница закончила свое движение.

    — Да, я знаю,— покивала я,— дойдем пешком.

    — В твоем голосе столько радости,— фыркнул некромант,— обещаешь не бояться?

    Вздохнув, я с укоризной посмотрела на Сайарда:

    — Почему ты все время об этом спрашиваешь? Я не из пугливых, особенно если речь идет о магии.

    — Привычка,— скупо улыбнулся Сайард.

    Мне стало стыдно. По его оговоркам и поведению было отчетливо видно, что раньше его окружали малообразованные и трусливые драконы. Принц привык скрывать свою магию, свои способности и самого себя. Лишь бы только не напугать и не разозлить тех, кто закончил свое развитие еще на первом курсе академии.

    Меж тем Сайард прошел сквозь узкий коридор, деливший кухню и кладовые пополам и вышел наружу.

    Встав под струи дождя, он посмотрел мне в глаза и вытащил из подпространства тяжелый боевой нож.

    Неужели…

    Не отводя взгляда, Сайард резанул по руке, и на землю пролились темные капли крови. Самой, к слову, обычной — на вид она уж точно не отличалась от той, что проливала я! А уж я-то насмотрелась на свою кровь, ведь косметические зелья требуют точной настройки. Как и личные амулеты и артефакты.

    «Вообще, ограничивать магию крови — преступление», пронеслось у меня в голове. «Этак и дом родной будет не укрыть барьером!».

    Воздух перед Сайардом замерцал и из него выскользнул…

    — Пегас?! А нет, вместо шерсти чешуя, но… Боги, как же ты прекрасен!

    Сайард обошел чудное создание, погладил его по шее и шепнул:

    — Разверни крылья, покажись.

    Конь покосился на некроманта лиловым взглядом и пренебрежительно фыркнул. Хм, значит ли это, что зверодух неговорящий? Или же он просто не доверяет новому знакомству?

    — Не заставляй его, если он не хочет,— шепнула я, подходя к Сайарду,— я и так вижу, что он прекрасен. Только кто он? Змееконь?

    — Драконь,— хмыкнул некромант,— а если серьезно, то никто не знает. Я нашел его случайно, рядом с разрушенным домом. Подозреваю, что Эй химера. Но он научился уходить в мир зверодухов, так что… Возможно, кто рискнул экспериментировать с ними.

    Эй отошел от нас на несколько шагов, а после распахнул громадные черные крылья. А в следующее мгновение ударила молния, красочно подсветив его мощное, покрытое чешуей тело.

    — А еще он не лишен артистизма,— признал Сайард, когда отгремел гром.

    — Ты великолепен, Эй,— серьезно сказала я.

    Химер ударил копытом и сложил крылья, после чего подошел ближе.

    — Эй отвезет нас во дворец, если ты не против,— некромант не смотрел на меня.

    И я понимала почему. Мы проедем через всю столицу. Нас увидят сотни драконов, пойдут сплетни и это… Это могло бы испортить репутацию благородной драэ-ри.

    Но у меня портить нечего. Скандальный разрыв помолвки, затем раскол в семье, затем нападение бывшего жениха — мне уже нечего терять.

    — С чего бы мне быть против? — фыркнула я и улыбнулась, увидев, как посветлело лицо Сайарда.

    Седло нам не понадобилось. Да Эй бы его и не потерпел, все же он явно считает себя свободным зверодухом!

    — Как мало мы знаем, Сай,— проговорила я.

    Некромант, уже вскочивший на спину Эя, кивнул и протянул мне руки:

    — Верно. Иногда мне кажется, что наши представления о магии не больше чем собрание сказок, суеверий и примет.

    Сайард подтянул меня наверх и устроил перед собой.

    — Мы с тобой как герои старой баллады,— восхитилась я, а затем добавила,— ну, почти.

    — Почему почти? — заинтересовался он.

    — Не хватает отрубленной головы мистического чудовища,— я чуть поерзала и в, итоге, прижалась к груди Сайарда,— у меня нет длинного шлейфа, и волосы не прикрыты вуалью, а у тебя ни доспехов, ни шлема, ни огромного двуручного меча.

    — Знаешь, на гравюрах его сильно преувеличивают,— тихо рассмеялся некромант. — Эй, доставь нас к моей лаборатории.

    Зверодух шумно выдохнул и тронулся с места.

    Магия Сайарда берегла нас и от ливня, и от остатков мороза, что нет-нет да и прорывался сквозь общее природное буйство.

    — Меня удивляет, что растения не погибают,— шепнула я сонно. — Посмотри, трава покрывается инеем, который стремительно тает и поднимается вверх взвесью воды и пара, чтобы спуститься вниз ледяным дождем. Но сквозь черную грязь уже пробилась первая травка. За какие-то пару часов!

    — Магия,— с легкой насмешкой проговорил некромант. — Одним этим словом можно объяснить все непонятное.

    — Удобное слово,— хихикнула я. — Маменька тоже этот прием использует. Когда соседи приходили ругаться из-за нашей калитки, драэ Луиза Ильгертон развела руками и все списала на происки дрэйчей и магию.

    — А что не так с вашей калиткой?

    — Она лает. В детстве я страшно хотела собаку, но папенька не хотел. А я хотела доказать, что собака нам очень-очень нужна. Стащила из библиотеки малое пособие по конструированию простейших ритуалов и зачаровала калитку.

    — Сколько тебе было лет?

    — Восемь,— я с трудом скрыла зевок,— прости, еще даже не вечер, но я так устала.

    — Восемь,— зачарованно повторил некромант.

    — Знаю-знаю,— вздохнула я,— в этом возрасте пора бы уже наизусть помнить малое пособие, но папенька был против такого раннего изучения магии. Мы с ним запускали воздушного змея и потом втроем убегали от маменьки.

    — Втроем?

    — Я, папенька и воздушный змей,— хмыкнула я, вспоминая, как маменька гоняла нас по саду.

    Потом папенька ловил ее в объятия и уносил в дом. В такие моменты ко мне всегда выходила нянюшка.

    — Надо бы попробовать,— задумчиво проронил некромант.

    — Это весело, ты обязательно должен это сдела-а-ать…

    Я не хотела засыпать. Но мягкая поступь Эя и теплые объятия Сайарда не оставили мне выбора. Сквозь дремоту мне почудилось, что Сай поднял руку и начал перебирать мои волосы.

    — Спи, счастье мое,— шепнул он.

    Или мне это приснилось?

    «Чьим счастьем я могу быть?», сонно подумала я и окончательно провалилась в темноту. Меня не смутили даже чьи-то сухие, горячие губы, прижавшиеся к моему виску.

    Как же давно я не спала так сладко и крепко!

    — Лиэхарис!

    И так недолго…

    — Ты все проспала!

    Я резко села и с недоумением осмотрелась:

    — Где я?

    — В смысле? — оторопела подруга, едва ли не нависавшая надо мной. — Ты нашу комнату не узнаешь?

    Приподняв одеяло, я убедилась, что на мне тоже самое платье, которое я надела утром. Но… Сайард принес меня сюда? Ослабил корсет, снял туфли и…

    И поцеловал меня в висок?!

    Да нет, показалось наверное…

    — Тебе вообще ничего не интересно? Весь дворец вдруг погрузился во мрак! А еще говорят, что принц Сайард прибыл на своем ужасающем коне. И с ним была какая-то девушка, но ее никто не смог рассмотреть — жуткая магия некроманта закрыла ее.

    — О-о-о,— протянула я,— Его Высочество благородный человек, он не стал рисковать репутацией драэ-ри.

    — Или он привез тело для экспериментов,— округлила глаза Эрмина. — Представляешь, что некромант может сделать с мертвым телом?!

    — М-м-м,— я растерла лицо руками,— все то же самое, что и любой другой маг. Что? Анимировать труп любой кукольник может. Вспомни того мерзавца, который коллекционировал своих мертвых подружек!

    — Фу,— Эрмина укоризненно на меня посмотрела. — Что ты висок трешь, голова болит?

    — Н-нет,— я быстро убрала руку,— просто…

    «Просто я пытаюсь понять, мог ли Сайард захотеть меня поцеловать. И если да, то почему висок».

    — Извини, так крепко уснула, что никак не могу проснуться.

    — Да я вижу, ты даже платье не сняла,— цокнула подруга.

    Она, перестав надо мной нависать, подошла к своей кровати и села. Чуть помолчала, потом приоткрыла рот, вздохнула и покачала головой:

    — Даже не знаю, что сказать. Знаешь, у меня есть новости. Они обидные.

    — То есть, у меня будет повод сказать «Я же говорила»?

    — Да.

    — Тогда обещаю промолчать,— я встала с постели и двумя заклинаниями сняла белье. А третьим отправила его в корзину.

    — Тогда я начну издалека…

    После этих слов Эрмина замолчала и на ее лице отразилась мучительная мыслительная работа. Тогда я решила ей немного помочь:

    — Из магического сгустка вышли Единые Боги. И сотворили они Солнце и Луну…

    — Лиэхарис!

    — Ты сама сказала, что начнешь с начала,— захихикала я. — Напомнить, как Боги разделились на Полдень и Полночь?

    — Религиоведение я сдала на отлично,— закатила глаза подруга,— это, к слову, единственная высокая оценка в моем дипломе.

    Нахмурившись, я осторожно проговорила:

    — Ты не похожа на безголовую охотницу за женихами, плюс у тебя весьма неплохой магический потенциал.

    — А еще у нас никогда не было денег,— криво усмехнулась Эрмина. — Подержанные учебники без части страниц, отсутствие каких-либо магических книг дома, отсутствие билета в городскую библиотеку…

    Ее голос сорвался, и она замолчала. Но я знала, что на это сказать:

    — Зато теперь мы знаем, что нужно добавить в твой брачный контракт.

    — Что?

    — Учебу,— я пожала плечами,— что ты так на меня смотришь? Жизнь потрясающе долгая, Эми. Пока притираетесь друг к другу, пока наследника делаете — тут с тобой будут заниматься репетиторы. А после, когда ты уже поймешь, что тебя действительно волнует, ты сможешь пойти в Академию.

    — А время я где возьму? И вообще, он еще не ответил на то письмо!

    — А как бы он ответил, если смена сезонов? Это хорошо, если он твое получить успел,— фыркнула я. — Это во-первых, а во-вторых, времени у тебя будет столько, сколько ты захочешь. Жена наследника рода не готовит, не ходит в магазин и уж тем более не прибирает дом, Эми. У тебя будут обязанности, разумеется. Но и свободное время тоже будет.

    — Это если все сложится,— буркнула она. — И вообще, мы не об этом говорили!

    — Хорошо, вернемся к сотворению мира,— послушно кивнула я и изобразила на лице религиозный экстаз.

    — Хватит,— захохотала Эрмина,— как тебе розгой не влетало за такие гримасы!

    — Почему не влетало? — удивилась я,— еще как влетало!

    Эми покачала головой, вздохнула и тихо сказала:

    — Ты оказалась права. Драэ Магре Ильгертон передала не настоящую реликвию, а копию. Она утверждала, что вы, ты и твой отец, захотите украсть Крылатую Богиню.

    — За это лишают всех регалий и ссылают к подножию гор Отчаяния,— оторопела я. — Причем такие вещи настолько легко расследовать, что детективы радуются, когда получают подобный вызов. Реликвии же фонят с невероятной силой!

    — Можно накрыть безмагическим куполом,— не согласилась Эрмина.

    — Именно,— закивала я. — Только представь магическую карту столицу, тут горят и переливаются охранные заклинания, тут городские службы раскинули осветительные сети, тут маги-природники зачаровали газоны и клумбы, а тут… Бам! Черное безмагическое пятно. Поверь, безмагический купол это как фейерверк в ночной тиши — громко, ярко и легко вычислить дурака, нарушившего закон.

    — А без купола реликвию найдут по колдовской связи между главой рода и самим артефактом,— Эрмина нахмурилась,— но… Может, драэ Магре этого не знала?

    Я медленно покачала головой:

    — Не могла не знать.

    — Вот почему драэ Мирсонай была в таком бешенстве,— тихо проронила Эрмина. — А я все приняла за чистую монету. Но что случилось? Ну не могла же она, я не знаю, сдать статуэтку в ломбард?

    Мы немного помолчали, и я попросила подругу и правда начать сначала. Может, мы что-то упускаем?

    — Они ждали меня в кабинете драэ Мирсонай. Драэ Магре Ильгертон очень долго и пространно рассказывала о том, как сильно она страдает от семейного раскола. И о том, что она боялась, что ее выгонят из рода. И что она пошла на крайние меры, лишь бы только сохранить семью Ильгертон.

    — Ну, в каком-то смысле она нас вдвое умножила,— хмыкнула я,— хотя скорее разделила.

    — Да, я тоже об этом подумала. Что ну, странный способ сохранить фамилию. Ладно бы еще у драра Ильгертона был брат! Потом она довольно небрежно извинилась передо мной и сообщила, что на отбор была доставлена копия реликвии. Тут драэ Мирсонай аж взвилась. Это ведь страшное оскорбление для королевской семьи.

    — А ведь правда,— я прижала пальцы к губам,— об этом я и не вспомнила, но… Может, она из ума выжила?

    — Ты не поверишь,— хихикнула Эми,— но драэ Мирсонай так и сказала. Ну, чуть многословнее: «Могу ли я предположить, драэ Магре Ильгертон, что тяжесть прожитых лет подорвала ваше здоровье и так же привела к необратимым поражениям головного мозга?!».

    — Боги, хочу ругаться как драэ Мирсонай,— выдохнула я.

    — И я,— кивнула подруга. — И тогда старуха начала кидаться статьями из кодекса, что она имела право защищать реликвию. Но, оказывается, тогда она должна была сообщить об этом устроителям отбора! А не действовать втихушку. В общем, ссора была яркая и запоминающаяся. Теперь драэ Магре Ильгертон обязана выплатить огромный штраф. Или выставить реликвию в магистрате, на всеобщее обозрение.

    — И она выбрала штраф? — оторопела я. — Странно.

    — Странно,— согласилась Эми.

    А меня вдруг прошило внезапной мыслью:

    — Что если реликвия рассыпалась в ее руках? И она решила подставить тебя?

    — И если бы не ты,— Эрмина прижала руку к губам,— если бы ты не настояла на разбирательстве… Но почему могла рассыпаться реликвия?!

    — А вот этого я, к сожалению, не знаю,— сконфуженно призналась я. — И даже предположить не могу, ведь реликвии остаются целыми даже после того, как умирает последний член рода. Помнишь ведь про музей драэ Ильмар?

    — Да кто про него помнит,— вздохнула подруга. — Эта тайна сведет меня с ума!

    — Или мы ее разгадаем. Мы же в королевском дворце. И если получить доступ к библиотеке, то мы точно сможем что-нибудь найти!

    Эми только вздохнула:

    — А ты мечтательница, подруга. Кто ж нас туда пустит-то?

    Я лишь загадочно улыбнулась. Можно подумать, что Сай откажет нам в доступе к знаниям. Держу пари, что он еще и присоединится к поискам, ведь загадка и правда интересная.

  

  
    Глава 20

    Со смены сезона прошла уже почти неделя. И надо сказать, что это были очень странные дни. Во-первых, Сайард стал меня откровенно избегать. Я видела его лишь издали и никогда не успевала перехватить. А во-вторых, еще три Избранницы покинули дворец. Без каких-либо этапов! Выйдя погулять в неурочный час, назад они вернулись с опустошенным, почти выжженым магическим резервом.

    И никто, ни одна живая душа не озаботилась произошедшим. Количество стражи во дворце осталось прежним, а драэ Мирсонай лишь сердито дернула бровью, когда ее спросили о тех трех несчастных.

    По официальной версии девушки пытались провести рискованный эксперимент, за что и поплатились. Но уже через день по дворцу поползли совсем другие слухи.

    Вину возложили на Сайарда. Якобы его новые целительские способности подпитываются силой невинных дев!

    Досужие сплетники утверждали, что эти три несчастных лишь первые весенние цветочки и следующие жертвы уже не за горами.

    И тогда-то я и поняла, почему Сайард держится в стороне…

    — Если бы я не вмешалась,— прошептала я,— если бы только смогла промолчать! Может поэтому он не хочет меня видеть?

    Так или иначе, но раньше про Его Высочество говорили куда лучше. Точнее, не настолько плохо. Да, его во многом подозревали, но никто не считал его вором магии!

    — С другой стороны, я умею признавать свои ошибки,— прошептала я.

    И, обработав подол зельем от клещей, направилась на охоту. Шпруньки уже начали покидать свое зимовье, но часть из них, самая толстая и неповоротливая, еще дремала в рамах. Всего мне удалось собрать около десятка насекомышей.

    Покаянное письмо жгло карман, но я никак не могла сосредоточиться и призвать зверодуха. Что если Сайард вернет письмо нераспечатанным? Что если он настолько сердит, что…

    Что если мы больше никогда не заговорим?

    В груди ныло и тянуло так, как не тянуло после разрыва помолвки с Эльгоном. Хотелось то плакать, то бить стекла. За последние три дня я извела все свои запасы успокоительного сбора!

    — Я взрослая ответственная драэ-ри,— четко проговорила я.

    После этих слов, я гордо расправила плечи, вздернула подбородок и, сунув коробку с насекомышами в карман, вернулась во дворец.

    Я ведь взрослая и ответственная, верно? А значит, могу принимать зрелые решения. А значит, я отправлю письмо завтра. Или послезавтра.

    В комнате меня ждала счастливая подруга. Правда, за эту же неделю я уже привыкла к этим диким танцам.

    — Письмо! Он написал мне!

    — Это уже пятое за неделю,— вздохнула я и плавно опустилась на свою заправленную постель,— тебе не надоело так радоваться?

    — Ты злишься? — оторопела подруга.

    И я тут же устыдилась:

    — Прости. В парке была, кажется, мне напекло голову.

    — Тебе? — усомнилась Эрмина,— не уверена, что такое возможно. Да и не было тебя минут сорок, не больше.

    — Меня беспокоят слухи,— призналась я. — Сайард не мог отнять магию у Избранниц брата. Точнее, Сайард бы в принципе не стал отнимать ни у кого магию! Куда ему, у него и так резерв запредельный!

    Подруга отложила нераспечатанное письмо и присела со мной рядом.

    — Сайард? — переспросила она. — Лиэхарис, как давно ты называешь Его Высочество просто по имени? Ты покраснела? Так, рассказывай!

    — Да нечего рассказывать,— отмахнулась я. — Мы просто познакомились не как принц и Избранница, а как драр и драэ-ри, попавшая по нему туфлей. У него оказалось хорошее чувство юмора, и с тех пор мы общаемся. Он… Он хороший дракон, понимаешь? И у него была возможность выпить меня. Да так, что никто бы никогда не нашел мое тело!

    — То есть, ты сейчас прямо признаешь, что была с ним наедине, да еще и не один раз? — поддела меня Эрмина.

    — Я говорю, что он мог бы получить мои тринадцать единиц силы, вместо тех жалких троек, что были выпиты. Да еще и не до конца!

    Выкрикнув последнюю фразу, я закрыла лицо руками. Мне сделалось так тошно. Воровство магии самое страшное преступление в нашем королевстве. Самое страшное. За это казнят не глядя на статус и богатство. И нет, не потому что у нас такие честные судьи, а потому что за этим следят сами боги!

    И Сайард… Что если кто-нибудь пожелает выполнить божественную работенку? Что если кто-нибудь решит нанести добро и справедливость и…

    — Ты любишь его,— ошеломленно выдохнула Эрмина.

    — Ч-что?

    — Ты любишь последнего некроманта страны,— повторила подруга. — Ты с ума сошла?!

    — Во-первых, это не так. А во-вторых, неужели его нельзя любить? — вскинулась я.

    Эрмина нахмурилась и мы, наверное, поссорились бы. Но в этот момент в дверь постучали:

    — Всем Избранницам спуститься в холл!

    — Что за…

    — Всем Избранницам спуститься в холл! — раздался выкрик чуть дальше, словно бы служанка просто шла и стучала-кричала во все двери.

    — Кажется, нас ждет что-то не очень хорошее,— выдавила я.

    — Кажется,— согласилась Эрмина.

    — Что ж, не будем тянуть ерша за жабры,— хлопнула я в ладоши. — Идем?

    Подруга кивнула и тут же ахнула:

    — Куда?! Тебе нельзя в таком виде из комнаты выходить, у тебя весь подол пошел радужными пузырями! Ты что, зачарованный шелк магией чистила?

    Бросив взгляд вниз, я сердито цокнула и выругалась:

    — Не я, но… Какая уж теперь разница!

    Впрочем, бытовая магия творит чудеса, особенно если использовать обычные, не модифицированные заклинания. Так, испорченное платье отправилось в подпространство, а вместо него из шкафа вылетело насыщенно-синее многослойное платье. Не зачарованное, что немаловажно.

    Эрмина тоже успела освежить облик, так что в коридор мы вышли во всеоружии. И мне тут же пришла в голову гениальная идея, которой я и поделилась с подругой:

    — Пойдем дальней дорогой, спустимся по узкой боковой лесенке.

    — Хочешь вначале посмотреть, что происходит? — сходу раскусила меня Эрмина. — Отличная идея, у меня и зеркальце с собой!

    — Хорошая девочка стала плохой,— поддела я ее.

    — Наблюдательность и внимание к деталям — признак хорошей хозяйки,— фыркнула она.

    — Пойдем, хорошая хозяйка,— засмеялась я. — А то сейчас попадемся кому-нибудь на глаза и придется вспомнить про приличия!

    Малые боковые лестницы почти не использовались. Пережиток прошлого, согласно которому непроявленные драконы недостойны ходить по тем же коридорам, что и полноценные крылатые сородичи.

    — А ступени-то вытерты,— шепнула я, показав на ямки в мраморе,— это чаще всего пользовались.

    Мы притаились за вычурной скульптурой, после чего Эрмина достала свое зеркальце. Я же предпочла сотворить магическую копию своего левого глаза.

    — Кошмар,— сдавленно выдохнула подруга, увидев мое творение, парящее в воздухе.

    — Да ну,— я пожала плечами,— что тебе не нравится? Это то полицейское заклинание, про которое я говорила.

    — Это глазное яблоко, висящее в воздухе,— подругу передернуло,— это пугает. Боги, чем оно мне подмигнуло?!

    — Не знаю,— безмятежно отозвалась я и направила ложное око вниз.

    А внизу было на что посмотреть — спускавшихся Избранниц перехватывали слуги в серо-зеленых ливреях тайной службы. Затем с девушками беседовали маги, после чего драэ-ри отдавали им свою кровь и магию. По капле, но… Они ведь даже не брали с ливрейных никаких клятв!

    — Имея чужую кровь и магию,— прошептала я,— можно творить любые преступления! Если не забывать оставлять чужие следы, конечно же.

    — Ты в ужасе? Потому что я — да,— отозвалась Эрмина.

    — О, я еще и в бешенстве,— ответила я ей в тон. — Хм, им выдают какие-то коробочки, посмотри.

    — Вижу,— кивнула Эрмина.

    — Я не жалею, что ввязалась в отбор,— прошептала я,— но... Все это так странно и ни на что не похоже! Маменька рассказывала про музыкальные вечера, про танцы, про званые ужины и изящные подставы со стороны устроителей отбора. Они искали находчивую и стрессоустойчивую девушку.

    — А сейчас они как будто и сами не знают, кого ищут,— покивала Эрмина. — Все испытания словно в последнюю минуту придуманы, принц почти не появляется, Избранницы стремительно находят женихов. Вообще, не представляю, чем это все в итоге закончится!

    — Может, принц Аларик самый нелюбимый сын? — предположила я.

    — М-м-м, что-то мне подсказывает, что самый нелюбимый ребенок — это твой принц,— хмыкнула Эрмина.

    — Тоже верно,— вздохнула я. — Но, с другой стороны, для него и вовсе отбор невест не объявляли. Так что... Стоп! Он не мой, Эми.

    Подруга насмешливо фыркнула, но сказать ничего не успела — нас до ужаса напугал чужой холодный голос:

    — Шпионаж преследуется по закону, драэ-ри Избранницы.

    Обернувшись, мы увидели статную драэ в простом черном платье. Ее талию подчеркивал тонкий кожаный пояс, на котором висел церемониальный кинжал сертифицированного химеролога.

    — Мы просто очень испугались, драэ,— склонила я голову. — Служанка так кричала, так стучала в дверь, что сердце едва не остановилось!

    — У меня колени ослабли,— поддакнула Эрмина.

    На каменном лице драэ не дрогнул ни один мускул. Она внимательно нас выслушала, после чего положила ладонь на свой кинжал и предельно вежливо осведомилась:

    — Вам придать сил и бодрости?

    — Нет! Уже все прошло,— в унисон выпалили мы и устремились вниз, где нас моментально перехватил слуга.

    — Прошу, сюда,— он подвел нас к немолодому и уже уставшему магу, который заучено произнес:

    — Добрый день, драэ-ри. Прошу вас оставить каплю крови вот здесь, а затем оставить крупицу магии здесь.

    Одновременно со словами он вытряхнул на ладонь два молочных берилла. Кажется, они выглядели довольно стандартно, словно в лавке артефактора, когда подбираешь себе защитный амулет, но… Маменька с детства вбивала мне в голову, какие правила мы можем игнорировать, какие выполнять частично, а какие нарушать нельзя ни в коем случае. И вот это как раз тот самый, третий случай.

    — Со всем уважением, но — нет,— ровно проговорила я.

    И с драра тут же слетело все равнодушие. Он встрепенулся, ссыпал бериллы обратно в мешочек и с осуждением спросил:

    — Желаете делать все официально? Не доверяете Их Величествам?

    — Вся моя жизнь — служение королю и королеве,— холодно ответила я,— однако же именно королевская канцелярия разработала все эти, м-м-м, ограничения.

    — Интересная драконочка,— хмыкнул он. — Эрик, отведи ее к остальным и оформи драэ-ри по всем правилам!

    — Двух драэ-ри, пожалуйста,— поспешно вмешалась Эрмина. — Отвести к остальным и оформить по всем правилам и с заполнением всех форм.

    — Прошу за мной,— подошел тот же самый слуга, что сопровождал нас от подножия лестницы. — Вам повезло, вы увидите читальный зал большой королевской библиотеки.

    Коротко кивнув магу, он взял мешочек с бериллами и уверенно направился вглубь первого этажа. Мы же, переглянувшись, последовали за ним.

    Ложное око мне пришлось поднять и подвесить над своей головой. Увы, деактивация будет слишком заметна! Хотя оно уже сыграло свою роль, я успела увидеть очень и очень многое.

    — У тебя есть хоть какие-то предположения? — выдохнула Эрмина.

    — Да,— кивнула я. — Теперь есть. Весь этот отбор был не больше, чем ширмой для чего-то, над чем был утрачен контроль.

    «И что-то мне подсказывает, что все это крутится вокруг Сайарда. Оттого и принц Аларик в бешенстве, он не может не замечать, что его личность никого не интересует. Что этапы расположены кое-как, что драэ Мирсонай едва справляется, ведь у нее почти нет помощниц».

    А еще не стоило забывать, что именно перед отбором у Сайарда отняли армию, поставив вместо него генерала-пустышку.

    «Готова поспорить, если бы он решил уехать, его бы убедили остаться», пронеслось у меня в голове.

    — Прошу сюда,— слуга остановился у приоткрытых двустворчатых дверей.

    — Благодарю,— коротко произнесла я и шагнула вперед.

    И сразу же остановилась — передо мной словно бы стена возникла.

    — Это чары тишины,— негромко обронил слуга,— смелее.

    — Просто идти вперед? — удивилась я. — Хорошо.

    Но это оказалось не так просто. Возникло ощущение, что я продираюсь сквозь загустевший кисель! Каждый шаг давался с большим трудом.

    И, когда я прошла чары насквозь, накатившее облегчение было так сильно, что я едва не рухнула на колени. Только счастливая случайность и спинка вычурного кресла помогли мне устоять.

    Эрмине повезло не так сильно, так что мне пришлось ловить ее у самого пола.

    — Драэ-ри, прошу сюда.

    Посмотрев направо, мы увидели высокую конторку, за которой стоял усталый писарь. На его щеках были видны брызги чернил, а руки… Кожа местами была красной и пересохшей, а местами покрытой мокнущими трещинками.

    — Вот к чему приводит постоянное использование чистящих чар,— проворчала я, глазами показывала Эрмине на руки. — Ты ведь тоже любишь обдать ладони магией.

    — Ой,— выдохнула подруга,— больше не буду!

    Мужчина выдал нам по стопке бумаг и указал на длинный стол, за которым уже сидело около десятка Избранниц.

    Положив документы перед собой, я принялась осматриваться. И первым делом оценила огромную зачарованную арку, что вела в библиотеку. Старый, массивный артефакт — ходят слухи, что библиотека не является частью дворца. И что арка это портал. Потому-то и нужно иметь медальон-допуск, чтобы пройти в большую королевскую библиотеку.

    Читальный же зал был обычным. Длинные столы, массивные тяжелые стулья, гроздья осветительных шаров и приглушенные звуки. Говорят, что здесь пахнет наукой, но сейчас… Сейчас нас окружала довольно убийственная смесь разных парфюмов.

    — Лиэхарис?

    — А? А, да, да, читаю.

    Следующие полчаса мы внимательно вчитывались в разложенные перед нами листы. Я лишь изредка отвлекалась, чтобы подметить, кто еще включил мозги.

    — По всему выходит, что Их Величества даруют нам защитные артефакты,— подытожила я. — Интересно, позволят взять деньгами?

    Эрмина опешила:

    — Что?

    — Если нет, то рискну отказаться от подарка. Он вступит в конфликт со всеми моими артефактами,— продолжила я разглагольствовать.

    — Можно подумать, что они у вас есть,— вмешалась одна из Избранниц. — Хочу напомнить про все те слухи, что ходят о вас и вашем бывшем женихе!

    Я повернулась к ней, смерила ее долгим, оценивающим взглядом и с достоинством ответила:

    — Серьги из мастерской драра Ториона, от ментальных атак, брошь выставляет перед вами физический щит, работа мастера Алейна и, м-м-м, что-то на руке, браслет. Браслет с подпространством, верно?

    — Да,— настороженно отозвалась Избранница.

    — Но при этом подпространство втрое меньше, чем было заявлено, серьги пропускают эмпатические паразитарные заклятья, вроде веселящих чар. Обидно, когда чужая воля заставляет хохотать во все горло?

    Избранница пошла пятнами:

    — Нет идеальных мастеров. Поэтому мы от каждого взяли лучшее.

    — И сэкономили на стабилизирующих амулетах, которые должны были соединить творения разных мастеров в единую структурированную систему,— усмехнулась понятливая Эрмина. — Зато ленты из бутика Лорвейр.

    — Не завидуй,— огрызнулась девица.

    — У меня все от одного и того же мастера,— я показала на свой браслет,— что же касается истории с Эльгоном… Кто бы мог подумать, что во дворце мне понадобится щит от физического воздействия? Яды и проклятья, вот оружие Избранниц.

    — И сплетни,— добавила Эрмина.

    — И сплетни,— согласилась я.

    Закончив с бумагами, мы сдали листы писарю, затем поделились с бериллами кровью и магией. Сразу после этого нам выдали шкатулки с артефактами и, что самое неприятное, эти самые артефакты на нас сразу же и нацепили. Из-за этого мне пришлось дезактивировать свою защиту!

    Но, с другой стороны, сразу после этого я была награждена. Мы с Эрминой опять выбрали непопулярный маршрут — чтобы избежать столкновения с другими Избранницами. И, вывернув из-за угла, лоб в лоб столкнулись с Сайардом.

    — Здравствуй,— выдохнула я, судорожно схватившись за его рукав.

    — Здравствуй,— эхом откликнулся он и накрыл ладонью мои пальцы.

    — О, пойду займусь своими важными и неотложными делами,— тут же пропела Эрмина. — Подруга, ты бы не приходила пока в комнату!

    — Это что ты там делать собралась?! — возмутилась я. — Даже не вздумай зелья варить без меня, там же вентиляция ни к дрэйчу!

    Эрмина выразительно покрутила пальцем у виска и шустро упорхнула.

    Мы с Сайардом остались наедине.

    И слова, которые легко легли на бумагу, застряли у меня в горле…

    Никто из нас не спешил разрывать прикосновение.

    — Лиэхарис,— мягко проговорил он,— нам не стоит…

    — Прости меня,— выпалила я, едва лишь он начал говорить. — Прости, это все моя вина.

    Сайард обнял меня и увлек в сторону. И я даже не удивилась, когда барельеф, подле которого мы остановились, замерцал и исчез, открыв потайной коридор.

    — Пойдем,— он утянул меня внутрь,— не надо, чтобы тебя видели со мной.

    На мгновение нас окутала кромешная тьма, которую тут же рассеяли два светлячка. Мой, золотистый и его зеленовато-прозрачный.

    — Сайард,— я посмотрела ему в глаза,— ты сможешь меня простить?

    Он нахмурился:

    — Во-первых, да, а во-вторых, за что?

    — За все эти сплетни,— я беспомощно развела руками,— если бы я не вмешалась, если бы не попыталась запустить слухи, что ты целитель и…

    Он захохотал. Только в этом смехе не было ни капли веселья, одна лишь злая горечь.

    — Если бы они хотя бы немного были похожи на тебя,— с болью проговорил он. — За сплетнями стоит моя драгоценная семья, Лиэхарис. И никто не смог бы им противостоять.

    — Но зачем?!

    — Их беспокоит некромант, пачкающий собой безупречное фамильное древо,— выплюнул он и его глаза на мгновение полыхнули темным светом.

    Что меня нисколько не удивило, ибо… Ну, древо Этельранских ни в коем случае нельзя назвать безупречным.

    — Обидно,— цокнула я,— учитывая двенадцать мужей Ее Величества Эзарты Третьей. Отцеубийство Велрона Восьмого и попытку обожествления Астайра Первого. К слову, именно благодаря ему это имя вывели из храмовых книг.

    — Но никто из них не был некромантом.

    — Что доказывает, что этот дар не влияет на когнитивные способности,— хмыкнула я. — Ты уверен, что за всем этим не стоит что-то большее? Просто эти трое ближе всего к нашему времени, если копнуть глубже, то найдутся и куда более впечатляющие вещи.

    Он немного помолчал, после чего глухо проронил:

    — Я имел пренеприятнейший разговор с Его Величеством, где он мне всячески пенял на мое поведение. А так же на то, что я роняю тень на всю династию, Лиэхарис. Но при этом, как ты понимаешь, у меня есть и сторонники. И слуги. И зверодухи. А потому я точно знаю, что свита моей матери получает плату за генерацию новых сплетен.

    На его скулах вздулись желваки и мое сердце едва не остановилось. Как же это больно, когда тебя предают те, кто должен быть с тобой до конца.

    — Три Избранницы потеряли магию,— Сайард посмотрел мне в глаза,— и я боюсь, что ты можешь стать следующей. Если они захотят вывести меня из себя… Если они захотят, чтобы я подтвердил слухи о моем безумии и жестокости…

    Он не договорил и зажмурился. На краткое мгновение его артерии вновь почернели, но он быстро справился с собой и, открыв глаза, мягко закончил:

    — Чтобы увидеть мою ярость, им достаточно причинить тебе вред, Лиэхарис.

    Сайард подался вперед, обхватил мое лицо ладонями и, склонившись, прижался губами к моему лбу:

    — Будь благополучна, да проследят за этим Боги Полуночи. Не ищи со мной встреч, Лиэхарис. Оставь им шанс выжить.

    — Сайард!

    Но он уже открыл потайной выход и стремительно вылетел в коридор. Я замешкалась, но после выскочила следом и растеряно замерла — поперек коридора мерцал полный осадный щит. Тот самый, который колдуют усилиями трех-четырех магов!

    — Сайард,— беспомощно повторила я и коснулась лба.

    Он помнил, что на моих губах печать Крылатой Богини. Он беспокоился обо мне и моем благополучии. Он выбирал меня, а не себя.

    Сайард любил меня? А я? Как мне разобраться со своими чувствами, когда его нет рядом? Как мне понять, люблю ли я его?!

    — Как же меня это все бесит! — выдохнула я.

    — Драэ-ри Ильгертон?

    Резко обернувшись, я увидела совсем Ее Высочество. Она с любопытством рассматривала щит, меня и все еще открытый вход в потайной коридор.

    — Ваше Высочество,— я присела в глубоком реверансе.

    — Что здесь произошло, отвечай!

    — Не могу знать, Ваше Высочество,— отозвалась я, не поднимая глаз.

    — Тогда что ты здесь делаешь?

    — Борюсь с искушением заглянуть в потайной коридор, Ваше Высочество. Мне еще не доводилось бывать в них. Исключая Академию Магии.

    Принцесса тут же потеряла интерес:

    — А, он ведет в парк, к проклятому фонтану.

    — Проклятому?

    — Да,— рассеянно отозвалась принцесса,— не притворяйся, что не слышала про него.

    — Как бы я посмела,— покорно отозвалась я.

    — Иди, свободна,— она небрежно шевельнула кистью.

    И я тут же ушла. Хотя внутри все и кипело от такого отношения.

    Впрочем, Ее Высочество славится дурным нравом и склонностью к злым шуткам. Но про фонтан мне в любом случае интересней, чем про принцессу.

    Но самое главное, что теперь я готова написать Сайарду новое письмо. Лучше старого. Заодно и про фонтан спрошу!

  

  
    Глава 21

    Надо признать, что Эрмина мне не обрадовалась:

    — И зачем ты так рано от него ушла?!

    — Перестань,— поморщилась я.

    — И все-таки,— не унималась подруга. — Что-то случилось?

    — Он беспокоится. Считает, что мне может грозить опасность.

    Подруга взмахнула письмом:

    — Вообще-то Генрих тоже так считает.

    — Генрих? — бездумно переспросила я, пытаясь поддержать разговор.

    — Он попросил использовать его второе имя,— нежно улыбнулась Эрмина. — Просит пока что отложить личную встречу — хочет заинтересовать меня, прежде чем я его испугаюсь.

    Я нахмурилась, вспоминая семью Эравилов. Что с ним может быть не так? Маги и колдуньи редко бывают непривлекательны на лицо, просто потому что сила позволяет изменять свою внешность и… О.

    — Он пострадал в дуэли пару лет назад,— я щелкнула пальцами. — На самом деле, все не так и плохо. Беда в том, что его невеста от него отказалась. И он уехал сторожить северную границу.

    Эрмина ахнула:

    — Сильно пострадал?

    — Как по мне — ерунда полная. Тонкая линия шрама на лице и выцветшая радужка в правом глазу,— я пожала плечами. — Причем сейчас, наверное, шрама уже и не осталось.

    — Но это же и правда ерунда,— растерялась Эрмина. — Жених моей сокурсницы пострадал при пожаре, но они все равно любят друг друга. Хотя на Антра трудно взглянуть без дрожи!

    — Мой дед, по маминой линии, не был заядлым рубакой,— хмыкнула я. — Зато любил экспериментировать с зельями. На последнем портрете у него нет волос с левой стороны, а так же отсутствуют левое ухо и левый же глаз.

    — Почему ему не дорисовали все это?!

    — Потому что его портрет висит в нашей зельеварне, на двери хранилища. Знаешь, очень мотивирует,— хихикнула я. — Бабушка все равно его любила. Правда, после взрыва она стала называть его «половинка моей половинки».

    Эрмина медленно повторила за мной, а после захихикала:

    — Я не сразу поняла! Ты, наверное, очень похожа на свою бабушку.

    — Папенька считает, что я копия маменьки,— отозвалась я. — Как они там, без меня.

    Еще и отпуск драэ Виттории не за горами. А значит в доме снова будет раздрай! С другой стороны, наш повар отринул свои мечты о высокой кухне, а значит с этой стороны подвоха уже не будет.

    Мальчишки, конечно, уже отбились от рук. Держу пари, что замок в моей комнате давно взломан. Но! Но я знала, что так будет и подготовилась, а значит братья еще долго будут икать мыльными пузырями.

    — У тебя глаза слезятся?

    — Скучаю,— я кривовато улыбнулась,— в Академии мы на выходные возвращались домой.

    Мы немного помолчали, и Эрмина попыталась сменить тему:

    — Ты готова к следующему этапу?

    — Я планирую его проиграть,— серьезно ответила я.

    Ну не поволоку же я из дома арфу, право слово! Нет, ради какой-то серьезной надобности, я бы может и попросила маменьку снарядить папеньку с инструментом.

    Но это же надо было заранее делать. Да, играла я очень даже неплохо, но когда это было!

    — Думаешь, во дворце нет арфы? — удивилась Эрмина.

    — Думаю, что во дворце нет бесхозной арфы,— уточнила я. — К тому же они разные, я училась играть на педальной.

    — Педальной?! На ней еще и ездить можно? — оторопела Эрмина.

    И в итоге я была вынуждена провести краткую лекцию об основных типах арф.

    Сама я в это время вспоминала свое детство. Маменька боялась за мое будущее, а потому старалась дать мне самое лучшее образование. Но в доме не было ни клавесина, ни рояля.

    Конечно, можно было бы отобрать гитару у садовника, но она вся была исписана непристойными частушками. Большую часть которых я выучила уже к пяти годам — драр Эймс часто оставлял свою шестиструнную подругу погреться на солнышке. Так что однажды, когда меня поставили перед гостями и попросили рассказать любимый стих… В общем, это был единственный раз, когда слушатели действительно были впечатлены.

    Вразумленный маменькой драр Эймс больше никогда не выносил гитару из своего домика, но к тому моменту я уже изучила весь его репертуар, так что мне еще долго запрещали радовать гостей.

    А затем маменька нашла на чердаке арфу. И моя судьба была решена. Ведь, во-первых, папенька был занят — он носил злосчастный инструмент из комнаты в комнату, а потом и в сад (я искренне верила, что все струнные должны греться на солнышке), а во-вторых, нам не пришлось изыскивать средства на покупку клавесина. Хотя я считаю, что музыкальное образование вполне могло обойтись и без меня!

    — Я пыталась снять артефакты,— сказала вдруг Эрмина. — И не смогла.

    — Как ты быстро перешла от музыки к реальности,— фыркнула я. — Может, ты плохо пыталась?

    — Попробуй сама,— обиделась подруга.

    Через сорок минут я была вынуждена сдаться. Тонкая кожаная полоска, прятавшаяся под браслетом Избранницы, отказывалась со мной расставаться. Но это она зря, конечно.

    — Я наведу порядок в своем подпространстве и… Боги, я же осталась без подпространства! Без орешков! Без ножа! Боги, я чувствую себя голой…

    Паника грозила вылиться в полноценный магический выброс, но я вдруг замерла. Мне кажется, или я пользовалась подпространством после того, как получила защитный артефакт?

    Хотя и это не так важно как то, что…

    Мне кажется, или я не помню, как на меня надели защитный артеффакт?!

    — Эми,— выдохнула я,— Эми, а ты обратила внимание, что сказал тот маг, когда активировал защиту?

    — Ну,— растерялась подруга,— нам выдали шкатулки, а… А потом заставили деактивировать нашу защиту и… А зачем нам дали шкатулки, если мы сразу из них достали эти шнурки?

    Подруга нервно прошлась по комнате, а затем села рядом со мной:

    — Я помню, что мы сделали как нам сказали, но не помню сам процесс. Это так странно. Как… Как ты знаешь, что ты заперла входную дверь, просто потому что ты всегда ее запираешь. Рутинный процесс, который не откладывается в памяти. Я знаю, что я дезактивировала свою слабую защиту и активировала новую, более совершенную. Но я этого не помню.

    — А я, без единого возражения, дезактивировала артефакты, настроенные на мою кровь и мой магический отпечаток. Артефакты, созданные на заказ и подогнанные по энерго-типу прямо на мне. Иными словами, свою защиту я не снимаю даже в купальне!

    Браслет, тончайшая цепочка на шее и сережка-гвоздик с петелькой, на которую можно подвесить любое дополнительное украшение — все мои драгоценности подобраны с учетом этих артефактов. Массивные ожерелья скрывают цепочку, серьги тоже сделаны на заказ. Маменька грозится подарить мне полную парюру, но и она будет учитывать защитные артефакты!

    — Если что — вызывай целителя через свой браслет Избранницы,— велела я подруге, после чего активировала свои артефакты.

    — Ты с ума сошла?!

    С минуту ничего не происходило, а затем я едва не лишилась своего знака — кожаная полоска раскалилась, задымилась и жирными черными каплями стекла с моей руки на подол платья. Я лишь чудом успела сдвинуть браслет Избранницы!

    — Думаю, это уже не отстирается,— выдохнула ошеломленная Эрмина. — Это была драконья кожа, с горла. Да?

    — Да,— я поежилась,— с горла. Которое драконы никому не подставляют. Почти никому.

    И теперь меня мучил только один вопрос — жив ли тот несчастный, с которого нарезали ленты для невест принца Аларика.

    Ну и еще, конечно, вопрос с проклятым фонтаном тоже стоит во весь рост. Да и… Ох, ладно, у меня с полсотни вопросов по поводу отбора и еще штук двести просто про жизнь. И… О! Вопрос про несчастного больше не стоит, что не может не радовать.

    — Смотрю, к тебе возвращается хорошее настроение,— проворчала Эрмина.

    — Части драконьих тел сохраняют магию только в том случае, если дракон еще жив, так что поначалу я расстроилась только из-за того, что мне отказала память,— я открыла подпространство и вывалила все его содержимое на постель.

    — Боги, какая гора,— выдохнула подруга. — И все вперемешку!

    — Это потому что я судорожно искала, чем приложить Эльгона,— отозвалась я, быстро и четко раскладывая свои вещи на три кучки. — Зелья, конспекты и сладости. И нож.

    — Он не похож на серп траволога,— настороженно проговорила подруга.

    — А разве я похожа на траволога? — удивилась я. — Это подарок маминого дальнего родственника. Мы называем его дядя Дуглас, потому что настоящее родство слишком запутанное. Он боевой маг и это был его нож.

    Тяжелое, серьезное оружие очень чужеродно смотрелось в моей руке. И я, если честно, оставила его себе чисто из вредности — мальчишки изнылись, требуя мою вещь себе.

    — Ты умеешь им пользоваться? — страшным шепотом спросила Эми.

    И я, чуть смутившись, протянула:

    — Ну-у, вот это — лезвие, а это — рукоять. На этом мои познания ножевого боя исчерпаны. А, еще я знаю, что если уронить нож, то он может пробить ступню насквозь, да. Будет больно и много крови. И придется громко кричать, потому что уйти ты не можешь, ведь теперь ты — бабочка, приколотая к старому ковру.

    — Оу.

    — Да,— я покивала. — А еще не стоит его подкидывать и ловить. Потому что вероятность поймать за лезвие куда выше, чем за рукоять.

    — Иными словами, для тебя же безопаснее, если нож лежит в подпространстве,— развеселилась Эрмина.

    И я развела руками. Неизвестно, о чем думал дядя Дуглас, когда дарил мне свой нож. Зато теперь все прекрасно знают, о чем думала маменька, когда он это сделал. Драэ Луиза Ильгертон обозвала дядю старым выжившим из ума ослом и тот, обидевшись, сказал, что безголовая курица-зельеварка еще придет его благодарить за такой подарок.

    — Когда я пробила ступню, мама написала дяде пространное благодарственное письмо. Потом, когда я разрезала ладонь, еще одно. Потом у меня попытались забрать подарок, и я его спрятала. Потому что нечего было дарить, чтобы потом забирать!

    — Может, дядя хотел, чтобы ты пошла на боевой факультет?

    — Может,— я пожала плечами,— но, в любом случае, владение этим ножом подстегнуло мою учебу.

    — Да?

    — Да,— гордо кивнула я,— потому что к своим одиннадцати я знала пять кровоостанавливающих заклинаний и семь обезболивающих чар. А еще у меня всегда при себе настойка Эппера, которую я научилась делать сама.

    — Зачем?!

    — А вот за этим!

    Я лихо подкинула нож и так же лихо поймала, а потом еще и еще, и еще. Но, в итоге, распалившись, ухватилась за лезвие и располосовала себе пальцы.

    — Раз, заклятье,— боль ушла мгновенно,— два, ватка с Эпперой. И все, о моем фиаско напоминает только выражение твоего лица!

    — Интересная ты драэ-ри, Лиэхарис,— протянула Эрмина,— не думаю, что смогу понять, что творится в твоей голове. Бедный принц Сайард.

    — Он-то здесь причем?!

    — Ему это всю жизнь из первого ряда наблюдать,— фыркнула она.

    На что я со вздохом ответила:

    — Это если он сдержит свое слово и не перестанет со мной общаться.

    — Как будто бы он сможет,— посмеялась Эрмина. — Но, в любом случае, Генрих меня интересует куда больше. Как думаешь, стоит ли мне ему написать, что я знаю о его шраме и выцветшей радужке?

    — Дай подумать,— проговорила я.

    И, под эти ленивые размышления, споро навела порядок в своих вещах. Мое подпространство и правда было невелико, так что, разложив все на свои места, я посмотрела на Эрмину и предложила:

    — Лучше, если ты пустишь все на самотек. Я напишу маме и попрошу ее прислать газету с карточкой Генриха Эравила. И ты, когда вы встретитесь, никак не прокомментируешь его внешность.

    — А если он спросит?

    — Пожмешь плечами и скажешь, что знала про его травму и примерно так ее и представляла. И это, к слову, будет правдой.

    — Звучит прекрасно,— Эрмина села писать письмо.

    И я последовала ее примеру. Интересно, что подумает Сайард, когда Эрса принесет ему мое письмо?

    С которым я справилась в рекордные сроки. А затем, подхватив коробочку со шпуньками, я направилась в купальню. Не то чтобы я хотела умыться, просто… А где еще тайно использовать запретную кровную магию условно-разрешенным способом?!

    Тем более что я изрядно задолжала Эрсе, а значит придется пожертвовать ей настоящей крови. Нет, зверодух принимает и иные подношения, но вряд ли я в смогу наловить полевок в королевском парке!

    «Хотя некоторые его части выглядят до крайности не ухоженно», отметила я. «Нужно будет расставить ловушки».

    Происходящие во дворце странности навели меня на простую мысль — нужно оставить зверодуха при себе! Не ради защиты, а исключительно для связи с окружающим миром. Тем самым, который от меня отделяет зачарованная ограда и химеры. Увы, я не Луиза Ильгертон, мне прямую атаку не простят.

    Да и вряд ли это последнее письмо, которое я отсылаю Сайарду.

    — Требуй ответ, поняла? Царапай ему обувь, грызи ножны клинка,— проинструктировала я Эрсу, после чего вручила ей письмо. — Если вернешься с ответом, то позволю прокусить мне руку.

    — Мряв,— многозначительно муркнула Эрса и я сразу поняла, что Сайард не сможет оставить мое письмо без внимания!

    Выйдя из ванной, я обеспокоенно проговорила:

    — Мне послышалось, или кто-то мяукал? Интересно, есть ли во дворце кошки.

    Это я соломку подстилала, чтобы подруга не испугалась зверодуха. Эрса идеально притворяется обычной живой мышкодавкой!

    — Должны быть,— рассеянно отозвалась Эрмина, не отвлекаясь от письма,— иначе мы бы уже встретились с крысами. Ты ведь знаешь, что на этих тварей никакая магия не действует!

    — Действует,— возразила я,— но избирательно и недолго. Увы, крысы способны приспособиться ко всему, кроме отсутствия еды. Кстати, именно так мы от них и избавились.

    — Да? — Эрмина подняла голову.

    — Ага. Ну и звуковые проклятья,— добавила я,— пустая кладовая, тонкий вибрирующий писк, яд и точечные огненные заклинания — это была славная битва!

    А вот защитные сети, препятствующие возращению крысиной братии, приходится подновлять после каждой смены сезона!

    Устроившись на постели, я вытащила конспекты и попыталась погрузиться в чарующий мир алхимии. Вот только стройные ряды формул потеряли свою привычную привлекательность. Я постоянно отвлекалась и прислушивалась к купальне. Не мяукнет ли Эрса, не заскребет ли коготком?

    «Да быть такого не может, что она не смогла выдавить из Сайарда ответ», растеряно думала я, спустя пару часов.

    Сдалась я только когда на небо взошла растущая луна. Эрмина уже сладко посапывала, а я все так же прислушивалась к купальне.

    Неужели Сайард настолько не хочет со мной общаться?!

    Это было больно. Сначала он ведет себя так, будто я имею значение, а потом не находит времени, чтобы написать жалкую записку!

    Вытащив из шкафа теплую пижаму, я переоделась и забралась под одеяло. Но сон, конечно же, не шел.

    — Да что же это такое?!

    Тук-тук.

    Встрепенувшись, я шустро подхватилась с постели и влетела в купальню.

    Никого.

    Тук-тук.

    Подкравшись к двери, я осторожно выглянула в коридор — пустота и привычный вечерний полумрак.

    Тук-тук.

    Застав посреди комнаты, я прислушалась и…

    Тук-тук.

    Окно?!

    Выглянув, я тихо ахнула — Сайард левитировал напротив нашей комнаты и… И кидался в окно кусочками колотого шоколада?!

    Распахнув окно, я очень искренне и очень возмущенно спросила:

    — Это что, итильрийский шоколад?! Я бы нашла ему лучшее применение!

    — Я надеялся, что ты сразу выглянешь,— лукаво ответил он. — Не подскажешь, почему твоя Эрса погрызла всю мою обувь, а затем вцепилась в ножны моего клинка?

    Чуть смутившись, я отвела взгляд и проворчала:

    — Возможно, ты промедлил с ответом.

    — Вот как,— развеселился он,— возьму твой метод на вооружение!

    В этот момент Эрмина сонно причмокнула губами и что-то невнятно пробормотала. Кажется, ругалась на меня. Замерев, я жестом попросила Сайарда помолчать и, вытащив из подпространства нужный фиал, подошла к подруге. Всего одна капля, и Эми проспит до утра!

    Но, постояв немного над подругой, я убрала фиал. Ильгертоны, по крайней мере наша ветвь, никогда не были подлыми. Можно было бы ее опоить, если бы мы не подружились. Но сейчас… Сейчас это недопустимо.

    Вновь высунувшись в окно, я шепнула Его Высочеству:

    — Моя подруга вот-вот проснется, так что… Где мое письмо?

    Но вместо ответа он протянул руку:

    — Пойдешь со мной?

    И в любой другой день я бы просто и буднично шагнула с подоконника, зная, что он меня поймает. Но…

    — Днем ты отказался говорить со мной, сбежал, поставив щит поперек коридора. А сейчас вдруг подобрел,— проговаривая все это, я с трудом сдерживала горькую обиду, которая просилась на волю через злые, колючие слезы.

    Но все это я, разумеется, держала в себе. Плач еще ни разу никого не разжалобил. По крайней мере в моей жизни!

    — Ты даже на письмо не ответил, а я ждала. И сейчас ты просто появляешься и бросаешься шоколадом в мое окно. Как мне это понимать?

    — Я смогу все объяснить,— глухо проговорил он. — Если ты дашь мне шанс.

    Стоя перед окном, я пыталась сделать правильный выбор. Надо ведь сначала думать, а потом делать, разве нет?

    И я пыталась думать. Правда пыталась. Во мне боролись сразу все чувства и эмоции.

    — Прыгай,— шепнула за моей спиной совсем не сонная Эрмина.

    И я прыгнула. Почему нет? Подруга дурного не посоветует!

    — Лиэхарис!

    А вот то, что некромант высказал дальше я должна забыть как можно скорее. Не то чтобы это нанесло мне какую-то сложную психологическую травму, просто Сайард, как выяснилось, ругался ничуть не хуже нашего садовника! А я маменьке обещала, что больше никогда-никогда не буду запоминать и повторять подобные слова.

    Тем более, когда они настолько экспрессивно окрашены.

    — Знаешь, магофизиология против подобного межвидового скрещивания,— серьезно сказала я, когда Сайард подхватил меня на руки.

    — Знаешь, до столкновения с мраморными плитами оставалось около трех секунд,— выдохнул он,— о чем ты думала?!

    — Я не думала,— снисходительно ответила я,— а действовала. Иногда мысли мешают, Сай.

    Он осторожно поставил меня на ноги, а затем каким-то чрезмерно драматичным жестом сжал пальцами переносицу. Не мою, разумеется, а свою. И в эту секунду я вдруг поняла, что вот сейчас, вот сию секунду, Сайард ужасно похож на папеньку. Они с маменькой иногда ругаются вполголоса и драр Ильгертон ровно таким же жестом стискивает переносицу! Правда, у папеньки при этом пенсне в другой руке, а у Сайарда… У Сайарда кулек с колотым шоколадом.

    Который я немедля экспроприировала. Нет, ну а что? Уж я-то получше смогу распорядиться итильрийским шоколадом! Употребление его вовнутрь благостно влияет на нервную систему и когнитивные функции индивида. А мне это все очень надо, у меня отбор в разгаре!

    Успокоив свою совесть, я запустила руку в кулек и вытащила кусочек шоколада. Сайард как раз в этот момент убрал от лица руку и, тяжело вздохнув, открыл рот. Куда я незамедлительно поместила выбранный кусочек. В конце концов, это же шоколад некроманта, так что первый кусь — ему!

    — Мпф,— обреченно отозвался Сайард.

    — Я не жадная,— заверила я его и сама тоже угостилась шоколадинкой.

    — Да я и не думал,— немного растерялся некромант. — Ты понимала, что я могу тебя не поймать?

    — Ты?! — оторопела я,— полностью проявленный дракон? Какая глупость, ты же можешь призвать крылья!

    На лице Сайарда на секунду отразилась очень странная, подозрительная гримаса. Он словно бы за секунды сам в себе разочаровался.

    — Или ты не можешь? — я прижала к груди кулек с шоколадом.

    Стыдно-то как! Если он не может уйти в полуоборот, то я, получается, ударила по больному месту. А я ведь не хотела…

    — Могу,— процедил он,— но я так испугался за тебя, что забыл.

    — Тогда как ты меня поймал?! — поразилась я.

    — Чудом,— буркнул он. — Что на тебе надето?

    — Пижама,— я пожала плечами. — Довольно плотная, так что все прилично.

    — С танцующими скелетами? — он всмотрелся в меня.

    — Я бы сказала, что это в твою честь,— захихикала я,— но тогда мы еще не были знакомы! Это подарок моих младших братьев. Портной их рисунки перенес на ткань и закрепил сваренным маменькой зельем. Так что, идем?

    Сайард потер переносицу, а потом хмуро спросил:

    — Ты пойдешь босиком?

    — Ты так плохо видишь? — ахнула я,— на мне же балетки!

    Некромант выразительно посмотрел на мои ноги, я проследила за его взглядом и поспешно поправила саму себя:

    — На мне были балетки. Я их использую вместо домашней обуви. Это, знаешь, такие туфельки, без каблука, они похожи на пуанты и… Какая, в сущности разница, если они куда-то улетели!

    Сайард о-очень выразительно вздохнул, потом хмыкнул и, вытянув руку, скороговоркой пробормотал какое-то длинное заковыристое заклинание. Я вычленила лишь три основных корня и тут же поняла, что он связывает кого-то с чем-то и… О! Вот оно что — от меня потянулись три нити. Одна, толстая, уходила куда-то наверх и во дворец, а две другие указывали на разлапистый, темный куст.

    — Полагаю, твои балетки там,— вздохнул Сайард.

    — Получается так,— кивнула я.

    — В центре куста роз,— скорбно констатировал некромант.

    — Получается так,— вздохнула я.

    — У роз есть колючки,— Сайард продолжил обсуждать очевидное.

    — И не поспоришь.

    — Нда,— обреченно выдавил некромант и, мрачно ругнувшись, полез за балетками.

    — Дать тебе нож? — заботливо спросила я, слушая, как хрустит куст.

    — Думаешь, розы будут удерживать твою обувь в заложниках? — скептически поинтересовался Сайард. — Тц.

    — Ну, ты мог бы прорубить путь,— неуверенно предложила я.

    В этот момент к моим ногам упала одна балетка, а затем и вторая.

    — Не чтобы я так уж сильно любил природу,— мрачно проговорил Сай, выбираясь из зарослей,— но в данном конкретном случае куст ни в чем не виноват.

    — Да,— согласилась я,— тут моя вина, надо было балетки заклятьем к ступням приклеить.

    Сайард пару секунд смотрел на меня очень осуждающим взглядом, после чего протянул руку и вытащил из кулька шоколадинку:

    — Да, надо было.

    — Что-то не так? — нахмурилась я.

    — Все в порядке,— он улыбнулся,— просто успел отвыкнуть от стихии.

    — Бывает,— я пожала плечами. — От какой именно?

    — От огненно-воздушной,— фыркнул он,— редкость невероятная. Идем, жуткие истории лучше рассказывать в правильной обстановке.

    — А она будет жуткой? — заинтересовалась я.

    Сайард хитро улыбнулся:

    — Не послушаешь — не узнаешь!

    Он подставил мне руку, которую я, разумеется, приняла.

    — Знаешь, драконы умеют делать два дела одновременно,— проговорила я через пару минут. — Идти и говорить, например.

    Сайард тихо хмыкнул:

    — Камень в мою оранжерею, да? Я хотел как лучше, Лиэхарис. Не так давно имел неприятный разговор с семьей, плюс усилившиеся слухи… Я испугался за тебя. Не за твою репутацию, а за жизнь и здоровье.

    Он смотрел строго вперед. Слабое парковое освещение рисовало на его лице причудливые тени, из-за чего Сайард казался нездешним. Нематериальным.

    — Во дворце что-то назревает,— продолжил он,— но при этом мой отец дал клятву, что не желает моей смерти.

    Тут я запнулась и чуть не рухнула. Восстановив равновесие, не без помощи Сайарда, я недоуменно проворчала:

    — Даже предположить не могу, как именно прошел этот разговор.

    — Очень странно и неожиданно,— задумчиво проговорил некромант. — Мы обсуждали отбор, обсуждали моего брата и его разочарование, а затем Его Величество вскинул руку и, призвав магию, поклялся, что никогда не желал мне смерти. Сразу после этого разговор перешел на меня и мое поведение. Словно бы я мешаю прохождению отбора.

    Сайард замолчал и я рискнула спросить:

    — Ты предложил уехать?

    — Да,— кивнул некромант. — Но не в тот момент. Я предложил убрать свою «мрачную, раздражающую фигуру» еще в ту секунду, когда Аларик начал жаловаться на то, что невесты в нем незаинтересованы.

    — Вы сами сделали отбор развлечением для знати,— возмутилась я. — Знаешь, никто не оценит, если Его Высочество женится с первого раза!

    — Знаю,— серьезно сказал Сайард.

    — Если у него есть кто-то на примете, то не нужно было и отбор объявлять,— добавила я. — Это ведь и правда стало чем-то вроде визитной карточки. Боги, да это даже на брачном рынке добавляет Избранницам привлекательности!

    — А так же балы и фуршеты, на которых блистают девушки!

    — У меня четыре полных бальных наряда,— покивала я. — Но при этом на единственный танцевальный этап мы пришли в застиранных одинаковых платьях.

    Сайард тяжело вздохнул:

    — Хочешь верь, хочешь нет — но мне сейчас стало стыдно за всю мою семью разом. И не только сейчас. Я-то знаю все этапы, которые вам выдают по частям.

    — Да многие их знают,— отмахнулась я,— копии черновиков драэ Мирсонай начали продавать за неделю до отбора. Я просто решила сэкономить. Мне казалось, что будет гораздо веселее участвовать вслепую. Ого! Он монументален.

    Мы вышли к огромному фонтану. И мне стало кристально ясно — в таком и правда можно утонуть. Глубочайшая чаша, заполненная черной непрозрачной водой и, по центру, крупная аметистовая друза. Думается, если я встану рядом, то камни будут повыше!

    — Как видишь, фонтан словно бы застыл во времени,— тихо проронил Сайард,— капли зависли в воздухе, как в ту ночь, когда провидица Эльхимея решилась на рискованный эксперимент.

    — Что-то я не припоминаю такой провидицы,— проворчала я, опасливо приближаясь к фонтану.

    — В том-то и дело,— хмыкнул Сайард. — У нее был крайне слабый дар. Погодные предсказания — вот все, что ей было доступно.

    — А душа просила большего,— тихо проронила я, осторожно касаясь темной водной глади.

    — Именно,— кивнул Сайард. — Этот фонтан был спроектирован так, чтобы сквозь друзу проходил один из семи основных восходящих магических потоков парка. Это было невероятно красиво, Лиэхарис. Ну, если верить фотокарточкам и описаниям очевидцев. Сам я этого не застал.

    — Ты говорил! Ты говорил, что кто-то из провидцев сошел с ума, когда сунулся в магический поток в день смены сезонов,— ахнула я.

    — Эльхимея была не единственной, но только она оставила после себя след,— усмехнулся некромант. — Знаешь, ее ведь не смогли поднять со дна фонтана.

    Я отдернула руку:

    — Серьезно? То есть, это вода с кусочками провидицы?!

    — Фонтан застыл, так что, как я полагаю, она тоже не успела разложиться,— задумчиво проронил Сайард. — Так или иначе, но считается, что каждую смену сезонов можно поговорить с ее призраком.

    — Ты говорил? — я жадно подалась к нему,— как выглядит настоящий призрак? Она прозрачная? Пахнет лавандой? Она вытягивала из тебя жизненную силу? А…

    Некромант укоризненно на меня посмотрел, забрал из моих рук кулек с шоколадом и, вытащив кусочек, прижал его к моим губам:

    — Потише, я же не успеваю. Нет, призрака я не видел, да, пытался увидеть. Караулил ее несколько лет, потом надоело.

    Прожевав шоколад, я задумчиво протянула:

    — Странно, что здесь нет паломничества из экзальтированных девиц. Ты же знаешь, что столица переживает новую волну увлечения оккультизмом?

    — И ты?! — ахнул он.

    — Я подрабатывала,— хихикнула я,— стучала ножкой стола, вызывала ледяные сквозняки, а вот притворится одержимой призраком не смогла.

    — Переигрывала? — засмеялся некромант.

    — Ага,— мне было даже не стыдно,— драконицы хотят пощекотать чешуйки, так почему бы и нет? Зато я на платье заработала.

    Я обошла вокруг фонтана, запустила в него с десяток диагностических заклинаний и с недоумением оценила результат:

    — Ничего?

    — Ничего,— кивнул некромант. — Словно фонтан не существует. В этом, на мой взгляд, и заключается его жуть.

    Я только кивнула:

    — Да уж. Жуть. Но… Ты не думал, что это…

    —… может быть иллюзия,— договорил он за меня. — Но кто может быть сильней меня? Я пытался его развеять, но вот он, стоит на месте. И колдовской закон прост — если зачаровальщик слабее разрушителя заклинаний, то иллюзия падет. Если сильнее — сила атакующего пойдет на укрепление иллюзии.

    — Во всем королевстве нет никого сильнее тебя? — усомнилась я.

    И на лице некроманта отразилась смертельная обида:

    — В это так трудно поверить?!

    — Ну, если честно, то да,— я хотела подойти к вопросу прагматично, но почти сразу исправилась,— хотя на самом деле я ничуть в тебе не сомневаюсь. Просто… Может, какой-нибудь маг-иллюзионист, который сотню лет практиковался под горой и…

    В какой-то момент я просто замолчала и, подойдя к Сайарду, прижалась щекой к его плечу:

    — Прости. Во всем виноват фонтан, он и правда жуткий. Я его вижу, но не чую, не ощущаю и, держу пари, если закрыть глаза и пойти, то можно пройти его насквозь.

    — Его Величество повелел прикрыть его щитами, чтобы никто не мог его найти,— некромант чуть повернулся и, обняв меня за плечи, мягко прошептал,— потому что второе его название — фонтан влюбленных самоубийц.

    — А вот о нем я слышала,— ахнула я. — Драры и драэ-ри приходили сюда, чтобы распрощаться с жизнью, да?

    — Они назначали здесь свидания, и если пара приходила, то отсюда они отправлялись в храм. А если нет,— Сайард выразительно промолчал,— то по утрам садовник долго ругался. Здесь даже тройку гвардейцев выставляли, но все зря.

    — Кошмар,— я поежилась,— давай уйдем. Жуть, надо признать, получилась действительно жуткой!

    Сайард согласно кивнул:

    — Получается, я тебя не обманул.

    — Получается так,— хмыкнула я. — Знаешь, у меня есть кедровые орешки. Ма-аленький кулечек, потому как очень уж их заморочно готовить.

    — Да? — заинтересовался некромант.

    — Да-да,— покивала я. — Берется сливочное маслице и кленовый сиропчик, а затем в этом всем карамелизуют ядра кедровых орешков.

    — Так-так-так,— Сайард заулыбался,— и ты, конечно же, хочешь меня угостить?

    — Конечно,— я хитро ему подмигнула,— ты ведь мой бесценный друг! К тому же ты, возможно, хочешь посплетничать и рассказать мне про следующие этапы отбора невест!

    Я и правда начала сожалеть, что не купила сворованные копии черновиков. Жить в бесконечном ожидании оказалось не так весело, как мне казалось.

    «А ведь маменька предупреждала», мысленно вздохнула я.

    — Даже не знаю,— сощурился он,— я разве не испорчу тебе ощущение чуда?

    — Не испортишь,— зафыркала я.

    — Тогда открою страшный секрет,— он подался вперед и склонился к самому моему уху,— завтра будет конкурс талантов.

    Глядя, как хохочет довольный собой некромант, я с интересом подсчитывала дозу злостной чихалки. Сайард высокий и плечистый, одним словом — воин. Да и маг сильный, а зельице слабенькое, шуточное. Но, на мой взгляд, одно из самых действенных. Ведь после его приема дракон чихает каждые три минуты в течение трех дней.

    — Мне не нравится твой взгляд,— Сайард отошел на пару шагов. — Какой-то он слишком цепкий.

    — Подсчитываю твой примерный вес,— хищно отозвалась я.

    — А что,— заинтересовался он,— где-то некромантятину на развес берут?

    — Да нет, хотела тебе зельице одно посоветовать. Характер улучшает,— фыркнула я, не в силах долго на него злиться. — Сайард, ну я же и так уже знаю, что завтра мы будем заниматься безответственной самодеятельностью.

    — Да мне-то откуда это знать? — обиделся он. — Этот отбор бьет все рекорды безумия, так что я бы не удивился, если бы вас после завтрака огорошили.

    Он чуть помолчал, а затем словно бы невзначай спросил:

    — Что ты будешь делать?

    — Прочитаю старую поэму «О серой кошке, вдове и отважном драконе».

    Вышедшая луна подсветила ошеломленное выражение лица Сайарда и его попытки выдавить из себя хоть что-нибудь.

    — Это поэму написал основатель вашей династии,— напомнила я ему. — А значит за нее не дисквалифицируют.

    — Нда. А ты ну,— он замялся,— совсем ничего не умеешь? Я не осуждаю! Я и сам кроме клинка и проклятого огня в руках ничего не держал. Просто… Драэ Ильгертон выглядит как та мать, чьи дети точно умеют играть на клавесине.

    Тут уже пришла моя очередь хихикать, потому как пару лет назад для близнецов действительно был приобретен клавесин. Правда, у мальчишек уже пятый учитель сменился, но маменька не теряет надежды. Тем более что последнее время свои слова она подкрепляет легкими заклятьями и забавными зельями.

    — Кстати,— я посмотрела на некроманта,— есть прекрасный состав, который отнимает у дракона чувство вкуса.

    — Это когда мужчина носит розово-зеленый камзол?

    — Нет, это когда ты ешь и не чувствуешь вкус,— улыбнулась я. — И вес жертвы знать не нужно…

    — После конкурса талантов будет этап, на котором проверят общую образованность и эрудицию Избранниц,— тут же выпалил некромант. — Кстати, послезавтра первую двадцатку Избранниц пригласят на камерный танцевальный вечер. Ходят слухи, что Ее Величество и Ее Высочество посетят мероприятие. А принц Аларик пригласит на танец девушек из тройки лидеров.

    Выдав все это, Сайард даже немного приосанился, как бы показывая, что он очень-очень ценный и его нельзя травить.

    — Я умею играть на арфе,— сказала я, когда тишина затянулась. — Но однажды меня очень сильно обидели и… И я бросила. И настолько давно не играла, что даже не хочу пытаться.

    — Не хочешь или…

    — Или,— я обняла саму себя,— как ни странно, но мне очень нравилось. Особенно когда папенька выносил арфу в сад, весной. Представляешь, ночь, звезды, распускаются первые цветы и я. И моя семья вокруг. Я хорошо играла, правда.

    Сайард скинул с плеч камзол и набросил его мне на плечи.

    — Спасибо,— я плотнее запахнулась и тихо добавила,— иногда я саму себя ненавижу за то, что бросила играть. Кому хуже-то сделала? Только себе.

    — В старой музыкальной гостиной стоит арфа,— проронил Сайард. — Ее полностью настроили пару дней назад, но заявку никто из Избранниц не подавал. Хочешь…

    — Нет!

    Я представила, что выхожу играть без подготовки, сразу перед зрителями и меня бросило в холодный пот.

    — Ты не дослушала,— укоризненно проговорил он,— хочешь, взломаем охранные чары и ты попробуешь сыграть?

    Луна, едва-едва показавшаяся из-за облака, тут же вышла полностью. И я, посмотрев Сайарду в глаза, замерла. В этом серебристом свете он был непростительно красив. Настолько, что мое сердце стало биться чаще.

    — Я бы хотел услышать тебя,— шепотом добавил он. — Настоящую, сегодняшнюю.

    Отведя взгляд, я тихо отозвалась:

    — Играющую без подготовки и совершающую ошибку за ошибкой?

    — Живую, упорную и смелую.

    Помолчав немного, я с прищуром взглянула на небо, подмигнула луне, а затем посмотрела Сайарду в глаза:

    — Тогда не плачь, если у тебя из ушей польется кровь!

    Он на это лишь насмешливо фыркнул и утянул меня в сторону от широких парковых дорожек.

    — Освещение хоть и слабое, но все равно есть,— шепнул некромант.

    — От кого может прятаться сильнейший маг королевства? — поддела я его.

    — От сплетников и сплетниц,— фыркнул он.

    За пару минут мы оказались в самой темной части парка. Кусты, покрывшиеся почками, не скрывали вычурной ограды, за которой располагалась… Усыпальница?!

    — Если ты решился показать мне свой дар,— зашипела я,— то не на предках же! Тебя осудят, освищут и заклеймят осквернителем могил!

    Сайард поперхнулся смешком и прошептал в ответ:

    — Мне нравится, что даже в такой ситуации ты беспокоишься обо мне, а не о том, что я могу сделать.

    — Тем не менее,— я ничуть не смутилась,— драконы до сих пор жертвуют свои тела во благо науки. Так что не стоит разорять кладбища, когда где-то грустит одинокий анатомический театр.

    — Ты-то откуда это знаешь?! — возмутился Сайард.

    — Так нас на экскурсию туда водили,— растерялась я. — Нам преподавали основы супружеской жизни и тех, кто был не слишком прилежен водили в анатомический театр.

    — Зачем?! — оторопел некромант.

    — Чтобы мы впечатлились, испугались и начали прилежно изучать книгу нравов, чтобы наши гипотетические женихи от нас не сбежали.

    Сайард потер переносицу и суховато уточнил:

    — Не рискну спросить, чем вы должны были впечатлиться, но… Что вас должно было напугать?!

    — Тяжелая работа,— фыркнула я,— они хотели показать труд несчастных лаборанток, которые прибираются после вскрытий, но не получилось. Большая часть девиц потеряла сознание, меньшая, м-м-м, рассталась со своим завтраком. А я…

    Тут я немного замялась, потому что на самом деле поход в анатомический театр мне совсем не понравился. Но не признаваться же, что только заблаговременно принятое успокоительное помогло мне стоять с прямой спиной и расправленными плечами?

    — Я завела разговор помощником ректора Академии Алхимиков. Мы обсудили зелья и притирания, а потом он чуть больше рассказал мне о проклятье, которое убило того несчастного дракона, чье тело повергло в шок моих сокурсниц.

    — Если у меня будет дочь, я вряд ли отдам ее в женскую Риорданскую гимнасию,— задумчиво проронил некромант. — Пусть лучше в боевую академию идет, там у ректора другие отклонения.

    И вот честно, мне совсем не захотелось заступаться за нашего ректора. Ведь можно было показать тяжелый труд швей и вышивальщиц, целительниц и травологов. Нет легкой работы!

    — Но, с другой стороны,— я все же решила быть справедливой,— это сработало. Когда нам сказали, что мы будем возвращаться в театр снова и снова, мы выучили книгу нравов за один вечер. Кстати, если хочешь знать, мы с тобой нарушили все!

    — Я знаю,— хмыкнул он,— я же ее тоже изучал. Но, возвращаясь к усыпальнице, мы пришли сюда ради вот этого тайного хода.

    Он кивнул на абсолютно гладкую стену дворца. И, через мгновение, там появилась арка.

    — Через этот ход скорбящие жены посещают своих безвременно усопших мужей без лишних глаз и назойливого сопровождения,— с немалой долей пафоса проговорил некромант. — А принцы и принцессы пользуются этим коридором, чтобы сократить путь.

    — А скорбящие мужья?

    — Не видел,— честно сказал Сайард,— это не добавило мне теплого отношения по отношению к деду.

    — Сочувствую,— тихо проговорила я.

    — Отгорело,— отмахнулся некромант.

    Сквозь дворец мы прошли быстро. И мне вдруг пришло в голову, что я не хочу играть на арфе в пижаме со скелетиками!

    — Ты можешь наколдовать мне платье со шлейфом? Светлое, многослойное, такое, знаешь, туманное,— я с такой надеждой посмотрела на Сайарда, что он, сглотнув, согласился.

    — Только учитывай специфику моего дара, ладно? — хрипло попросил он.

    А через мгновение меня окутала белесая дымка. Прохладная и чуть влажная, она пахла ландышами, свежей травой и солью.

    — Это не иллюзия,— некромант потер переносицу,— но тебе идет, очень красиво. Только пижама торчит. И камзол.

    Он призвал зеркало и я охнула — вокруг меня словно бы завивался многослойный белый туман. Это было и платье, и стихия, и… И пижама правда торчала.

    — Оно не развеется?

    — Нет,— некромант охнул, когда я ловко скинула с плеч его камзол, а следом и пижамную курточку.

    Хорошо, что у меня была тонюсенькая маечка на тонких бретелях, иначе бы я, конечно, не смогла спокойно идти.

    — Ты даже не спросишь, что это?

    — Саван? — предположила я. — Модифицированное защитное заклятье, да? Это просто чувствуется в самом плетении заклинания.

    — Покров Смерти,— поправил меня он,— я его видоизменил, чтобы открыть руки, голову и плечи.

    Только тут я заметила, что подол моего импровизированного платья не просвечивает и не показывает ни пижамных штанишек, ни балеток.

    — Я иду бесшумно!

    — Если закрыть тебя полностью, то тебя и слышно не будет,— улыбнулся Сайард. — Будешь как туманное облачко.

    — Ха, так вот откуда эти сплетни про призраков,— засмеялась я.

    Мы поднялись наверх, прошли еще несколько коридоров, и некромант ловко взломал защитные чары музыкальной комнаты:

    — Прошу.

    — Благодарю,— я изобразила реверанс, и покров взвился вокруг меня туманными лентами,— как же красиво! Ты мог бы стать любимцем знатных дам.

    Сайард лишь покачал головой:

    — Мало кто согласился бы на такое.

    — Ох, как же ты ошибаешься,— усмехнулась я.

    — Хорошо, мало кого я бы согласился укрыть,— перефразировал он.

    Пройдясь по комнате, я оценила рояль, скользнула взглядом по скрипке и, наконец, подошла к арфе.

    Сайард помог мне снять чехол и я, огладив кончиками пальцев корпус, тихо спросила:

    — А кого бы ты согласился укрыть?

    — Только тебя,— серьезно ответил некромант. — В тебе нет ни страха, ни осуждения, Лиэхарис. Ты словно глоток свежего воздуха в полуденный зной.

    Смутившись, я проворчала:

    — Тебе бы самому выступить на конкурсе. Поэт.

    — Виноват,— улыбнулся он, ничуть не обиженный. — Помню, где-то здесь был табурет. Прошу!

    — Мне нужно пару минут,— попросила я, отходя к окну. — Руки дрожат.

    — До рассвета еще долго,— успокоил меня Сайард. — Ты все успеешь.

    Затем некромант отошел в сторону, в самую тень. Практически исчез и за это я была ему благодарна. Кто бы мог подумать, что такое простое действие повергнет меня едва ли не в панику? Что может быть проще, чем просто сесть, коснуться струн, опозориться и уйти? Почему мне так важно хорошо сыграть?

    «Никто же не может и правда ожидать, что руки помнят?!», злилась я, и расхаживала перед окном.

    А затем, бросив случайный взгляд вниз, я заметила, что туман стал куда больше походить на платье. Наметилось подобие кружева на лифе и крохотные огонечки, как маленькие бриллианты.

    — Просто хочу тебя подбодрить,— прошелестел Сайард. — Ты же понимаешь, что я не стану тебя осуждать? Даже если ты пошутила и на самом деле не умеешь играть на арфе.

    — Пошутила? — оторопела я. — На самом деле не умею играть?!

    В эту секунду во мне угасли все сомнения. Сайард действительно обвинил меня во лжи?! Ха, дрэйча с два я теперь отступлю!

    Пинком отправив табуретку на положенное ей место, я мягко пробежалась пальцами по корпусу арфы. В каждом инструменте живет душа и не стоит прикасаться к струнам без уважения.

    «Зато мебель можно отпинать от всей души», подумала я. И мстительно решила, что по завершению игры я обязательно попаду табуретом по Сайарду.

    Обязательно, но случайно!

    Усевшись, я медленно выдохнула и прикрыла глаза.

    Привычно сжала арфу коленями, подняла руки и плавно опустила их на струны. Пробежалась по ним кончиками пальцев, огладила прохладный зачарованный шелк и медленно выдохнула.

    Не давая себе отступить, щипнула первую струну и дальше, дальше…

    Комнату заполнила мелодия. Самая любимая, та, которая была выучена первой. Простая, но приятная. Игривая, не подходящая для ночи.

    Тогда, в прошлом, папенька призывал магические искры, и они кружились в воздухе в такт музыке. Маменька добавляла наколдованных бабочек, а братья сидели и смотрели на меня так, словно я фея из баллад.

    Дыхание срывалось, мелодия требовала ускорить движения, но запястья отзывались болью. Последние щипки мне дались с трудом.

    Опустив руки, я открыла глаза.

    Сайард, вышедший из тени, смотрел на меня странным, волнующим взглядом. Тем самым, который я когда-то уже замечала у... Не важно.

    — Ты словно соткана из магии и музыки,— выдохнул некромант. — Не бросай играть.

    — Не брошу,— хрипловато ответила я. — Спасибо, что убедил меня попробовать. Я так скучала.

    Я огладила корпус арфы и с мягким смешком проговорила:

    — Моя немного проще, местами лак истерся, кое-где появились царапины. Да и струны на моем инструменты совсем другие. На своей арфе я бы стерла пальцы в кровь, а эта красавица была ко мне милосердна.

    Некромант подошел ближе, достал белый платок и протянул мне:

    — У тебя ресницы мокрые.

    Поблагодарив, я промокнула глаза и хмыкнула, увидев розоватые разводы:

    — Нет, красавица не была ко мне милосердна. Покусала меня за пальцы, да?

    — Больно? — обеспокоенно подался вперед Сайард.

    — Скорее обидно,— вздохнула я,— если бы не дикий перерыв, то ничего бы и не было. И сыграла бы я тебе куда более солидную вещь. Какой же глупой я себя сейчас чувствую.

    Сайард ничего не ответил и я, помолчав, признала:

    — Но и счастливой тоже.

    — Я вижу,— тихо сказал некромант. — Счастье тебе к лицу. Сияешь.

    Смутившись, я отвернулась. Встала и, хмыкнув, осторожно оттолкнула табурет в сторону. Вот как Сайард это делает?! Я минут десять назад планировала случайно ушибить его, а теперь не могу. Ни рука, ни нога не поднимается!

    — На самом деле я немного слукавила. Не то чтобы я полностью бросила играть, нет. Просто сильно урезала тренировки и бралась за инструмент только для родных. Учитывая учебу в Академии, прогулки с бывшим женихом и работу в домашней зельеварне… Хорошо, если раз в месяц садилась.

    Обойдя вокруг арфы, я еще раз обласкала ее взглядом. Дивно красивый инструмент. Но мне по душе моя старушка.

    — Знаешь, ты обязательно должен прийти к нам,— я посмотрела Сайарду в глаза. — Летом. Я верну рукам былое проворство. Обещаю.

    — Даю слово,— торжественно проговорил некромант.

    И в этот момент в коридоре что-то грохнуло. В ту же секунду некромант взмахом руки погрузил комнату во тьму.

    Мы замерли, прижавшись друг к другу.

    Скрип-скрип.

    «Пол паркетный, но под нами не скрипел», пронеслось у меня в голове. «Тайный ход?».

    Скри-и-ип.

    Сайард осторожно пошевелился, склонился ко мне и прошептал в самое ухо:

    — Я скрою тебя покровом, полностью. Никто тебя не узнает.

    Одновременно с этим он зачем-то сдавил мне переносицу пальцами, а через секунду весь мир окутался голубоватым светом.

    — Уверен?- едва слышно спросила я.

    — Да.

    Что ж, глупо не верить сильнейшему некроманту Этельрании, так что, расправив плечи и вздернув подбородок, я пошла вперед.

    Огляделась и, никого не заметив, выскользнула из комнаты.

    Изначально темный, слабоосвещенный коридор расцветился призрачным светом. Словно бы кто-то напустил голубоватых огоньков.

    Пройдя коридор до половины, я бросила взгляд в сторону небольшого алькова и едва не взвизгнула от восторга — мне посчастливилось увидеть настоящего призрака!

    — Только не убегай,— вскинула я руки и…

    И призрачная дева вскинула их тоже. Ее лицо было невозможно рассмотреть — маленькая полумаска закрывала глаза и часть лба, а дальше шла туманная вуаль.

    Я сделала шаг ей навстречу, затем еще и еще, и…

    Зеркало? Призрак заключен в зеркале или это я?

    — Обидно,— цокнула я, и постучала ноготком по старинному зеркалу. — Я могла бы поддразнить Сайарда.

    Развернувшись, я бодрым шагом направилась к нашей с Эрминой комнате. Спать оставалось всего ничего, так что стоит принять перед сном пару зелий. И на утро отложить слабенький энерготоник, чтобы не уснуть на конкурсе талантов.

    Так, размышляя о своем, я вылетела в картинную галерею. От нее еще три коридора и затем главная лестница, которая и приведет меня…

    — Боги,— слабый женский голос заставил меня замереть.

    Упс.

    — Доброй ночи, драэ,— плавно развернувшись, я присела в реверансе,— погода этой весной не радует, не так ли?

    — Д-да,— проклацала зубами одна из придворных дам королевы.

    Как же ее звали? А, точно!

    — Не буду вас отвлекать, драэ Аттамия. Завтра важный день, не так ли?

    И, не говоря больше ни слова, я устремилась подальше от придворной дамы. Скажу честно, в тот момент я страшно собой гордилось. Ведь мне удалось сдержать первый порыв! Изначально я хотела завыть, вытянуть руки и броситься на нее.

    Но я вспомнила, что маменька с папенькой не так меня воспитывали. И что пожилую драконицу легко напугать до смерти. А потому я притворилась милым и приятным привиденьицем, которое струит по своим делам.

    «Надеюсь, у драэ Аттамии от нашей встречи остались такие же приятные впечатления», подумала я и, наконец-то, выскользнула на лестницу.

    А там уже раз-раз и я в комнате. Вот только… А как покров-то снять?!

    Испугавшись, шустрым облачком влетела в ванную, где меня встретила до крайности сердитая Эрса.

    — Погоди, поделюсь кровью. Но я не знаю, как снять покров!

    Кошка выразительно прикрыла мордочку лапкой, и я тут же обиделась:

    — Можно подумать, ты это знаешь.

    Эрса посмотрела на меня как заместитель ректора на «хвостатых» студентов и, тяжело вздохнув, оч-чень медленно прикрыла лапкой мордочку.

    Я повторила ее жест и под моими пальцами оказалась жесткая прохлада полумаски. А. А-а-а! Вот оно что.

    Стянув с лица маску, я увидела, как туман впитывается в нее. А затем все это исчезло, оставив после себя морозный аромат ландышей.

    — Угощайся.

    Отпустив Эрсу, я наскоро умылась, приняла зелья и рухнула в постель.

    «Не забыть повторить балладу», наметила я сама себе и провалилась в глубокий сон.

  

  
    Глава 22

    Новый день начался с головной боли, невкусных зелий и скучной баллады. Унылые строчки цеплялись одна за другую и, стоило их прочитать, исчезали, как туман на солнце.

    — Ты так кровожадно скрипишь зубами,— опасливо проворчала Эрмина,— что я даже не хочу тебя трогать.

    — Как будто я могу причинить тебе вред,— буркнула я.

    И подруга тут же присела на мою постель:

    — А я, между прочим, чуть не поседела этой ночью. Ты стояла надо мной с таким видом, словно бы хотела придушить подушкой!

    — Это что-то вроде привычки,— отмахнулась я.

    Эрмина поперхнулась воздухом:

    — Привычки?!

    — Я не ладила с соседкой по комнате,— пояснила я и вновь перечитала начало баллады.

    — Лиэхарис! Тебе что, каждую неделю новую соседку выдавали?! — взвыла подруга.

    И я, быстренько припомнив весь наш диалог, укоризненно на нее посмотрела:

    — Ты что, не заметила у меня в руках флакон зелий? Я собиралась чуть-чуть улучшить твой сон, а не давить подушкой. Хотя… Легкое удушение тоже может углубить сновидения.

    — Да уж не то слово,— фыркнула Эрмина. — Почему ты передумала?

    — Мы друзья,— я пожала плечами,— с друзьями так не поступают. Ну и потом, выдай ты меня, и сразу стало бы ясно, что дружбы между нами нет.

    Эрмина хотела было что-то ответить, но ее прервала вспышка света и звонкий, напряженный голос драэ Мирсонай.

    — Всем Избранницам коснуться своих подвесок. Влейте каплю силы в артефакт и дождитесь ответного сигнала. Повторяю, всем Избранницам коснуться своих подвесок…

    Мы с Эрминой недоуменно переглянулись и послушно выполнили приказ. Ответным сигналом оказалось потепление и легкая вибрация подвески.

    — Что случилось?

    И тут до меня дошло, что, возможно, драэ Аттамия не так легко перенесла встречу с призраком…

    — Насколько ты склонна хранить мои тайны, если в них замешан Его Высочество Сайард?

    — А тайна про него или про тебя? — подалась вперед Эрмина.

    — Про меня.

    — Тогда я — могила,— торжество провозгласила подруга. — Для всех, кроме Его Высочества, потому как сама понимаешь, любопытному некроманту кладбищенский холмик не преграда.

    В красках пересказав Эрмине встречу с драэ Аттамией, я обеспокоенно закончила:

    — Может, теперь они ищут свежий труп?

    — Меня больше всего поражает, что ты рванула навстречу привидению,— покачала головой Эрмина. — Тебе нужен сильный и седой муж.

    — С сильным я согласна, а седой-то почему?! — оторопела я. — Знаешь, мне не хочется замуж за старика.

    — Чтобы он не мог тебя упрекать в своей ранней седине,— буркнула Эрмина. — Привидения могут выпить жизненную силу!

    — Деревенские байки,— неуверенно буркнула я.

    — Именно что деревенские,— вскинулась подруга,— в городах-то все кладбища зачарованы! А в селах откуда маги? Вот они и изыскивают свои способы справится с потусторонней напастью.

    — Но мы бы в любом случае успели бы поговорить,— заспорила я. — Невозможно выпить жизненную силу за пару минут!

    Эрмина хлопнула себя по лбу и поднялась на ноги:

    — Знаешь, советую тебе плотно заняться разработкой сверхстойкой краски для волос. Она понадобится и твоему мужу, и мне, твоей лучшей подруге.

    — Почему сразу же лучшей? — поддела я ее.

    — Потому что единственной,— припечатала Эрмина. — Возражения?

    — Никаких! Распишемся друг другу в дневничках? — предложила я.

    — А давай,— загорелась подруга.

    И через пару минут, глядя на мой потрепанный и местами залитый кофе дневник, она лишь обреченно вздохнула:

    — На форзаце пишут вдохновляющую и мотивирующую фразу.

    — Так вот же,— я ткнула пальцем в излюбленную строчку из старой легенды. — «Все лучшее — за той чертой, которую рисуешь ты сам». Это значит, что мы сами себе мешаем совершенствоваться.

    Эрмина протянула мне свой аккуратный дневничок. Раскрыла его на форзаце, где красовалась слащавая фразочка про ежедневные рассветы. Мол, каждый день как белый лист!

    — Если каждый день начинать все с чистого листа, то так и останешься недописанной,— проворчала я.

    — А в твоей легенде вообще все умерли,— тут же вспыхнула Эрмина.

    — Тоже верно,— согласилась я и вернула подруге ее миленький и аккуратный дневничок.

    — Ты оставила мне рецепт противоядия?!

    — Оно полезно при токсикозе. А ты оставила мне заклинание для сокрытия синяков под глазами, я же не ворчу!

    — Так оно тебе прямо сейчас нужно,— Эрмина закатила глаза,— с другой стороны… Спасибо, наверное.

    — Не переживай, я сама тебе его сварю.

    Подруга несколько минут хмуро на меня смотрела, и я поспешила уточнить:

    — Строго по рецепту, без инноваций!

    — Ловлю на слове,— рассмеялась она. — Кажется, пора выходить к завтраку.

    — Дрэйчь! А я-то еще в сорочке.

    И тут меня прошиб холодный пот — а где моя пижамная курточка?! Боги, пусть она окажется у Сайарда.

    «Надо сжечь штанишки», пронеслось в голове. «Чтобы не опознали».

    Но, с другой стороны, у кого еще может быть пижамка с танцующими скелетиками?!

    Кажется, я крепко влипла…

    Умывшись и приведя себя в порядок, я вытащила из шкафа пижамные штанишки и сунула их в подпространство. Просто на всякий случай.

    По дороге я бесконечно прокручивала в голове прошедшую ночь. Вот я скидываю с плеч камзол Сайарда, а затем и свою курточку. И просто переступаю через это все!

    «О чем я думала?!».

    Но беда в том, что я не думала. Совсем. Рядом с Сайардом мой разум просто отключается!

    «Но ведь я же не тупею, верно?».

    — Да вроде нет,— удивленно ответила Эрмина,— а с чего ты вдруг спрашиваешь? Если честно, то я пару дней назад сунула нос в твою тетрадь и, признаюсь честно, почувствовала себя униженной.

    — Почему? — оторопела я.

    — Потому что среди всей этой хитрой зауми мне были понятны только предлоги,— вздохнула подруга.

    — А, тут не переживай,— вздохнула я,— мне тоже нелегко приходится. Иногда создается ощущение, что алхимики хотят вывести свой собственный отдельный язык.

    — Скажи им, при случае, что у них получилось,— зафыркала подруга. — И все-таки, что случилось?

    Я посторонилась, пропуская стайку Избранниц и, оглядевшись, вполголоса проговорила:

    — Мною был утерян предмет одежды.

    Эрмина с ужасом посмотрела на меня, а затем медленно опустила глаза вниз, как будто предполагая, что я…

    — Нет! Нет этот предмет,— вспыхнула я. — Курточка пижамная.

    — А, в смысле ты ее найти не можешь? Слушай, я тоже скидывала одежду в корзину для белья и потом не досчиталась ночной рубашки. Надо поймать горничную, она найдет потеряшку,— рассмеялась Эрмина. — Но ты меня напугала, конечно.

    — Да я и сама напугалась,— невесело проговорила я.

    С другой стороны, если меня вдруг ткнут носом в вещичку, то можно будет пошире распахнуть ресницы и сказать что-то вроде: «Конечно мое! Спасибо, я так переживала, что после стирки она ко мне не вернется!».

    И пусть сами разбираются, как вещь оказалась там, где оказалась.

    «Вот бы Сайард ее забрал», подумала я.

    Но, увы, в моих воспоминаниях некромант ни разу не наклонился на пол и не подбирал ни свой камзол, ни…

    Боги. Они ведь найдут и часть моей пижамы, и его камзол.

    «А я, оказывается, все-таки переживаю за свою репутацию», с удивлением осознала я.

    После скандального разрыва помолвки мне казалось, что уже ничего не имеет значения и вот, стоило потерять предмет гардероба, как проклюнулась тревога.

    — А с каких пор ты ешь овсянку на воде? — настороженно спросила Эрмина,— и пирожные вот-вот закончатся, а ты их прямо-таки игнорируешь.

    — У меня есть тайная информация,— прошептала я,— в следующем сезоне будет модно утягивать талию до тридцати пяти сантиметров.

    Эрмина поспешно отодвинула от себя медовый коржик:

    — Сколько?! Я слышала, что туго шнуровать корсеты больше не модно.

    — Так я и, мням, пошутила,— фыркнула я,— а то чуть не проспала пироженку.

    — Тц,— сердито цокнула подруга,— а я же поверила!

    После завтрака драэ Мирсонай выстроила нас всех в ряд и завела долгую лекцию на тему того, что мы обязаны выдавить из себя все самое лучшее. Это я, конечно, сильно сократила и огрубила ее речь, поскольку устала стоять, моргать и кивать.

    А еще меня ужасно раздражала щекотка диагностирующих чар — нас тайно проверили целители.

    «Если мне представится случай еще раз встретить драэ Аттамию, то я обязательно отыграюсь на ней за это», сердито думала я.

    Но зато эти мысли отвлекали меня от других тревог. Так что к полудню я успела довести свое исполнение поэмы до идеала. То есть, я перестала забывать слова и запинаться, что, на мой взгляд, просто прекрасно.

    Принарядившись, мы с Эрминой чинно выплыли в коридор.

    — Самое главное,— я перехватила подругу за локоть,— флейту из рук не выпускай.

    — Что? — растерялась она.

    — Поверь,— хмыкнула я,— ты не хочешь знать, что могут сделать с твоим инструментом.

    Через пару минут мы все вошли в комнату, где нас выстроили вдоль стен.

    — Меня пугает, что нет четкого списка участниц,— шепнула Эрмина, нервно сжимая флейту. — Кто за кем будет выступать?

    — Боюсь, что нас продолжают проверять на стрессоустойчивость.

    Большой музыкальный зал понемногу наполнялся придворными. Они негромко переговаривались между собой, бросали на нас заинтересованные взгляды и…

    — Да они же ставки делают,— ахнула Эрмина.

    — Ты не знала? — удивилась я. — В прошлом Избранницы тоже могли участвовать.

    — Тишина,— приказ драэ-ри Мирсонай магическим образом достиг ушей каждой Избранницы.

    И в следующую секунду в зал вошла Ее Величество в сопровождении Их Высочеств.

    Драры склонились в низком поклоне, а драэ и драэ-ри присели в реверансе. Ее Величество качнула веером и мягко проговорила:

    — Мы рады видеть вас сегодня.

    Придворный маг, следовавший позади Их Высочеств, призвал изящную софу, на которую и опустилась Ее Величество. Их Высочества остались стоять за спиной матери.

    — Ваше Величество, Ваши Высочества,— драэ Мирсонай вышла вперед. — Драэ-ри Избранницы готовы показать вам свои умения и таланты. Чтобы не смущать девушек и не порождать непристойных слухов, выступать они будут в том порядке, в котором прибыли ко двору.

    «Ага, значит я — Двадцать Седьмая», мысленно выдохнула я. «Главное не отвлечься и не забыть поэму».

    — Я бы хотел, чтобы Двадцать Седьмая Избранница выступила первой,— проронил вдруг Его Высочество.

    Мое сердце пропустило удар.

    — Это мое любимое число,— он усмехнулся, окинул нас долгим взглядом,— кто из Избранниц прибыл ко двору под этим числом?

    Задавая свой вопрос, он посмотрел на меня практически в упор.

    — Милый, не стоит нарушать регламент,— пожурила сына королева.

    Однако же принц не сдался:

    — То есть, на этом отборе я вообще ничего не решаю?

    В этот момент мы все, и Избранницы, и придворные, и слуги ощутили прилив небывалого прежде единства — всем хотелось оказаться как можно дальше от музыкального зала.

    — Какие глупости,— мягко рассмеялась королева,— ты еще так юн, Аларик. Драэ Мирсонай, пусть Двадцать Седьмая Избранница выступит четвертой. Первые три девушки приложили невероятные усилия, чтобы прибыть ко двору.

    По лицу принца пробежала тень. Он получил не то, что хотел, но был вынужден поблагодарить свою венценосную мать.

    Мне, правда, легче от этого не стало. Такое пристальное внимание к моей персоне пугало. Особенно если вспомнить те клятые розы!

    — Первая Избранница отбора невест, драэ-ри Вантейри, просим вас,— громко и четко проговорила драэ Мирсонай.

    Кассия показала великолепную игру со светом и иллюзиями. Избранница действовала точно и профессионально, однако же она не вложила в свое выступление ни грана эмоций. На ее губах играла легкая, безукоризненная улыбка. И, завершая выступление, она адресовала свой поклон четко королеве.

    «Конечно, принц Аларик своим пожеланием ухитрился унизить как минимум двадцать шесть своих Избранниц», осознала я.

    Вторая и третья драэ-ри играли на клавесине. И они точно так же, как и Кассия Вантейри, демонстративно игнорировали Его Высочество. Правда, у них это получалось чуть хуже.

    «Могли бы выбрать что-нибудь долгое», пронеслось у меня в голове.

    — Двадцать Седьмая Избранница отбора невест, драэ-ри Лиэхарис Ильгертон, просим вас.

    В голосе драэ Мирсонай мне послышалось сочувствие.

    — Я предлагаю вашему вниманию поэму «О серой кошке, вдове и отважном драконе».

    — Это скучно,— тут же отреагировал принц. — Не хотите порадовать нас чем-то еще?

    — Остальные мои таланты лежат в довольно сложных областях.

    Надеюсь, моя судорожная улыбка хотя бы отдаленно похожа на что-то приличное.

    — Полагаете, мы недостаточно образованы, чтобы оценить ваш талант? — неприятно удивился принц.

    — Мало кто захочет наблюдать за тем, как варится зелье. Это скучно, нудно и, прямо скажем, плохо пахнет.

    По рядам придворных пролетел смешок.

    — Алхимические же превращения в моем исполнении слабопрогнозируемы,— продолжила я.

    — Это верно. Вам, вероятно, по нраву…

    — Читайте поэму,— приказала королева, прервав своего сына.

    Она, не оборачиваясь, погрозила принцу веером, и тот, стиснув зубы, процедил:

    — Вы слышали пожелание Ее Величества?

    А я слышала, да. Вот только поэма со мной только что попрощалась. Там были слезы, роса и кошкин хвост, но в какой последовательности?!

    — Каждую ночь проводила в слезах,— шепот невидимого Сайарда едва не сделал меня заикой.

    Но я, усмирив истерический трепет сердца, тут же воспользовалась его подсказкой:

    — Каждую ночь проводила в слезах, Вдова, схоронившая мужа в лесу…

    Его Высочество громко цокнул, а затем притворно зевнул, и я сбилась. В ту же секунду моей спины коснулась теплая ладонь некроманта и он выдохнул мне на ухо:

    — Закрывшая сердце на проклятый ключ.

    — Закрывшая сердце на проклятый ключ, Каждую ночь собирала росу, Чтобы лечить ею серую гостью свою…

    «Хвост, там было что-то про хвост», билось у меня в голове. Я искренне надеялась, что Сайард помнит поэму до конца, потому что…

    — Достаточно, спасибо,— оборвал меня Его Высочество. — Я был неправ, приношу свои извинения. Двадцать Седьмое число явно не мое. Быть может это потому, что им овладел кое-кто дру-х-х-х…

    Принц Аларик зашелся кашлем, к нему мгновенно бросились придворные маги, а я шепнула Сайарду:

    — Неужто собственным ядом захлебнулся?

    — В точку,— хмыкнул некромант. — Ничего не бойся, я рядом.

    — А я и не боялась,— уверенно соврала я, после чего присела в реверансе и быстро-быстро вернулась на свое место.

    Маги меж тем победили мелкое проклятье, которым наградил брата Сайард и этап продолжился. Что интересно, Его Высочество Аларик больше не произнес ни слова.

    «Готова поспорить, что это дело рук Ее Величества», промелькнуло у меня в голове.

    А затем я пропала, потому что флейтой Эрмина владела мастерски. И, в отличие от всех предыдущих Избранниц, в свое выступление она вложила душу. Мелодия плыла по притихшему залу, звала за собой, обещала что-то неизведанное, но очень манящее.

    Моя подруга играла сердцем. Тем самым, в котором с некоторых пор поселился ее жених-по-переписке.

    Когда подруга закончила, она чуть замешкалась, возвращаясь из своих грез, а после присела в реверансе и вернулась на свое место.

    Избранницы одна за другой выходили, выступали и уходили. Больше всех за сегодняшний день пострадал клавесин.

    Но что самое обидное, поэму «О серой кошке, вдове и отважном драконе» я услышала еще восемь раз. И принц даже не попытался возразить!

    — Какая популярная вещь,— едва слышно прошептала Эрмина.

    — Ее написал основатель династии Этельранских,— ответила я. — Бесталанные драэ-ри читают эту поэму на каждом отборе.

    «И обычно это никого не возмущает», добавила я мысленно. «Выбрать на конкурс талантов творение драра Этельранского равнозначно тому, чтобы произнести: «Боги обделили меня талантами, но я почтительна и старательна, прошу, будьте ко мне милосердны». И порядочные драры и драэ просто ставят Избраннице низкую оценку, а не пытаются довести несчастную до истерики!».

    Но вместе с тем я понимала, кто именно подслушал нас ночью. И кто нашел мою пижамную курточку.

    «Мы не совершали ничего предосудительного. На моих губах цветет печать Крылатой Богини», с обидой подумала я. «А уж наличие добродетели и вовсе можно проверить с помощью простейшего целительского заклинания!».

    А еще я помню свой третий курс, когда малоприятные личности сначала бросались этим заклинанием в нас, девчонок, а после очень обиженно верещали, когда мы им ответили тем же. И если для нас, юных драэ-ри, жемчужный свет чистоты и невинности абсолютно естественен, то парни были сильно сконфужены. Ведь они-то друг перед дружкой так хвастали, что стены краснели! Это был единственный раз, когда целый курс был наказан единовременно. Мы чистили картошку, драили полы и постригали газон маникюрными ножничками.

    Ее Величество меж тем поднялась на ноги, поиграла веером и проговорила мягким, чарующим голосом:

    — Мы благодарим драэ-ри Избранниц. Этот этап надолго согреет наши сердца.

    А мне вдруг подумалось, что между королевой и Сайардом имеется какое-то едва уловимое сходство. То есть, они мать и сын, но… Как будто было что-то еще!

    — Лиэхарис,— прошипела Эрмина,— не стой столбом!

    Спохватившись, я поспешно присела в реверансе. Кто бы мог подумать, что Ее Величество будет настолько немногословна?!

    Едва лишь королева покинула большой музыкальный зал, как драэ Мирсонай взяла слово:

    — Драэ-ри Избранницы, вы хорошо потрудились сегодня. Обед будет подан в ваши комнаты.

    Я с прищуром всмотрелась в драконицу. Когда она расскажет нам о том, что вечером будет камерное мероприятие не для всех?

    — Избранницы, попавшие в первую двадцатку, будут приглашены на скромный танцевальный вечер. Для оставшихся драэ-ри выступит менестрель Лирий Лой.

    Мое настроение тут же взлетело до небес. Хотела бы я потанцевать? Конечно же да. Но медовый голос Этельрании — это медовый голос Этельрании! Будто не будет в моей жизни больше балов и вечеров. А вот драр Лой выступает крайне редко и билеты распродают за полгода!

    — Все свободны.

    После этой команды к выходу из музыкального зала бросились не только мы, но и придворные. Они, бедняжки, замешкались во время стремительного отбытия королевы, а после не рискнули шевелиться и привлекать к себе внимание. Стоит отдать должное зверской репутации драэ Мирсонай — пока она говорила, все присутствующие молчали.

    — Ты хотела попросить пропуск в библиотеку,— напомнила мне Эрмина. — Попросила?

    — Забыла,— вздохнула я. — Больше того, я даже забыла…

    — Зачем хотела его попросить?

    Мгновенно вспотев, я вспомнила, о чем забыла и притворно возмутилась:

    — Нет! Я прекрасно помню про реликвию.

    — Ты плохо врешь.

    — Я прекрасно вру,— не согласилась я. — Просто не всегда и не всем.

    — Я и сама уже меньше об этом думаю,— честно призналась Эрмина. — Генрих уверен, что моей вины в случившемся нет.

    Отведя подругу в сторонку, чтобы не толкаться локтями в толпе Избранниц, я негромко уточнила:

    — Ты написала ему об этом?

    — Молчать глупо, наверняка его сестра ему написала об этом,— тихо ответила Эрмина. — Она сейчас как будто сторонится меня.

    И мы обе посмотрели на подружек, что щебетали в стороне. Они, как и мы, пережидали скопление драконов на главной лестнице.

    — Или ждет, что ты сделаешь первый шаг,— предположила я. — Это ведь ты входишь в семью, а не она. Позови ее на чай.

    — Когда?

    — Сейчас,— легко предположила я и помахала рукой драэ-ри Эравил. — Обещаю не появляться в комнате еще пару часов!

    Это обещание будет легко выполнить — Сайард все еще стоял за моей спиной. Точнее, слева от меня, но какая разница? В любом случае, он явно хочет поговорить со мной. А даже если и нет, убить пару часов я смогу и в одиночестве.

    — Мне жаль,— это было первое, что выпалила драэ-ри Эравил,— Его Высочество был, м-м-м, придирчив.

    — Я смогу это пережить,— улыбнулась я, понимая, что критиковать принца нельзя. — Твое жонглирование каплями воды было великолепно!

    — Уникальный контроль над магией,— наконец-то отмерла Эрмина. — Могу я пригласить тебя на чай?

    — С удовольствием,— кивнула драэ-ри Эравил. — Я смогу загадать желание, сидя меж двух Ильгертон.

    — Отнюдь,— улыбнулась я,— в мои планы входит прогулка по парку. Хочу насладиться дивной красотой просыпающейся природы.

    — Очень тактично с твоей стороны,— оценила драэ-ри Эравил и мы, наконец-то разошлись.

    Скрывшись в хитросплетениях дворцовых переходов, я едва слышно прошептала:

    — Ты так и будешь скрываться?

    — Нет,— Сайард сбросил с себя покров смерти и улыбнулся,— вот я тебе и пригодился?

    — Да уж не то слово,— вздохнула я. — Принц Аларик видел нас в парке?

    — И проследил за нами до музыкальной комнаты,— кивнул Сайард и подставил мне локоть.

    Несколько секунд во мне боролись две разные Лиэхарис. Одна, добрая душа, хотела спросить, все ли в порядке с некромантом. Но победила вторая:

    — Так ты уверен, что именно ты в семье самый сильный маг?

    — Так и знал, что ты это скажешь,— засмеялся Сайард.

    — Разочарован? — прищурилась я.

    — Был бы, если бы ты не спросила,— фыркнул он. — Дворец скрывает королевскую кровь от всех поисковых чар, от всех артефактов и всех следящих заклятий. Только Его Величество видит сквозь охранные чары.

    Мы вышли в парк и неспешно направились к убежищу Сайарда. И по дороге меня пронзила оч-чень неприятная мысль:

    — Значит, он с самого начала следил за мной?! Но зачем?

    — Ты же понимаешь, что мой младший брат сбежал до того, как я смог задать ему парочку вопросов? — серьезно спросил Сайард. — Возможно, он боится моего возвращения в список претендентов на трон. Сейчас у династии Этельранских нет наследника. Я отречен, а Аларик все еще не вписан.

    Потерев кончик носа, я осторожно спросила:

    — А твой старший брат так и не вернулся из Хисорского монастыря?

    Сайард кивнул:

    — Похоже, он и правда решил связать свою жизнь со служением богам. Но клятв он еще не давал, так что Их Величества явно уповают на его возвращение.

    — Но ведь есть еще и племянник Его Величества,— вспомнила я,— через десять лет он станет совершеннолетним!

    — Его отец отрекся от престола,— напомнил Сайард,— если помнишь, для него объявили отбор невест, но он оказался уже женат.

    Десять лет назад меня интересовало что угодно, кроме отбора невест. Хотя…

    — Он женился на простой девушке, да?

    — На дочери мясника,— кивнул Сайард. — Она полноценная проявленная драконица, ее потенциал твердая девятка, но Их Величествам всего этого показалось недостаточно, и они наложили вето на их брак. Тогда-то дядя и отрекся от семьи. Они живут на границе с Дзинтаром и ни о чем не жалеют.

    — Ты был у них?

    — Они размещали у себя войска, когда мы проходили сквозь их земли. Как генералу, мне был оказан особый почет.

    Как генералу… А как племяннику?

    — Насколько особый? — решила уточнить я.

    — Выделили целое крыло,— усмехнулся некромант. — Лишь бы только я не пересекся с домочадцами. Неважно, Лиэхарис. Возможно, ты была послана мне вместо всей моей семьи.

    Вздохнув, я укоризненно посмотрела на Сайарда:

    — Не говори такие милые вещи. Мне теперь будет неловко напоминать, что ты должен мне порцию отменного итильрийского шоколада.

    — Но ты же забрала его уже,— тут же шутливо возмутился он.

    На что я резонно заметила:

    — Забрала, да. Но ты обещал его дать, а значит не считается. Вот если бы ты сам отдал мне кулечек, тогда да, долг закрыт.

    Так, посмеиваясь, мы дошли до некромантской берлоги. Где Сайард мне с гордостью продемонстрировал обновленную чайную комнату:

    — Теперь здесь два места для чтения. И два рабочих стола.

    Мне отчего-то стало неприятно. Ему нашли невесту, и он показывает, что для нее приготовил? Как хороший друг, я должна его поддержать.

    — Тебе не нравится?

    А беда в том, что комната выглядела как кабинет моей мечты. Два полноценных рабочих места, со складными ширмами на случай, если требуется уединение. И, по центру, небольшая чайная зона, если захочется пообщаться!

    — Здесь еще можно вот выкатить более плотные шторы, и комната делится на три части,— некромант щелкнул пальцами и две боковые части оказались скрыты. — Изволите чай или кофе?

    — Кофе,— уныло вздохнула я.

    Пока Сайард колдовал над кофейником, я изо всех сил старалась привести себя в чувство. Мы ведь друзья! Немыслимо вылить на него поток всей той желчи, которой я наполнена.

    — Тебе все-таки не понравилось,— он поставил передо мной чашку.

    «Ты потеряешь его», рыкнула я сама на себя. «Неужели в тебе есть только зависть и злость?!».

    — Очень нравится, правда. Просто растерялась. Ты никогда не рассказывал о… О ком-то настолько близком.

    Вот так ловко я завуалировала слово «невеста». Кто молодец? Я молодец! Только в этот раз в этот постулат как-то не очень верится.

    — А как бы я рассказал тебе о тебе? — растерялся Сайард.

    — Это для меня?!

    — А для кого еще? — еще больше удивился некромант. — Ты можешь представить здесь кого-нибудь?

    — Так я поэтому и расстроилась,— тихо призналась я. — И мне сразу же стало стыдно и горько. Ты мой дорогой и близкий дракон, и мне бы порадоваться, что у тебя появился кто-то родной.

    «А еще я уверена, что ты поцеловал меня в висок, пока я спала», мысленно добавила я. «И пусть мы уже обменивались легкими, дружескими прикосновениями, этот момент кажется мне другим».

    — Здесь есть место только для тебя,— уверенно ответил Сайард.

    И мне, разумеется, тут же захотелось осмотреться. Правда…

    — Но меня ведь могут не пустить во дворец?

    — Это место находится не здесь,— улыбнулся некромант. — Тут только один из многочисленных входов.

    — Многопоточная портальная дверь? Ты настолько силен?!

    Сайард горделиво приосанился, а затем небрежно заметил:

    — Четыре полноценных перехода.

    — Это невероятно,— восхитилась я. — Конечно, не восемь, как и Клауса Дзинтарского, ну так тебе и не сто восемнадцать!

    — Вторую часть ты могла и не произносить,— проворчал он.

    — Прости,— тут же повинилась я. — Просто случайные факты иногда из меня так и лезут.

    Я поправила чашку и тут же наткнулась взглядом на маленькую чернильную точку. Откуда бы… Точно!

    — Ты можешь дать нам с Эрминой доступ в библиотеку?

    — Какой резкий переход,— удивился некромант.

    — Боюсь забыть. Мы хотим узнать побольше о реликвиях. И о том, почему они могут рассыпаться.

    Он тут же кивнул:

    — Да, понимаю. Ее Высочество клялась на своей крови, что не имеет отношения к произошедшему.

    — Ничего себе,— поразилась я.

    На что Сайард только руками развел:

    — Их Величества наконец-то заметили, кого вырастили. Поэтому начали срочно подыскивать моей сестре жениха.

    — Объявят отбор женихов?

    — Нет,— он покачал головой,— как я понял, свадьба будет сыграна сразу после полного совершеннолетия.

    Я поежилась. Дурной нрав принцессы оставил ее без каких-либо крох свободы. И без магического образования. Восемнадцать исполнится и все.

    «И никто не будет ждать пробуждения драконицы. А если она забеременеет до того, как обретет крылья, то так и останется бескрылой».

    — Это жестоко.

    — Согласен,— кивнул Сайард. — Но не будем о грустном. Я выделил тебе личную алхимическую лабораторию!

    Что ж, вероятно, приличные драконицы не вешаются на мужчин, не визжат им в ухо и не дрыгают ногами от восторга. Но где я, а где приличные драконицы?!

    Посмеивающийся Сайард подхватил меня на руки и, вдоволь покружив по комнате, поставил на ноги:

    — Пойдешь смотреть?

    — Конечно,— пылко кивнула я.

    Следуя за некромантом, я пыталась угадать, что именно он приготовил для меня. Но все оказалось тщетно.

    — О боги, теперь я просто обязана закончить обучение у алхимиков,— выдохнула я.

    — А так ты что планировала? — улыбнулся Сайард.

    — Ты не понимаешь,— я посмотрела на него,— это… Это потрясающе! Здесь будто все под меня, под мой рост, мою руку, мою магию!

    Ножи словно просились в ладонь, три рабочих стола подходили мне идеально — смогу часами трудиться и спина не отвалится!

    — Это часть моего хитроумного плана,— пожал плечами Сайард.

    — Какого именно? — заинтересовалась я, проходя мимо стеллажа с колбами и мензурками. — Атанор, да еще и на колдовской тяге?! Маменька запретила устанавливать дома такой.

    — Почему?

    — М-м-м,— я отвела взгляд,— флигель сгорел однажды.

    — Не страшно,— отмахнулся некромант.

    И мне стало неловко, ведь он мог лишиться своего убежища. Дело ведь не в том, что я не просчитываю последствия своих экспериментов! Я всегда, всегда все проверяю. Просто магия это довольно непредсказуемая сила и, порой, все выходит из-под контроля.

    — Ты думаешь, у меня такого не бывает? — серьезно спросил Сайард. — Чем сильнее маг, тем сложнее ему контролировать магию. Пойдем.

    Пройдя по извилистому коридору, мы дошли до тупика.

    — Это иллюзия,— глухо проговорил некромант. — Смотри.

    Он развеял чары и передо мной оказался каменный завал. Словно великан насыпал груду валунов посреди обычного коридора.

    — Мое убежище было в горах,— пояснил Сайард. — И однажды лабораторию завалило камнями.

    — Тебя же в ней не было? — спросила я.

    Но он лишь криво усмехнулся:

    — Три дня без воды и еды, Лиэхарис. Переломанные ноги и трещины в ребрах. Старый учитель был сильно зол, ведь я пропустил много занятий. Потом пришлось догонять.

    — Но ты справился.

    — Справился,— Сайард серьезно на меня посмотрел,— и снова справлюсь.

    — Я думаю, прежде чем сделать,— тихо сказала я. — Считаю, подбираю оптимальный путь. Не было такого, чтобы я бросилась экспериментировать вслепую. Но… Знаешь, в саду есть старая яблоня. И, если лечь на землю и прижать ухо к земле, можно услышать хор проклятых чашек. А я просто хотела зачаровать мамин любимый сервиз, чтобы никто больше не смог ничего разбить.

    — Зато тебя не пытались укусить сапоги,— утешил меня некромант. — Я хотел обновить подошву, а то прохудилась так, что ходить больно. В общем, мои собственные сапоги кусали меня за пятки.

    — Ты их воспитал?

    — А то! Поднес пару раз к костру,— рассмеялся некромант,— потом уже закончил обучение, вернулся в столицу и выяснил, что все эти годы мне начислялось ежегодное содержание. Внушительная сумма накапала, так что теперь я весьма и весьма состоятельный опальный принц.

    — Главное, что ты живой и пятки целы,— серьезно сказала я. — А эта часть убежища тоже в горах?

    — Нет,— он покачал головой,— это сложная система, тут, по сути, каждая дверь портал. Из твоей лаборатории будет дверь в Эрдну.

    — Маго-научный центр?!

    — Да, но пока еще не все готово.

    Мы вернулись в лабораторию и я, открыв подпространство, выложила на свободные полки часть своих зелий. Из тех, что у меня продублированы.

    — Какое приятное чувство,— промурлыкала я.

    В своей части кабинета я оставила уже прочитанные конспекты и сломанный карандаш. После мы уселись пить остывший кофе.

    Впрочем, Сайард быстро это исправил, и по комнате поплыл дивный бодрящий аромат. К нему идеально подошли нежнейшие сливочные пирожные и… Кулек с орешками?!

    — Драэ Луиза Ильгертон передала,— хитро улыбнулся некромант. — Я навещал твою семью. Хотел лично извиниться.

    — Извиниться? — удивилась я.

    — Мне не позволили оформить для них приглашения,— криво улыбнулся Сайард. — Знаешь, твой отец посоветовал присмотреться к приграничью.

    Чуть подумав, я пожала плечами:

    — Во-первых, твое убежище позволяет ходить куда угодно, так что почему бы и нет, а во-вторых, земля в приграничье дешевле, а интересных ингредиентов больше. Ты когда-нибудь пытался подчинить себе нежить?

    — И весьма успешно,— похвалился некромант. — Часть моих военных успехов это сильный дар и его нетривиальное применение.

    — Горжусь тобой,— искренне сказала я.

    После чего, клянусь, у Сайарда покраснели мочки ушей. Он поспешно перевел разговор, а после отошел на свою половину и выписал нам с Эрминой разрешение на посещение библиотеки.

    — Постараюсь составить вам компанию,— пообещал он. — Там можно заблудиться.

    — А каталог?

    — Он зачарован на королевскую кровь,— развел руками Сайард.

    Мы допили кофе, закончили с пирожными и, еще немного поболтав, собрались расходиться. Пижамная курточка, которую мне передал некромант, отправилась в подпространство к штанишкам.

    — Я приложу усилия, чтобы Аларик потерял к тебе интерес,— внушительно проговорил некромант.

    И темный, недобрый огонек на дне его глаз заставил меня искренне пожалеть, что я этого не увижу.

    Нет, быть может, в другой ситуации я смогла бы и посочувствовать Его Высочеству, но… Это была бы совсем другая я. Почему? Ох, да потому что принц даже не пытается возглавить происходящее. Да, вокруг происходит что-то подозрительное, но где Его Высочество? Разве он здесь? Разве он изучает своих Избранниц, присматривается к ним? Выбирает? Назначает фавориток? Нет. Он просто расслабился и плывет по течению.

    «Потому и не стал наследником», поняла я вдруг. «Слишком инертный».

    Тогда, конечно, поднимался вопрос о том, кто же взойдет на престол? Супруг Ее Высочества?

    «Или дни Хисорского монастыря сочтены? Этак и к драэ Стентон супруг вернется», хмыкнула я про себя. «И обнаружит, что его никто не ждал».

    Я искренне презирала драконицу, что по сию пору травит мою маменьку. Да, папенька — сокровище. Но драэ Стентон сама от него ушла, сама! Но кому это интересно? Никому. А вот ковырнуть ехидную зельеваршу, что взлетела непомерно высоко, это всегда пожалуйста.

    В общем, весь оставшийся день я размышляла о судьбе королевства, отчего к вечеру почувствовала себя невероятно уставшей.

    — Ты хотя бы заметила, что нас стало меньше? — тихо спросила Эрмина, когда мы возвращались с ужина.

    — А?

    — Вот тебе и «а»,— проворчала подруга. — Одна из Избранниц не пришла к ужину. А потом драэ Мирсонай быстро и тихо вышла.

    Я задумчиво посмотрела на Эрмину и тихо спросила:

    — Ты ведь понимаешь, что здесь не присутствуют три очень-очень важные девицы?

    — Какие?

    — Дочери северного и западного герцогов,— я выразительно вскинула бровь. — С южным и восточным все понятно, у них нет никого подходящего возраста.

    Эрмина с сочувствием на меня посмотрела:

    — Ты же понимаешь, что эти драконицы вступят в игру в тот день, когда будет объявлен отбор для наследного принца?

    — Того самого, который ушел в Хисорский монастырь? — напомнила я. — Его Высочество Аларик, как будто, наш будущий король.

    — Боги, спасите Этельранию,— ахнула Эрмина. — Хотя, может он не так и плох, но… Но тогда и правда непонятно, почему на отбор не прибыли драэ-ри Харван и драэ-ри Эссорель. Погоди-ка!

    На лице подруги отразилась целая буря чувств — она, как и я, осознала, что самая знатная Избранница это дочь герцога Вантейри. Нет, была и вторая герцогская дочь, но то был герцог-марионетка, бесправный и нелепый, так что о нем и вспоминать глупо.

    Но вместе с тем, драр Вантейри и рядом не стоял с теми почтенными драконами, что владели Северным, Западным, Восточным и Южным пределами.

    — Вот-вот,— покивала я. — Об этом я и думала, да так сильно, что устала даже.

    — Не перестарайся, лишние думы могут лечь на лицо преждевременными морщинами,— фыркнула Эрмина. — Но ты уверена, что ты все свое внимание посвятила тяжелой судьбе нашего королевства?

    — К чему вопрос?

    — Ты перед ужином конспект листала и заметки делала.

    — Да,— я нахмурилась,— и что?

    — И на полях нарисовала принца Сайарда,— захихикала Эрмина.

    — Я не умею рисовать,— вспыхнула я,— это просто попытка замаскировать кляксу!

    — Ну, профиль получился живой, хоть и гипертрофированный,— поддела меня подруга и отворила дверь в нашу комнату. — Что тебя останавливает? Почему ты так старательно отрицаешь свои чувства?

    Мысленно пожелав подруге провалиться, я проворчала:

    — Ты не находишь, что сейчас не время?

    — Ага, очень нахожу,— она показала мне руку,— надеялась, ты сама заметишь. Генрих прислал мне кольцо намерений, в нем капля его крови и обещание заключить помолвку.

    — Как красиво,— я перехватила ладонь подруги и подтянула ее чуть ближе,— ага, вижу и кровь, и клятву. Он очень силен, поздравляю!

    Эрмина охотно поддержала разговор о ее драгоценном и ни разу не виденном женихе, а затем, без перехода, протянула руку и взяла с моей постели конспект:

    — А еще у тебя вся задняя страница исписана его именем.

    — Отдай! — я выхватила тетрадь из ее рук. — Ты не понимаешь.

    — Он не наследник, а ты — Избранница. Это значит, что тебя, чисто формально, признали подходящей для брака с принцем. Какие препоны стоят на вашем пути, кроме тебя самой?

    Я бросила на подругу сердитый взгляд, взяла чистые вещи и утопала в душ. Повинуясь дурному настроению, я постаралась шуметь как можно сильнее, чтобы Эрмина точно поняла, как сильно она не права.

    Вот только не сработало — подруга ничуть не раскаялась и, приведя себя в порядок, ясно дала понять, что не оставит меня в покое.

    — Притворятся глупышкой — безопасно,— вздохнула я, когда мы погасили свет и улеглись спать.

    — Безопасно?

    — Говорить о чувствах может быть больно,— я смотрела в потолок,— кто-то должен сделать первый шаг.

    — Так ты его все-таки…

    — Да,— я прикрыла глаза. — Друзей бросают реже, разве нет? Можно дружить всю жизнь.

    — Мужчина с мужчиной? Безусловно,— глухо проговорила Эрмина. — Женщина с женщиной — тоже.

    Я повернулась набок и посмотрела в темноту, туда, где должна быть постель подруги:

    — Считаешь, парень и девушка не могут дружить?

    — Считаю, что другая девушка сделает все, чтобы избавиться от подозрительной подруги,— серьезно ответила Эрмина.

    — Тц.

    — Да, возразить на это сложно,— хмыкнула подруга и зевнула,— давай спать. Только… Знаешь, пусть о судьбе королевства думает тот, кто довел своего старшего сына до монастыря, ладно? А ты лучше подумай о себе.

    — Ладно,— буркнула я и прикрыла глаза.

    В итоге мне всю ночь снилось, что я гоняю бедного некроманта по всему парку и пытаюсь вручить ему букет вульгарных бордовых роз. А он убегает и кричит, что у него аллергия на ананасы. И вот при чём здесь ананасы?!

    В общем, к утру я решила, что это был вещий сон. Исключая ананасы, конечно же. А значит что? Значит, надо намекнуть Сайарду на свои чувства.

    «Сделать это аккуратно, не назойливо и оставить ему пространство для отступления», подумала я. «Он ведь тоже мне намекал, верно? Значит, должен понять правильно».

  

  
    Глава 23

    За завтраком я размышляла о самых обидных вещах. И знаете что? Наибольшую печаль приносят две вещи. Бездарно потраченное время и зря приложенные усилия. Кто-то может подумать, что это одно и то же, но нет. Бездарно потраченное время может быть приятным, а вот зря приложенные усилия…

    — Прекрати,— проворчала Эрмина, пододвигая ко мне вазочку с шоколадными конфетами,— кто мог знать, что нам всем выдадут билеты в королевскую библиотеку?

    Я с раздражением посмотрела на драэ Мирсонай, что гордо восседала во главе стола.

    — Кто-то смертельно одаренный,— буркнула я. — Кстати, с танцевального вечера какие-нибудь сплетни просачивались? Ты же секретничала с сестрой жениха.

    — Одна, но огромная,— хихикнула Эрмина,— ты и это пропустила? Вечер перенесли, и теперь приглашены все Избранницы. Так что, часть дракониц поет и пляшет от счастья, а другие задаются вопросом, зачем же они так старались, если в итоге их усилия лишь цифры на браслете.

    Я подняла руку и щелкнула ногтем по подвеске со ставшей уже родной цифрой:

    — Двадцать Седьмая Избранница, нехорошо и неплохо. Что ж, теперь понятно, к чему драэ Мирсонай напомнила про бальные платья. Только вот с чего же нам такая радость?

    А я и правда была довольна. Кто знает, может Сайард сможет присутствовать, и мы снова будем в паре?

    «Хватит», цокнула я сама на себя. «Не думай об этом хотя бы сейча!».

    — Вот уж чего не знаю, того не знаю,— пожала плечами Эрмина. — Но зато там будет и мой жених. Он официально попросит моей руки у королевы.

    Тут мне стало чуть-чуть завидно, и я поспешно перевела взгляд на пироженку. Пододвинув блюдечко к себе, я потыкала в сладость ложечкой:

    — Как много новостей.

    — И ты бы все это знала, если бы утром не отказалась разговаривать,— фыркнула подруга. — Тебе надо что-то делать со своим постельным режимом. Полночи ворочаешься и вздыхаешь, все утро кусаешься, потом витаешь в облаках, а потом стремительно догоняешь уходящий день, из-за чего опять полночи не спишь.

    — Ты описала всю мою жизнь. Советы будут?

    — Вот, опять кусаешься,— рассмеялась подруга.

    Я со вздохом оттолкнула от себя блюдечко с пирожным. Как же тяжело, когда чувства настоящие, а не наведенные. С Эльгоном все было как-то иначе. Меня к нему тянуло, только когда я его видела. С глаз долой — из сердца вон. И так до следующей встречи!

    А вот Сайард не отпускает.

    — Помогите! Помогите! Они уползают,— завизжала одна из Избранниц.

    Она выскочила из-за стола и начала кружиться вокруг себя. Одновременно она как-то странно хватала саму себя ладонями и…

    — Ее уши!

    Кожа драконицы пошла волной, и уши, как живые, очень бодро, почти по-тараканьи, сползли в декольте.

    — Остановите это!

    Она накрыла уши ладонями и громко, некрасиво зарыдала.

    — Вот и взбодрились,— я с подозрением осмотрела стол. — Вот и чудненько.

    Вот только какой подозрительно знакомый эффект…

    — Всем сохранять спокойствие,— драэ Мирсонай медленно поднялась со своего места. — Драэ-ри Маримира, остановите истерику и следуйте за моей помощницей.

    На плечи рыдающей драэ-ри была наброшена чья-то шаль. Все взгляды скрестились на уходящей Избраннице, и я…

    — Драэ-ри Ильгертон, вам нельзя брать на анализ фрагменты пищи драэ-ри Маримиры. Положите фиал на стол и отойдите на два шага назад.

    Да как она меня заметила?!

    — Прошу прощения,— я покаянно опустила голову. — Просто обычное зелье действует медленнее, а здесь был ураганный эффект, вот меня и одолело любопытство.

    Крошечную колбочку я оставила на столе и, одновременно, ловко макнула рукав в чашку с остывшим чаем. И тут же промокнула пятно салфеткой, которая мгновенно оказалась в моем подпространстве.

    — Ты с ума сошла?! — зашипела подруга, когда я вернулась на свое место.

    — Маменька работала над этим зельем,— прошептала я,— но в итоге забраковала, потому что ураганная версия угнетает работу печени и почек. А эти органы, как ты помнишь, очень плохо поддаются классическому магическому исцелению.

    — Ты думаешь…

    — Я боюсь, что кто-то украл ее рецепт,— кивнула я. — У драэ Луизы Ильгертон гранитные принципы. Все ее зелья обратимы и не наносят долговременного вреда.

    — Продолжайте завтрак,— приказала драэ Мирсонай,— подобные зелья адресные, вам ничего не грозит.

    Но ее слова не возымели никакого эффекта — никто из девушек не рискнул прикоснуться к столовым приборам.

    — Ты можешь уплетать сладости с меньшим энтузиазмом? — прошипела Эрмина. — Мне же завидно!

    — Так ешь,— я подтолкнула к ней вазочку с хрусткими меренгами.

    — Не могу,— вздохнула подруга. — Слишком страшно.

    — Тогда не ешь,— я закинула в рот еще одну вкусняшку,— мне больше достанется!

    И когда это Эрмина стала настолько вредной, что научилась мелко и пакостно проклинать еду?! На меренгах проросли мелкие зеленоватые грибочки, и я, разумеется, сразу же почувствовала сытость.

    — Злая ты,— вздохнула я,— недобрая.

    — Беспокоюсь о тебе,— тут же отбрила подруга,— если твои уши сползут в декольте, то кое-кто поднимет ближайший погост.

    Последнее она проговорила очень тихо, но я все равно опасливо огляделась:

    — Ты бы поаккуратнее, вряд ли королевскую усыпальницу можно называть погостом.

    — Справедливо,— согласилась Эрмина.

    — Завтрак окончен,— провозгласила драэ Мирсонай. — Драэ-ри Ильгертон, обе, будьте столь любезны посетить мой кабинет. Сейчас же.

    Мы с подругой недоуменно переглянулись, затем посмотрели на развеселые грибочки, выросшие на меренгах и снова друг на друга. Из-за чего весь сыр-бор? Всяко же не из-за мелкой пакости!

    Правда, минут через пятнадцать мы облегченно выдохнули — драэ Мирсонай выдала нам именные пропуска в особый зал библиотеки:

    — Я бы попросила вас не привлекать внимания, но вряд ли у вас получится. Тем не менее, не стоит рассчитывать на каталог…

    — Он зачарован на королевскую кровь,— вздохнула я. — Мы уже знаем.

    — Вам следует ограничить свое общение с… Источником этих знаний,— строго проговорила драконица. — Это, как минимум, неприлично. Каждую из вас можно назвать невестой принца…

    — Принца, который не интересуется собственными Избранницами? Драэ Мирсонай, а вам… Вам нравится происходящее на этом отборе?

    Эрмина поперхнулась воздухом и, откашлявшись, ткнула меня локтем под ребра. Но я упрямо продолжила:

    — Издревле невесты проходили семь шагов. Избранниц проверяли на силу магии, чистоту тела и преданность короне. Затем девушки показывали свои знания в истории и географии страны, затем конкурс талантов и, предпоследний этап, большой бал, на котором проверяли стрессоустойчивость каждой Избранницы. Вино на платье, нападение брехливой левретки, пропажа драгоценностей — вы смотрели на поведение тех, кто уже мнит себя без пяти минут королевой.

    — Драэ-ри Ильгертон…

    — Из тех, кто прошел шесть этапов, выбиралась та, что нравилась Его Высочеству больше всего. В башне Избранниц ждал принц. Он дарил подарки, но выводил на балкон лишь одну. Ту, с которой его связали чувства,— меня понесло. — Но что происходит сейчас? С кем принца свяжут чувства, если он не узнает своих невест в лицо?!

    — Хватит! — драэ Мирсонай ударила по столу ладонью. — Довольно.

    — Мы просто не хотим быть игрушками,— тихо-тихо проговорила Эрмина. — Это страшно. Быть живым антуражем для отбора невест, смотреть на других и себя показывать — это одно.

    — Но стать частью чужой интриги, которая закончится чем угодно, кроме брака — совсем другое,— поддержала я подругу. — Неужели больше никто не приходил к вам с вопросами?

    — Неужели вы и правда считаете, что у меня есть ответы? — устало спросила драконица. — Не высовывайтесь, соблюдайте правила и не пытайтесь ничего изменить. В какой-то момент все закончится. Уходите.

    Я направилась к выходу, но Эрмина промедлила:

    — Сколько осталось Избранниц?

    — Уходите.

    Посмотрев на свое запястье, я негромко предположила:

    — Двадцать семь, верно? Его Высочество был мной недоволен, он поставил бы меня в самый конец.

    — Вы хотите, чтобы к вам были применены дисциплинарные санкции? — глухо спросила драэ Мирсонай. — Соблюдайте правила, и вы будете в порядке.

    Кабинет мы покидали в тишине. В коридоре я медленно выдохнула и тут же вздрогнула — с той стороны что-то с силой ударилось о дверь.

    — Мне страшно,— проговорила Эрмина. — Нас осталось меньше тридцати, и при этом никто не провалил ни единого этапа. Кто-то пьет нашу магию. И этого «кого-то» прикрывает вся королевская семья!

    Вздохнув, я пожала плечами:

    — Зато мы точно знаем, что это не Сайард. Его бы точно прикрывать не стали.

    Эрмина притянула меня к себе поближе и прошептала в самое ухо:

    — Напали на подругу моего жениха. Драэ-ри Риваль из семьи алхимиков, у нее великолепная защита. Все артефакты выгорели дотла, но Избранница осталась невредима. Сегодня утром ее призвали домой.

    — Боги…

    — Ты заметила, сколько новых людей присутствовало на завтраке?

    — Я не смотрела,— призналась я.

    — Придворные теперь принимают пищу с нами. Чтобы не привлекать внимания к тому, как мало нас осталось,— Эрмина так крепко стиснула мою руку, что я недовольно зашипела,— и хочу напомнить, что в этот раз мы не можем покинуть отбор по собственному желанию.

    Тут я растерялась:

    — Да… За мной ведь стражу послали. Увидев грязь, я решила вернуться домой. Не прошло и получаса, как за мной прибыл отряд.

    Эрмина опасливо огляделась и едва слышно добавила:

    — Последнее время меня словно преследует чей-то взгляд. Мне кажется, я буду следующей.

    — Нет!

    — И никто этого не заметит,— с надрывом добавила она. — Как не заметили других. Нас всех поселили так, чтобы мы точно не подружились!

    — Вот только мы поладили, и я точно замечу, если с тобой что-то случится,— уверенно произнесла я. — Идем, вдруг все интересные книги кто-то другой возьмет!

    Но как бы я ни бравировала, по коже все равно прошел озноб. Ведь если так подумать… В день, когда на меня напал Эльгон, охранная система не сработала. Хотя чары настраивали менталисты, да так четко, что в прошлом году на балу был большой конфуз — милейшая дебютантка испугалась собственной тени и своим страхом активировала охранку!

    «Либо я была не слишком напугана, либо чары сняты», пронеслось у меня в голове.

    — Ты идешь? — окликнула меня Эрмина, ушедшая немного вперед.

    — Да-да, подожди меня.

    До библиотеки мы добрались быстро. И, признаться, как только мы ступили под ее своды, то сразу же забыли обо всех своих подозрениях!

    Ну, я — точно обо всем забыла. И на краткую долю секунды подумала о том, чтобы отравить всех Избранниц и вынудить принца Аларика жениться на мне.

    — Жизни не хватит, чтобы это все изучить,— выдохнула Эрмина.

    Я лишь зачарованно кивнула.

    — Драэ-ри, приложите ваши билеты к кристаллу,— проскрипел кто-то усталым, недовольным голосом. — Иначе сработает охранная система.

    Обернувшись, мы подошли к старому, согбенному дракону и поспешно отметили свои билеты на его кристалле.

    — Смотри, нам бы надо готовиться к следующему этапу,— прошептала Эрмина. — Но…

    — Я за то, чтобы читать интересное,— тут же отозвалась я,— а не интересное не читать!

    — Тогда попробуем найти что-нибудь о реликвиях.

    Книжные шкафы значительно превосходили нас в росте и были оснащены лестницами. В этот момент я вспомнила драэ Иству и ее попытки популяризовать женские брюки.

    «Вот не с того она начала», мысленно посетовала я. «Зачем она упирала на то, что мы, женщины, сможем быстро бегать? Надо было говорить про библиотечные лестницы!».

    — Мы заблудимся,— с искренним восторгом проговорила Эрмина.

    — И умрем голодными, но счастливыми,— подхватила я.

    — Драэ-ри Избранницы, тома «Новейшей истории королевства Этельранского» находятся вот здесь.

    Мы поблагодарили помощницу библиотекаря и пояснили, что нас гораздо больше интересуют книги о семейных реликвиях.

    — Рекомендую заглянуть в северо-восточную часть,— проговорила девушка. — Но на самом деле, вам лучше посетить музей реликвий. Его владелица с удовольствием общается со своими гостями.

    — Спасибо,— Эрмина чуть поклонилась,— мы учтем.

    Та же самая девушка объяснила, как именно пройти в указанную часть библиотеки. И через пару минут мы упоенно рассматривали книги, в которых так или иначе упоминались реликвии.

    — Боги, некоторые из них написаны на старом языке,— вздохнула подруга. — А я его понимаю с пятого на десятое.

    — Я чуть лучше, но только то, что касается алхимии.

    — Вся алхимия строится на старом языке,— проворчала Эрмина. — И дикой смеси новых словечек. Смотри, будь аккуратна, пройдет года три и тебя перестанут понимать!

    — Не перестанут,— фыркнула я. — Смотри-ка, неужели сразу успех?

    Выбранная наугад книга повествовала о том, как создать семейную реликвию. Я сразу заглянула в оглавлении и перешла в конец. Там обещали дать список ошибок, которые может совершить маг.

    — А причины, по которым реликвия может самоуничтожиться, мы рассмотрим в моем следующем эссе,— с обидой прочитала я. — И где его теперь искать?!

    Автором многообещающей книги был некий Лисисс Этте. И на ближайших полках не стояло больше ни единого его творения!

    — Нам нужен каталог,— застонала Эрмина.

    — Сначала нужно добыть королевскую кровь,— хищно отозвалась я.

    И вздрогнула, услышав тихий смех:

    — Мне теперь страшно к вам подходить, драэ-ри.

    Обернувшись, я увидела Сайарда. Он притаился в тени стеллажа. Его темные волосы были слегка влажными, а на камзоле сверкали крохотные водяные капли.

    — Ты не умеешь защищаться от дождя? — удивилась я.

    — Умею, но не всегда хочу,— отозвался некромант. — Кто вас заинтересовал?

    — Лиссис Этте,— я тут же протянула Сайарду книгу,— мы хотим продолжение вот этого творения!

    Некромант взял книгу и, подняв левую руку вверх, звучно приказал:

    — Каталог, указуй на работы автора Лиссиса Этте.

    Несколько минут ничего не происходило, а затем от книги потянулась одна единственная ниточка. И, что самое обидное, указывала она на тот же самый шкаф, который мы только что тщательно изучили и…

    — Рукописный текст?!

    Это была тоненькая брошюра. Не удивлюсь, если Лиссис Этте сшил ее сам. Сталкиваясь головами, мы жадно вчитались в строки.

    — Это мимо, это тоже мимо… А, вот почему нельзя клясться своей реликвией.

    — Зато теперь понятно, откуда взялась большая часть родовых проклятий,— фыркнула я. — Однако…

    — Смотри!

    Эрмина ткнула пальцем в строчку, где черным по белому было сказано, что самый простой способ насолить врагу, это вытянуть из его реликвии магию.

    — Любое проклятье можно снять или перекинуть на другой предмет,— прочитала я вслух,— и только полное изъятие магии с гарантией уничтожит реликвию.

    — Но зачем кому-то столько магии? — оторопела Эрмина. — И в порядке ли остальные реликвии?!

    — Наш серп точно вернулся домой,— тут же отозвалась я. — Но он свежесотворенный, что в нем той магии-то?

    — Все реликвии, присланные для этапа, хранятся во дворце,— хмуро проговорил некромант. — Мне это не нравится.

    — И нам,— вздохнули мы с Эрминой в унисон.

    Брошюрку мы с подругой прочитали еще раз, уже без спешки, а затем, поблагодарив Сайарда, отправились изображать приличных Избранниц. Ухватив по томику новейшей истории, мы прошли в читальный зал и сели скучать. То есть, прошу прощения, читать.

    Пролистав книгу до конца, мы были обрадованы кратким пересказом — кто-то впихнул в последнюю главу обзор всех затронутых тем.

    — Это надо переписать,— подмигнула мне Эрмина. — И не мучиться!

    Я сосредоточенно кивнула. Меня немного беспокоило то, как быстро с нами попрощался Сайард. То есть нет, я понимаю, что у него наверняка много дел, но… Каких?! Чем занят опальный принц?

    «Экспериментирует со своей магией», с толикой зависти подумала я. «Пока все заняты».

    А потом меня вдруг подбросило! Что если с ним что-то случится?! Кто ему поможет? Доступ в лабораторию есть только у меня, а я переписываю новейшую историю, которая неинтересна никому из присутствующих в этом зале!

    — Да нет, ну какая же глупость,— проворчала я сама себе под нос.

    — Ты про то, что Эвалион Третий заставил всех женщин брить волосы и носить парики? — заинтересовалась Эрмина. — Как ты успела так быстро переписать?

    — А? А, да,— я бросила короткий взгляд в книгу,— какой ужас. Видимо, драр предпочитал брюнеток.

    — Да уж,— вздохнула подруга.

    Мои же мысли крутились вокруг предполагаемой гибели Сайарда. То мне мерещилось, что он задыхается и не может покинуть лабораторию. То он погибал от клыков и когтей собственноручно созданной химеры, то его просто разрывало на куски вышедшей из-под контроля магией.

    — Ты ерзаешь, и стул скрипит,— проворчала Эрмина. — Пиши давай, чуть-чуть же осталось.

    — Угу,— я надавила на карандаш, и тот прорвал тонкую бумагу.

    — Да о чем ты таком думаешь?!

    — Лет пять назад драэ Луиза Ильгертон едва не погибла,— тихо проговорила я. — Эксперимент прошел не по плану, пары зелья вытеснили воздух, и она потеряла сознание раньше, чем что-либо поняла.

    Эрмина замерла, а я продолжила рассказывать:

    — Никто не должен был ее беспокоить. Но папенька… Он словно бы что-то почувствовал. Ни с того ни с сего подхватился на ноги и побежал к зельеварне. Это спасло маменьку.

    — Какой кошмар,— поежилась подруга. — Почему ты об этом вспомнила?

    — Да так, случайно,— я неловко пожала плечами,— не могу теперь избавиться от этих мыслей.

    И я прекрасно понимала, что некромант не зельевар, что никаких экспериментов Сайард не планировал, но…

    — Сейчас закончим, и я схожу по парку прогуляюсь,— шепнула я.

    — Составить тебе компанию?

    — Нет, спасибо,— я покачала головой. — Справлюсь сама.

    В итоге на моем листочке был отчетливо различим ход моих мыслей. Вначале аккуратный округлый почерк, а затем, по мере возрастания тревоги, кривоватые угловатые каракули.

    «Мы виделись около часа назад», убеждала я себя, ступая по молоденькой, едва проклюнувшейся травке.

    — У современных драэ-ри нет ни стыда, ни совести,— проронил чей-то надменный голос.

    Переведя взгляд направо, я увидела Ее Высочество. Присев в реверансе, я поприветствовала принцессу и замерла, ожидая ее дальнейших слов.

    — Ты даже ничего не скажешь в свою защиту?

    — Не смею спорить с Вашим Высочеством,— спокойно ответила я.

    Хотя будь мы в Академии, я бы этой высокомерной малолетке надрала хвост! Ух бы как надрала! И плевать, что потом пришлось бы опять полы мыть да картошку чистить.

    — С тобой неинтересно разговаривать и что брат в тебе нашел? Все серое и среднее.

    Я задумчиво посмотрела на принцессу, скользнула взглядом по ее волосам, по бледным бескровным губам, оценила простоватое платье и тихо хмыкнула — похоже, кого-то наказали. Даже украшения поснимали, оставив лишь минимальный набор артефактов.

    «Интересно, что она умудрилась сделать?», задумалась я. «Впрочем, нет, неинтересно».

    — Что будет, если отвесить тебе пощечину?

    — Я восприму это как вызов на дуэль и, разумеется, не посмею отказать Вашему Высочеству в столь возвышенном развлечении,— мило улыбнулась я.

    И она отступила на шаг. Потом подобрала юбку и пренебрежительно фыркнула:

    — Меня откатом придавит, если рискну твоей жизнью.

    Проводив взглядом принцессу, я краем глаза поймала странный блик. Она держит за спиной щит? Это паранойя или кто-то уже нападал на Ее Высочество?

    Покачав головой, я немного ускорила шаг.

    Проблема только одна — что я скажу Сайарду, когда его увижу? Ведь, если откинуть в сторону безумные фантазии и сумасшедшую тревогу, то и дрэйчу ясно, что некромант в порядке. Просто на улице опять ранняя весна, и я никак не могу забыть…

    — Хватит! Скажу ему правду, он не будет смеяться,— проворчала я себе под нос.

    Добравшись до некромантской берлоги, я приложила ладонь к двери и та тут же отворилась.

    — Сайард!

    В коридоре было темно и тихо. Меня немного напугало, что настенные световые панели сработали не сразу, но… Это же еще ничего не значит?

    — Сайард? Это Лиэхарис!

    Я заглядывала во все двери, но нигде его не находила. И вот, с одной стороны, это же хорошо, верно? А с другой как-то как будто бы и не очень…

    — Сайард? Где ты?

    Не проверенным остался только наш совместный кабинет. И я, положив ладонь на дверную ручку, никак не могла сделать последний рывок…

    Прикрыв глаза, я глубоко вдохнула и медленно выдохнула. Как же посмеется Сайард, когда я буду пересказывать ему эту дивную историю!

    Открыв дверь, я вошла в комнату. Осветительные панели опять сработали с задержкой. Медленно разгораясь, они высвечивали отдельные части комнаты, а затем гасли, словно бы что-то выпивало их силу.

    Вот ковер, вот кресло, а вот и сапоги Сайарда…

    Что?!

    — Свет!

    Яркий шар вспыхнул было над моей головой, но лоскуток тьмы, что вилась вокруг тела некроманта, тут же слизнул мой огонек.

    — Сайард,— прошептала я.

    Световые панели мрачно мерцали, не в силах разогнать мрак, но мое зрение уже адаптировалось к новому освещению. Мой некромант лежал на боку. На висках вновь вспухли чернильные полосы вен и артерий, брови судорожно нахмурены, а губы… Губы сжаты в тонкую полоску.

    Его грудь неравномерно вздымалась, а магия, выплеснувшаяся из тела, то пыталась просочиться обратно, то раствориться в пространстве.

    — Сайард,— беспомощно позвала я.

    Он не слышал меня. Бежать бы за помощью, да только кому можно довериться?! Кто в этом дворце желает ему добра?

    — Так, спокойно,— проговорила я вслух и осторожно подобралась ближе к некроманту. — Это просто перехлест. У меня было, у мелких было. Ничего страшного.

    Я врала сама себе, но это, как ни странно, сработало.

    Подобрав юбки, я осторожно присела рядом с Сайардом. Тьма, извивавшаяся вокруг него, отпрянула от меня.

    — Не бойся,— я протянула руку,— не кусаюсь.

    Лоскуток тьмы скользнул по моей ладони, оставив после себя слабый аромат ландышей. Магия Сайарда не посчитала меня врагом, и это уже неоспоримый плюс.

    Действуя на одной лишь интуиции, я ласково коснулась его виска. Пробежалась кончиками пальцев по волосам, пощекотала кромку уха и вновь коснулась лица некроманта:

    — Просыпайся, Сай.

    Перебирая пряди его волос, я негромко напевала и нет-нет да и прерывалась, чтобы нежно позвать его по имени. Повторяла все то, что когда-то делала маменька, но мой некромант не спешил отзываться.

    — Весь день проспишь,— ласково прошептала я и наклонилась, почти касаясь его кожи губами. — Са-ай, вернись ко мне.

    Он сдавленно застонал, дернулся, и вены на его висках вздулись еще сильней. Он боролся, но с чем? И самое главное, как же мне ему помочь?

    — Мне страшно, Сай,— прошептала я. — Вернись ко мне. Ты не можешь меня бросить, слышишь? Ты же обещал!

    Я подтянула его так, чтобы голова и плечи оказались на моих коленях. Всхлипывая, попыталась пальцами разгладить нахмуренные брови.

    — Нельзя так с юными драэ-ри, слышишь? Неси ответственность! Ты же мне… Я же… Я же без тебя не смогу.

    Слезы, сорвавшиеся с моих ресниц, капнули на мертвенно-бледную кожу Сайарда. Одна, вторая, третья — я не могла этот водопад.

    Почему именно сейчас я осознала всю глубину своих чувств?! Почему не раньше? Все могло быть иначе!

    — Ты же не оставишь меня с половиной сердца,— я стерла с его щек свои слезы. — Ты же не такой, Сай.

    Тьмы словно бы стало больше, аромат ландышей сгустился. Мой некромант проигрывал сам себе?

    Я прижала пальцы к его шее и принялась считать пульс. Эти слабые, едва ощутимые толчки заставили меня заледенеть от ужаса.

    Мой некромант умирал у меня на руках. И вокруг не было ни ядовитого газа, ни проклятых вещей. Не было ничего, от чего я могла бы его спасти!

    — Ты ведь даже не знаешь, что ты не один,— я снова огладила его лицо. — Меня не было рядом, Сай. Так жаль, что меня не было рядом.

    Губы жгло от желания поцеловать того, кто в одночасье стал для меня центром мира. Если бы я разобралась в своих чувствах раньше…

    — Я люблю тебя, Сай,— прошептала я и, склонившись, коснулась губами его лба.

    По моему телу пробежала волна силы.

    Печать Крылатой нарушена, но какое это имеет значение?

    Не останавливая себя, я продолжила целовать Сайарда. И от моих губ на его коже оставались золотистые отпечатки. Так выглядела магия, скопившая в печати. Так выглядела магия, которая не пригодилась.

    Значит, я не ошиблась. Я и правда по-настоящему его люблю…

    Пульс пропал полностью. Кожа под моими пальцами была холодна как лед.

    Плакать я уже не могла, а потому просто сидела и перебирала его волосы. В голове было до отвращения пусто и…

    Вздох.

    Я медленно опустила взгляд. Грудная клетка Сайарда немного приподнялась? Или нет? Я схожу с ума?

    Прижав пальцы к его шее, я пыталась нащупать пульс, но…

    — Кожа становится слишком плотной,— хрипло выдохнул он,— я напугал тебя?

    Несколько секунд я молча на него смотрела, а потом тихо сказала:

    — Я тебя сейчас не бью только потому, что неудобно.

    — Потому что я — принц?

    — Потому что рука под таким углом не гнется,— прошипела я. — Что это было? Я… Я же… Я вообще уже представила вкус поминальных пирожков!

    Некромант не спешил вставать, видимо понимал, что отхватит сочную оплеуху. Или ему все еще было плохо. Но…

    Меня разрывало от целой бури чувств. Мне было плохо и хорошо одновременно.

    Нет. Мне просто было хорошо. Я была счастлива.

    — У тебя губы золотятся,— он поднял руку так, словно бы хотел коснуться моего лица. — Красиво.

    Дрэйч! Печать Крылатой…

    — Как мне вызвать целителя? — я не хочу разбираться с этим прямо сейчас.

    — Никак,— бледно улыбнулся некромант. — Это был перехлест, зачем же мне нужен целитель?

    — Ты смеешься? — поперхнулась я. — Ты умирал, Сай.

    — Я знаю,— он серьезно посмотрел на меня. — И там, запертый в своем сознании, преданный собственной магией… Я слышал твой голос и шел на него.

    Потом он немного помолчал и сконфуженно уточнил:

    — Не то что бы это была полноценная галлюцинация, нет. Это была тьма и ты, твой прекрасный голос. Затем появился золотой свет и я очнулся.

    Да. Золотой свет. Печать Айоджи. Боги, она ведь одаряет чем хочет! Нет такого, что взаимно влюбленная пара получала ключи от дома и резвого коня. Богиня сама решает, чего достойны юноша и девушка, после чего пары порой расстаются. Ну, не каждый божественный дар можно принять с достоинством и смирением.

    — Лиэхарис?

    — Ты принес меня в мою комнату,— я не могла смотреть ему в глаза. — Уложил спать, помнишь?

    — Помню.

    — Ты поцеловал меня в висок.

    — Лиэхарис…

    — Я поцеловала тебя не только в висок и печать Крылатой была разрушена. Я не должна была этого делать.

    Он ловко поднялся, подхватил меня и сел в кресло. А я… Я оказалась у него на руках.

    — Я должна была спросить,— прошептала я. — Не принимать решение за нас двоих. Это ведь… Насилие?

    — Ты поцеловала меня, потому что…

    — Потому что ты умирал,— я посмотрела ему в глаза. — Потому что только сегодня я поняла, что ты значишь для меня. И ты тут же решил сбежать от меня на тот свет. Уйти от дрэйча в юбке к дрэйчам обычным.

    Вымученная шутка не развеяла сгустившуюся атмосферу.

    — Я… Я не знаю, что принесла нам печать.

    Он молчал. И я вдруг поняла, что, вероятно, мои чувства не взаимны. Это было больно, но… Тогда печать не сработала, верно? Тогда…

    — Мне жаль,— выдохнул некромант.

    Точно. Не взаимно.

    — Ничего страшного,— я широко улыбнулась,— все в порядке. С кем не бывает?

    — Мне жаль, что я оказался слишком слаб и труслив,— он крепко сжал мою талию руками,— и не сказал тебе о своих чувствах прямо и недвусмысленно.

    — Каких чувствах? Мы друзья,— я так сильно запуталась в происходящем, что перестала что-либо понимать.

    Сайард поднял руку и коснулся моей щеки:

    — Моя нерешительность оставила слезы на твоих щеках. Я люблю тебя, Лиэхарис. И я еще никогда не был так счастлив, что меня вышвырнули из списка наследников.

    — Почему?

    — Потому что я бы никогда не осмелился предложить тебе что-либо меньшее, чем полноценный магический брак,— он смотрел мне в глаза. — Будь моей женой, Лиэхарис Луиза Ильгертон.

    — Буду. Когда-нибудь, да.

    Я прижалась к его груди и закрыла глаза. Сейчас мне было слышно, как бьется его сердце и это, клянусь, был самый прекрасный звук из всех возможных.

    — Так… Эм,— он осторожно погладил меня по голове,— это был твой первый поцелуй?

    — Да,— ответила я. — И не один. Я, конечно, не считала. Хотя у тебя на лице оставались золотистые следы, так что… Думаю, не меньше пяти.

    Сайард запутался пальцами в моих волосах и тихо спросил:

    — Тебе понравилось?

    Немного подумав, я решила быть честной:

    — Не особо, если честно. Ты был слишком холоден ко мне.

    Он захохотал так, что меня подбросило, и я макушкой стукнула его в челюсть. Получился такой звучный «клац!», что я даже немного ему посочувствовала. Но только немного:

    — Ты ведь не мог не почувствовать приближающийся перехлест, Сай. Почему ты не позвал меня?

    И тут мой некромант резко перестал жаловаться на жестокую невесту, выбившую ему все зубы:

    — Проблема в том, любовь моя, что я его не почувствовал.

    — Так не бывает,— усомнилась я. — Ты имеешь доступ к бесконечному источнику магии, да. Но внутри тебя все устроено точно так же, как и внутри меня.

    Тут он возмутился:

    — Между нашими организмами есть различия!

    — Да-да, именно они и позволят нам вступить в брак и жить счастливо,— нетерпеливо отмахнулась я. — Но ты же понимаешь, что я про магию?

    Встав с его колен, я прошлась туда-сюда. Стеновые панели работали, как обычно, и вся комната была прекрасно освещена.

    — Возможно, тебе подбросили что-то? Или…

    — Не пугайся,— проронил он.

    — Поздно,— фыркнула я,— уверена, у меня в волосах уже есть первый седой волос.

    Обернувшись, я посмотрела на него и, поймав его серьезный взгляд, села во второе кресло:

    — Ты не сможешь меня испугать.

    — Маг воздушник может устроить перехлест другому воздушнику, если дернет его связь со стихией,— некромант начал издалека,— точно так же, огневик может устроить проблемы другому огневику.

    Я покивала:

    — Это мне известно. Но ты — единств…

    — А если нет? Я несколько раз подмечал эманации магии смерти во дворце,— он неловко пожал плечами,— но считал, что это моя неосторожность. Лиэхарис? Тц, ты все-таки напугана. Клянусь, он не сможет до тебя добраться. К тому же мы точно знаем, что он слабее меня. Будь он сильнее или хотя бы равен — перехлест меня бы убил. И потом…

    Он говорил и говорил, а я не могла отвести взгляд от его рубашки. Верхние пуговицы расстегнулись и там, на шее, на сонной артерии расцвел золотой знак…

    Сайард нагнулся ко мне и коснулся ладонью моей руки:

    — В самом начале, когда ты смотрела на других драров, мне отчаянно хотелось привлечь твое внимание. Чтобы твой взгляд был прикован ко мне и только ко мне. Но сейчас… Сейчас я хоть и польщен, но как-то меня пугает выражение твоих глаз.

    Некромант посмеивался, а я не знала, как ему сказать, что дар Айоджи цветет на его шее. Очень такой недвусмысленный подарочек.

    — Вообще, это была не самая плохая шутка,— нахмурился Сайард. — Клянусь, в моей коллекции есть фразы куда хуже. Что не так?

    — Я кое-что сделала,— хмуро проговорила я.

    — Тебя поймали на использовании магии крови? Не беда, скажи, что это был я,— пожал плечами некромант. — Уж ты-то вряд ли совершила что-то жестокое.

    — Да нет же,— улыбнулась я против воли. — У тебя на шее отпечатался фрагмент моего колдовского узора. Я… Я связала тебя нерушимыми узами. То есть, как оказалось, дар Крылатой Богини — это неразрывная помолвка. А ты…

    Мой голос сорвался. Я не представляла, что сейчас чувствует Сайард. Если бы меня кто-то поработил, связал узами без моего ведома и согласия… Я бы вышла на тропу войны. Клянусь.

    — Это ведь предательство,— выдавила я, уставившись в пол. — Разве нет?

    Сайард, едва слышно вздохнув, поднялся из своего кресла и тяжело опустился у моих ног. И я поспешно отвела взгляд в сторону.

    — Посмотри на меня,— шепнул он, положив ладони на мои колени. — Лиэхарис.

    Но я не могла. Не могла. В груди стало тесно, воздуха катастрофически не хватало и от потери сознания меня удерживала лишь моя магия, пузырящаяся в венах. Этак и я перехлест схвачу, вот весело будет!

    — Я лишила тебя выбора,— проронила я,— понимаешь?

    — Ты думаешь, я злюсь, — произнес он печально.

    — А разве нет? — мой голос предательски дрогнул.

    — Нет,— он перехватил мою ладонь и прижал к своей шее, к тому самому месту, где горела метка Айоджи. — Посмотри на меня. Что ты видишь?

    Он улыбался. Даже как будто светился от радости?

    — Я люблю тебя, помнишь? — мягко сказал он. — Подобная связь не может возникнуть без взаимного желания быть вместе. Так что…

    Я замерла, ожидая, что именно он скажет и вредный некромант не подвел:

    — Так что единственное, чего нас лишил дар богини, это экстраординарного количества итильрийского шоколада, который бы я заказал на праздник в честь помолвки.

    Признаюсь честно, на мгновение я надулась. А потом мстительно ущипнула его за нос и проворчала:

    — Все равно закажешь, тебе еще моему папеньке объяснять, как так вышло, что помолвка без него прошла.

    — Тц,— цокнул некромант,— в данном случае, я больше опасаюсь твою маменьку.

    — О да, придется проверять еду до скончания твоих дней,— фыркнула я.

    Сайард рассмеялся и пообещал что-нибудь придумать, чтобы задобрить драэ Луизу Ильгертон.

    — Я преподнесу ей в дар кровь моего дракона,— сказал вдруг некромант. — И пару чешуек.

    Это действительно привело бы маменьку в восторг, но… Разве не я первой должна получить кусочки тела своего будущего мужа?!

    — Ты так хищно на меня смотришь,— поежился некромант,— уже второй раз за сегодняшний вечер.

    — Вся твоя кровь — моя,— припечатала я.

    Через секунду мы оба закатились хохотом.

    — Подозреваю,— хмыкнул некромант,— что сцеживать ты ее будешь самостоятельно. Надеюсь, мой второй облик тебя не разочарует. Лиэхарис?

    А я вдруг почувствовала себя никчемной. Жалкой и недостойной.

    — Моя драконица еще не пробудилась,— хрипло выдохнула я. — Ты помнишь? Эльгон выбрал другую именно из-за этого. Что если…

    Сайард потянулся вперед и коснулся моих губ пальцем:

    — Ш-ш-ш, значит, мы закажем тебе седло и самый красивый охотничий костюм. Будешь драконьей всадницей, почему нет? Ты нужна мне, любовь моя. Именно ты.

    Я так сильно хотела ему верить! Он не лгал, я бы почувствовала. Но ведь… Никто кроме семьи меня никогда не выбирал. Никто.

    Но, с другой стороны, жених это ведь и есть семья, верно? Кому же еще верить, как не ему?

    — Я так сильно люблю тебя,— выдохнула я. — Так сильно, ты даже не представляешь.

    — Как и ты,— серьезно сказал Сайард. — Ты стала лучом света в моей довольно мрачной жизни.

    Тут я была согласна:

    — Это потому что ты черное носишь. Присмотрись к темно-синему, эффект почти такой же, но оттенок все же другой.

    Он несколько секунд серьезно на меня смотрел, после чего строго проговорил:

    — Даже после свадьбы я отказываюсь отдавать тебе власть над моим гардеробом.

    — Тебе бы пошел кремовый с золотом,— тут же сказала я.

    — Ни за что,— вскинулся некромант. — Поэтому говорю сразу — пока я умираю или сплю ты можешь принимать любые решения, я все их поддержу. Но! Но менять мой гардероб без меня категорически нельзя. Даже если у меня сердце не бьется, все равно приведи меня в сознание — я хочу участвовать в процессе.

    — Ты… ты невозможный дракон, Сайард Этельранский,— буркнула я, живо представив, как призрак некроманта комментирует погребальный саван.

    — Знаю,— улыбнулся он,— но ведь ты поэтому меня и любишь.

    — Самовлюбленный некромант.

    — Твой самовлюбленный некромант,— поправил он меня — Печать не расторгнуть, забыла?

    Мне так сильно захотелось его треснуть! Но в итоге я лишь коснулась его волос в беглой ласке:

    — Тебе нужно отдохнуть. И найти хоть какого-нибудь целителя.

    — Мне нужно лечь и выпить пару зелий,— поправил он меня.

    — Тогда я уложу тебя на диван.

    Но этот вредный некромант не принял помощь. Сам встал, сам превратил кресло в лежанку и рухнул почти без дыхания. А через пару минут под его рукой материализовалась небольшая шкатулка.

    — Вот и все, уже к утру я восстановлюсь процентов на семьдесят. Ты…

    — Засыпай,— я села в оставшееся кресло,— я буду рядом, когда ты проснешься.

  

  
    Глава 24

    Видимо, в какой-то момент я уснула, а Сайард проснулся. Потому что утром меня разбудил тонкий аромат кофе, сливок и… Пирожных со свежей земляникой?!

    — Откуда такая роскошь? — ахнула я, садясь и растирая лицо. — Ты переложил меня на софу?

    — И даже осмелился лечь рядом,— кивнул некромант,— но твоя честь не пострадала, клянусь. Я взял на себя смелость принести тебе чистые вещи, и… У тебя смелая подруга.

    — Эрмина?

    — Да,— Сайард отвлекся от сервировки стола,— она угрожала мне. Хотя буквально пару недель назад девушка становилась белее мела, когда сталкивалась со мной.

    — Я пробуждаю в драконах лучшее,— приосанилась я.

    Умывшись, я сменила одежду и убрала мятое платье в подпространство.

    — Я неразговорчив по утрам,— поделился вдруг Сайард.

    — Это не страшно,— я пожала плечами. — Мы можем молчать.

    — Но сегодня я не хочу молчать,— он посмотрел на меня,— кажется, ты исключение из правил.

    Съев земляничинку, я улыбнулась:

    — Мне бы хотелось сказать что-то настолько же милое, но я разговорчива по утрам. И по вечерам. И, порой, по ночам. Но я могу сказать, что если бы ты попросил у меня мой аль-дамм, то я бы поделилась.

    На лице некроманта отразилась судорожная работа мысли. В молчании он допил кофе, подвинул ко мне поближе пирожные и, встав из-за стола, отошел к окну. Немного посмотрел на парк, после чего тяжело вздохнул:

    — Сдаюсь.

    — Что? — растерялась я.

    — Что такое аль-дамм. Мне, безусловно, стыдно, но…

    — Так вот же,— я призвала свой клинок,— этот как ритуальный атам, только состоящий полностью из магии. Я обычно не проявляю его целиком, а только кончик лезвия. Как бы я иначе отворяла себе кровь для… Для разных нужд? Раны, нанесенные собственным магическим клинком заживают мгновенно.

    Учитывая, насколько часто я дергаю к себе Эрсу, у меня бы все руки были в мелких царапинах и порезах!

    Положив аль-дамм на ладонь, я протянула его некроманту. Он не стал его трогать, но рассмотрел внимательно:

    — Он крошечный.

    — Это ведь не оружие,— я пожала плечами,— им вырезают колдовские знаки, отворяют кровь. Еще можно нарезать постную лепешку, если приготовил ее сам, но я не пробовала. Чем ты пользуешься?

    — Костяным атамом,— Сайард немного смутился. — Во время одной из приграничных стычек мне пришлось перевоплотиться в дракона. Кто бы что ни думал, а вести бой во втором облике не слишком-то удобно. Драконье пламя не разбирает своих и чужих, так что его приходится использовать с осторожностью. Зато врагам удобно целиться, что, собственно, и произошло. Позднее я разыскал то место, на которое рухнул и нашел там осколок собственной кости. Так что…

    Он вытащил небольшой клинок с черно-золотым лезвием:

    — Так что не думай, что я настолько безумен, чтобы специально извлечь из себя собственную кость.

    Я коснулась клинка кончиком пальца, а затем укоризненно посмотрела на Сайарда:

    — Почему сразу безумен? У моей маменьки три таких атама, зельевару они жизненно необходимы. И всякий раз процедуру извлечения проводил папенька. Быстро, осторожно и безболезненно.

    Сайард растерялся, убрал клинок и, вернувшись за стол, тихо сказал:

    — Меня осуждали за то, что я сделал.

    — Вероятно, кто-то другой положил глаз на твою кость. Кстати, нам были выданы артефакты, созданные из драконьей кожи. Не твоя, случайно?

    — Покажешь? — заинтересовался Сайард.

    Но я лишь развела руками:

    — Мой экземпляр сгорел, но можно посмотреть тот, что у Эрмины. Когда вернемся во дворец… Сайард?

    Некромант, неловко закашлявшийся, поспешно улыбнулся и взялся за кофейник:

    — Сделаю еще.

    — Нет. То есть да, давай, но… Что-то мне не нравится твой вид.

    Он отставил кофейник в сторону и тихо спросил:

    — Ты не думаешь, что есть смысл покинуть дворец? Отбор воняет интригами моей прекрасной любящей семьи, и я боюсь, что… Что теперь ты точно под ударом. С этой нерушимой помолвкой ты можешь покинуть отбор, Лиэхарис. И я бы очень хотел, чтобы ты это сделала.

    Покрутив в руках опустевшую чашку, я взвесила все за и против, после чего покачала головой:

    — Только вместе с тобой. И только если мы сразу, прямо отсюда, улетим в приграничье. Маменька писала, что они с папенькой купили где-то далеко земли. Мы напишем им, они отправятся в путь первые, следом мы с тобой. Только вместе, Сай.

    — Я не могу. Я дал клятву не покидать столицу до окончания отбора. Чувствую себя идиотом, но… Клятва не столь серьезна, но после перехлеста я могу не выдержать откат.

    Я развела руками:

    — Значит, мы оба остаемся.

    Он встал из-за стола, забрал кофейник и вышел. Я не стала его догонять. Отошла к окну, посмотрела на парк, затем, услышав его шаги, вернулась.

    — Я беспокоюсь о твоей безопасности.

    — Если кто-то захочет причинить мне вред, то… Наш дом не крепость, Сай. Они достанут меня везде, если захотят.

    Очевидно, что некромант тоже это понимал. Но никак не мог принять.

    В общем, вторую порцию кофе мы пили в молчании. Что не помешало мне насладиться оставшимися пирожными.

    — Я подберу тебе другие артефакты.

    С этими словами Сайард поставил опустевшую чашечку на блюдце, после чего встал и протянул мне руку:

    — Идем.

    — Хотелось бы доесть,— я потыкала ложечкой в остатки пирожного. — Нехорошо оставлять… Хэй!

    Он магией отряхнул пальцы, которыми стащил последний кусочек, прожевал его и пожал плечами:

    — Просто помог, не благодари. Идем!

    И мы пошли. Что еще нам оставалось делать, учитывая, что на столе не осталось ничего съестного?

    — Ты не боишься заблудиться? — спросила я, когда мы второй раз свернули налево,— я бегала кругами, пока искала тебя.

    Тут Сайард резко остановился и обернулся ко мне:

    — Ты искала меня? Что-то случилось? Тебе нужна помощь?

    Я тяжело вздохнула и поняла, что все же придется рассказать о своем предчувствии. Сайард, как ни странно, не поднял меня на смех и серьезно сказал:

    — Возможно, у твоего отца есть небольшой пророческий дар, который передался тебе. Сюда, заходи.

    Сокровищница Сайарда выглядела как задняя комната торговой лавки. Стеллажи, коробки, все подписано, все на своих местах. Ничего общего с моим прежним кабинетом в сгоревшей мансарде!

    — Каждую вещь я сделал сам. Ты не захочешь отказывать от своего подпространства, а значит… Лучший выбор.

    — Браслет? У меня две руки, Сай,— вздохнула я. — Но змейка удивительно реалистичная.

    — Он сплетется с твоим браслетом и станет частью артефактного набора. У браслета несколько функций, во-первых, я сразу получу сигнал, что он активирован. Во-вторых, все вокруг тебя начнут испытывать дикий страх и желание немедленно убежать. Позволишь?

    Я протянула руку и пробужденная некромантом змейка скользнула на мое запястье. Она оплела собой мой тонкий золотой браслет, зевнула и закрыла глаза.

    — Артефакт сработает сам, если ты потеряешь сознание. Или ты можешь активировать его сама. Видишь, кончик с хвоста свисает так, что ты можешь сжать его пальцами этой же руки? Если ты зажмешь его дольше, чем на шесть секунд — змейка активируется. Попробуй.

    Я с интересом посмотрела на Сайарда:

    — Ты хочешь убежать в ужасе?

    — На мне не сработает,— улыбнулся он.

    — Тогда зачем это делать? Я верю, что артефакт исправен,— улыбнулась я.

    Правда, уже через секунду я почувствовала активацию совсем другого браслета. Небольшая вибрация и строгий драэ Мирсонай воззвал к моей совести и приказал немедля вернуться во дворец.

    — Мне известно, что сейчас вы находитесь в парке,— припечатала драконица и отключилась.

    — Я провожу тебя,— решительно произнес Сайард.

    — Нет,— строго сказала я. — Ты будешь набираться сил и отдыхать. И думать, как разгадать семейные замыслы. Нам с тобой предстоит жить долго и счастливо, для этого нужно остаться целыми. А драэ Мирсонай… Разберусь.

    Сайард был недоволен, но отпустил меня одну. И уже через пару минут я услышала, как под его ногой хрустнула веточка.

    — Ну и зачем? — вздохнула я, понимая, что упрямый некромант набросил на себя чары отвлечения внимания и пошел меня провожать.

    — Мне так спокойней,— буркнул он. — И вообще, здесь никого нет, тебе все кажется.

    Мне оставалось только смириться. Впрочем, увидев ожидающую меня группу прекрасных дракониц, я порадовалась, что Сайард рядом. С ним и правда спокойнее!

    «Только как они догадались, где меня встречать? Во дворце с десяток выходов в парк!», подумала я.

    У дверей меня встречали драэ Мирсонй, драэ Аттамия и Ее Высочество. Последняя чуть ли не светилась от счастья:

    — Представьте себе мое удивление, когда…

    И тут с лица вредной драконицы стекла улыбка. Да-да, я совершенно в другом платье, с другой прической и даже губы успела чуть-чуть подкрасить! Ну, на самом деле это побочный эффект от одного зелья, но кто докажет?

    — Доброе утро,— я присела в реверансе,— Ваше Высочество, драэ Мирсонай, драэ Аттамия. Чем могу быть полезна?

    Распорядительница отбора окинула меня долгим взглядом, но сказать ничего не успела, ее опередила принцесса:

    — Вчера ты была в другом платье!

    — Как и вы, Ваше Высочество,— безукоризненно вежливо ответила я. — Вы ведь не думали, что я заночую в корнях ближайшего дерева?

    Я перевела взгляд на драэ Аттамию и нахмурилась. Вокруг губ драконицы была синеватая кайма. Тонкая, едва заметная, но довольно яркая. Она была почти перекрыта вишневой помадой, но беспощадное утреннее солнце подсветило все недочеты во внешности дамы. А легкий запах успокоительного подтвердил мои выводы — кто-то злоупотребил довольно серьезным аптечным средством. Что еще могло произойти на этом отборе?!

    — Идите в свою комнату, драэ-ри Ильгертон,— устало проговорила драэ Мирсонай. — И впредь вам запрещено пропускать завтрак. Ваша соседка расскажет вам о новостях, которые вы сегодня упустили.

    — Благодарю,— я склонила голову, затем подалась вперед и тихо сказала,— могу ли я попросить вас отойти со мной в сторону?

    Я кивнула на распахнутые двери, и драконица согласилась:

    — Разумеется, беседовать с Избранницами часть моей работы. Ваше Высочество, Аттамия, прошу простить.

    Мы отошли я коротко проговорила:

    — Драэ Аттамия неправильно принимает успокоительное. У нее…

    — Кайма вокруг губ и нервный тик,— кивнула драэ Мирсонай. — Я знаю, но спасибо за предупреждение. Вы достойная юная драэ-ри.

    — Благодарю,— я склонила голову,— не буду вам мешать!

    Ускорив шаг, я поспешила к этажу Избранниц. Что за новости мне предстоит узнать и порадуют ли они меня?

    «И не упустила ли Эрмина какую-нибудь деталь?», я спешила изо всех сил. В конце концов, у меня и у самой было чем поделиться с подругой!

    Которая, впрочем, явно пересмотрела идею дружбы. Иначе почему она сходу бросила в меня сначала тяжелую книгу, потом чернильницу, а потом и табуретом попыталась замахнуться?!

    — Я чуть с ума не сошла,— прошипела Эрмина.

    — Откуда у тебя чернильница? Все перешли на карандаши и самописные перья еще сорок лет назад,— я с искренним восторгом рассматривала увесистую раритетную вещицу.

    — Драэ Магре Ильгертон изволила передать мне коробку с вещами, среди которых была и эта прелесть,— вздохнула Эрмина. — Нас с маменькой не желают видеть в доме Магре Ильгертон. Меня — потому что я не оправдала возложенных на меня надежд, а матушку, потому что она плохо меня воспитала.

    — У вас будут проблемы?

    Эрмина покачала головой:

    — Генрих, он… Он забрал матушку и отвез в свой дом. В общем, я теперь помолвлена и официально, и магически. Через матушку, она дала слово от моего имени.

    — Ты рада? — осторожно спросила я.

    И Эрмина тут же выдохнула:

    — Да, да, тысячу раз да. Танцевальный вечер снова перенесен, придворные дамы пьют успокоительное, а Генрих пишет, что ему не нравится происходящее. Его пропуск во дворец аннулировали, представляешь? Он не может сюда прибыть.

    — Если бы мы были героями детектива, сейчас можно было бы произнести,— тут я приосанилась, огладила воображаемую бородку и важно проговорила,— тучи сгущаются, друг мой Уорсон.

    — А почему ты думаешь, что именно ты была бы Шерилом Ормсом?

    — Потому что у тебя есть клетчатое пальто, а у меня дурацкая охотничья шляпка. Так что вместе мы — величайший детективный дуэт!

    Мы еще немного поспорили, кто из нас был бы настоящим мастером дедукции, а кто помощником. Ну а после пришли к выводу, что с нашими талантами мы бы скорее были неудачливыми детективами, коим пришли бы на помощь Ормс и Уорсон.

    — На самом деле, мне тоже есть что сказать,— я серьезно посмотрела на подругу, а затем создала вокруг своего браслета Избранницы защитный купол. — Умеешь так же?

    — Да,— нахмурилась Эрмина и тоже укрыла свой браслет,— что происходит?

    — Сайард не единственный некромант в нашем королевстве. Кто-то напал на него как стихийник на стихийника, из-за чего с нашим некромантом случился перехлест. И мы заключили неразрушимую помолвку.

    Эрмина несколько секунд хлопала ресницами, после чего ахнула:

    — Поздравляю! Боги, как же я за вас рада! Одно время мне казалось, что придется поить вас зельями, чтобы вы уже смогли объясниться друг с другом. Или закрыть в каком-нибудь подземелье!

    — Эми…

    — Какое счастье,— продолжила щебетать подруга,— мы могли бы устроить двойную свадьбу. Как же хорошо, что он выведен из списка наследников, а то бы тебе пришлось…

    — Эрмина,— я схватила ее за руки,— во дворце есть еще один некромант, ты слышала меня?

    Но подруга, высвободив руки, только отмахнулась:

    — Но он слабее нашего принца, верно? В противном случае ты бы заливалась слезами на безымянном холмике.

    — Почему на безымянном холмике? — оторопела я. — Тут есть комфортабельный склеп.

    Эрмина скептически на меня посмотрела:

    — И ты правда думаешь, что отреченного и, прямо скажем, нелюбимого сына положат с любимыми родственниками? Что-то мне подсказывает, что его тело выслали бы за пределы столицы. Но, тьфу-тьфу-тьфу, он все еще жив. Хотя я бы все равно на семейный склеп не рассчитывала, так что думай на будущее.

    — Хэй!

    — Что, он старше тебя,— Эрмина пожала плечами,— ты сама так говорила.

    Тут я замялась, ведь такое и правда было, но…

    — Но со стороны это звучит просто ужасно!

    — Как и большинство ваших с ним шуток,— закатила глаза подруга,— вы болтаете о крайне неаппетитных вещах и искренне этим наслаждаетесь. Чувствую, после свадьбы вы купите замок с сомнительным прошлым и, закрывшись там, сотворите что-нибудь потрясающее и ужасающее одновременно.

    — Хотелось бы,— вздохнула я. — У тебя нервный тик?

    Подруга, устроившаяся на постели, тяжело вздохнула:

    — Ты же понимаешь, что я бы хотела услышать подробности? Кто из вас первым признался? Ты влетела в его логово с криком «Я спасу тебя!» и он пал к твоим ногам?

    Тяжело вздохнув, я сбросила туфельки и забралась на свою постель. Обняв колени, я тихо сказала:

    — Что удивительно, ты почти права. Я ворвалась в наш кабинет и нашла его на полу, без сознания. Вокруг разливалась его магия, а он сам…

    Тут мой голос дрогнул и я на пару минут замолчала. А после коротко пересказала нашу помолвку:

    — Так что, в итоге, это дар Крылатой богини, а не наше осознанное решение. При этом я знаю точно, что моим мужем будет либо Сайард, либо никто. Почему ты так на меня смотришь?

    Эрмина потерла переносицу, после чего осторожно проговорила:

    — Я правильно понимаю, что ты сидела на коленях любимого мужчины и, вместо того, чтобы поцелуями отметить помолвку, обсуждала с ним всякие глупости?

    Мне стало немного обидно:

    — Во-первых, мы говорили о важном, а во-вторых…

    — А во-вторых, вы оба безнадежны,— припечатала Эрмина.

    Обидевшись, я немного помолчала, а потом вспомнила про засаду драэ Мирсонай и попросила подругу поделиться информацией.

    — Так говорю же, они опять перенесли танцевальный вечер,— закатила глаза Эрмина. — И запретили нам ходить в парк. А еще сообщили, что все слухи о девушках, потерявших магию — гнусная ложь и клевета. И если мы будем распространять эти слухи, то нас будут наказывать.

    Тут Эрмина хмыкнула:

    — Как ты понимаешь, слухов тут же стало больше.

    — Да уж,— я покачала головой. — Знатное представление я пропустила.

    В этот момент наши почтовые ящики, что висели на двери, осветились. И мы, не сговариваясь, ругнулись одним и тем же непристойным словом…

    Отчего я тут же рассмеялась:

    — Как я понимаю, драэ Магре брала тебя на карточные игры, да? И драэ Мольсори проигралась в пух и прах?

    — О да,— закатила глаза Эрмина. — Эта милейшая старушка сначала виртуозно ругалась, а затем бросила в рояль табурет и гордо ушла. Так… Они и до этого приглашали ее на эти встречи?

    Я фыркнула:

    — Они всегда приглашают ее на эти встречи. Чтобы потом долго и упоенно обсуждать, как же ужасно она воспитана.

    Эрмина покачала головой:

    — И почему я не удивлена?

    Она подошла к двери и открыла свой ящик. Вытащила письмо и тихо ойкнула, когда оно осыпалось пеплом.

    — Как я понимаю, письма с той стороны ограды теперь под запретом.

    — Что?

    — Я успела заметить сургучную печать,— пояснила я. — Тебе написал твой жених, но прочитать это ты не сможешь.

    — Потрясающе. А у тебя что?

    — У меня…

    Я ничего достать не успела — из ящичка пошел черный дым и, в итоге, пеплом осыпалась вся дверь. Через минуту завыла охранная система и в нашу комнату ворвалась целая делегация — почтенные придворные дамы, трое придворных магов и, конечно же, распорядительница отбора.

    Первым делом драэ Мирсонай грозно посмотрела на меня:

    — Ваших рук дело?

    — Нет,— уверенно отозвалась я. — Нам пришли письма, одновременно. Но мы не спешили их забирать.

    — Почему? — сощурился один из придворных магов.

    Тут вмешалась Эрмина. Она оправила волосы и с тщательно дозированным недоумением произнесла:

    — А куда спешить? Мы не собаки, да и там явно не газета.

    Придворные маги собрали дверной прах, после чего попытались было ретироваться, но их остановил грозный оклик драэ Аттамии:

    — Вы хотите оставить юных драэ-ри без двери?

    Я с искренним удивлением посмотрела на придворную даму. Неужели это на нее так успокоительное подействовало? С чего вдруг такая доброта?

    Драэ Аттамия перехватила мой взгляд, сощурилась и, набрав воздуха, явно собиралась меня отчитать. Но она не успела — вновь завыла охранная система.

    — Это все ваши недоучки из Академии,— вспылил один из придворных магов,— вы же так хотели взять стажеров!

    — О боги, моя дверь!

    — Наша дверь!

    Коридор наполнялся писком и возгласами несчастных Избранниц, которые недостаточно быстро забрали почту из своих ящиков.

    Так или иначе, а дверей лишились все. И нас попросили покинуть крыло невест, чтобы мастера могли все исправить.

    В итоге нас построили по двое и конвоировали в большую картинную галерею. По замыслу драэ Аттамии это должно помочь нам преодолеть следующий этап отбора.

    Как по мне, это нас только запутает, ведь картины висят как попало, а не по датам правления!

    — Я расскажу вам о династии Этельранских то, чего вы ранее могли не знать,— разливалась соловьем драэ Аттамия.

    Мы навострили было уши, но тут же сникли — она слово в слово повторяла новейшую историю королевства Этельранского. А мы это уже даже законспектировать успели!

    — Я посчитала исчезнувшие двери,— негромко проговорила я, когда мы с Эрминой оторвались от основной группы.

    — И?

    — Десять дверей, по две Избранницы внутри — считай сама.

    — Двадцать,— охнула подруга. — А что, если тот второй некромант хочет стать таким же сильным, как Сайард?

    — Мы очень мало знаем о некромантии,— вздохнула я. — Стихийники могут подпитываться только от своих сородичей. Огненный выпьет огненного, водный водного и так далее. Но! Важно не это.

    — А что?

    — А то, что уже больше сорока лет не было подобных происшествий. Нолар Авехир изобрел уникальный детектор, который улавливает процесс, м-м-м, питания, если ты понимаешь, о чем я.

    Драэ Аттамия бросила на нас грозный взгляд и мы тут же притворились внимательными слушательницами.

    — Получается, что тот, кто следит за охранной системой дворца, получал сигнал не после совершения преступления, а в процессе?! — с искренним ужасом прошептала Эрмина. — Послушай, я не помню точно, но это же долго. Не меньше десяти-пятнадцати минут!

    — Пять минут на каждую единицу силы. Иными словами, меня и за час выпить не смогут,— отозвалась я. — Остальные были от трех до семи единиц силы, вот и считай.

    — Они бы успели отправить стражу,— уверенно проговорила Эрмина. — Успели бы. Значит ли это, что начальник стражи в доле?

    — Значит ли это, что в доле…

    Тут я не стала договаривать, а просто поправила воображаемую корону. И подруга, побледнев, замолчала.

    Нет, ну правда, а кто еще может хозяйничать в королевском дворце как в собственном доме? Только хозяин. Вопрос лишь в том, кто и зачем…

    — Драэ-ри, вы можете вернуться в свои комнаты. И помните, завтра, сразу после завтрака, вам надлежит пройти в читальный зал дабы поразить нас всех своими познаниями,— пропела драэ Аттамия. — Хорошего дня, драэ-ри.

    Уже в комнате Эрмина задумчиво проговорила:

    — Ты заметила, как многолюдно и многодраконно было в галерее? Неужели они и правда думают, что это работает?!

    — Но оно работает,— я пожала плечами,— разве нет? Не удивлюсь, если придворные считают, что девушки уезжают сами.

    Эрмина встрепенулась:

    — Я слышала разговор! Две дамы болтали о том, что на этом отборе у Избранниц нет ни чести, ни совести. Как же она выразилась… «Выскакивают замуж так, будто до конца отбора подождать не могут».

    — Видишь,— я пожала плечами. — Уважаемая общественность убеждена, что драэ-ри вышли замуж. Так что, когда все закончится, никто о них не вспомнит и не задаст ни единого вопроса.

    В комнате повисла давящая тишина. Не знаю, что чувствовала Эрмина, но я в полной мере ощутила себя беззащитной неповоротливой шпунькой, которую вот-вот отдадут на растерзание зверодуху…

    — Нет,— Эрмина решительно поднялась на ноги. — Нет!

    Я, успевшая в полной мере вжиться в роль шпуньки, только ресницами хлопнула:

    — Чем именно мы говорим «нет»?

    — Всему,— она решительно взмахнула рукой. — Я влюблена в письма моего нареченного, ты без ума от своего некроманта, у нас впереди потрясающее будущее!

    — Пока что верно,— покивала я,— за тем исключением, что мы рискуем попасть в водоворот интриг.

    Эрмина кивнула:

    — Именно! И я отказываюсь смиренно ждать своего конца.

    — Нам не нужно ждать своего конца,— возмутилась я,— нам нужно дожить до конца отбора, а это разные вещи!

    Подруга рассердилась, уперла руки в бока и гневно вопросила:

    — Да как ты не понимаешь! Нам нужно понять, кто именно управляет всем этим безобразием.

    Тут я, жестом приказав Эрмине замолчать, снова поправила воображаемую корону:

    — Хочешь против них выступить? Я не против рискованных экспериментов, но результат конкретно этого очевиден.

    Эрмина чуть сникла, а я вдруг поняла, что она не так уж и не права:

    — Но, с другой стороны, нам ведь не обязательно быть главными в этом, м-м-м, эксперименте, верно? Если вмешаться аккуратно, то…

    Я замолчала, пытаясь подобрать правильные слова. Эрмина же, ухватив мою мысль, предположила:

    — Ты предлагаешь добавить в котел лишнюю приправу и посмотреть, что будет?

    На слове «приправа» она подняла руки и согнула пальцы так, словно бы это кавычки.

    — Именно. Никакого геройства, только скромная и посильная помощь. Для начала нужно разобраться с детекторами. Мастер Нолар Авехир был гениальным артефактором и, на наше счастье, он искренне полагал всех остальных магов умственно неполноценными.

    Тут уже и я не смогла сидеть на кровати и, подхватившись на ноги, прошлась по комнате.

    — Думаю, он был довольно неприятен в общении,— хмыкнула Эрмина.

    — Я читала его мемуары,— вздохнула я,— хотелось проклясть злоязыкого поганца. Кстати, сам по себе он очень сильно удивлялся, что у него нет друзей. Ладно, это не важно. Важно то, что его детекторы почти невозможно сломать. Точнее, их невозможно сломать случайно. И они запатентованы. Каждый, кто берется за работу, клянется своей силой сделать по чертежам Авехира, в противном случае артефактор получит проклятье.

    — Я не дурочка,— надулась Эрмина,— и знаю, как работают артефакторы. И зельевары, кстати, тоже так работают. Когда готовят зелье на заказ, они клянутся использовать классический рецепт.

    — Поэтому маменька не работает на заказ,— покивала я. — Точнее, работает лишь с теми, кто готов к проявлениям ее, м-м-м, креативного мышления.

    — Смелые драконы,— оценила Эрмина. — Так, что… Что мы будем сыпать в котел?

    Тут я на секунду задумалась, потому как мысли мои уже сильно отдалились от происходящего. А затем, поняв, на что намекает подруга, я выразительно проговорила:

    — Что мы знаем о детекторе Авехира?

    — Мы,— выразительно произнесла Эрмина,— ничего. Вопрос в том, что знаешь ты.

    Покивав, я принялась делиться своей гениальной идеей:

    — Детектор Авехира намертво встроен в охранную систему дворца. Это запаянная колба, внутри которой находится яшма, пропитанная особым алхимическим составом, платиновая пластинка с выгравированным на ней заклинанием, специальный фиолетовый газ, изумрудная крошка и медная проволока.

    — Последнее как-то не вяжется,— оторопела Эрмина.

    — Медная проволока обвивает яшму, которая висит в колбе как язычок колокольчика,— пояснила я. — Точное действие артефакта не описано, но нам и не нужно. Мы сделаем свой детектор!

    Тут подруга опасливо отодвинулась от меня и настороженно спросила:

    — Но если мы не знаем его точно действие, то как мы его повторим?

    Я укоризненно на нее посмотрела:

    — Никто из нас не повторит детектор Авехира, Эми. Мы будем искать его части! Сломать его невозможно, значит кто-то просто мешает ему работать. Например, немного выдвинул из держателя, или вставил вощеную зачарованную бумагу и сигнал не проходит. Или детекторы в порядке и их отключили через общую систему, ключ от которой лежит в Охранной Башне.

    — Туда мы не полезем! Значит, мы будем искать платину и изумруд?

    — В королевском дворце? — я покрутила пальцем у виска,— мы будем искать сочетание медной проволоки и яшмы. И, поскольку никто из нас не артефактор, мы соорудим простенький амулет, который работает на принципе «подобное к подобному».

    — И где мы возьмем яшму и медную проволоку? — вздохнула Эрмина.

    На что я лишь усмехнулась и открыла свое подпространство. После чего вытащила весь запас зелий и гордо провозгласила:

    — Та-дам!

    Эрмина пару секунд боролась с недоумением, после чего, проиграв, проворчала:

    — И?

    — Яшмовый флакон из-под универсального растворителя, это раз! А медная проволока,— тут я хищно посмотрела на наше окно,— на ней явно висят наши портьеры. Видишь ли, они движутся сами по себе, в зависимости от времени суток, положения солнца и освещенности. Выключаем лампы, и шторы сами сдвигаются… Что-то не так?

    Эрмина с искренним ужасом выдохнула:

    — Я думала это ты шторы зачаровала. А они, оказывается, сами по себе это делают?!

    — Нет, ими управляет магия. В любом случае, проволоку мы изымем.

    Подумав пару минут, подруга задумчиво проговорила:

    — Я не буду сопротивляться, если нас начнут изгонять из дворца.

    Я только фыркнула и, подтащив стул к окну, залезла на него и тут же красиво рухнула, сорвав с окна и портьеры, и карниз и, собственно, столь необходимую нам медную проволоку.

    — Ты с ума сошла?! Ты не убилась? — Эрмина скакала вокруг меня и, если честно, больше мешала, чем помогала выползти из-под тяжелой пыльной ткани.

    — Эми, ты же читаешь детективы,— проворчала я, выбираясь на свет и чистый воздух. — Ну неужели тебе не знакомо такое слово, как алиби? Хотя, в данном контексте это не совсем оно, но, все же, мы ничего не крали. Я просто упала и совершенно случайно все сорвала.

    Отломив небольшой кусочек проволоки, я взяла флакон с растворителем и отправилась в ванную комнату. Уж там-то точно нет никакого наблюдения!

    Правда, несмотря на мой пафосный уход, мне пришлось вернуться еще пару раз — проволоки не хватило.

    — Теперь это выглядит как воровство,— вздохнула Эрмина.

    — Значит, шторы обратно сами натянем,— легкомысленно отозвалась я. — Тц-тц-тц, мы же могли снять струну с одного из музыкальных инструментов!

    — Лучше оборвать шторы,— тут же отозвалась подруга. — Так что, где наш детектор?

    — Минуту,— попросила я и снова закрылась в ванной.

    А затем вышла. Скажу без ложной скромности, это была одна из лучших моих работ. И я ею невероятно гордилась. По меньшей мере до момента, пока на лице Эрмины не появилось это странное, неприятное выражение:

    — Что это?

    На секунду мне показалось, что детектор и правда как-то нехорош, но я посмотрела еще раз и пришла к выводу, что он идеален.

    — Это то, что поведет нас вперед,— пафосно ответила я. — Нужно только переодеться.

    — В неприметные и темные платья, чтобы никто не заметил?

    Я с укором посмотрела на подругу:

    — В нарядные и яркие платья, чтобы никто не удивился. Отбор же, Избранницы себя показывают и на принца охотятся. Вот и мы, хех, выйдем на охоту.

    — Точно.

    Для такого случая я достала свое любимое бежево-золотое платье. Рукава-фонарики, умеренно-глубокий вырез и невероятно нежная вышивка.

    — Ого,— ахнула Эрмина,— оно могло бы считаться бальным, если бы не цвет.

    — Потрясающее, да?

    Я покружилась вокруг себя, и сложный подол с многослойными складками взвился следом:

    — А еще есть куда спрятать детектор!

    — Ты прикрутила к флакону медную проволоку,— вздохнула Эми,— а потом прикрутила еще один кусочек и теперь это похоже на лозу мага воды.

    — Так в этом и суть,— удивилась я.

    — Но ты не стихийница и мы не место под колодец ищем!

    Потерев кончик носа, я решила не объяснять, а показать на практике.

    — Три, два, один,— пропела я,— активация!

    Пару секунд ничего не происходило, а затем…

    — Жужжит, — констатировала подруга.

    — Это калибровка,— шепнула я, не отрывая взгляда от флакона, внутри которого начал разгораться магический огонек.

    — Он жужжит и мигает зелёным. Что это значит?

    Я сверилась со своими записями, которые делала на коленке, пока сидела на краю ванны:

    — Зелёный — это... э-э-э...

    — Ты не помнишь.

    — Я записала плохим почерком, это не то же самое, что забыть! — обиделась я. — К тому же, ты торопишь и меня, и Марка Аврелия.

    — Ты дала ему имя,— обреченно вздохнула подруга. — И почему твой Марк Аврелий указывает на мою тумбочку? Там нет ничего медного.

    Вот только своему детектору я доверяла больше, чем словам подруги. Так что, под аккомпанемент тихого «бзз-бзз-бзз» Эми достала шкатулку и…

    — Ты что-то напутала, это очень дорогие серьги,— возмутилась подруга.

    Марк Аврелий выпустил искру и серьги, с тихим пф-ф, потеряли весь свой роскошный вид. Точнее, потеряла одна серьга.

    — Либо на них была наложена иллюзия, либо твой артефакт все превращает в яшму и медь,— выдохнула пораженная Эрмина.

    Заклятье деактивации иллюзий знали мы обе, так что уже через минуту стало ясно, что серьги, подарок драэ Магре Ильгертон, были фальшивкой.

    — Но зачем?!

    — Не знаю,— пожала я плечами,— но теперь ты видишь, что детектор работает!

    Я встряхнула артефакт и с него чуть не слетела пробка.

    — Не могу сказать, что меня это радует,— уныло отозвалась подруга. — Но зато можно послать серьги обратно драэ Магре. Вместе с артефактным сундуком, у которого половина встроенных функций не работает!

    «Бзз-бзз-бзз», отозвался Марк Аврелий и Эми тут же улыбнулась:

    — Милый, я тебя не виню.

    «Бзз», довольно муркнул мой детектор, и огонек внутри него погас.

    — Ты всегда добавляешь им характер? — с интересом спросила Эрмина.

    — Как получится,— я пожала плечами,— магия не всегда подчиняется математике.

    В коридоре Эми вдруг замерла. Затем повернулась ко мне и с ужасом прошептала:

    — А что, если у кого-то еще во дворце украшения из яшмы и меди? Это сочетание лучший якорь для закрепления иллюзии!

    Я представила, что будет, если Марк Аврелий снесет иллюзию со знатной дамы, и поежилась. Скандал будет жуткий, но…

    — Он нас так не подставит,— я вытащила детектор,— да?

    «Бзз», ответил он.

    — Видишь,— я снова спрятала Марка Аврелия в складках юбки,— все под контролем.

    — У принца Сайарда отсутствует инстинкт самосохранения,— задумчиво проговорила Эрмина. — Знаешь, если нас поймают, я скажу, что ты меня загипнотизировала.

    — Я не умею,— отмахнулась я.

    — Тогда скажу, что подпоила.

    — А вот это я могу,— покивала я. — Идем?

    — Идем,— Эми тяжело вздохнула,— почему-то мне кажется, что добром это все не закончится!

    Я укоризненно посмотрела на подругу и поманила ее к себе:

    — Ты знаешь, что дурные мысли, произнесенные вслух, становятся самой лакомой добычей для дрэйчей?

    — Что? — оторопела Эрмина.

    — На каркай, говорю, а то накаркаешь,— фыркнула я и выскользнула в коридор.

    Первые десять минут все шло прекрасно. Мы миновали портретную галерею, старательно делая вид, что любуемся предками королевской семьи. Эрмина даже пару раз восхищённо вздохнула — правда, глядя не на портреты, а на лепнину, но со стороны это выглядело вполне убедительно.

    — Видишь? — прошептала я, поправляя складки юбки, в которых уютно устроился Марк Аврелий. — Никто ничего не заподозрил. Мы просто две Избранницы, которые наслаждаются искусством.

    — Мы две Избранницы, которые стоят перед портретом короля Этельреда Третьего, который пытался продать корону соседнему государству, — процедила Эрмина, не разжимая губ. — Ещё немного, и нас запишут в предатели родины.

    — Ужас какой, — согласилась я, и мы двинулись дальше.

    Марк Аврелий мирно помалкивал. Изредка он издавал тихое «бзз», которое я списывала на калибровку, и один раз мигнул зелёным — но я как раз проходила мимо вазы с позолотой, так что решила, что это рефлекс на благородный металл.

    — Нет смысла ходить просто так,— шепнула я, когда мы вышли из портретной галереи. — Нам нужно найти пустой коридор и ощупать стены.

    — Зачем? — оторопела Эрмина.

    И я с удивлением посмотрела на подругу:

    — Ты знаешь, почему охранные чары так дороги?

    — Потому что у нас нет выбора? Мы платим ту цену, которую за них назначают,— пожала плечами Эрмина.

    Тут я была вынуждена согласиться:

    — Да, но еще и потому, что магия циркулирует по золотой проволоке. Или, в случае дворца, по золотым полым трубкам. Найдем затененный прохладный безликий коридор, ощупаем стены и найдем теплую продольную полосу. Это и будет охранная система. И дальше пойдем вдоль нее, рано или поздно наткнемся на детектор Авехира! Эрмина?

    Подруга растеряно посмотрела на меня:

    — Матушка платила за защиту, после смерти отца. Пришел маг, поколдовал над окнами и входной дверью! Мы еще несколько лет потом с ростовщиком расплачивались.

    — Мне жаль,— тихо сказала я. — Но это была не охранная система.

    Эрмина прикусила губу, а после тихо и безнадежно спросила:

    — И нет ни единого варианта, что он сделал действительно хорошую защиту?

    — Только если он использовал вашу и свою кровь,— так же тихо сказала я.

    Подруга покачала головой и понурилась. Марк Аврелий почувствовал смену атмосферы и сочувственно бззыкнул. Я вытащила его и протянула Эрмине. Та потерла яшмовый флакон и проворчала:

    — Артефакты мне еще не сочувствовали. Но, спасибо, это и правда помогло. Я пожалуюсь на того мерзавца Элою. Генриху, в смысле. Думаю, он порадует меня большим судебным разбирательством.

    Чуть-чуть подумав, я аккуратно проговорила:

    — Когда будешь жаловаться, обязательно уточни, чего именно ты хочешь. А то боевые маги, знаешь ли, скоры на расправу.

    Подруга мечтательно вздохнула, а после отмахнулась и от меня, и от терзавших ее мыслей:

    — Не хочу ни о чем думать, пойдем лучше искать. Вон там, к слову, смотровая галерея с видом на парк.

    — И там точно будет проходить одна из линий охранной системы,— кивнула я.

    Мы не учли одного — дворец густонаселен. Очень густо. Местами настолько, что драэ передвигаются целыми стаями!

    Конкретно эту стаю знатных дам возглавляла одна, особенно статная дама. Высокая, широкоплечая, в тяжелом бархатном платье и таком количестве украшений, что мне становилось дурно. Кольца, браслеты и броши — все это ярко сверкало и переливалось. И, вероятно, было весьма и весьма весомым. Иначе от чего она так тяжело передвигается?! Да еще и диадема ничем не уступающая королевской…

    — Как она не падает? — прошептала я и Марк Аврелий согласно бззыкнул.

    А затем зажужжал очень деловито и басовито. Он ткнулся мне в руку, требуя, чтобы я его вытащила и, когда этого не произошло, бззыканье перешло в другую тональность.

    — Он что, еще и поет? — ахнула Эрмина.

    — Нет, он на что-то реагирует, — выдохнула я. — На что-то очень... яшмово-медное.

    Мы синхронно осмотрели галерею, и подруга охнула:

    — Это же баронесса Вальермер. Говорят, она тратит на украшения больше, чем на содержание собственного замка.

    — Про нее говорят неправду,— озвучила я очевидную вещь.

    — Драэ Магре Ильгертон вообще не отличается любовью к честности и справедливости,— вздохнула Эрмина. — Хотя они, надо признать, близки по духу. Явно покупают в одинаковых лавках!

    Я опустила руку в складки юбки и попыталась урезонить артефакт. Марк Аврелий в ответ выдал жужжащую трель, которой позавидовал бы самый толстопопый шмель. Потом ещё одну. И ещё.

    — Избранницы? — окликнула нас баронесса,— нынче никого из вас и не увидеть. Прячетесь в своем крыле, фаворитов не выбираете. Бедные юноши так страдают! Вот вы, милая, кого выбрали?

    И она, направив на нас лорнет, гулко расхохоталась. Вся ее свора подобострастно захихикала, а я ясно поняла — если мы не усмирим Марка Аврелия, то будем сожраны заживо. Ни единой косточки для похорон не останется!

    — Я? — пискнула Эрмина. — Я, кхм-кхм, пока не определилась.

    — Не определились? — баронесса приподняла бровь. — Милочка, отбор идёт полным ходом. Если вы до сих пор не выбрали цель, то чем вы вообще занимаетесь? Принц женится по приказу короля, а вам следует подобрать себе мужей. Вот вы…

    — Я уже работаю над этим,— тут же ответила я. — Просто соблюдаю приличия.

    В этот момент Марк Аврелий издал особо заливистую трель. Баронесса нахмурилась:

    — Что это за звук?

    — Это... — я запнулась, а паникующая Эрмина пихнула меня локтем. — Это мой... магический корсет!

    Баронесса поперхнулась:

    — Что?!

    — Магический корсет, — повторила я с уверенностью, которой совершенно не испытывала. — Он поддерживает осанку.

    — Он жужжит, — баронесса с подозрением уставилась на мою талию.

    — Это потому что я начала горбиться,— тут же пояснила я. — Он, если честно, еще и магическими импульсами бьется. Маменька на заказ делала, потому что я, увы, слабохарактерна и не могу сама держать осанку.

    Эрмина издала звук, подозрительно похожий на сдавленный смех, и тут же замаскировала его под кашель.

    — А почему он жужжит именно когда вы смотрите на меня? — прищурилась баронесса.

    Я почувствовала, как спина покрывается испариной. Марк Аврелий, будто почуяв опасность, зажужжал ещё громче. Теперь это звучало как небольшой, но очень настойчивый шмелиный рой.

    — Потому что...

    Не зная, что сказать, я вернула Эрмине ее тычок. И на нее он подействовал относительно благотворно:

    — Потому что её корсет реагирует на благородные металлы, — неожиданно вступилась Эрмина. — Это новая функция. Для определения подлинности украшений. Очень удобно в путешествиях. И на отборах. Знаете, сколько Избранниц пытались подкупить друг друга фальшивыми драгоценностями?

    Баронесса Вальермер побледнела. Потом покраснела. Потом снова побледнела — видимо, её чувства никак не могли договориться между собой.

    — И часто ваш корсет находит фальшивки? — спросила она неестественно спокойным голосом.

    — О, нет, — поспешила заверить я. — Почти никогда. Он, знаете ли, ещё прототип. Очень неточный. Иногда жужжит на обычную медь. Или на яшму. Или на медную проволоку, обмотанную вокруг яшмы. Словом, полная ерунда. Артефактору стоит убрать эту опцию.

    Я понимала, что говорю слишком быстро и слишком много, но остановиться уже не могла. Марк Аврелий заливался соловьём, баронесса сверлила меня взглядом, а Эрмина смотрела в потолок с таким видом, будто прикидывала, сколько нам дадут за порчу репутации знатной дамы. Или сколько дадут знатной даме за порчу двух Избранниц…

    — Это из-за меня,— пискнула одна из рыб-прилипал. — У меня с собой записная книжка, у нее уголки отделаны медью и яшмовой крошкой.

    — Ох, мы тогда пойдем, а то очень уж мне больно,— я прижала ладонь к сердцу и живенько припустила к выходу из галереи.

    Мы пробежали несколько коридоров, и Марк Аврелий наконец-то замолк. Отдышавшись, я повернулась к Эрмине и ткнула в нее пальцем:

    — Ты накаркала.

    — Я?!

    — «Добром это всё не закончится», — процитировала я. — Это были твои слова!

    — Я не думала, что сбудется так быстро!

    — А дрэйчи думали! Они вообще только этого и ждали!

    Эрмина шумно выдохнула и виновато улыбнулась:

    — Но ведь все хорошо закончилось, верно?

    Я пожала плечами, а после, чуть подумав, просияла:

    — Именно!

    Подруга подозрительно на меня посмотрела:

    — Это ты сейчас чему так активно радуешься?!

    Я обвела руками затененный, прохладный коридор:

    — Пустынное и прохладное место. Вот эту стену, внешнюю, мы будем трогать от пола до потолка.

    Эрмина задрала голову и обреченно выдохнула:

    — Надеюсь, охранная система не слишком высоко. Иначе мы сильно рискуем.

    — Не сильней, чем с баронессой,— отмахнулась я и, опустившись на колени, прижала кончики пальцев к прохладной каменной кладке. — Не стой, ищи. Здесь ведь не одна стена!

    — Удивительно, да? — саркастично спросила подруга и плавно опустилась на колени. — Ну, я сразу ее нашла. Но мы не можем ползти вдоль плинтуса!

    — Нет, ну почему же,— я потерла кончик носа. — Ползти-то мы можем, другое дело, что у встреченных нами драконов будут вопросы. А вот ответов мы можем и не найти!

    Эрмина вздохнула еще раз, попыталась подняться, наступила на свой подол и рухнула обратно на пол.

    — Выглядит, как несколько фанатичный ритуал поклонения архитектуре,— оценила я. — Кстати, может…

    — Нет,— вздрогнула подруга,— я не буду притворяться влюбленной во дворец сумасшедшей!

    — Жаль,— вздохнула я. — Учитывая высоту потолка, дублирующая линия охранной системы находится примерно здесь.

    Я указала пальцем туда, куда никто из нас подняться бы не смог.

    — И что ты предлагаешь?!

    — Идти туда,— я махнула рукой вперед,— и время от времени трогать стену. Если она уйдет вниз, значит надо выбирать другой этаж. Но вообще, насколько мне известно, каждый этаж дворца оснащен своим детектором Авехира. Как минимум одним.

    — Тебе известно?!

    — Ну, не то чтобы прям известно,— смутилась я,— просто это логично и укладывается в маго-математические расчеты. Если, конечно, никто не экономил. Об этом и сам Авехир писал.

    — Мы ведь сейчас снова выходим к крылу Избранниц,— задумчиво проговорила Эрмина. — Его ведь пристроили при прошлом короле, да?

    — При прошлом короле его разрушили,— уточнила я,— а восстановили уже при этом.

    — Тогда надо идти в старую часть дворца.

    Предложение звучало разумно, так что мы направились к библиотеке. Уж ее-то точно никто не перестраивал и не разрушал. А значит, там точно должен быть один из узлов охранной системы!

    Наверное, со стороны мы смотрелись несколько забавно. Идут две разряженные в пух и прах драэ-ри и нет-нет да и роняют свои браслеты Избранниц.

    — Мне кажется, я перевыполнила свою норму по физическим упражнениям,— простонала Эрмина, когда пришла ее очередь проверять охранную систему. — Почему Марк Аврелий молчит?

    — Бзз? — отозвался артефакт.

    — Потому что не на что реагировать. Зато мы, возможно, движемся в правильном направлении,— утешила я подругу.

    — Меня пугает твоя идея о том, что на один этаж один детектор,— вздохнула подруга.

    — Минимум один,— уточнила я.

    На подходах к библиотеке Марк Аврелий начал тихонечко посвистывать. Затем загудел, как сердитый шмель и попытался вылететь.

    — Надо будет сплести ему крылья из проволоки,— проворчала я.

    — Завещание сначала напиши,— буркнула Эрмина.

    На что я растеряно отозвалась:

    — Да мне, в общем-то, нечего завещать. Если только мою коллекцию проклятых зелий, так ее маменька в любом случае заберет себе. Там, знаешь, можно и посмертно проблем поиметь.

    — Лиэхарис,— укоризненно прошипела Эрмина. — Ты куда?

    — В самой библиотеке не может быть детектора Авехира. Он бы вступал в реакцию с магическими фолиантами,— отозвалась я. — Но вот читальный зал… Марк Аврелий, веди себя тихо, иначе придется уйти!

    — Бз,— лаконично отозвался артефакт.

    В зале нам пришлось занять дальний столик — одна из Избранниц продолжала штудировать «Новейшую историю королевства Этельранского».

    — Заметь, никто не отнес томики обратно на стеллажи,— хмыкнула Эрмина и глазами указала на один из столиков.

    — Кому они нужны,— отозвалась я.

    Наконец, минут через двадцать, Избранница отложила книгу в сторону и встала. Собрала разрозненные листки и вышла.

    — У нас мало времени,— я рывком опустилась на колени. — Так, идет-идет-идет, а потом…

    — Бззз-бззз-бззз,— надрывался Марк Аврелий.

    Он молчал долгое время и теперь старался выдать все, на что способен.

    — Оно уходит наверх,— обреченно прошептала я. — Детектор скрыт вон за тем архитектурным изыском.

    — Мы вряд ли найдем во дворце приставную лестницу,— мрачно отозвалась Эрмина.

    Я согласно кивнула. Ну неужели все зря?! Хотя…

    — Мы можем ее построить,— выдохнула я. — Однозначно сможем!

    Эрмина посмотрела на меня, потом на архитектурный изыск, за которым скрывался детектор, а после попыталась сдвинуть с места один из столов:

    — Нет, не выйдет. Они прикручены к полу. Или ты хочешь стулья использовать?

    — Лучше,— просияла я и кивнула на стопки с «Новейшей историей королевства Этельранского». — Пусть они послужат на драконье благо!

    Эрмина обомлела:

    — Ты хочешь топтать историю ногами?!

    — Каблуками,— поправила я подругу и магией заставила книги подлететь к нам. — У нас не так много времени. За читальным залом особо не наблюдают, но служителям библиотеки может стать скучно и тогда…

    — И тогда они знатно повеселятся,— мрачно проговорила Эрмина. — Книг не хватит!

    — Верь мне,— шепнула я и, вскинув руки, призвала магию.

    — Это кощунство,— простонала подруга, когда книги, одна за одной, начали подниматься в воздух.

    — Кощунство, это перевирать всем известные исторические факты,— отозвалась я. — А вот использован подручные средства для борьбы с нелегальным некромантом это совершенно точно не кощунство!

    Наконец, заклинание связало все книги воедино, и моя импровизированная лестница зависла в воздухе. Что ж, теперь главное уложиться в пять минут!

    — Радует одно,— вздохнула Эрмина,— если ты упадешь, я смогу узнать, что у тебя в голове.

    Оценив высоту, я задумчиво ответила:

    — Если я упаду, то ты и потрогать сможешь то, что у меня в голове.

    — Мне не настолько интересно,— поежилась подруга.

    Мысленно отсчитывая секунды, я поставила ногу на первую книгу. И она тут же чуть-чуть просела. Увы, это заклинание не было мною отработано. Уж слишком бесполезным оно казалось!

    Каждый мой шаг заставлял книги шевелиться. Они опускались вниз и поднимались так, будто дышали.

    — Бзз-бзз-бзз,— Марк Аврелий рвался на свободу.

    Своевольный артефакт желал выполнить свой долг. Что не добавляло мне ни спокойствия, ни равновесия!

    Встав на последнюю книгу, я осознала, что мне все равно не хватает роста! Боги, ну почему меня мама такой маленькой родила?!

    — Ты не дотянешься,— мрачно проговорила Эрмина. — Спускайся, пока мы не опозорились.

    — Нет,— выдохнула я.

    Вытянувшись в струну, я самыми кончиками пальцев зацепила каменный выступ, за которым скрывался детектор Авехира. Марк Аврелий в это время взвыл ну совсем уж дурным голосом и…

    — Они обернули его вощеной бумагой с цепочкой колдовских знаков,— выдохнула я. — Марк Аврелий, твой выход.

    Держа артефакт за тонкий проволочный кончик, я водила им перед детектором Авехира. Мне было почти ничего не видно, но я надеялась, что удастся случайно зацепить бумажку и…

    — Бз!

    Марк Аврелий дрогнул в моих руках, а затем вниз полетела примерно половина от вощеной зачарованной бумаги.

    — Да! Теперь детектор должен…

    Оглушительный вой сбил мою концентрацию. Книги, одна за одной, полетели вниз, на беспощадно-твердый мраморный пол. А следом за ними устремилась и я.

    «Что ж, зато Эрмина утолит свое любопытство», отстраненно подумала я.

    Испугаться я никак не успевала — пол был слишком близко. А вот полет мой оказался каким-то очень уж долгим и…

    И тут меня окутало до боли знакомым ароматом. Ландыши, свежий морской бриз и перечная горчинка. Сайард. Его Некромантское Высочество прибыл спасти свою непутевую невесту!

    — Я чуть было не поседел,— выдохнул он, прижимая меня к себе.

    — Не слышу! — сирена продолжала верещать.

    — Седина, говорю, мне не пойдет,— громко и четко проговорил некромант, а после поставил меня на ноги.

    Я задумчиво на него посмотрела и неуверенно пожала плечами:

    — Ты красивый, тебе все пойдет.

    — Вы бы лучше книги на место таскали,— крикнула нам Эрмина, споро собиравшая «Новейшую историю королевства Этельранского».

    — Нам всем нужно выйти в парк,— мой некромант щелкнул пальцами, и книги сами собой вернулись на стол. — Сейчас всю охранную систему будет лихорадить.

    Я сунула успокоившегося Марка Аврелия в карман юбки и, коснувшись губами прохладной щеки Сайарда, предложила выйти уже в парк.

    Ибо сирена никак не унималась. Да и как бы она могла замолкнуть, ведь остальные детекторы Авехира были изолированы, а значит ровный ток магии нарушен.

    — Кто-нибудь может мне объяснить, почему оно так разоралось? — шепотом спросила Эрмина, когда мы выскочили в парк. — И спасибо, Ваше Высочество, за потайной ход. Еще немного и у меня бы голова лопнула!

    — Не за что,— улыбнулся Сайард. — А с сигналкой все просто. Пока в сети не было ни одного детектора, магия была однородна. Все ключевые следящие артефакты передавали друг от друга пароль-отзыв. И вот в сеть снова включен детектор, но магический ток не несет в себе пароля-отзыва от других изделий Авехира. Но при этом внутри самого потока есть информация о том, что детекторы должны быть.

    — Обнаружив отклонение от нормы, детектор поднял тревогу,— прошептала Эрмина. — Что теперь будет?

    Вой внезапно прекратился, и мы все с опаской посмотрели на ближайшие окна.

    — Найдут виноватого,— я пожала плечами,— но детекторы, скорее всего, подключат обратно. А значит, мы чуть-чуть победили!

    — Та-дам,— отозвалась Эрмина, и мы стукнулись кулачками.

    — Хотел бы я понимать, что творится в ваших светлых головах,— вздохнул Сайард.

    И мы с подругой, не сговариваясь, залились смехом. Будем надеяться, что моему некроманту никогда не представится шанс удовлетворить свое любопытство!

    Не успели мы отсмеяться, как по ближайшей к нам лестнице побежали гвардейцы. Экстраординарное количество гвардейцев!

    — То есть, они так будут искать виноватого?! — оторопела Эрмина. — Просто выберут первого попавшегося из толпы?

    Меж тем гвардейцы поделились на двойки, и одна из них направилась к нам. Они выглядели несколько комично, как будто сошли со страниц детской пьесы. Один маленький и пухленький, а второй высокий и худой.

    — Ваше Высочество, драэ-ри Избранницы,— поклонился нам тот, что был ниже и круглее. — Разрешите доложить, что проверка сигнальной системы происходит в штатном режиме. Вы должны были получить уведомление, но кто-то из придворных магов напортачил, вот и…

    Он замялся и за него продолжил его напарник:

    — Паника, драэ и драры бежали из дворца.

    — Помолчи, Остин,— поморщился пухляш. — Почтенные гости пожелали изучить парк, чтобы не слушать неприятный звук. На главной аллее сейчас подадут угощения, музыканты уже настраивают инструменты, так что, если желаете, вы можете присоединиться к небольшому веселью.

    — Вы, драэ-ри Избранницы, можете вернуться в свои комнаты. Сигнал сработает еще пять раз. Также будут звенеть башни, но это вы не услышите.

    — Благодарю за информацию,— спокойно проговорил Сайард. — Я провожу драэ-ри к центральной аллее.

    — От этого звука у меня темнеет в ушах и звенит в глазах, еще двадцать раз я просто не переживу,— тут же отозвалась я и манерно прижала пальчики к вискам.

    — Я сказал, что сигнал прозвучит пять раз,— поправил меня Остин.

    — Так и я так сказала.

    — Вы сказали…

    — Остин,— оборвал его пухляш,— не спорь с драэ-ри Избранницей!

    — Но ведь…

    Тощий Остин был до крайности возмущен, но его округлый напарник смог утащить его в сторону. А жаль, ведь у меня было еще несколько ужимок в запасе! В конце концов, в гостях у Магре Ильгертон порой бывали совершенно уникальные особы.

    — Получается, они вернут все детекторы на место,— прошептала Эрмина.

    — И теперь они займутся поиском виноватых,— кивнула я. — Но у меня уже готово оправдание на этот счет. Дело в том, что дворец трижды перестраивался и…

    — Нет,— отрезал Сайард. — Я оставил достаточно своей магии, чтобы всем стало ясно, кто именно работал над детектором.

    Мы с Эрминой с ужасом посмотрели на некроманта:

    — Но это рисует на тебе мишень!

    — Да-да,— покивала Эрмина.

    Сайард очень укоризненно на нас посмотрел, после чего со вздохом спросил:

    — Кто я, по-вашему?

    — Сайард Райлер Этельранский,— отрапортовала Эрмина,— принц.

    — И некромант,— добавила я.

    — И генерал,— практически прорычал он. — Прошедший не один бой. И даже не десять. Если и рисовать на ком-то мишень, то на мне.

    Тут мне стало не по себе. Одно дело творить и вытворять, а после отвечать за сделанное. Но совсем другое, когда последствия падают на другого.

    — У нашей маленькой победы какой-то гниловатый привкус,— проворчала Эрмина. — Что бы нам сделали? Готова поспорить, так уже потихонечку пострадавшие семьи бунтуют.

    Я была с ней согласна. Моя маменька уже бы штурмовала дворцовую ограду, если бы со мной что-нибудь случилось.

    Но Сайард покачал головой:

    — Все Избранницы, потерявшие магию, вышли замуж. Точнее, стали невестами через нерушимую кровную клятву. Их семьи получили впечатляющие отступные.

    — Зачем женихам «пустые» невесты? — нахмурилась Эрмина. — Я понимаю, когда большая любовь, тогда и правда все равно, но…

    — Они не выпиты до дна,— напомнила я. — А значит смогут родить одаренных детей. Больше того, около сотни лет назад невестам специально «запирали» магию, чтобы обезопасить семью жениха.

    — Фу, не напоминай,— поморщилась подруга. — Но неужели все семьи пострадавших настолько алчны? Неужели никто не даже не попытался восстановить справедливость?!

    На мгновение повисла тишина, после чего я тихо проговорила:

    — Или наш неизвестный ритуалист изначально выбирал девушек не по их магическому потенциалу, а по, м-м-м, по их семьям. Кто точно примет отступные, а кто нет. Именно поэтому пострадала даже та «двоечка». Ее выбрали среди девушек с потенциалом в «четыре», «пять» и «шесть». И я уж не буду напоминать о себе, мои «тринадцать» заменили бы всех жертв!

    — Больше того, на самом деле среди пострадавших только «четверки»,— сказал Сайард.

    — Видимо, драэ-ри с потенциалом в «шесть» не продаются,— цокнула Эрмина.

    — Или дороже стоят,— кивнула я.

    Но если наш злодей из королевской семьи, то… Стал бы он экономить? Или дрэйч зарыт в каком-то другом месте?

    «Зачем выпивать силу из «двойки»? Так много магии теряется при передаче, что они хорошо, если «единицу» смогли собрать», подумала я.

    После чего, услышав музыку, поморщилась и предложила уйти вглубь парка.

    — И побыстрей, дворец опять воет,— покивала Эрмина. — Только парк сейчас переполнен.

    — Я знаю место, где точно никого нет,— тут же отозвалась я. — Фонтан!

    Сайард кивнул, и первым направился к узкой, чуть неухоженной тропке.

    — Какой фонтан? — заинтересовалась Эрмина.

    И я, набрав в грудь побольше воздуха, принялась пересказывать трагично-мистичную историю о сумасшедшей гадалке и фонтане, который стал неосязаемым.

    К моменту, как я выдохлась, мы как раз до него дошли.

    — Выглядит обычным,— проговорила Эрмина. — Но от него тянет какой-то неестественной жутью.

    — Да? — заинтересовалась я.

    — Мгм,— рассеянно отозвалась подруга.

    — Бз. Бзз-бзз-бзз,— ожил в моем кармане Марк Аврелий.

    Сайард с интересом посмотрел на меня и спросил:

    — Ты поймала шмеля?

    — Лучше,— гордо ответила и вытащила свой артефакт,— знакомься, это Марк Аврелий. Сегодня он помог нам обнаружить драэ с экстраординарным количеством поддельных украшений и, что самое главное, именно он нашел детектор Авехира.

    — Мое почтение,— тут же сказал Сайард и, внимательно осмотрев артефакт, осторожно пожал ему острый краешек медной проволоки. Не тот, за который я его держала, а тот, которым была обмотана пробка.

    — Бзз,— муркнул Марк Аврелий.

    После чего, задрожав, повернулся в сторону кустов. Вибрируя и жужжа, он явно намекал, что нам с ним нужно отойти вглубь можжевельника.

    — Перестань,— попросила я его,— найди у себя кнопку выключения!

    Эрмина с интересом на меня обернулась:

    — А ты ее делала?

    — Нет,— пожала я плечами,— но Марк Аврелий сам отрастил себе личность, так что пусть и кнопкой выключения озаботится!

    Сайард все это время сдержанно посмеивался. Очевидно, это был не первый одушевленный предмет в его жизни.

    Мне, на самом деле, прочили карьеру мага-артефактора. Но я слишком рано узнала, как мы получаем безмолвные, безотказные артефакты… Наш мир молод и полон магии, стоит только что-то зачаровать, как у предмета появляется что-то вроде собственного мнения. Артефакторы выжигают эти зачатки разума. Заготовки проходят закаливание в специальной печи, после которой происходит окончательное зачаровывание.

    Нужно ли удивляться, что мы с маменькой пользуемся услугами той мастерской, где этого не делают? Вся моя защита связана между собой, а потому браслет развлекается за всех. В подпространстве порой пропадают съестные припасы (кроме орешков, тут мои артефакты меня не обижают), сомнительные книги порой бывают частично надкусаны (но только если я их купила, чужие вещи вне опасности), а конспекты всегда прочитаны и не по одному разу.

    — Бз!

    Марк Аврелий вырвался из моей руки и, превратив свой длинный медный хвост в два крыла, нырнул в можжевеловый куст.

    — Нет,— я сложила руки на груди. — Не полезу.

    — Говорят, у можжевельника мягкие колючки,— Эрмина попыталась меня утешить.

    — Про него так явно не говорят,— поежилась я,— ты посмотри, какой ужас. Это, наверное, какой-то гибрид!

    Треск внутри куста стоял такой, словно там медведь ворочается, а не порхает скромный бутылек из-под зелья!

    — Как я понял,— вздохнул Сайард,— полезу туда я.

    — Ну, может, попробовать его подманить на что-нибудь? — предложила подруга.

    — У тебя есть при себе яшма и медь? — скептически спросила я.

    — А если просто позвать? — спросил некромант,— Марк Аврелий, выходите, будьте так любезны.

    — Бзз! Бзз-зз-ззы!

    Сайард тяжело вздохнул, потер переносицу и мрачно проговорил:

    — Ну, если прям «Бзз-зз-ззы», то я к вам, пожалуй, присоединюсь.

    И, что самое удивительное, можжевельник почти не хрустел, пока сквозь него протискивался крупный и сильный мужчина. Либо Марк Аврелий уже успел сломать все, что могло сломаться, либо у Сайарда талант покорять кусты. Даже не знаю, что вероятнее…

    — Вы там хоть как-то комментируйте происходящее,— попросила я,— а то куст явно зачарован, вы там оба исчезли и вас даже сквозь ветки не видать!

    — Точно,— поддакнула Эрмина. — Еще и от фонтана жутью тянет.

    Я обернулась, чтобы посмотреть на фонтан и замерла.

    — Ой.

    Эрмина, услышав мое обреченное «Ой», тоже резко обернулась и выдала потрясающий матерный загиб. Упомянув и богов, и дрэйчей, и даже можжевеловых гибридов.

    — Сайард,— позвала я дрожащим голосом,— Сайард, хватай этого засранца и бежим! Я не хочу брать кредит…

    Последнюю фразу я прошептала севшим голосом. Ибо даже представить страшно, что с нами сделают, если застанут на месте преступления!

    — А самое главное, совершенно непонятно, как это объяснить,— выдохнула Эрмина.

    — Да,— кивнула я, не отводя взгляда от места, где раньше был фонтан. — Хотя, полагаю, фраза «Простите ради всех богов» будет совершенно нелишней!

    Кусты затрещали так, что стало ясно — мой некромант растерял свои навыки скрытного передвижения. Зато мы услышали бззыканье Марка Аврелия.

    — Маменька меня прибьет,— вздохнула я, представляя, что скажут дома.

    — Мне страшно,— отозвалась Эрмина.

    — Да уж не то слово,— кивнула я.

    Но подруга покачала головой:

    — Я про это. От этой гладкой зеленой полянки веет чем-то ужасающим!

    — Сайард,— позвала я,— ну не может же этот куст быть бесконечным!

    И, словно в ответ на мой возглас, куст тоже исчез. Вместо вечнозеленого, огромного и пышного хвойного гибрида мы увидели нечто не менее крупное, но больше похоже на запутанный шар из мертвых ветвей с огромными шипами. Шипы исчезали и появлялись, а шар… Шар сжимался, пытаясь сожрать свою жертву!

    — Нерария Колючая,— ахнула я. — Сай!

    Открыв подпространство, я выхватила два бутылька с обманчиво безобидными зельями. Но, если смешать их вместе и добавить заклинание, то получится прекрасный гербицид!

    — В сторону,— рявкнул некромант откуда-то из глубин ожившего кошмара древности,— ему лет сорок!

    — Боги,— всхлипнула Эрмина,— что еще есть в этом парке?!

    Я много читала. Правда. И на наше счастье, именно у этой твари был живой корень. Но, не зная как его найти, я заклятьем превратила свой гербицид в туман и щедро окропила им землю под Нерарией и вокруг нее, насколько хватило.

    А хватило намного!

    Нерария конвульсивно дернулась и, через секунду, осыпалась серым пеплом.

    — Ты такой яд можешь сделать?! — оторопела Эрмина.

    — Н-нет,— я мысленно пересчитала составы своих зелий. — Эффект должен был быть другим!

    Сайард, стоявший в центре пепельного круга, мягко улыбнулся и скромно сказал:

    — Это я сделал. Тварь отвлеклась и это сыграло мне на руку.

    — Бз! — гордо поддакнул ему Марк Аврелий, копошившийся где-то в пепле.

    — Но ведь она не так и сильна,— я сощурилась,— почему ты так долго ее побеждал?

    Эрмина поперхнулась и ткнула меня локтем в бок:

    — Так нельзя!

    — Моя прекрасная невеста полностью права,— рассмеялся Сайард. — Я не мог использовать серьезные заклятья.

    Некромант наклонился, взмахом ладони убрал весь пепел и нашим глазам предстал огромный, не слишком-то красивый камень, окованный медными полосками. За одну из этих полосок и уцепился мой неугомонный артефакт.

    — Это яшма? — неуверенно спросила Эрмина.

    — Бзз-бзз,— недовольно отозвался Марк Аврелий.

    Он явно был оскорблен и задет нашими сомнениями.

    — Необработанная,— кивнул мой некромант. — Привязана к природной магической жиле. А от полянки тянет насильственной смертью.

    — Теми самоубийцами? — предположила я.

    — Нет,— Сайард криво улыбнулся. — Нерарию сотворяют из тела собственноручно убиенного врага.

    — Боже,— ахнула Эрмина.

    — Из нее сделали охранницу,— я прищурилась,— кому-то было необходимо сохранить иллюзию фонтана. А значит предсказательница, даже если и сошла с ума, рассказала о чем-то серьезном.

    Сайард кивнул:

    — Больше того, я думаю, что это и есть предсказательница.

    — Какая разная бывает некромантия,— вздохнула моя подруга. — И как хорошо, что вы, Ваше Высочество, таким не занимаетесь.

    Он с интересом посмотрел на Эрмину:

    — Откуда такая уверенность?

    Но на этот вопрос ответить могла и я:

    — Гнилью не тянет. Пока здесь царила иллюзия фонтана, я не чувствовала, но сейчас… Сейчас грязным колдовством фонит просто невероятно сильно.

    — Да,— кивнула Эрмина. — Только почему «грязным»? Это всегда называлось «Темная магия», разве нет?

    Улыбнувшись, я поделилась точкой зрения своего наставника:

    — Темная магия очень красивое и даже немного привлекательное название, за которым скрывается настоящая грязь. Лучше сразу называть эту ветвь магии правильно.

    — Согласен,— кивнул некромант. — Некромантия очень разная, как и ее применение. Доводилось ли мне поднимать мертвых? Да. Убивал ли я ради этого живых? Нет. Никогда. Больше того, считается, что маг смерти может потерять разум, если начнет применять эти ритуалы.

    — Считается? — уточнила я.

    — Эта сила,— некромант призвал свою податливую, прохладно-ландышевую магию,— не плохая и не хорошая, но она усиливает в драконе те качества, которыми он, дракон, пользуется чаще всего. Понимаете?

    — Иными словами, изначально слегка нехороший драр в последствии станет совсем уж чудовищной тварью,— цокнула я. — Как и у огненных, слегка взбалмошный маг, пренебрегающий саморазвитием, превращается в истеричку.

    — Это и у воздушников так же,— поморщилась Эрмина. — У меня была подруга, в детстве. Но сейчас она со всеми разругалась.

    — Маг земли, срастаясь со стихией, уходит в отшельники, маг воды теряет индивидуальность и подстраивается под тех, кто рядом,— продолжил за нас некромант. — Магия не игрушки и те, кто были до нас оставили после себя предельно простые инструкции.

    — Которые мы постоянно нарушаем,— вздохнула я. — Что мы будем делать?

    — Для начала, я верну иллюзию на место. Но сначала заберу остатки праха,— некромант сдул с руки язычок фиолетового пламени, и оно тут же устремилось к центру полянки.

    Я посмотрела на искры, вернувшиеся к Сайарду, после чего протянула ему один из двух опустевших флаконов:

    — Держи, для праха. Марк Аврелий, отпусти ты эту гадость! Ой.

    Мой артефакт, представлявший собой довольно уродливую конструкцию из флакона и проволоки, превратился в изящную ажурную стрекозу. С очень шмелиной мордой, на которой была нарисована вселенская обида. С громким «Бзз», Марк Аврелий поднялся в воздух и приземлился на плечо Сайарда. Кажется, сегодня меня не любят…

    — Ты молодец, Марк Аврелий,— с теплом произнесла я,— ты нашел очень важную вещь. Я тобой горжусь и буду ждать, пока ты перестанешь на меня обижаться. Прости, что не хотела отпускать тебя в куст!

    И мой артефакт тут же перелетел на мои волосы.

    — Бзз?

    Каким-то седьмым чувством я поняла вопрос и фыркнула:

    — Мне уж точно не стыдно носить украшение из яшмы и меди! Ты прекрасен таким, какой ты есть, Марк Аврелий. Так что, никаких иллюзий!

  

  
    Глава 25

    Удивительно, но бедный-несчастный танцевальный вечер все-таки свалился на наши головы. Если честно, то я до последнего надеялась, что его перенесут — Сайард на это же время запланировал призыв эха погибшей предсказательницы.

    Как объяснил некромант, души людей уходят куда-то, куда ни у кого из смертных нет билета. Это дорога в один в конец, как бы ни был силен некромант. Но можно призвать эхо. Остатки самых сильных чувств и эмоций, особо трогательные воспоминания или же кошмары о том, как дракон погиб. Сайард сказал, что прошло слишком много времени и нам особо не на что рассчитывать, но почему бы не попытаться?

    — И в итоге, мы будем потеть в корсетах, пока он наслаждается жизнью в прохладной лаборатории,— проворчала я, разглаживая крохотные заломы на бальном платье.

    — Потеть мы не будем,— спокойно ответила Эрмина,— по неизвестной причине открыт большой бальный зал, тот, в котором дают настоящие приемы.

    — Это и пугает,— призналась я. — Уже все поняли, что отбор провалился. Нет, бывали в истории случаи и хуже!

    — Ты про то, как на отборе нынешнего короля девицы прокляли друг друга? И в итоге никто из претенденток не вошел в башню выбора, потому что они все квакали и пытались прыгать, как лягушки?

    Тут я захихикала, это была одна из моих любимых историй. Впервые я о ней услышала от профессора Велорски, которая, собственно, и была автором этой прелести.

    — Ну, хотя бы,— покивала я. — Но вообще я о том, о чем говорить не принято. Старший принц, тот, который должен был быть наследником, его отбор помнишь?

    — Н-нет,— нахмурилась Эрмина.

    — О начале, конечно, не успели объявить. Но всем было все понятно — принц отправился в паломничество по монастырям и храмам. Просто так в такое путешествие молодые мужчины не отправляются. И, одновременно, без такой прогулки нельзя объявить отбор. Принц ведь должен добыть благословение богов.

    — Точно,— вскрикнула Эрмина,— но он не вернулся, а объявил, что останется в этом, как его…

    — В Хисорском мужском монастыре,— подсказала я. — Так что у нас, получается, два отбора не получились. Просто один даже не начался, а второй…

    — Второй ковыляет как хромая лошадь,— вздохнула Эрмина.

    — Зато мы явно живем в эпоху исторических событий,— я пожала плечами,— кто знает, может о нас будет пара строк в учебнике.

    — Второстепенные герои умирают, чтобы мотивировать главного героя на свершение подвига,— поежилась подруга. — А мы так и не поняли, кто у нас рыцарь в сияющих доспехах.

    — Мы не видим мотив,— я поправила свой браслет Избранницы, на котором полностью исчезли все цифры. — Точнее, мы не видим приз и потому не можем понять, кому он нужен. Сайард явно назначен главным злодеем. Но зачем?

    Эрмина подумала, а затем медленно произнесла:

    — А что, если это просто удобно? Что, если нужно сделать что-то плохое и не на кого скинуть вину? Не просто же так кто-то убил предсказательницу?

    — Убейте всех женщин в синих платьях или система магообеспечения королевства выйдет из строя? — скептически предположила я.

    — Да хотя бы и так,— фыркнула Эрмина. — Или кто-то из Избранниц назначен роковой фигурой, из-за которой вымрет вся королевская семья.

    Я повертела эту мысль и так, и эдак после чего не согласилась:

    — Гибель всех Этельранских положит всю портальную сеть, забыла? Еще триста лет назад, когда только начали развивать передвижение по королевству, Майрон Второй увидел в этом возможность раз и навсегда обезопасить свой род от всех переворотов. Что уж там намудрили ритуалисты, но без Этельранских порталы действовать не будут.

    Эрмина сердито цокнула:

    — Точно. Ежегодный ритуал закрытия и открытия портальной сети.

    — Именно,— покивала я. — Великая неделя без перемещений, чтобы драконы знали и помнили, кто тут всем управляет. И помимо этого, все госпитали королевства питаются от природных жил, доступ к которым так же ежегодно закрывают и открывают. Это уже заслуга Исаиры Первой Великой, единственной единовластной королевы.

    — Нда,— понурилась Эрмина,— при таком раскладе достаточно просто опубликовать пророчество и смотреть, как драконы сами расправятся с Избранницами.

    — Именно,— кивнула я. — Что ж, нас вот-вот погонят на выход. Улыбайся, сегодня ты впервые встретишьсвоег Генриха Эравила!

    Подруга порозовела и мечтательно вздохнула. Надо признать, что она не испугалась своего жениха, когда увидела его фотокарточку из газеты. А после и он сам прислал ей свое изображение. Видимо, чтобы невеста морально подготовилась.

    — Что-то звенит,— встрепенулась подруга.

    — Это наши браслеты, пора на выход.

    Танцевальный вечер меня не радовал, ведь Сайарда не будет, а я… Ну с кем мне танцевать? Хотя, безусловно, с кем-то придется. Стоять у стеночки неприлично, да и не позволит никто увильнуть от своих обязанностей.

    Большой бальный зал потрясал своим великолепием, вот только… Зачем столько придворных?

    — Это все и правда выглядит как полноценный бал,— нервно выдохнула я. — Где твои Эравилы?

    — Мы пока не можем к ним подойти. Но они там, у седьмой колонны.

    — Избранницы, сюда,— властно приказала драэ Мирсонай.

    Нас расставили чуть ли не по росту, и нам с Эрминой пришлось крепко взяться за руки, чтобы не оказаться по разным углам этой странной линейки.

    Правда, когда слуги расстелили ковер, до меня дошло, что это просто стандартное приветствие для Их Величеств.

    И в следующую секунду герольд возвестил:

    — Его Величество Магнус Одиннадцатый Этельранский, король Этельрании, властитель Прибрежной Модарри с супругой.

    Ого, кажется Ее Величество рассердила своего венценосного мужа! Мы все присели в реверансе и выпрямились лишь в тот момент, когда королевская чета прошла до тронного возвышения.

    — Его Высочество Лагрейн Эйро Этельранский, наследный принц Этельрании в сопровождении Их Младших Высочеств!

    Что?!

    Тычок подруги помог мне очнуться, и я успела присесть в реверансе. Одной из последних, но все же приличия не нарушила.

    «Сайард ведь ничего не знает», билась у меня в голове заполошная мысль.

    И, только мы выпрямились, как герольд тихо и как-то неуверенно провозгласил:

    — Сайард Райлер Этельранский, Черный Генерал, покровитель пристани Лойар.

    «Или знает», исправилась я мысленно. «Но почему не предупредил?!».

    — У меня уже ноги гудят, а мы еще до танцев не дошли,— проворчала Эрмина, быстро приседая в реверансе.

    Я только согласно угукнула. Не могла королевская семья как-то кучно пройти?!

    — Пойдем со мной, любовь моя.

    Подняв голову, я с искренним изумлением посмотрела на Сайарда, стоявшего прямо передо мной. Он протягивал мне ладонь, за которую я с готовностью ухватилась:

    — Это импровизация или заготовка?

    — Под парадным мундиром рубашка с пятнами от зелий,— проворчал мой некромант. — Спешил присоединиться к процессии любимого братца, но не успел.

    Чем ближе мы подходили к тронному возвышению, тем страшнее мне становилось. У Сайарда явно есть план. Да, скорее всего он слеплен на коленке и с изъянами, но он есть. А я о нем ничего не знаю и не смогу помочь!

    «Значит, мне остается исполнить роль красивого аксессуара. Улыбаться, молчать и во всем поддерживать своего мужчину», промелькнуло у меня в голове.

    Такая роль мне не совсем подходила, но никаких других идей не было.

    — Ваши Величества,— мягко проговорил Сайард. — Вы трижды отказали мне в аудиенции, так что пришлось вынести семейные дела на публику.

    — Мы готовились к прибытию нашего сына и наследника,— весомо проговорил король. — Теперь мы готовы назначить тебе аудиенцию.

    — Мое дело столь быстрое, что не стоит чернил вашего секретаря,— так же спокойно, с легкой улыбкой ответил мой некромант. — Я прошу особого статуса для моей невесты.

    Сайард повернулся ко мне, протянул руку раскрытой ладонью вверх и я, не мешкая, коснулась его кожи пальцами.

    — Мы не понимаем о чем идет речь,— недовольно проговорил король.

    — С браслета Избранницы должен быть убран номер,— жестко проговорил Сайард. — Моя невеста с уважением и почтением относится к королевской семье. Она с честью пройдет все испытания, в этом нет никаких сомнений.

    Говоря все это, Сайард поглаживал кончиками пальцев мой браслет Избранницы, а затем, не меняясь в лице, ловко снял подвеску:

    — Благодарю за милость, Ваше Величество. Не думал, что вы так умеете. Драэ Мирсонай, прошу, примите артефакт.

    — Мы не будем лишать нашего сына счастья,— процедил король,— но Башню Выбора девушке посетить придется. Кто знает, может боги изменят ваше решение.

    На короткое мгновение мне захотелось рассказать им про печать Айоджи, про нашу с Сайардом любовь, про наше общее увлечение магической наукой, про…

    Тут менталист, что ли, развлекается?! Если бы не подаренная моим некромантом змейка, то я бы сейчас выболтала все наши секреты!

    Мы отошли в сторону, по залу поплыла музыка, которую напрочь глушили шепотки.

    — Мы сломали твоему брату выступление? — спросила я с интересом. — Он явно рассчитывал быть главной сенсацией вечера.

    — Он и так главная сенсация,— фыркнул Сайард, осторожно уводя меня в сторону от уже знакомых нам придворных дам. — Но ты ведь про другое спросить хочешь.

    — Ты смог услышать эхо? — тут же выпалила я, и мой жених рассмеялся:

    — Я думал, ты спросишь про жетон с номером.

    Но тут уже мне стало смешно:

    — Я столько прочитала про отборы, что сама могу рассказать. Не раз и не два бывало, что еще свободные принцы находили себе невест среди Избранниц братьев. Так и был придуман этот особый внеконкурсный статус. Стой!

    Сайард резко остановился, и я потянула его в сторону:

    — Не в прямом смысле. Теперь же мне все этапы нужно серьезно проходить? Это же уже не шутки, это же…

    — Вовсе нет,— он мягко улыбнулся,— оставайся собой, Лиэхарис, всегда оставайся собой. И да, я смог услышать эхо. Поэтому и пришлось на пострадавшую рубашку натягивать парадный мундир.

    Наконец, мы дошли до дальнего края большого зала и остановились у колонны.

    — Отсюда простирается великолепный вид,— оценила я.

    — Да уж,— скривился некромант. — Вид тот еще.

    — Картина «Возвращение наследного принца»,— хмыкнула я,— холст, масло, скипидар.

    Сайард поперхнулся смешком:

    — Потрясающе.

    — Это не мое,— смутилась я,— где-то слышала. Смотри-ка, Эрмина и ее Элой Генрих. Они хорошо смотрятся вместе.

    — Надеюсь, про нас так тоже кто-нибудь скажет,— задумчиво ответил мой некромант.

    Я пожала плечами:

    — Мы великолепно смотримся вместе, Сай. Я видела нас в отражении зеркала, витража и лужи. В последнем случае немного мешала грязь, но вид все равно был прекрасен. У меня только есть вопрос…

    — Да? — заинтересовался позабавленный некромант.

    — Тебя совсем не тянет со мной целоваться? — в лоб спросила я.

    И в этот момент грянули фанфары — начинался первый танец.

    На лице Сайарда отразилось странное, почти страдальческое выражение:

    — Ты даже не представляешь, насколько меня тянет. Мы вступаем за Лагрейном.

    — Куда вступаем? — всполошилась я, совсем забыв, что Сай, вообще-то, принц.

    Музыка оглушала. Любимый всеми модаррийский вальс гремел на весь зал. Старая традиция — первый танец только для королевской семьи. В день коронации Эйро Первого гремела гроза, из-за этого их с супругой первый танец был заглушен. Тогда первый король Этельрании повелел магией усиливать музыку.

    «А мог бы приказать навесить заглушающие щиты на окна», проворчала я мысленно. «Он решил проблему бездумно, а мы теперь страдаем!».

    — Сейчас,— проговорил мне на ухо Сайард. — Готова?

    — Да,— кивнула я.

    Мы выскользнули на паркет. Даже если придворные и пытались обсудить наше участие в открытие бала, мы этого услышать не могли.

    — Зато можно говорить в голос, а не шептать,— Сайард явно угадал мои мысли.

    — Скорее нужно кричать, чтобы собеседник тебя услышал,— проворчала я себе под нос.

    — Прости, я не слышу,— мой некромант склонился чуть ниже,— что ты сказала?

    — Что люблю тебя,— рассмеялась я.

    Именно в этот момент музыка стихла и мое «Люблю тебя» разнеслось на часть зала. Не на весь, ни в коем случае, но… Взгляд, которым меня одарил принц Аларик был пугающ.

    Впрочем, Сайард ответил брату не менее вызывающим взглядом, и младший принц поспешно ретировался к тронному возвышению.

    — Мне показалось, или Ее Высочество не присоединилась к танцу? — шепотом спросила я.

    — Ее уже просватали, помолвка на крови,— так же негромко ответил Сайард. — Она покинет Этельранию после отбора.

    — Как удобно,— поперхнулась я. — Но ее возраст…

    — Она будет изучать культуру своей новой родины,— пояснил мой некромант. — Мне тоже это не нравится, но они гарантировали ей жизнь и безопасность. Год она проведет в монастыре, где ее всему научат.

    Приятная мелодия донеслась до моих ушей. Музыканты перенастроили свои инструменты и модаррийский вальс начался вновь.

    Мы с Сайардом неспешно кружились среди остальных пар и я, хмыкнув, прошептала ему на ухо:

    — Нас всем семейным премудростям учила монахиня, красневшая при слове «постель». Хотя видят боги, в постели чаще всего именно спят.

    Среди гостей я увидела Эрмину. Она не отводила влюбленного взгляда от своего Генриха. А он, надо признать, столь же нежно смотрел на нее.

    — Я думаю о поцелуях всякий раз, как смотрю на тебя,— ошеломил меня Сайард.

    — Что?

    — Я хочу распустить твои волосы, чтобы они рассыпались по плечам,— продолжил мой некромант.

    Его бархатный, чарующий голос сводил меня с ума. Как и картины, которые представали перед моим внутренним взглядом. Сайард говорил о нашем будущем. О времени, которое мы проведем вместе. О долгих вечерах у камина. О прогулках под небом Лойар… Стоп!

    — Лойар?

    — Нам придется уехать,— он серьезно на меня посмотрел.

    Мое сердце остановилось. Я не была готова так быстро оставить Академию, семью и… Подняв взгляд на Сайарда, я увидела на дне его зрачков тень. Он боялся потерять меня. Боялся, что я откажусь от него. А потому я просто спросила:

    — Без права возвращения?

    — Пока неизвестно. Твой отец купил землю неподалеку от пристани Лойар.

    Танец закончился, и мы вновь смешались с толпой.

    — Откуда ты знаешь?

    — Мы ведем переписку,— Сайард немного смутился. — Я должен был проинформировать твою семью о своих намерениях.

    Я укоризненно на него посмотрела:

    — Было бы неплохо, если бы ты и меня проинформировал.

    — Говорить с любимой о любви труднее,— признал Сайард. — Но только в первый раз. Сейчас… Сейчас мне приятно говорить тебе о своих чувствах.

    Но я не дала сбить себя со следа:

    — Это прекрасно, но история о переезде сейчас более актуальна.

    — Не здесь,— мягко улыбнулся Сайард. — И не в эту ночь.

    Что ж, пусть нас и преследовали неприятные взгляды, но мы не спешили уходить. Лишь раз Сайард отпустил мою руку, чтобы позволить Элою Генриху Эравилу станцевать со мной. Сам некромант пригласил Эрмину.

    — Спасибо,— проронил драр Эравил.

    — Пожалуйста,— вежливо ответила я.

    — Вы не спрашиваете за что?

    — Мне нравится благодарность в любом ее виде,— хмыкнула я.

    — Эрмина не ошиблась, когда описывала вас в своих письмах,— усмехнулся он. — Правильно ли я понимаю, что наибольшую радость вам принесет моя благодарность в виде орехов в меду?

    — Абсолютно верно,— улыбнулась я,— но учитывайте, что у меня теперь есть жених.

    Эравил нахмурился:

    — Он ревнив?

    — Нет, но он тоже любит орехи.

    Воин запнулся, а затем громогласно расхохотался. Он вернул меня к Сайарду, а затем был вынужден закружить в танце свою сестру.

    — Что ты ему сказала? — опасливо спросила Эрмина.

    — Что готова продать ему все твои тайны за мешок орехов,— фыркнула я. — Шучу.

    — Ох,— тихо выдохнула Эрмина.

    Пропущенный нами танец завершался, и принц Аларик явно собирался подойти ближе.

    — Падай на руки Сайарду,— шепнула я. — Мы отнесем тебя на балкон и позаботимся о твоем здоровье.

    Я еще и договорить не успела, а экстренно сомлевшая Эми уже распласталась по груди моего некроманта.

    — Ах, ей нужен свежий воздух,— театрально воскликнула я, и мы ловко форсировали толпу.

    На балконе Эрмине стремительно полегчало.

    — Генрих говорит, что нам нужно будет покинуть столицу,— она вздохнула. — Он не знает почему, но… Наследник не может обсуждать приказы главы рода.

    — Мы тоже уедем.

    Эта новость все еще немного горчила, но… Я верила, что все сложится наилучшим образом! У меня впереди еще год до поступления в Академию Алхимиков. Там можно учиться инкогнито. А порталы… Наша страна пронизана порталами, так что добираться на учебу будет не так и трудно. Особенно если вспомнить про берлогу Сайарда.

    Тут я совсем повеселела. Рано или поздно он сможет сделать дверь в дом моей семьи, так что мы даже успеем от них устать и запереть эту самую дверь на самый большой амбарный замок!

    — Ты светишься,— улыбнулась Эми.

    — Ты тоже.

    Сайард все это время стоял чуть в стороне. Он охранял наш покой и, одновременно, позволял пошептаться о девичьем.

    — Надо возвращаться в зал. Скоро последний танец и завершение бала.

    Как ни странно, никаких эксцессов больше не случилось. Бал закрывал младший принц, Их Величества удалились сразу после этого, а мы...

    — Мы идем в наш кабинет,— строго проговорила я,— и ты мне все расскажешь!

    — Слушаюсь и повинуюсь,— рассмеялся Сайард и набросил на нас заклятье отвлечения внимания.

    Правда, мы не сразу пошли к его убежищу. Увидев, как Генрих Эравил увлек Эрмину в сторону, мне тут же захотелось убедиться, что с подругой все будет в порядке.

    В итоге мы с Сайардом стали свидетелями самого скромного поцелуя — Эми приподнялась на цыпочки, неловко клюнула своего жениха куда-то в подбородок и тут же убежала. А драр Эравил остался стоять с самым идиотским выражением лица.

    — Получается, они умудрились влюбиться друг в друга через письма,— задумчиво проговорила я. — Это так интересно.

    Драр Эравил тут же нахмурился и посмотрел на меня:

    — Прошу прощения? Здесь кто-то есть?

    — Мои чары не заглушают голоса,— хмыкнул некромант,— и нас уже нет, Генрих.

    — Сайард,— он склонил голову,— хотелось бы увидеть тебя в ближайшие недели.

    — Обязательно.

    Мой некромант увлек меня в сторону очередного тайного хода. И я, помня об уязвимой части его заклинания, честно молчала половину пути. Но когда мы оказались в ночном парке, тут же выпалила:

    — Вы знакомы куда лучше, чем показали на балу!

    — Пересекались на поле боя,— спокойно ответил Сайард. — На светских мероприятиях не принято вспоминать о военных столкновениях.

    — Не только не принято, но еще и прямо запрещено,— поморщилась я. — Единственным действительно интересным гостем Магре Ильгертон был Дуг Балларх, боевой алхимик. Мы могли говорить часами.

    — Надо узнать об этом почтенном драре,— в голосе Сайарда мне почудились обиженные нотки и я поспешила добавить:

    — Хотя, быть может ему отказали от дома не из-за его историй, а из-за того, что он однажды кинул клюкой в своего товарища по игре.

    — Пожилые люди тоже бывают азартны,— хмыкнул мой некромант, открывая дверь своего логова. — И я не ревновал.

    — Я тебя ни в чем не обвиняла.

    Мы прошли по ярко освещенному коридору до нашего объединенного кабинета. Сай пропустил меня вперед, и я тихо ахнула, увидев огромный букет нежно-розовых пионов:

    — Для кого эта прелесть?!

    — Для тебя. Я не ухаживал за тобой так, как ты этого заслуживаешь,— он неловко пожал плечами. — Дошло до того, что ты сомневаешься, хочу ли я целовать тебя. Я… Я боюсь, что ты пожалеешь о нашей помолвке.

    Нежно огладив прохладные, покрытые капельками росы лепестки, я повернулась к некроманту:

    — Оставайся собой, и я никогда не пожалею о том, что мы вместе. Ты видишь меня, Сай. Настоящую меня. Ты не просишь меня быть тише или благоразумней, ты не пытаешься изменить меня. А ведь мог бы.

    — Сломать птице крылья? Никогда,— он покачал головой.

    — Тогда будь столь любезен поцеловать меня. Ты задолжал мне примерно семь-восемь поцелуев. Хотя… Может, стоит начать с того момента, где ты рассказываешь о том, что услышал от эха предсказательницы?

    — Я славен тем, что всегда возвращаю долги с процентами,— хрипло выдохнул Сайард.

    Он подошел ко мне вплотную, склонился и осторожно коснулся моего лица пальцами. Заглянул в глаза, словно бы убеждаясь, что я его не боюсь. Что никуда не убегу. Что желаю происходящего не меньше, чем он.

    Наш первый настоящий поцелуй был мягким и почти не ощутимым. Его губы едва коснулись моих, и Сай вновь отстранился, чтобы поймать мой взгляд.

    И тогда я подняла руки, скользнула ладонями по его плечам и, запустив пальцы в его волосы, потянула некроманта на себя:

    — Ты что-то говорил про проценты, любимый.

    Наш второй поцелуй свел меня с ума. Лихорадочный жар кожи, сумасшедший стук сердца и дыхание, ставшее единым — я была бы не против растянуть это на всю нашу жизнь.

    Сайард прижал меня к себе крепче, а затем коснулся губами моей шеи. Там, где заполошно билась жилка.

    — А это, как я понимаю, проценты? — выдохнула я слабым голосом.

    — Они самые,— отозвался некромант.

    Он чуть ослабил хватку, и я ловко вывернулась из его объятий:

    — Ваш долг возвращен, драр Этельранский.

    Буря, поднявшая внутри меня, несколько смущала, и мне хотелось занять себя чем-то другим. Отвлечься. Поэтому я бездумно поправила цветы, чуть подвигала вазу, а затем тихо призналась:

    — Мне понравились поцелуи.

    — Мне тоже,— тихо отозвался Сайард. — Я напугал тебя?

    Он стоял за моей спиной и я тут же обернулась к нему:

    — Нет! Просто я не ожидала, что целоваться будет так приятно. Нужно немного времени, чтобы привыкнуть к этому.

    — Я бы никогда не осмелился торопить тебя с чем-либо,— серьезно сказал Сайард. — Хочешь, покажу тебе эхо предсказательницы?

    — Конечно! — я тут же забыла о поцелуях и о том, как сильно меня смутила глубина собственных эмоций. — Идем!

    Сайард поперхнулся смешком:

    — Даже не знаю, что и чувствовать по этому поводу. Ты так быстро отбросила мысли о поцелуях!

    — Вот уж нет,— я немного покраснела, а затем постучала себя по виску,— все они вот здесь. Но у нас впереди вся жизнь, Сай. Если мы переживем этот отбор.

    На что некромант грустно улыбнулся:

    — Переживем. Теперь я знаю, из-за чего все это началось.

    — Это знание заставляет тебя грустить?

    — Возможно,— он хитро улыбнулся,— но я знаю, что моя невеста подарит мне пару поцелуев и всю тоску как рукой снимет.

    Укоризненно на него посмотрев, я проворчала:

    — Или тебе придется реанимировать труп своей невесты, погибшей от любопытства. Так что давай ускоримся или все поцелуи у нас будут исключительно холодными губами.

    — Фу,— кратко и емко высказался некромант.

    Затем, уже выйдя в коридор, весомо добавил:

    — Очень сильно «фу», драэ-ри Лиэхарис Ильгертон.

    — Ты стоишь между мной и исключительным магическим действом, кое я никогда в своей жизни не видела,— обиделась я. — Ты правда думаешь, что в такой ситуации мой юмор может быть не «фу»?!

    Посмеивающийся некромант вскинул руки:

    — Я понял, понял. Еще немного и ты меня покалечишь, но хочу напомнить, что именно мой дар источник того самого «исключительного магического действа».

    Перешучиваясь, мы дошли до лаборатории Сайарда. Он распахнул передо мной дверь, и нам в лицо тут же ударил прохладный ландышевый воздух.

    — Здесь и должно быть темно? — опасливо спросила я. — Боюсь врезаться во что-нибудь.

    А тьма в лаборатории царила исключительная! Словно бы воздух стал черным и плотным.

    — Держи меня под руку.

    Мы шагнули в эту осязаемую мглу и тут же вышли с другой стороны. Это была всего лишь небольшая преграда, за которой скрывался… Призрак?!

    — Она уже не осознает себя,— шепнул некромант. — Всякий раз повторяет одно и тоже. Прежде чем я разбужу ее, обрати внимание на…

    Сайард не договорил, а я уже поняла о чем:

    — Половина ее тела постарела. Словно кто-то разрезал ее вдоль!

    — Именно,— кивнул он. — Нет сомнений, что это та самая предсказательница.

    Он подошел чуть ближе, присел и с его протянутой руки сорвалось несколько искр, которые впитались в мой флакон. Тот самый, в который были собраны останки предсказательницы.

    Призрак пошел рябью, а в следующую секунду предсказательница выставила перед собой руки:

    — Что со мной? Что это? Не стоило брать деньги!

    Она бурно зарыдала и опустилась на колени. Сквозь всхлипывания были слышны одни и те же фразы. «Что со мной?» и «Не стоило брать деньги».

    — Я же сказала, что все идет к одному и тому же,— она подняла голову и посмотрела на своего собеседника. — Сын смерти станет королем. Попытаешься убить его — падет вся страна. Смирись.

    Призрак встала, отряхнула юбку и отвернулась. А в следующую секунду на ее полупрозрачной голове появилась вмятина и пуф! Девушка-старушка исчезла, впитавшись во флакон.

    — Сын смерти?

    — Так называли некромантов,— тускло ответил Сайард. — Печально осознавать, что меня хотели убить еще во младенчестве.

    Я с сомнением посмотрела на любимого:

    — Ты хочешь править?

    Он неуверенно пожал плечами:

    — Не особо. Но… У меня были такие мысли. Не оформленные. Сожаления о политике, которую проводит отец. Недовольство судьбой сестры. Это не было каким-то планом, любовь моя. Скорее настроением.

    Сайард говорил правду, и я чувствовала это всем сердцем.

    — А сейчас?

    — Сейчас я с нетерпением жду окончания отбора,— он мягко улыбнулся,— чтобы забрать тебя домой.

    Призрачная предсказательница выскользнула из своего флакона и вновь замерла, готовая повторить свои слова.

    — Надо похоронить ее,— задумчиво проговорила я. — Думаю, убийцу никогда не накажут.

    Сайард тяжело вздохнул:

    — Вот уж точно. Зато я начал проектировать новые двери. Чтобы тебе не пришлось бросать учебу.

    Улыбнувшись, я подошла к нему и крепко обняла:

    — У меня не было и тени сомнений, что ты это сделаешь. Но почему ты думаешь, что мы вне опасности?

    — Завтра утром я навещу храм, где дам полную кровную клятву никогда не всходить на престол Этельрании,— серьезно ответил Сайард. — Ты знаешь, эту клятву не обойти. Надену на себя корону и паду мертвым. Надеюсь, этого хватит чтобы усмирить моих дорогих родственников. А после я начну понемногу планировать наш переезд.

    — Я люблю тебя,— шепнула я, стискивая его изо всех сил. — Так сильно люблю, что всех слов в мире не хватит, чтобы это объяснить!

    Ответом мне были не менее крепкие объятия и тихий шепот:

    — Ты осветила для меня другой путь, любовь моя. Вдруг выяснилось, что я монстр, но не для всех.

    — Ты не монстр,— я покачала головой,— совсем нет.

    — Но я мог бы им стать,— серьезно сказал он. — И теперь в этом нет и капли сомнений. Ты изменила меня.

    Но я была не согласна:

    — Знаешь, что сделал бы настоящий монстр, если бы какая-то жалкая девица попала бы по нему туфелькой?

    — Это такая ерунда,— рассмеялся Сайард.

    — Для тебя,— согласилась я. — Ты был немного уязвлен, позабавлен, а после…

    — Я был сражен практически сразу,— он неловко улыбнулся.

    Сердито вздохнув, я попыталась донести до него свою мысль:

    — Ты силен и умен, у тебя есть сожаления о том, что происходит в королевской семье. Но у тебя нет желания идти по трупам. И это очевидно не только мне, но даже Эрмине, которая в самом начале боялась тебя до поросячьего визга!

    В итоге мой упрямый некромант со мной согласился, но, очевидно, он просто не захотел спорить дальше.

    — Давай сойдемся на том, что сейчас я уже не тот, что прежде,— улыбнулся он.

    — Не тот, что любит медовые орешки? Или не тот, что вместе со мной злословил над этапами отбора? — придирчиво уточнила я. — Мне, быть может, не нужно делиться сластями?

    — Нужно,— тут же встрепенулся некромант,— а есть?

    — В прикроватной тумбочке,— проворчала я,— подпространство не тянется, к сожалению.

    — Могу проводить до дверей твоей комнаты,— галантно предложил Сайард.

    — Хм,— сощурилась я,— а нет ли у вас, уважаемый драр, неких корыстных намерений?

    Мой некромант прижал руку к сердцу:

    — Ни в коем случае, прекрасная драэ-ри! Ни в коем случае.

    Мы подшучивали друг над другом и, в итоге, от последнего кулька орешков Сайард отказался. А затем признался, что ему вкусно только если я рядом. Поэтому мы не стали рисковать и будить Эми.

    — Ты сможешь взять меня с собой? — спросила я, положив ладонь на ручку двери.

    Сайард нахмурился:

    — В этом и состоит мой план.

    — Я говорила про завтрашнее утро,— пояснила я. — Не хочу, чтобы ты был один.

    — Там будут храмовники, но я понимаю о чем ты. Да, мы сможем выйти через наше логово, но… Ты уверена? Это не самое приятное зрелище.

    Я укоризненно вздохнула и тихо спросила:

    — Ты правда думаешь, что я могу этого не знать? Легендарная нерушимая полная клятва крови, клятва Луны и Солнца, обещание Со-Солфераль — как только ни называли обряд! И, к слову, о нем в своих романах не написал только ленивый. А я люблю на досуге почитать что-то необременительно-приятное.

    — Как и я. Хотя надо признать, что на самом деле далеко не каждый маг способен вытянуть эту клятву чисто магически,— усмехнулся Сайард.

    — Потенциал не ниже «семерки»,— покивала я,— и то есть риск остаться с высушенными магическими каналами.

    Приподнявшись на цыпочки, я оставила на губах Сайарда мягкий, мимолетный поцелуй, после чего ловко проскользнула в нашу с Эми комнату. Хм, мне определенно нравится прощаться таким образом. Можно избежать не нужных слов и при этом оставить правильное впечатление.

    Затеплив крошечный шарик света, я принялась готовиться ко сну. Эми уже спала, и я всеми силами старалась уберечь ее от внезапной седины. То есть, от случайного резкого пробуждения!

    Но как назло, все предметы в комнате как будто сами стремились мне под ноги. Но недюжинный талант, огромный опыт и искреннее рвение позволили мне и умыться, и улечься, и подругу не разбудить.

    Сон, правда, пришел далеко не сразу. Меня мучил вопрос, кто и зачем заплатил предсказательнице?

    «А еще было бы неплохо узнать, передается ли некромантия по наследству», подумала я. «И если да, то как именно — напрямую, через поколение или случайным импульсом…»

    На этой исключительно важной мысли меня сморил сон. А утро, едва начавшись, внесло свои коррективы — очередная Избранница осталась без магии.

    И узнали мы об этом самым простым и громким способом — взвыли включенными нами ранее детекторы.

    — Всем оставаться на своих местах,— приказала драэ Мирсонай. — Продолжайте завтрак, драэ-ри.

    Сигналка стихла, а через пару минут к драконице подошел немолодой слуга в темной, немаркой ливрее. Выслушав его, драэ позволила себе широкую улыбку, после чего встала:

    — Драэ-ри Избранницы могут снять свои защитные амулеты, негодяй, нападавший на невест принца Аларика, пойман королевской стражей.

    Мы с Эрминой переглянулись и та выдохнула:

    — Да быть того не может!

    Искренне надеюсь, что на моем лице было меньше скепсиса, потому как мимика Эми выдавала все ее тайные мысли!

    — Кто-то должен быть виноват,— я аккуратно подцепила ложечкой кусочек пироженки. — Иначе у драконов и дракониц могут появиться неправильные мысли.

    — А такое допускать нельзя,— согласилась Эми. — Сходим посмотреть?

    — На что? — удивилась я. — Думаешь, официально назначенного виновника выставят в холле?

    — Я бы не удивилась,— поперхнулась смешком подруга. — Но нет, ты пропустила ту часть завтрака, где рассказывали про цветение «Королевы Полудня».

    — У нас в саду есть,— я пожала плечами,— маменька принесла саженец откуда-то. Но даже если бы и не было, то я бы все равно не смогла. Сбегаю с Сайардом по важному делу.

    Эми чуть порозовела и поспешно ухватилась за чай:

    — Понятно.

    Еще через несколько минут мы были распущены по комнатам. Где я, переодевшись, распрощалась с подругой и выскользнула в коридор. Сайард вот-вот должен за мной прийти!

    Но вместо возлюбленного я встретила Кассию Вантейри. На щеках девицы краснели уродливые пятна, а в глазах… В глазах застыли слезы.

    — Вас прокляли? — с интересом спросила я. — Могу отвести к целителю.

    Хотя кто бы рискнул? Дочь герцога, а не шпунька!

    — Это твоя вина,— прошипела Избранница, стискивая кулаки.

    — Моя? — оторопела я. — После меня, драэ-ри Вантейри, можно уже не лечить.

    Но она продолжала наступать:

    — Ты влезла и все испортила!

    Тут я, признаюсь, несколько испугалась. Неужели это Вантейри испортила детекторы Авехира? Да быть того не может!

    — Во-первых, я никуда не влезала, а во-вторых, не советую стоять ко мне так близко. Я как раз сегодня утром перетряхивала свои закрома, так что рискуете кожей посинеть.

    Я подкинула на ладони вытащенный из подпространства флакончик и ловко откупорила его:

    — Считаю до трех и ваша кожа станет нежной, гладкой, шелковистой и очень, очень синей. Я бы сказала, невыносимо синей.

    Драэ-ри Вантейри отступила на шаг. Она была в ярости, и весь этот гнев был направлен на меня. Но что я ей сделала?

    — Я знал о вашем задании, драэ-ри.

    Сайард появился незаметно. Хотя я, если честно, почуяла его чуть раньше. Где-то на минуту или две. Его выдал едва уловимый аромат ландышей и мороза.

    — Не понимаю, о чем вы,— Кассия за секунды растеряла весь свой боевой задор,— ваша невеста пугает меня, драр.

    — Ваш отец хотел породниться с Этельранскими,— спокойно продолжил мой некромант. — Точнее, он хотел получить мой дар в свое распоряжение.

    — Наша семья могла бы многое вам дать,— драэ-ри Вантейри отбросила ложную скромность и расправила плечи,— взамен вы могли бы…

    — Ваша семья не способна дать то, что мне нужно,— отрезал Сайард, пока я боролась с желанием достать кулечек с орешками.

    — Никто не запретит вам держать мистрис,— скривила губы Кассия.

    — Кто-то еще использует это слово? — оторопела я. — Лексикон двухсотлетней колдуньи! Драэ-ри, драконы уже давно называют розу розой, а содержанку содержанкой!

    Сайард расхохотался в голос, а Вантейри вновь покраснела. Хотела ли она еще что-то нам сказать? Не знаю, мой возлюбленный некромант приобнял меня за талию и увел прямо в стену.

    — Этот дворец как сыр,— проворчала я,— одни тайные ходы!

    — Прапрадед был мастером-артефактором,— пояснил Сайард. — Специализировался на создании подпространственных переходов.

    — Ничего себе,— восхитилась я. — А комнаты…

    Мой некромант даже недослушал:

    — Ни в коем случае. Он уважал приватность, что не помешало ему проложить тайный ход в большую купальню. Но! Как только уважаемый предок протрезвел, так сразу же и чары снял, и зарок на трезвость дал.

    — Интересный был дракон,— хмыкнула я.

    Из тайного хода мы вышли сразу же в парк. Где нас поджидала карета, без каких-либо опознавательных знаков.

    — Ты уверена, что хочешь быть там?

    — Я уверена, что хочу быть рядом с тобой,— серьезно ответила я. — Особенно, если тебе предстоит не самая приятная процедура. А вот где именно это все будет происходить не так и важно.

    Слуга открыл дверцу кареты, и я первой поднялась по выдвижным ступенькам. Следом поднялся Сайард.

    Дорога должна занять совсем немного времени. Как я и предполагала, мой некромант выбрал один из старейших храмов столицы. Ходили слухи, что первый камень был заложен первым королем новорожденного Этельрана.

    — Почему ты не спрашиваешь про свидетелей? — спросил вдруг Сайард.

    — Мы еще не насладились временем помолвки,— немного рассеянно отозвалась я. — Не рано ли? Впрочем, я бы пригласила в храм Эрмину. Она была бы достойной свидетельницей. Других подруг у меня все равно нет.

    На лице некроманта отразилась судорожная работа мысли. Кажется, он перебирал свое окружение в поисках достойного свидетеля и, возможно, с этим были некоторые трудности.

    — Вообще, я говорил про свидетелей клятвы,— медленно проронил Сай,— но теперь думаю совсем о другом.

    — Всегда можно воспользоваться дружелюбным храмовником,— предложила я. — Но мне кажется, что ты просто недооцениваешь своих сослуживцев. Вряд ли все они боялись страшного и ужасного некроманта. Я не говорю про рядовых солдат, но…

    — Я понимаю,— он кивнул. — Надо будет написать пару писем.

    А на его вопрос я ответила в тот момент, когда карета остановилась.

    — Я не спрашивала про свидетелей, потому что все это и без того неправильно и унизительно. Никто не должен клясться на крови о том, что не планирует убивать свою семью,— шепнула я. — Мне кажется, я не захочу знакомить наших детей с их венценосными родственниками.

    — Наших детей,— повторил за мной Сайард. — Я буду отцом?

    Нахмурившись, я с недоумением на него посмотрела:

    — Не в ближайшее время, любовь моя. Как бы ни были хороши поцелуи, но для зарождения новой жизни нужно кое-что другое. Я думала, ты это знаешь.

    Он поперхнулся и проворчал, что он, конечно же, знал. Просто не думал об этом.

    — Или у меня больше знаний по этому вопросу,— сощурилась я,— во что мне, если честно, верится с трудом.

    — Я более чем компетентен по этому вопросу,— уверенно проговорил Сайард. — Ты не будешь разочарована.

    — Надеюсь,— проронила я и уверенно направилась к ступеням храма.

    Внутри, в приятной прохладной полутьме, мы встретили одинокого служку. Он, прижимая к груди амфору, спешил по своим делам. И был крайне не рад нашему визиту.

    По его мнению, все нормальные драконы ходят в богатые центральные храмы, а сюда, на окраину, приходят нищие. Строго по выходным дням!

    — Я скажу настоятелю, что его подопечные злоупотребляют настойкой киши-малавики,— нежно проговорила я, и юноша тут же рассыпался в извинениях.

    Затем из недр храма вынырнуло еще несколько послушников, они закружились вокруг нас подобно труппе циркачей и раз! Амфора исчезла.

    — Что за настойка? — заинтересовался Сайард.

    — Это смесь двух ягод, киши и малавики,— пояснила я. — Настойка эта помогает от зимних болезней. А еще у нее очень высокий градус и если добавлять воду с сахаром, то никто не заметит его понижения. Что-то вроде бездонного винного бочонка.

    — Разве так бывает? — усомнился некромант.

    — Я же сказала «что-то вроде»,— фыркнула я. — В какой-то момент настойка становится настолько разбавленной, что вода с сахаром уже не помогает. Но, как правило, разумные драконы до такого не доводят.

    У идущего впереди нас парня покраснели уши. Ну, или одно ухо — второе-то мне было не видно!

    — Сюда,— он указал на двустворчатые расписные двери. — Настоятель здесь.

    Едва лишь войдя в кабинет, я тут же чихнула. Почтенный храмовник пытался скрыть запах настойки киши-малавики, но, честное слово, лучше бы просто проветрил!

    — Прошу, проходите. Садитесь.

    Он не суетился, не нервничал. Смотрел с усталым равнодушием. И мне тут же вспомнились слова служки. Все знатные драконы предпочитают богатые храмы в центре столицы, а сюда приходят лишь нищие, да и то по выходным.

    — Вы хотите обвенчаться втайне от родителей? — без особого интереса спросил настоятель. — Это возможно.

    — Почему? — заинтересовался Сайард.

    — Я не беру денег,— покачал головой настоятель.

    — Тогда почему вы огорчены потерей паствы? — удивилась я.

    На что он с легкой долей раздражения ответил:

    — Может быть, потому что чувствую себя ненужным? Драконы приходят лишь в те дни, когда мы находим монеты на бесплатную выпечку. Но последнее время первыми приходят те, кто и сам может позволить себе хлеб. Я проведу вас к алтарному камню и… Постойте, на вас печать Крылатой. Зачем вы пришли на самом деле?

    Сайард откинулся на спинку стула и мягко спросил:

    — Вы знаете, кто я?

    — Трудно было бы не узнать,— хмыкнул настоятель. — Кто-то сильно вас не любит, Ваше Высочество. Иначе не было бы столько ваших фотокарточек в «Этельранском Вестнике».

    Мы с Сайардом переглянулись и синхронно вздохнули. Тайны множатся, но храмовник прав. Иные генералы не получили даже заметки на последней странице, а Сай не сходил с передовиц! И это при том, что в собственной семье его едва терпят.

    — Что ж, чужая нелюбовь меня не удивляет. Я пришел, чтобы поклясться никогда не брать власть в королевстве,— глухо проговорил Сайард. — Полной клятвой.

    — В вашем сердце всю жизнь будет тлеть искра богини Гроз,— тихо проговорил настоятель. — Стоит ли оно того?

    — Да,— уверенно кивнул некромант.

    Настоятель поднялся на ноги и поманил нас за собой. Мы прошли сквозь некогда роскошный главный молельный зал, миновали алтарный камень и подошли к узкой дверце.

    — Это новодел,— с пренебрежением произнес настоятель, когда я спросила, куда мы идем. — Такие клятвы дают на старых камнях. Тех, что помнят кровь вознесшихся богов.

    Мы спустились в просторный сухой подвал и храмовник указал нам на валун. Большой, местами поросший влажным мхом, он светился в узком солнечном луче.

    — Подвальное оконце,— пояснил настоятель. — Алтарь не должен терять связь с богами, даже если люди решили сменить настоящий молельный камень на дорогой ширпотреб. Ваше Высочество, вы знаете формулу?

    Сайард усмехнулся:

    — Ее нет. Полная клятва страшна тем, что ее дают молча, открыв душу и разум беспристрастной богине.

    — Вы подготовлены,— кивнул настоятель. — Долго размышляли над этим?

    — Изрядно,— лаконично ответил Сайард.

    Он подошел к валуну и положил на него обе ладони. Сгорбился, склонил голову и прикрыл глаза. Несколько томительных минут ничего не происходило, а затем по камню скользнуло несколько небольших разрядов. Затем еще и еще.

    — Он ведь не погибнет? — с дрожью в голосе спросила я.

    — Все идет правильно,— успокоил меня настоятель.

    Наверное, никто не презирал королевскую семью так сильно и искренне, как я в момент, когда обессиленный Сайард упал на колени. За секунду я оказалась рядом, обхватила за плечи и прижалась губами к его виску:

    — Я с тобой. Навсегда.

    Мы сидели на полу и прижимались друг к другу. Сайард пытался сдержать дрожь, но она нет-нет да и прорывалась.

    — Ты пережил перехлест, теперь клятва,— с болью проговорила я. — Нашим детям хватит одного комплекта бабушек и дедушек. Поверь.

    — Верю,— выдохнул он. — Но рискну признаться — я думал, ты не захочешь от меня детей.

    — Почему? — удивилась я.

    — Они могут унаследовать мой дар,— тихо проронил он. — Мне не удалось найти следов в родословной Их Величеств, но…

    — Стихийники рождаются от стихийников,— шепнула я. — Но ученые все еще спорят о том, относится ли некромантия к сонму стихий.

    — Есть перехлест значит стихийник,— просто ответил Сайард.

    Я хотела спросить, считает ли он, что король принес в дом ребенка от любовницы, но не смогла. Ситуация показалась мне совершенно не располагающей к таким разговорам.

    — Мы будем любить наших детей,— уверенно сказала я. — Даже если они научат входные двери ругаться матом. Даже если придется закапывать поющие предметы обихода или…

    — Или тушить зельеварню,— подхватил Сайард. — Да. Мы будем.

    Он поднялся на ноги и поднял меня. Крепко обнял и пошел к выходу. Настоятель, все это время стоявший у валуна, тихо пошел следом. Он едва слышно ворчал о том, что из Сайарда вышел бы отличный король. И я, если честно, была согласна. Мой некромант отдал бы всего себя Этельрании.

    Но, знаете что? Мне он нужней. И я точно знаю, что Сай будет куда счастливее там, на краю королевства.

  

  
    Глава 26

    В этот раз на завтрак нам выделили преступно мало времени. Да и сама пища была скудной и грубой.

    — Они правда думают, что это пробуждает интерес к истории нашего государства? — уныло спросила Эми.

    — Мне больше интересно, с чего они взяли, что предки не доваривали кашу? — так же мрачно отозвалась я.

    — И смешивали пять круп в одной кастрюле,— тоскливо продолжила подруга. — Надеюсь, обед будет нормальным.

    — Надеюсь.

    Эрмина внимательно на меня посмотрела и подозрительно уточнила:

    — Что-то случилось?

    — И да, и нет,— уклончиво проговорила я. — Не моя тайна.

    — Тогда ладно,— неожиданно покладисто ответила подруга. — У Генриха много тайн.

    — Какое именно имя он предпочитает?

    — Любое, если его произношу я,— таинственно улыбнулась Эми. — Я, правда, немного волнуюсь. Боюсь, что я позволила себе некоторую вольность…

    — Ты обесчестила порядочного драра? Значит, теперь тебе придется сделать его честным мужчиной и жениться на нем.

    Подруга фыркнула:

    — Очень смешно.

    — Мне? Да,— хихикнула я, не желая признаваться, что мы с Сайардом видели их с Генрихом.

    Вообще, я и сама переживала. Мой бесценный некромант напрочь отказался обсуждать свою клятву. И свои чувства по поводу этой клятвы.

    А еще меньше через час следующий этап, про который я уже успела забыть. Но в этот раз на кону стоит слишком многое, и я должна показать себя с наилучшей стороны! Которой у меня, к сожалению, нет. Я плохо знаю историю нашего королевства и еще хуже разбираюсь в генеалогии…

    Но выбора нет, верно? Так что, когда пришло время, мы с Эми и остальными Избранницами отправились в читальный зал.

    — Драэ-ри, мы приветствуем вас на одном из важнейших этапов отбора невест,— важно пророкотал высокий, импозантный мужчина с ухоженными усами. — Перед вами лежат конверты, внутри экзаменационные листы с вопросами.

    Тут у меня от сердца отлегло. Спишу, если получится, а если нет, то и не страшно — позор будет непубличным!

    — Но будет небольшое усложнение, ведь мы не в Академии,— он огладил свои усы,— между рядов будут ходить экзаменаторы и вы будете обязаны отвечать на их устные вопросы.

    А вот это не очень хорошо. Ох, и почему я не менталист?!

    — Драэ-ри Избранницы,— к импозантному усачу подошла драэ Мирсонай,— сядьте за столы.

    Бросив беглый взгляд на читальный зал, я мысленно цокнула. Нас осталось около пятнадцати или шестнадцати девиц. Последний стол было плохо видно, и я не рассмотрела один конверт на нем или два!

    — У вас час,— торжественно пророкотал усач,— время пошло!

    Я распечатала конверт и, развернув лист, сразу пропустила первые пять вопросов. Они все касались генеалогического древа Этельранских, а я его не помнила. Следующие три вопроса были из области застольного этикета, и с ними я справилась играючи.

    — Драэ-ри Вантейри, во время прогулки король и королева возглавляют процессию,— проговорил один из экзаменаторов,— какова дистанция между правящей семьей и их сопровождающими.

    — Семь шагов, драр,— солидно ответила девица.

    «Это все знают», проворчала я мысленно.

    Сама я билась над генеалогическим древом Этельранских. Ответы на первый и третий вопрос противоречили друг другу, но по отдельности казались правильными. Истина была где-то неподалеку, но у меня никак не получалось ее обнаружить!

    — Драэ-ри Ильгертон, кто имеет приоритет при представлении — вдовая герцогиня или супруга канцлера, если обе женщины колдуньи шестой ступени?

    Интересно, могу ли я притвориться глухой?

    — Вам следует уточнить, к кому из нас вы обращаетесь,— спокойно проговорила Эрмина.

    — Я обращаюсь к драэ-ри Лиэхарис Ильгертон.

    — Герцогиня, драр,— лаконично ответила я.

    — Я хочу услышать более развернутый ответ,— недовольно проговорил экзаменатор.

    — Из двух гипотетических женщин приоритет имеет герцогиня.

    Я сердцем чуяла, что случайно ткнула в правильный ответ. И пятой точкой ощущала, что экзаменатору не нравится моя правота.

    — Этого недостаточно.

    — Хорошо,— я подняла голову от своего листа,— тогда у меня нет ответа на ваш вопрос, драр экзаменатор. Будем считать, что я не знаю.

    — Вы не можете отказаться отвечать на мой вопрос.

    — Разве я отказалась? А вот вы… Вы специально тянете время, чтобы я не успела вдумчиво изучить вопросы? По всему выходит, что не видать мне достойного номера,— скорбно проговорила я.

    И тут я поняла, что меня смущало в первом и третьем вопросе. Я неправильно составила супружеские пары! Вот зачем два брата женились на двух сестрах?! Усложнители, дрэйч их покусай! Исправив ошибку, я тихонечко порадовалась, а потом взялась за следующий блок вопросов. Там нужно было галочкой отмечать правильную дату. Ну, спасибо наставникам за календари с выделенными цветом праздниками — примерно на половину вопросов я дала гарантированно правильные ответы.

    Экзаменаторы меж тем продолжали задавать вопросы. И, на мой взгляд, к другим Избранницам они были куда как снисходительнее! По крайней мере на те вопросы я бы могла ответить развернуто, а не интуитивно-лаконично.

    — Драэ-ри Лиэхарис Ильгертон, что вы пытались увидеть в листах драэ-ри Эрмины Ильгертон?

    — Я пыталась рассмотреть циферблат на браслете моей подруги, драр,— спокойно ответила я. — Потеряла счет времени.

    А я и правда смотрела на изящные часики Эрмины. Смотрела и не узнавала. И, судя по порозовевшим щечкам подруги, драр Эравил приложил свою мужественную руку к этому миленькому артефакту!

    — Сдавайте свои работы.

    «Что ж, я буду последней и, значит, смогу узнать, сколько нас осталось всего», хмыкнула я про себя, когда мой лист улетел в общую стопку.

    На выходе Эрмина шепотом поинтересовалась, что у меня с первым и третьим вопросами.

    — Там словно бы подвох какой-то,— она потерла кончик носа.

    — Там два брата женились на двух сестрах, а наследовал двоюродный племянник, потому что все дети родились без капли магии,— я устало размяла плечи.

    — Точно,— застонала подруга. — Я это упустила. Ну и ладно.

    Мы вернулись в комнату, и я тут же схватилась за конспекты. Минут через двадцать стало ясно — у меня около половины правильных ответов. Интересно, это много или мало? Если бы речь шла об экзамене, то это однозначная пересдача. Но этап отбора… По каким критериям они будут нас оценивать?

    — По максимально пристрастным,— фыркнула Эрмина. — Вспомни, какие вопросы они другим задавали. «Уместно ли надевать бриллианты к завтраку» против твоего вопроса с подвохом. Но ты молодец, я не сразу поняла ответ.

    Приосанившись, я лишь вальяжно махнула рукой. Мол, да-да, главный знаток придворного этикета здесь. Хотя на самом деле в моей голове логика была простая — выше герцогини только королева. Которая ну никак не может быть супругой канцлера.

    — Уже?! У меня цифра сменилась. Я седьмая.

    Я подняла руку, посмотрела на свой жетон и фыркнула:

    — А я шестнадцатая. Последняя.

    — Ты тоже пересчитала конверты? Надеюсь, следующий отбор будет веселее.

    — И следить за ним мы будем через газетные публикации,— подхватила я. — Что-то мне приелась придворная жизнь, хочется на вольные хлеба!

    — Точно,— кивнула подруга.

    И, словно бы в подтверждение ее слов, почтовые ящики на нашей двери замерцали. Нам прислали письма? Или счета за оплату починенного карниза?

    — Давай в ванной закроемся,— предложила Эрмина. — В прошлый раз как-то нехорошо с этими ящиками вышло.

    — Мне больше нравится, что никто ничего не объяснил,— вздохнула я. — Мастера все восстановили и ти-ши-на. Я до сих пор не знаю, кто и что мне написал!

    — А я знаю,— грустно улыбнулась подруга. — Генрих прислал мне подвеску на цепочке. Не какую-то великую драгоценность, а пустячок, который он случайно заметил и купил, подумав обо мне.

    Я сочувственно вздохнула. Такой подарок будет поважнее некоторых родовых реликвий. Что-то, что было выбрано специально для тебя. Без повода, без принуждения.

    — Знать бы, кому сказать «спасибо» за наши двери,— проворчала Эми.

    — Троих младших придворных магов уволили с треском,— напомнила я. — Но в свете всего происходящего…

    — Вот-вот,— покивала Эрмина. — Кстати, я кое-что нашла о нашей предсказательнице.

    — Ты серьезно? — оторопела я. — Как?

    — Ты же описала мне ее внешность,— надулась подруга. — Но, если честно, то это была скорее случайность. В общем, это не доказать, но в те же годы пропала без вести восходящая звезда предсказательной магии!

    — Наша предсказательница была слабой,— нахмурилась я. — Хотя… Мы же не знаем правды, только слухи и сплетни, которые старше Сайарда!

    — Вот именно,— покивала подруга. — В общем, студентку звали Амелия Эльхимея Рёнг. Она, как ты понимаешь, приехала по обмену из Скандартварра. В итоге, долгое время там считали, что она решила остаться, а здесь думали, что предсказательница предпочла вернуться.

    — А в итоге?

    — А в итоге ее преподаватели решили, что она увидела свое будущее и не справилась с разочарованием. Все это вот тут.

    Подруга подскочила к своей тумбочке и вытащила из нее свеженькую, еще пахнущую краской и зельями книгу.

    — «Не играй с огнем»,— прочитала я название книги. — Что это?

    — Это жизнеописание самых известных пророков и провидцев. История Амелии Эльхимеи Рёнг дана под сноской. Автор, некий Карлус Неизвестный, говорил о том, что одного лишь дара недостаточно. Что нужна сила воли.

    — И некоторое количество монет,— вздохнула я,— чтобы уберечься от неосмотрительных решений.

    — Вот, видишь? Сноска и копия фотокарточки из личного дела,— Эрмина открыла заложенную закладкой страницу. — Она?

    — Она,— кивнула я.

    Мне было немного стыдно. Я утаила от подруги содержание пророчества. Указала лишь на то, что призрак рыдал и сожалел о том, что сунулся в эту авантюру.

    — Но дело может быть и не в деньгах,— предположила Эми. — Вдруг это декан ей предложил? Ради диплома?

    — Нет,— я покачала головой,— она же именно о деньгах говорила.

    Иногда мне казалось, что у меня в руках клубок спутанных ниток. И я никак не могу выбрать, за что тянуть, чтобы распутать это безобразие!

    — Ладно,— Эми уверенно подошла к двери,— если бы оно могло взорваться, оно бы это уже сделало. Итак, у нас… А. Всего лишь расписание на неделю.

    Я вытащила свой экземпляр и заинтересованно хмыкнула. Нас вновь будут проверять на магический дар. Точнее, на степень принуждённости драконицы.

    — Я боюсь,— Эрмина отложила листок. — Иногда, закрыв глаза и сосредоточившись, я слышу ее ровное, спокойное дыхание.

    — Я, м-м-м, тоже слышу,— покивала я. — И, что немаловажно, королевский артефакт позволит всем убедиться, что наш внутренний зверь существует, просто пока спит.

    И храпит так раскатисто, что ночами я порой вздрагиваю и просыпаюсь. У меня иногда складывается впечатление, что моя красавица планирует еще лет десять проспать. Хотя иногда мне снится грозовое небо, яркие молнии и мы-я несущиеся сквозь плотные тучи.

    После таких снов подушка всегда мокра от слез, но я стараюсь не зацикливаться на этом.

    — Драэ Магре Ильгертон предлагала мне попить полезные отвары, чтобы быстрее пробудить драконицу. Иногда я жалею, что отказалась.

    — Нет такой отравы, которая могла бы приблизить этот момент,— возразила я. — Но зато есть токсины, которые так отравляют организм, что единственный способ выжить — обратиться. И, поскольку в нас силен инстинкт самосохранения, мы действительно способны обрести крылья досрочно. Но что это будут за крылья? Ты знаешь, что в поколении наших бабушек и дедушек многие не летают? Именно из-за того, что это зелье не было запрещено!

    — Но зачем обращаться в дракона, если не ради полета? — оторопела подруга.

    — Ты не ту драэ-ри спрашиваешь,— фыркнула я. — Мне снятся грозовые облака, и я не могу дождаться того дня, когда по моей чешуе скользнет первая молния.

    — Ох,— поежилась подруга,— я буду летать только в ясную погоду. Но ты… Да, ты из тех, кто будет покорять шторма. И где-то рядом будет махать крыльями мрачный дракон с седой чешуей!

    — Пф, он будет в гуще событий,— отмахнулась я. — У Сайарда душа искателя приключений!

    — Вообще, я скорее имела ввиду твоего отца, ведь, вероятно, твоя почтенная маменька тоже будет где-то в сердце шторма,— фыркнула Эми.

    Тут я была вынуждена согласиться. Мой папенька поднимался в небо только следом за супругой. И он крайне, крайне не любил грозы. Он даже провел свое масштабное исследование нашего королевства — хотел найти такую область, где меньше всего штормов.

    И он, кстати, нашел. Вот только там были ядовитые болота, испускавшие смертельный газ, что привело маменьку в неистовый восторг. Она до сих пор вспоминает чудесный городок Смог-на-Эдаре и то, как сильно он ей понравился.

    — Но во всем этом есть и хорошее,— я наставила на Эрмину палец и та, поежившись, ушла из под прицела.

    — Что именно?

    — Нам не нужно переживать,— я тут же загнула палец, а затем и второй,— и нам не нужно готовиться.

    Подруга скептически посмотрела на меня и вкрадчиво уточнила:

    — А до этого мы и переживали, и готовились, да?

    — У нас есть конспекты,— я кивнула в сторону своей тумбочке,— и лично я волновалась.

    Эрмина пожала плечами:

    — Я спросила Генриха о том, волнуют ли его цифры на моем браслете.

    — И?

    — Его волнует только моя безопасность,— порозовела подруга. — И безопасность сестры с ее подругой, разумеется.

    — Он молодец,— кивнула я. — Страшно представить, что было бы с Эльгоном, если бы…

    Я не договорила, но Эрмина меня поняла:

    — Такой дракон не смог бы спокойно спать. Но, с другой стороны, помолвленных на отбор не берут.

    — Тоже верно.

    — Ты не знаешь, чем для него все кончилось? — тихо спросила подруга. — Не ждет ли нас еще одна встреча с ним?

    — О, нет,— я покачала головой. — Не то чтобы мне было много известно, слухи там, слухи тут. Его приговорили к десяти годам ссылки.

    Одно время я хотела спросить Сайарда о судьбе Эльгона. А затем перехотела. Еще не хватало, чтобы мой некромант начал переживать. Не то чтобы я считала Сая ревнивцем, нет. Но, на мой взгляд, он раним. И вполне мог решить, что бывший жених все еще тревожит мое сердце.

    — Прогуляемся? — предложила Эрмина. — Просто так, без цели.

    — Бзз? — из-под моей подушки выполз чуть помятый Марк Аврелий.

    — И без «бзз»,— строго проговорила подруга,— просто погуляем. Сердцем чую, отбор вот-вот закончится, а мы толком ничего и не рассмотрели. Вы знаете, что есть не только портретная галерея, но и большой акварельный зал? Там собраны редчайшие экземпляры!

    — Бзз!

    — Марк Аврелий обещает быть паинькой,— перевела я Эрмине. — Он притворится частью моей прически.

    — Это будет просто прогулка,— строго повторила подруга. — Мы не знаем, как идентифицировать второго некроманта, мы уже восстановили охранную систему, так что… Насладимся дворцовыми видами!

    — Согласна,— торжественно кивнула я. — Потом можно будет выйти в сад и приманить бабочек.

    — Так, идем сразу в сад,— тут же отреагировала Эми. — Умоляю, научи меня этому заклятью! Я видела его однажды в городском парке. Это так красиво!

    — А как же редчайшие акварели?

    — Ну не сгорят же они,— отмахнулась подруга.

    — Бзз-бзз!

    — Вот и Марк Аврелий говорит, что лучше в сад,— добавила Эрмина.

    — Вообще, он сказал, что у дворца устаревшая охранная система,— улыбнулась я. — Но и спорить с тобой я не хочу. В сад так в сад! Заодно можно будет навестить Сайарда и рассказать ему про предсказательницу.

    «И кто знает, быть может, зная ее настоящее имя, он сможет выудить из призрака что-нибудь еще», подумала я.

    Мы не спешили. Вежливо раскланивались со всеми встречными-поперечными придворными, улыбались и даже обменивались сплетнями.

    — Мы потратили почти час, а до выхода в сад еще два коридора,— простонала Эрмина. — Это невыносимо!

    — Смотри на это, как на тренировку выдержки,— посоветовала я ей.

    Хотя меня саму уже подташнивало от лицемерных улыбок и перешептывания. Став невестой последнего некроманта, я, внезапно, оказалась на виду у придворных. Не могу сказать, что они спешили выразить мне свое почтение или же, напротив, унизить и оскорбить, но… Они стали меня замечать, что тоже приносило определенные неудобства.

    — Если здесь свернуть, то можно будет выйти в сад через окно,— шепнула я.

    — Идеально,— выдохнула Эрмина.

    Мы свернули в маленький коридор, прошли его насквозь и, открыв окно, перемахнули через низкий подоконник. Теперь нужно обогнуть вот этот пышный розовый куст и…

    — Ты действительно будешь отрицать, что подмешивал в мои сладости зелья?! — дрожащий, полный гнева голос драэ Мирсонай застал нас врасплох.

    Мы с Эрминой замерли за кустом. Обратно мы залезть не сможем — охранка сработает. Гости могут выйти из дворца любым способом, а вот войти внутрь… Войти внутрь можно только через двери.

    — Любовь моя…

    — А любовь ли это, Хол? — с горечью спросила драэ Мирсонай. — Как ты мог? Зачем? Наш брак был устроен нашими семьями, я бы никуда от тебя не делась!

    За кустами воцарилась тишина. Таинственный Хол явно подбирал аргументы, а драэ терпеливо ждала. Я же ждала нетерпеливо, мне хотелось как можно скорее оказаться подальше от этой ситуации. И, как назло, в голову ничего не приходило!

    — Лиэ,— задушено выдохнула подруга. — Марк Аврелий…

    В ее едва слышном голосе явственно звучала паника. И я, подняв руку к волосам, похолодела — мой крылатый артефакт куда-то запропастился…

    Ох, нет. Не куда-то.

    Марк Аврелий вполне целенаправленно полз по траве. Куда именно он целенаправился? На источник шума! Еще минута и его увидят. Или на него наступят, потому как трава высокая, а он вполовину ладони и…

    — Высокомерная и холодная,— в мужском голосе прозвучало отвращение,— ты смотрела на меня, как на насекомое, запутавшееся в кружевах твоего платья. Я сделал тебе одолжение, Мирсонай. Я сделал этот брак желанным для тебя. Если бы ты не была настолько равнодушна, то мне не пришлось бы использовать зелья.

    Несколько секунд тишины, а после звонкий шлепок оплеухи:

    — Подите прочь, драр. Помолвочные дары будут возвращены через посредника.

    — Ты не посмеешь! Наши семьи…

    — Бзз! Бзз-бзз-бзз!

    Марк Аврелий внезапно взлетел с земли и скрылся из виду. Коротко выругавшись, я рванула за ним и, обогнув куст, резко остановилась. Оценив обстановку, рявкнула:

    — Ко мне!

    Удивительно, но это сработало. И Марк Аврелий, и драэ Мирсонай за считанные секунды оказались рядом со мной, под защитой моего барьера.

    Вот только…

    — А он не очень сильный маг, да? — с интересом спросила я, глядя, как смазливый блондинчик силится выдавить из себя проклятие.

    — Позорное пятно на исключительно великолепном родовом древе,— драэ Мирсонай устало прикрыла глаза. — Вот только из-за уже подписанного контракта я не могу атаковать его.

    — А щит?

    — И защищаться тоже,— скривилась драконица. — Холлас, хватит. В этот раз я не буду тебя спасать. Это магическое истощение станет для тебя последним. А ведь твоему отцу еще предстоит найти тебе новую невесту.

    — Какая дура на него польстится? — страшным шепотом спросила присоединившаяся к нам Эрмина.

    — Никакая,— невесело хмыкнула драэ,— но вот глава семьи может и соблазниться. Меня спасает контракт — он не имел права применять ко мне зелья и магию. Так что, с того момента как он признал свою вину…

    Она сделала паузу и я понятливо договорила:

    — Брачный контракт самоуничтожился.

    — Исключительно приятное чувство.

    Блондинчик же, наконец, смог исторгнуть из себя слабенькое проклятье. Медленное и недоделанное, оно масляной пленкой размазалось по моему щиту, а после сгорело.

    Холлас же рухнул на колени. Его била крупная дрожь, на висках выступила испарина, а губы посинели. Каков его магический потенциал? Минус один?!

    — Ты все равно будешь моей. Отец не позволит «десятке» ускользнуть.

    — Ты плохо учился,— с долей насмешливого сочувствия проговорила драэ Мирсонай. — Магический брачный контракт, не закрепленный телесной связью, самоуничтожается в тот момент, когда виновная сторона признает свое нарушение. Ты признал. А я — свободна.

    Она подняла руку, закатала рукав и показала обычное, чистое запястье.

    — Надо позвать слуг,— обеспокоенно проговорила драэ Мирсонай. — Драр Холлас Алларис должен быть немедля доставлен в родовое гнездо.

    — Алларис?! — оторопела я. — Величайшие алхимики и…

    — И слабый маг,— он посмотрел на меня с ненавистью.

    — И тупица,— припечатала я. — Мог бы изучать теорию магии и сильнейшие из сильнейших стояли бы в очереди за твоей консультацией. Боги, имея доступ к библиотеке рода Алларис… Да там немаг мог бы стать великим!

    — Бзз-бзз. Бз!

    Драэ Мирсонай с интересом посмотрела на мой летучий артефакт, после чего вскинула вверх правую руку и зажгла над собой несколько огоньков. И уже через минуту подле нас оказалось трое гвардейцев и один из придворных магов.

    — Драр Алларис более не имеет права находиться в королевском дворце,— с нескрываемым удовольствием проговорила драэ Мирсонай,— доставьте его в городской особняк рода Алларис. Немедленно, пока юноша не погиб от магического истощения.

    Блондинчика подхватили под руки и унесли, а я, проводив его взглядом, тихо спросила:

    — Значит, вы должны были стоять и ждать, пока проклятье вас настигнет?

    — Да. Самоуничтожение брачного контракта можно обратить вспять, если обе стороны нарушили условия соглашения.

    — Лучше пару недель в госпитале, чем всю жизнь с таким мужем,— проворчала Эрмина.

    Я посмотрела на драэ Мирсонай, отметила нездоровую бледность ее лица и тихо проговорила:

    — Вам бы закрыться от всех и от души поплакать. А потом порадоваться.

    — А мы никому ничего не скажем,— добавила моя подруга. — Мы ничего не видели, и не слышали.

    Драконица отмахнулась:

    — На счет этого не беспокойтесь. Характер Холласа Аллариса таков, что он будет жаловаться всем и каждому, кто пожелает слушать.

    — А кто не пожелает? — заинтересовалась я.

    — А кто не пожелает, тот будет вынужден слушать это все и страдать, ибо мой бывший жених та еще пиявка,— скривилась драэ Мирсонай. — Не могу поверить, что все закончилось. Спасибо, драэ-ри Лиэхарис. Если бы не вы… Я бы так и осталась легковерной влюбленной идиоткой. И тебе спасибо, странный красивый артефакт. Ты был готов принять удар на себя.

    — Бзз! Бзз-бзз.

    — Ему нравится, что вы считаете его красивым,— перевела я.

    Драэ Мирсонай улыбнулась, затем плавно развернулась и пошла вглубь парка. Не в сторону логова Сайарда, но и не во дворец.

    — Надеюсь, с ней все будет в порядке,— вздохнула Эрмина. — Жаль, что я больше не могу писать Генриху. Я бы сообщила ему, что он настоящее сокровище.

    — Вот уж точно,— поежилась я. — Вот уж точно.

    Надо признать, что мы с Эрминой не сразу вспомнили, зачем вообще вышли в парк. Если изначально собирались прогуляться по дворцу, посмотреть акварели…

    — Бабочки! — вскрикнула подруга. — Ты сказала, что умеешь их призывать.

    — Точно,— цокнула я и подхватила с земли Марка Аврелия,— только давай отойдем куда-нибудь подальше.

    — И то верно,— кивнула Эрмина,— драконов во дворце много живет. Так что, кто знает, быть может именно сейчас какой-нибудь слаборазумный драр делит незатейливые житейские радости с чужой женой.

    — Сейчас? — усомнилась я.

    — Ну да,— согласилась подруга,— светловато и душновато, но… Ой, цветочек!

    — Вот тут и остановимся,— тут же встрепенулась я.

    Вся суть магического трюка была в том, что нельзя призвать бабочек на «пустое» место. Нужен живой, неволшебный цветок и три солидных магических искры.

    — Смотри,— я делала все медленно,— обволакиваешь своей магией цветок, снимаешь с него пыльцу и копируешь ее с помощью простых зеркальных чар. Главное помнить о том, что если ошибиться в произношении, то прилетят осы.

    — Ос я не люблю,— испугалась Эрмина.

    — Их никто не любит, что совершенно им не мешает,— хмыкнула я.

    Сосредоточившись, я отпустила от себя волну колдовской пыльцы, а через пару минут приманила обратно. И, вместе с ней, ко мне прилетело около десятка бабочек. Светлокрылые, они роились вокруг меня, стремясь собрать на крылышки мою магию.

    — Потрясающе,— выдохнула Эми. — Давай найдем еще один цветок и… Ой!

    Я закрутила поток колдовской пыльцы вокруг нее, и подруга засмеялась. Одна из бабочек так и осталась на волосах Эрмины.

    — Найдем для нее цветок.

    Весна в столице то еще времечко, учитывая ураганную смену сезонов. В других странах все это проходит чуть мягче, за неделю, а не за сутки. С другой стороны, я совсем не хочу, чтобы гроза шла неделю. Этак и утопнуть же можно!

    — Я готова,— Эми замерла у найденного нами морозника. — Так, обволакиваю магией и копирую…

    И она, разумеется, ошиблась в слогах. Как и я пять лет назад. Хорошо, что в этот раз рядом с нами нет пасеки.

    — А что это так жужжит? — нахмурилась подруга, отсылая прочь от себя поток с колдовской пыльцой.

    Я медленно подняла взгляд и обомлела. Ровно над нами расположился огромный осиный улей.

    — Бежим,— прошептала я севшим голосом.

    — Что? — удивилась Эрмина.

    — Бежим! — рявкнула я и ткнула пальцем вверх.

    — Мамочки,— пискнула подруга.

    Мы рванули сквозь парк к берлоге Сайарда. Он же некромант, так что не должен испугаться агрессивного осиного роя, верно?

    — Как же так-то,— причитала на бегу Эми. — Как же так!

    — Зато второй раз ты так не ошибешься,— выдохнула я. — Радуйся, в моем случае рядом была пасека!

    — Медоносные пчелы тоже жалятся?!

    — И еще как,— хихикнула я.

    Сайард очень не вовремя решил выйти наружу. В итоге мы с Эрминой просто внесли некроманта обратно! А затем я захлопнула дверь и без сил опустилась на пол.

    — Государственный переворот прошел не по плану? — светски осведомился Сайард.

    — Если бы,— выдохнула я. — Осиный рой.

    Некромант поморщился и потер плечо:

    — Не люблю ос.

    — Мы тоже,— хором выдохнули мы с Эрминой.

    — Особенно местных,— добавил Сайард. — Здесь неподалеку есть проклятый улей. Венценосная супруга Викасия Пятого привезла его в качестве приданого. Осы служили королеве, затем ее дочери, а затем секрет дрессировки был утрачен и рой одичал. Но вряд ли вы встретили именно этот улей.

    Мы с Эрминой переглянулись и синхронно вздохнули. С нашей удачей это, скорее всего, был именно тот рой!

    — Там полянка с морозником,— добавил некромант. — Туда и дорожек-то нет.

    — А если, чисто теоретически, рой королевы будет пробужден,— осторожно спросила я. — То что будет?

    Мой некромант пожал плечами:

    — Много ужаленных драконов и дракониц. Проснувшись, они пытаются найти себе хозяйку, а затем снова засыпают.

    Тяжело вздохнув, я проворчала:

    — Что ж, нам все равно есть что рассказать. Так что предлагаю задержаться, чтобы не попасть в ряды ужаленных драров и драэ.

    — Что ж, у меня есть угощение,— хмыкнул Сайард. — Дворец цел?

    — Ты такого о нас мнения?! — возмутилась я.

    — Даже если так, то это все равно справедливое мнение,— шепнула Эрмина.

    — Я, если что, спросил скорее с сожалением,— уточнил некромант. — Мне не слишком нравится планировка, многое можно снести.

    — Тронный зал, например,— фыркнула я. — Разве тебе можно думать о таком?

    Сказав это, я осеклась, вспомнив, что Эрмина знает далеко не все.

    — Думать — можно,— пожал плечами Сай,— планировать нельзя.

    — О чем вы? — нахмурилась подруга.

    — О приличиях,— лаконично ответила я. — Разве можно достойному сыну обсуждать обрушение родительского гнезда?

    Эрмина чуть помолчала, подумала, а затем хмыкнула:

    — Шутить-то можно, если не при всех. Так… Что там было про угощение?

    Я расхохоталась. Надо же, как быстро подруга переняла все мои лучшие черты!

    — Прошу за мной.

    Сайард привел нас в ту же комнату, в которой я встретилась со своими родителями. За пару минут некромант согрел чайник и вытащил из буфета большую хрустальную вазу с итильрийским шоколадом.

    — Молочный,— уточнил он,— с лесным орехом.

    — М-м-м,— я прикрыла глаза.

    — Бзз? — Марк Аврелий перебрался с моего плеча на стол.

    — У меня есть колотая яшма,— некромант с сомнением посмотрел на мой артефакт,— ты вообще что-то поглощаешь?

    — Бзз,— Марк Аврелий попытался пожать плечами, но их у него не было, поэтому движение получилось довольно нелепым.

    — Все же принесу,— Сайард встал и вышел из комнаты.

    — Так вкусно пахнет,— Эрмина вздохнула. — Скорей бы Его Высочество вернулся.

    Я, уже успевшая взять кусочек шоколада, с недоумением посмотрела на подругу:

    — Тебе религия не позволяет есть без разрешения мужчины?

    — Нет,— растерялась Эми,— но ведь неприлично?

    — Это же не торжественный обед,— я набросила на чашку Сайарда согревающее заклинание,— и ты, надеюсь, не планируешь съесть все.

    — У меня бы и не получилось,— ужаснулась Эрмина.

    Я же просто пожала плечами:

    — Ну, я бы смогла.

    — Да это же смертельное количество!

    — Возможно,— я отправила в рот еще небольшой кусочек шоколада,— но оно того стоит!

    Вернувшийся некромант поставил на стол мисочку с колотой яшмой, и Марк Аврелий тут же встрепенулся. Бззыкнул, пошевелил крылышками, а затем забрался внутрь посудины.

    — Мы не просто так пришли,— я оттерла пальцы об салфетку. — Чай горячий, я подогрела.

    — Спасибо,— улыбнулся некромант. — И я в любом случае вам рад. Даже если бы вы пришли просто так.

    Немного смутившись, я допила чай и коротко рассказала о находке Эрмины. И о наших надеждах на то, что имя может пробудить в призраке воспоминания.

    — Скандартварр осуждает предсказателей,— задумчиво проговорил Сайард. — Им запрещено делиться видениями с кем-либо. Там даже некромантов не так преследуют, как ясновидящих.

    — И при этом именно там находится самая серьезная школа предсказаний,— нахмурилась я. — Где логика?

    — Они учат драконов держать в узде свой дар. Все предсказания должны быть записаны на кристалл и сданы в архив,— пояснил некромант. — Дальше особая комиссия рассматривает пророчество, оценивает его и решает, стоит ли оно публикации.

    — Ничего себе,— я поежилась,— это, наверное, тяжело.

    — Прорицатели такие же маги, как и все остальные,— тихо сказала Эрмина. — Они хотят признания.

    — И денег,— добавила я. — Действительно серьезные прорицатели стоят дорого. Очень дорого. Они ведь способны смотреть не только вперед, но и назад. Маменька однажды искала свой утерянный дневник. И найти его смог только прорицатель. Дерек Тибер, кажется.

    — Я и сам к нему обращался,— кивнул некромант. — Мне нужно было понять, где я смогу найти проклятую аметистовую жеоду. Он существенно снизил площадь поиска.

    — А я никогда не обращалась к ним,— Эрмина пожала плечами. — Не было повода.

    Мы посидели еще немного, после чего чуткая Эми начала собираться на выход. Она явно ощутила мое нетерпение и мне от этого было немного не по себе.

    — Я понимаю, что вы хотите окунуться в бездну слабо изученной магии,— грустно улыбнулась она.

    — Сначала мы тебя проводим,— решительно проговорила я. — Если тебе суждено быть ужаленной, то пусть это будет в хорошей компании!

    — Точно,— хихикнула она. — Как думаешь, осы найдут себе новую хозяйку?

    — Не знаю,— я обернулась на Сайарда, который в этот момент вылавливал Марка Аврелия из миски с яшмой. — А ты как думаешь?

    Вытащив артефакт, мой некромант лишь улыбнулся:

    — Я знаю, что многие об этом мечтают. Вы же знаете о тайном ритуале, через который прошла каждая королева?

    — Как раз-таки не знаем, он же тайный,— я укоризненно посмотрела на любимого. — Только слухи ходят.

    Эрмина потрясенно ахнула:

    — На них натравливают ос?

    — Именно,— кивнул некромант. — Идем?

    — Идем,— согласились мы и вышли из комнаты.

    Под бззыканье довольного и счастливого Марка Аврелия мы миновали коридор и остановились перед дверью.

    — Некроманты вперед,— мягко проговорил Сайард,— меня никогда не кусали, даже комары.

    — Счастливчик,— цокнула я.

    Некромант толкнул дверь и тут же выставил плотный щит:

    — Твою ж…

    Что именно он хотел сказать мы не узнаем, поскольку мой возлюбленный некромант обладает исключительной выдержкой. Я же просто онемела.

    — Чтоб их дрэйчи взяли,— сипло выдавила Эрмина. — Они ждут нас?

    Все пространство перед входом в логово облепили осы. Они были везде. Неподвижные, пугающие и молчаливые. Ни единого «бзз» не раздавалось ни от одного цветка.

    — Только не говорите, что они решили начать свои поиски с нас,— выдохнула я. — Надо как-то им объяснить, что будущих королев тут нет.

    — Думаешь, они говорят с драконами? — с сомнением спросила Эрмина.

    — Хотелось бы,— проворчала я.

    — Бзз?

    Марк Аврелий перелетел на плечо Сайарда и весь рой тут же встрепенулся.

    — Бзз-бзз-бзз!

    — Он собирается с ними поговорить. Сай, ты можешь его выпустить?

    Некромант убрал щит и Марк Аврелий смело рванул навстречу своим личным приключениям. За минуту исчез весь рой.

    — Судя по направлению, они вернулись в свой улей,— проронил некромант.

    — Надеюсь, Марк Аврелий будет в безопасности,— поежилась Эрмина.

    — Чем ему могут угрожать осы, медом? — фыркнула я. — Вопрос в том, как мы будем его забирать!

    — Надо заказать те зачарованные сети, которыми пасечники спасаются от своих разгневанных питомцев,— предложила Эрмина. — И меня можете не провожать, осы явно заняты.

    Но мы все равно довели ее до входа во дворец. Видят боги, осы не самое худшее в этом парке. Тут и принцы могут бродить. Тот же Аларик сейчас должен быть о-очень разочарован. Он наверняка мысленно корону примерил, а тут бац! И наследник вернулся.

    — На самом деле я не думаю, что смогу узнать от драэ-ри Рёнг что-то новое,— проронил вдруг Сайард, когда мы вернулись к логову. — Я использовал ее второе имя, Эльхимея, так что вряд ли эхо сможет что-то еще из себя выдавить.

    — Но ты можешь попытаться,— я пожала плечами. — Тебе не интересно? Или это рутина для тебя?

    — Интересно,— он улыбнулся,— и нет, это никогда не было рутиной. Видишь ли, у некромантии нет постоянных устоявшихся ритуалов. Все индивидуально.

    — Обожаю некромантию,— выдохнула я. — Нет ничего хуже готовых рецептов с заведомо известным результатом!

    В лаборатории мы задержались надолго. Сайард вытащил ящик, внутри которого хранилось около дюжины холщовых мешочков. Среди них он нашел тот, внутри которого нашлось преизрядное количество колотых камней.

    — Рёнг на языка Скандартварра означает янтарь,— пояснил некромант. — Добавим его к праху. Хотя имена у скандартваррцев ничего не значат, как правило. Что ж, начнем!

    Он погасил свет, осторожно поднял ладонь и в лаборатории стало значительно холоднее. Запах ландышей усилился и через мгновение мы вновь увидели ту же самую картину, которую уже видели.

    Все было зря. Янтарь не сработал.

    Или…

    Призрак, вернувшись к своему праху, вдруг замерцал и мы увидели крошечный кусочек прошлого. Точнее, услышали:

    — Глупости… Будущее непостижимо даже для меня, а вы и вовсе не можете его оценить. Нужно отправить видение в Скандартварр, комиссия сможет увидеть больше. Пророчества сбывают драконы, понимаете? Возможно, что именно ваши действия приведут к тому, что предсказанное сбудется.

    Пуф! Призрак рассыпался на мириады искр, которые, как ни странно, ушли вверх, сквозь потолок.

    — Она родилась,— улыбнулся вдруг Сайард. — Или растворилась в мире. В любом случае, Амалия Эльхимея Рёнг обрела либо покой, либо новую жизнь.

    — Она не вспомнит себя?

    — Нет,— покачал головой мой некромант. — Ни в коем случае. Боги этого не допускают. В этом они милосердны, как ни странно.

    — Ты не любишь богов,— сощурилась я. — И не страшишься их.

    Сайард пожал плечами и начал прибирать лабораторию. Он был расстроен, но чем? Мы же и правда смогли выцепить еще кусочек прошлого!

    — Она была исключительно умна,— проронил он вдруг.

    — Еще немного и я буду ревновать к призраку,— проворчала я.

    И мой некромант тут же притянул меня в объятия:

    — Ни в коем случае. Ты мой солнечный лучик, моя молния в кромешной штормовой тьме. Ты не поняла, что мы сейчас услышали? Драэ-ри Рёнг была права, моя семья приложила усилия к тому, чтобы пророчество сбылось. Я рос вдали от всех, копил обиды и, при этом, копил силу. Если бы не ты…

    Он сжал меня еще сильнее, и я возмущенно шлепнула его по плечу:

    — Осторожней, я же еще жива!

    — Тц, ты всегда будешь жива,— он отпустил меня и вернулся к уборке.

    — О, учитывая твой дар,— я поиграла бровями,— звучит весьма многообещающе!

    — Ты невозможна, любовь моя,— рассмеялся он. — Как насчет экстраординарного количества итильрийского шоколада и нового выпуска этельранского магического обозревателя?

    — Да! Кто читает первым?

    Сайард гордо приосанился:

    — Теперь мне доставляют два экземпляра.

    — Ты умеешь соблазнять,— выдохнула я. — Но моя жизнь и так принадлежит тебе!

    — Как и моя,— легко ответил он.

    Мы устроились в нашем общем кабинете. И, под чай с шоколадом, от души обругали несколько откровенно халтурных статей. Подумать только, насколько низко пали некоторые ученые!

    — Точно то же самое было выпущено три года назад,— я раздраженно цокнула,— и не стыдно же!

    — Такие не стыдятся. Они просто берут другую статью и переписывают ее своими словами. Посмотри на шестнадцатой странице, это интересно.

    По счастью, в журнале были и стоящие статьи тоже. Еще одна чашка горячего чая примирила меня с реальностью.

    — Хотя проклятье в редакцию все-таки стоит послать,— я закинула в рот кусочек шоколада,— пусть уже наймут кого-нибудь вычитывать материал.

    — Я смогу тебя отговорить?

    — Это будет несмертельно, но очень обидно,— пообещала я.

    — Хорошо, тогда не оставляй следов,— попросил он. — О, смотри-ка, на последней странице загадки!

    — Давай по очереди отвечать,— загорелась я, забыв о своих кровожадных планах.

    Сайард чуть подвинулся и в итоге мы уместились на одном кресле. Хоть у меня и было желание выпихнуть его на пол — когда он попытался оспорить мои знания в области потрошения рогатых жаб. Но я сдержалась. Тем более что он еще и прав оказался, что, если честно, донельзя обидно!

    Но я взяла реванш на эмульгаторах. Отчего-то мой возлюбленный не верил, что желчь халсекона и вода могут стать единым целым.

    Мы настолько хорошо провели день, что возвращаться во дворец было почти больно. Мне не хотелось покидать логово, но я понимала, что осталось недолго. Не стоит дергать Их Величеств за зубцы корон…

  

  
    Глава 27

    За прошедшую неделю мы ни разу не увидели принца Аларика. Тот, ради кого был затеян отбор невест, не показывался на глаза собственным Избранницам!

    Зато наследник попадался на каждом шагу. Иногда мне казалось, что он меня преследует. Правда, ничего не говорит при этом. Просто смотрит.

    — Драэ Мирсонай расцвела,— шепнула Эрмина. — Заметила?

    — Я заметила, что ей кто-то присылает цветы,— отозвалась я. — Нежные бело-розовые лилии.

    Драэ Мирсонай перехватила мой взгляд, направленный на нее и, улыбнувшись, погрозила пальцем. А затем послала на наш край стола эхо своего голоса:

    — Что бы вы ни задумали — остановитесь.

    — Она идеальна,— вздохнула Эрмина. — Вот на кого я хочу равняться.

    — В чем же трудность? — я пожала плечами,— к твоим услугам вся мощь рода Эравил. Уверена, твой Генрих не будет против твоего обучения. Еще и сам наставников найдет.

    — Мы уже говорили об этом,— кивнула она. — Но я уверена, что… Знаешь, у меня нет приданого.

    Я тяжело вздохнула и подвинула в сторону Эми последнее пирожное:

    — Тебе явно нужней. Никакое золото не способно заменить твой дар, который усилит их дар. С тобой Эравил получит лояльную любящую жену и детей, у которых выше шансы выжить. Чем эту ставку можно перебить?

    Эрмина так откровенно задумалась, что я сама ответила на свой вопрос:

    — Ничем.

    — Драэ-ри Избранницы,— громкий хорошо поставленный голос драэ Мирсонай перекрыл все разговоры,— приближается день, ради которого мы все здесь собрались. Не буду лукавить, возвращение наследного принца из поездки по святым местам подстегнуло наш отбор.

    Тут она замолчала, позволяя нам обсудить ее слова. Но мне сказать было нечего, я и так знала, что Их Величества поспешат воспользоваться подвернувшейся возможностью завершить этот фарс. Мы с Сайардом еще пару дней назад это поняли — была открыта сокровищница, из которой вынесли на всеобщее обозрение зачарованные атрибуты власти.

    — Через три дня вы войдете в Башню Выбора,— продолжила драэ Мирсонай. — Кто-то выйдет с прощальным подарком, а кто-то под руку с Его Высочеством.

    — Или все выйдут с прощальными дарами,— едва слышно проговорила я. — Ставлю на свой вариант.

    — Поддерживаю,— хмыкнула Эрмина. — На сегодняшний день среди Избранниц только Кассия Вантейри не имеет жениха.

    — Потому что она прибыла сюда ради Сайарда,— сердито проговорила я.

    — То-то она на тебя такие взгляды бросает,— ахнула Эрмина. — А что Его Высочество по этому поводу сказал?

    — Он был вежлив, но полностью не заинтересован,— улыбнулась я. — На самом деле, она ведь даже не пыталась.

    — Драэ-ри Вантейри полагала, что он сам постарается ее завоевать,— предположила Эми. — В пику брату.

    — Мне тоже так кажется,— согласилась я. — Но Сайард и близко не такой.

    На самом деле, я не верила, что у моего некроманта были мысли взять власть. Мне кажется, что он бы предпочел уехать куда подальше и там построить свою жизнь. Ведь если посмотреть, то он ни разу не прибыл в столицу по собственной воле. Мы с Эрминой листали подшивки старых газет и везде одно и то же «Черный генерал вызван в столицу особым указом королевы». Мать скучала по сыну? Или отец хотел лишний раз напомнить своему отпрыску о том, в чьих руках власть?

    — Бзз?

    — О, ты вернулся,— проворчала я, подставляя Марку Аврелию ладонь. — Кто бы мог подумать, что королевские осы провозгласят тебя своим королем. Тебе, наверное, нужно имя сменить.

    — Бз!

    — Он против,— угадала Эрмина. — Или она?

    — Бззз!

    — Он все еще чувствует себя мальчиком,— хмыкнула я. — Но ведь роем управляет матка.

    — Бзз-бзз,— зажужжал мой артефакт.

    Но образы, возникавшие в моем сознании, были слишком чуждыми, непонятными. Они вызывали тревогу и желание разорвать контакт как можно скорее. А затем…

    — Ой!

    — Драэ-ри Лиэхарис Ильгертон,— драэ Мирсонай тут же посмотрела на меня,— вас настигло проклятье или яд?

    — Пирожное настолько вкусное, что я язык прикусила.

    — Что ж, мы можем вызвать целителей, если хотите.

    — Ни в коем случае,— я широко улыбнулась.

    — Зря,— бросила драэ-ри Вантейри, проходившая за нашими спинами,— как бы ты своим ядом не захлебнулась.

    — Тебе же лучше будет,— фыркнула я. — Хотя… Нет, не будет. Мой жених некромант, так что смерть мне не грозит.

    Кассия вздрогнула и ускорила шаг.

    — Она его боится,— ахнула Эрмина. — Ты, кстати, можешь съесть мое пирожное. Раз уж тебе они так понравились.

    — Да нет,— я аккуратно погладила Марка Аврелия по умной головушке,— дело не в них.

    А в том, что мне передал мой артефакт. Кассия Вантейри и Ее Королевское Величество рыскали на месте бывшего фонтана. Но зачем? Что связывает королеву и дочь герцога?

    Даже не так, что связывает королеву и скандартваррскую прорицательницу?!

    — Не хочешь нагнать драэ-ри Вантейри и переброситься с ней парой колких фраз? — быстро спросила я подругу. — Мне Марк Аврелий кое о чем поведал!

    — И о чем же?

    — Вантейри рыскала по поляне, на которой раньше был фонтан,— едва слышно шепнула я. — И ты не представляешь, в чьей компании она была!

    — И не говори,— тут же шикнула на меня подруга. — Я тут подумала на досуге, а что если нас прослушивают?

    И она, подняв свою руку, щелкнула ногтем по подвеске на своем браслете.

    — Не должны,— я ловко выскользнула из-за стола. — Или кто-то совершил абсолютный прорыв в артефакторике и, при этом, совершенно бездарно этим самым прорывом распорядился.

    — Почему? — Эрмина чуть запнулась, и я успела подставить руку.

    — Потому что наша кожа выделяет магию, наша колдовская аура расщепляет мелкие проклятья и стихийные сглазы. Браслеты исправно показывают наше местоположение, наш статус и, одновременно, являются своеобразным маячком для охранной системы дворца. И все это передается короткими импульсами.

    — А прослушка это постоянный поток,— кивнула подруга. — Но что, если она активизируется на слова-маячки? Я читала о таком.

    — Браслет тогда должен был быть сильно шире, а это вызвало бы у драконов подозрения,— пояснила я. — Ага, вот и она.

    Кассия Вантейри не изменяла своим привычкам. Пропустив первые недели отбора, она принялась их активно наверстывать. Вот и сейчас драэ-ри любезничала с той самой медно-янтарной дамой. Как же ее звали… Женщина, которая вся покрыта подделками — баронесса Вальермер!

    Которая, едва завидев нас, поспешила сбежать. Драэ-ри Вантейри хотела последовать ее примеру, но вокруг было слишком много глаз.

    — Парк чудесен,— прохладно обронила я, приглашая Кассию к разговору.

    Та, очаровательно улыбнувшись, прощебетала:

    — Лучшие природные маги разрабатывали этот проект.

    — Тогда не удивительно, что в нем существует такой уникальный магобиом, как,— тут я пощелкала пальцами, словно бы вспоминая,— колдовской можжевельник. Вы видели тот огромный, великолепный куст, драэ-ри Вантейри?

    Улыбка Кассии на секунду поблекла, но уже через мгновение она взяла свои эмоции под контроль:

    — Жизни не хватит, чтобы изучить этот парк.

    — Это верно,— я подняла руку к плечу и Марк Аврелий перебрался на мои пальцы. — Одни только королевские осы чего стоят!

    — Бзы,— мрачно согласился мой артефакт.

    — Радуйся, пока можешь,— процедила драэ-ри Вантейри. — Будущее подобно извилистой реке, никогда не знаешь, где…

    — Где бобры плотину соорудили,— отмахнулась я. — Тебе не стыдно столь пафосно цитировать школьную программу?

    Эрмина, снявшая с моей руки Марка Аврелия, поперхнулась смешком. Она, конечно, попыталась замаскировать его под кашель, но… Скажем прямо, моя подруга не слишком-то старалась!

    — Как ты смеешь так нагло лгать!

    На скулах Кассии выступили алые пятна, что совершенно ее не украсило.

    — Только в адаптированной версии учебника «Основы теории магии» будущее сравнивают с извилистой рекой. В изначальном варианте главы о прорицателях вообще нет,— снисходительно бросила я. — Магистр Драй почитал предсказания за шарлатанство.

    — Что выставляет его не в лучшем свете,— усмехнулась Кассия. — В любом случае, нам еще доведется увидеться.

    — И не раз,— фыркнула я,— отбор-то еще не завершен!

    Драэ-ри Вантейри мягко провела ладонью по своему лицу. Некрасивые пятна исчезли, кожа вновь стала фарфорово-нежной и сияющей.

    — Ты видела, кто опекает меня,— проворковала Вантейри. — Не так ли? Зависть разрушает, драэ-ри Лиэхарис Ильгертон. Твоей семье не взлететь так высоко.

    Я лишь пожала плечами. Чем она хочет меня удивить? Тем, что дочь герцога в фаворе у королевы? Так было бы странно, если бы все было иначе.

    — Посмотрим, как ты запоешь, когда твой, м-м-м, проект лишится смысла,— припечатала Кассия. — Но я буду рядом, Ильгертон. Я буду рядом, когда ты оступишься.

    — Я тоже буду рядом,— уверенно сказала Эрмина.

    — Думаешь, Эравил вмешается? — усмехнулась Вантейри.

    — Думаю, что я чего-то стою и сама по себе,— пожала плечами моя подруга.

    — Зря,— выплюнула Кассия. — Даже я так не думаю.

    — Зря,— повторила я за ней. — Если ты не видишь в себе ценности, то и никто другой не увидит.

    Она лишь скривила губы, да обозначила легкий поклон:

    — Доброго дня. И до скорой встречи в Башне Выбора.

    Плавно развернувшись, она направилась к группе придворных. Они встретили ее улыбками и ласковым приветствием.

    — Она умеет располагать к себе драконов и дракониц,— проворчала Эрмина. — Но на нас свое очарование предпочитает не тратить.

    — Экономная,— хмыкнула я. — И самоуверенная.

    — Дочь герцога,— пожала плечами подруга,— какой еще она может быть. Вот только… У тебя есть проект?

    Я пожала плечами:

    — Масса, если честно. Но мне кажется, она говорила не о моих исследованиях…

    — Я хочу, чтобы твои новые друзья присматривали за Сайардом,— шепнула я, поглаживая Марка Аврелия по яшмовому пузику.

    Драконы судят других по себе. Для Кассии Вантейри мой некромант всего лишь задание. Средство достижения цели. Какой? Пока непонятно. Возможно, герцог хочет внуков с сильным даром, а возможно Ее Величество усовестилась и решила купить сыну семейное счастье.

    Так могла ли драэ-ри Вантейри решить, что и для меня Сайард не возлюбленный, а проект? И впереди нас ждет нечто, из-за чего я откажусь от любимого?

    «Предупредить бы его», подумала я. «Но о чем? О том, мы с драэ-ри Вантейри обменялись остротами?».

    — Мне кажется, принц Сайард должен знать…

    — Что именно должен знать мой драгоценный брат?

    Мы с Эрминой обернулись и с некоторым недоумением посмотрели на принца Аларика. Затем, спохватившись, мы обе склонились перед ним. И подруга, мягко улыбнувшись, проговорила:

    — Что драэ-ри Лиэхарис Ильгертон не любит лилии.

    — Слишком резкий запах,— отрывисто произнесла я. — Подходит для лаборатории, но не для гостиной.

    — Да-да,— Его Высочество дробно рассмеялся.

    Он был пьян. Не вусмерть, но близко к потере человеческого облика. Глаза блестели, в уголках губ скопилась слюна. Костюм был в беспорядке, а еще… А еще от принца разило очищающим зельем. Кажется, кто-то пытался отрезвить его.

    — Скрасьте мне одиночество,— развязно усмехнулся он.

    Все придворные, как назло, рассосались как сахар в горячем чае. Ох, как же это все раздражает!

    — Бзз? — предложил Марк Аврелий.

    — Отличная мысль,— выдохнула я.

    — За мной,— приказал чуть покачнувшийся принц,— вина нам!

    Сняв туфельку, я утяжелила ее магией и запустила в ближайшее окно.

    — Что за…

    — Ваше Высочество,— взвизгнула я,— как вы могли!

    — Да я-то тут при чем? — принц трезвел на глазах. — Это ты…

    — Бз!

    Рой ос, влетевший в разбитое окно, заставил Его Высочество побелеть. Он судорожно схватился за грудь, а затем грязно, грубо выругался.

    — Бегите, дуры,— выплюнул он.

    И, сняв сапог, бросил его в сторону ос.

    Что ж, возможно Его Высочество не столь плох, сколь мы о нем думаем, отметила я. А затем, схватив Эрмину за руку, припустила к нашей комнате. По пути с моей ноги слетела и вторая туфля, но подбирать ее я не стала. Зачем она мне, если вторую пару не найти?!

    Захлопнув за собой дверь комнаты, мы с подругой захихикали. Марк Аврелий побзыкивал, поддерживая нашу импровизированную истерику.

    — Но, вообще, принц меня удивил,— выдохнула успокоившаяся Эрмина.

    — Меня тоже,— согласилась я. — Однако один хороший поступок не отменяет других подозрительных действий.

    Эрмина принялась оправлять платье и разглаживать складки. И, в процессе, она негромко обронила:

    — Его пьянство объяснимо. Принц Аларик не выглядит умным драконом, он мог верить, что его назначат наследником. А тут сначала крайне подозрительный и странный отбор, а затем возвращение настоящего наследника.

    — Его Высочество оказался слишком слаб и не смог сдержать удар,— кивнула я. — Что делает его опасным.

    — Тоже верно. Да и потом,— она чуть помедлила, но все же договорила,— да и потом, кто бы и что ему сделал? Даже если бы он причинил нам вред? Ну, тебя бы он не рискнул тронуть, все же принц Сайард некромант. Но я… Не думаю, что Эравилы бы вступились.

    Нахмурившись, я взяла подругу за руку, усадила на кровать и уверенно проговорила:

    — У Эравилов бы не было выбора, милая. Им бы пришлось снять с принца Аларика голову. Ты — невеста наследника. Невеста фактического главы рода. Если они не вступятся за тебя, то своим бездействием ясно покажут: «Да, с нами так можно. Мы беззащитны, наши дочери и сестры беззащитны».

    — Тоже верно,— она бледно улыбнулась. — Просто ты даже не представляешь, как я испугалась.

    На ресницах Эрмины повисли слезы и мне стало ужасно стыдно. Я даже не заметила, что пьяный принц произвел на подругу настолько сильное впечатление.

    — Я бы с ним справилась,— шепнула я и крепко обняла Эми. — Слышишь? Мстить было бы не за что. Он пьян, принимал зелье очищения — было так много вариантов его нейтрализации, что я немного затупила, понимаешь? А потом Марк Аврелий предложил вызвать рой, и это показалось мне веселым.

    — И ты обвинила его, что он бросил твою туфельку в окно,— шмыгнула носом подруга.

    — Потому что он не вспомнит сегодняшний день. А вот кто-то из целителей наоборот, очень хорошо его запомнит. Нельзя оставлять пациента без присмотра, если было использовано сильно концентрированное очищающее зелье. А оно было использовано, уже поверь. Иначе бы запах не сохранился.

    Эрмина согласно угукнула, и спрятала лицо у меня на плече. Ее все еще немного потряхивало и от этого мне становилось только хуже. Ну как я могла не заметить ее страх? Хороша подруга…

    — Хороша, очень хороша,— проворчала подруга и отстранилась,— ты вслух сказала.

    — Я не заметила…

    Но Эми перебила меня:

    — Я превосходно скрываю страх. Ты знаешь, мы с мамой жили в плохом месте. Соседям нельзя было показывать страх, так что… Ты бы не смогла заметить, правда.

    Я протянула руку и сжала ее пальцы:

    — Вы никогда туда не вернетесь. Твоя судьба изменилась, ты ведь чувствуешь это.

    Эрмина кривовато улыбнулась:

    — Это лишь доказывает, что в жизни все возможно. Как хорошее, так и плохое.

    — Зато я могу тебе гарантировать,— серьезно проговорила я,— если твоя жизнь вновь изменится и ты будешь жить в плохом месте… Я сделаю так, что ты будешь главным страхом окружающих. Не они. Поверь.

    — Верю,— хихикнула Эми. — Но у меня есть вопрос. Марк Аврелий будущая королева Этельрании?

    Я подавилась смешком, а Марк Аврелий возмущенно бззыкнул и перелетел на подоконник. Эрмина тут же попыталась извиниться, но мой артефакт мелодраматично дернул крылом и вылетел наружу. Только вот…

    — Он проплавил стекло?!

    — Зелье было довольно агрессивным,— чуть виновато отозвалась я. — Боюсь, на стенках флакона могли остаться следы.

    Эрмина повернулась ко мне:

    — Ты понимаешь, что он развивается, да?

    — Он не способен вредить драконам,— напомнила я. — Как и любой другой одушевленный предмет.

    Она начала было спорить:

    — Но одушевленное оружие…

    Но я ее решительно прервала:

    — Но оружие изначально создается как оружие. Марк Аврелий создан ради поиска. И развиваться он будет именно в этом направлении.

    Подруга покачала головой:

    — Иногда мне страшно от того, как сильно я тебе доверяю. А ведь времени прошло всего ничего!

    — Просто я очень, очень харизматична,— захихикала я. — Именно поэтому у меня всего одна подруга.

    — Да? А я тогда кто? — обиделась Эрмина.

    — Так ты и есть моя единственная подруга,— фыркнула я.

    Она тут же подошла ко мне и крепко-крепко обняла:

    — Ты тоже моя единственная подруга.

    — В конце концов, мы магией клялись,— напомнила я.

    — И это было странно, очень странно,— вздохнула Эми. — Но потом я привыкла к этому чувству, ведь оно сопровождает тебя всюду.

    Я только посмеялась и, подойдя к окну, потрогала пальцем оплавленные следы на стекле. Марк Аврелий действительно стремительно развивается. Это влияние магии Сайарда или мой талант? Может, мне все-таки стоит присмотреться к алхимии на стыке с артефакторикой? Ведь никто не сможет принудить меня «убивать» одушевленные артефакты.

    «Продать я их тоже не смогу, но ведь не все меряется монетой. Что-то и для души должно быть», подумала я.

    И вспомнила маменьку, которая буквально прошлой зимой изобрела состав, превращающий каждый человеческий волосок в маленькую змейку. Она сделала это просто так, просто потому что это интересно.

    — У тебя такое кровожадное выражение лица,— протянула Эрмина. — О чем ты думаешь?

    — О будущем.

    — Тогда аккуратней, а то оно может испугаться,— хихикнула подруга. — Начнем укладывать вещи? Поверить не могу, что отбор практически завершен.

    Я согласно угукнула и открыла шкаф:

    — Предлагаю внутри башни держаться вместе.

    — Я и сама это хотела предложить,— серьезно ответила Эми. — За последние недели я стала смелей, но… Мне и раньше было страшно думать о Башне Выбора. Как там все происходит? Просто принц стоит с букетом цветов и ждет ту самую. Или там череда препятствий и мы должны бороться за жизнь и свободу?!

    — И самое противное, что мы дадим клятву неразглашения,— скривилась я. — Маменька моя только загадочно улыбается, да запястье поглаж…

    Вспоминая все разговоры с Луизой Ильгертон, я и сама рефлекторно схватилась за запястье. Что если матушка намекала на подпространство? Что если…

    — Нам нужно оружие,— выдохнула подруга, поймав ход моей мысли.

    — У нас его нет,— с отчаянием отозвалась я. — Сай не сможет помочь…

    — Все клинки принца носят его клеймо,— Эми прикусила губу и я согласно кивнула:

    — Мы не можем его просить. И не только из-за клейма, но еще и из-за того, что все его клинки вне дворца. Охранная система полностью восстановлена, если ты помнишь.

    В комнате повисла давящая тишина. Ну неужели мы ничего не придумаем?!

    — Главный холл!

    Это мы выкрикнули вдвоем. Почему? Потому что у подруг одна мысль на двоих!

    — Там на щите висят два топора,— прошептала я,— один тебе, один мне.

    — И это не кража, мы все вернем на место,— добавила Эрмина. — Просто одолжим на пару ночей! В конце концов, они сами виноваты, навели туману и запугали Избранниц.

    — А Избранницы это невесты, а всякая невеста, если она приглашена в дом семьи жениха, может использовать вещи своего нареченного. Не повреждая и не передавая в третьи руки,— процитировала я часть семейного кодекса.

    — Так мы, получается, еще и ничего не нарушаем,— приосанилась Эрмина. — Хорошо-то как!

    На дело мы, в итоге, решили идти этой же ночью. Потому как эти топоры висели на очень видном месте и ими могли соблазниться другие Избранницы.

    Правда, есть риск, что пропажу будут искать, но у меня-то есть подпространство! И Марк Аврелий, который уверенно управляет королевскими осами.

    Правда, он еще не вернулся с прогулки, но, я думаю, до ночи прилетит. Он предпочитает спать рядом со мной, так что…

    — Бзз-бзз.

    — Только что о тебе думала,— улыбнулась я, подставляя ему руку.

    — Бз.

    — Эми, он почувствовал, что я о нем думаю,— с искренним восторгом выдохнула я. — Ох, он и стекло восстановил!

    И, обернувшись, напоролась на очень странный, мрачный взгляд Эрмины:

    — Лучше бы Сайарду увезти тебя в самый далекий замок.

    — Думаешь, моя магия может навредить миру? — расстроилась я.

    — Боюсь, что появятся драры, которые захотят подчинить твою магию,— вздохнула подруга. — Но, пока они еще пребывают в неведении, я предлагаю пересмотреть наш гардероб.

    Я аккуратно пересадила Марка Аврелия на подушку и с интересом спросила:

    — Чтобы было в чем встретить неприятеля?

    — Чтобы было в чем топоры со стены снимать.

    — Нам бы выдергу,— вздохнула я. — У нашего садовника она есть, очень удобная вещь. Маменька ее когда в руки берет, папенька тут же бежит и сам все делает, чтобы только дорогая супруга не взялась за починку. Ибо после маменьки уже не починить.

    — Выдергу? — ошеломленно повторила Эрмина. — Это что-то темномагическое?

    — Ну, нет. Это инструмент такой,— растерялась я. — Как вы жили, что у вас его нет? А что у вас есть из инструментов?

    — Не знаю,— подруга развела руками,— так что такое выдерга?

    — Ну вот застрял у тебя гвоздь, а магию применять нельзя,— начала я объяснять. — Что ты делать будешь?

    Эрмина чуть подумала, после чего честно ответила:

    — Плакать. Так с моим всевмещающим шкафом случилось.

    В общем, бедную выдергу мне пришлось в итоге рисовать. И только потом я вспомнила, что нормальные драконы называют этот инструмент «гвоздодер». Поначалу мне было неловко, но затем стало ясно — второе название для Эрмины тоже ничего не значит.

    — Знаешь, в женском сундучке должно быть много полезных вещей,— я скомкала свой кривой рисунок, и бросила его в мусорное ведро. — И далеко не все продаются в косметических лавках.

    — Учту,— кивнула подруга. — Так что мы наденем?

    — Самые светлые платья,— широко улыбнулась я. — Мы, вообще-то, пойдем гадать на исход отбора. У меня есть свечи, есть травяной порошок, который даст цветной дым. У тебя, я помню, были цветные стекляшки.

    Эми нахмурилась:

    — Так ты все-таки провидица?

    — Алиби,— напомнила я. — Проходили ли мы через центральный холл? Конечно, мы же в парк шли, гадать.

    Подруга пару секунд помолчала, после чего хмыкнула:

    — Как же повезло Их Величествам, что ты не заинтересована в короне. А то раз-раз, туда-сюда и ой, само получилось.

    — В точку,— я сощурилась. — Но у нас с Сайардом другие планы, так что Этельранию в светлое будущее поведут другие.

    — Не надо,— поежилась Эрмина,— у нас ведь и так все хорошо!

    Я только хмыкнула и пощекотала задремавшего Марка Аврелия по яшмовому пузику. Он смешно стрекотнул и свернулся в такой плотный медный клубок, что стал похож на яичко!

    — Прелесть какая,— умилилась я.

    До самого вечера, с редкими перерывами на выход в столовую, я училась. Старые конспекты, купленные мною у одного из студентов-алхимиков, помогали отвлечься от нервного, суетливого ожидания. Да и, на самом деле, я очень сильно отстаю от графика. Мне нужно было закончить теоретическое исследование арфиллума еще две недели назад! А я еще даже не на середине.

    — Что это? — заинтересовалась Эрмина, увидев рисунок.

    — Цветок, арфиллум,— я потерла уставшие глаза. — Он полезен настолько же, насколько и опасен. При этом он широко распространен, его сок легко переходит в газ и еще легче становится порошком. На нем набивают руку все алхимики. Гадость.

    — Почему? — удивилась Эрмина. — У тебя тут написано, что он используется в целебных зельях.

    — Потому что он настолько изучен, что… Что скучен. Это невыносимо тяжело, делать то, что до тебя делали тысячи других магов,— я закрыла конспект. — Это должно развить во мне усидчивость. Но пока что просто бесит.

    Эрмина сочувственно улыбнулась, а затем подмигнула:

    — Ну, ты сидела не меньше шести часов. Взошла луна и, что самое жуткое, прилетели осы. Но есть небольшой нюанс…

    Я посмотрела на окно и выругалась. То, что облепило наше стекло было трудно отнести к какому-либо роду. Ну, точнее, эти странные мохноногие и лупоглазые твари скорее похожи на дрэйчевых родственников, чем на порядочных цветочных опылителей…

    — Они еще и светятся,— выдавила Эми.

    — Разными цветами,— цокнула я. — Какая прелесть. Марк Аврелий?

    — Бзз?

    — Спасибо. Мы выходим через две минуты, открой своим друзьям путь.

    Мой артефакт перелетел на подоконник и через пару секунд весь этот разноцветный и очень подозрительный рой влетел в комнату.

    — Может, они и топоры сами принесут? — Эрмина прижалась к шкафу,— а то я чувствую, что у меня коленки ослабли!

    — Не только у тебя,— призналась я. — Марк Аврелий, кто это?

    Заливистую бзыкающую трель он повторял трижды. Увы, я ни разу не менталист, а потому многие мыслеобразы мне попросту недоступны.

    — Ты что-нибудь понимаешь? — тоскливо спросила Эрмина.

    И я, уложив в голове новую информацию, уверенно кивнула:

    — Это не живые осы, а такие же одушевленные артефакты, как Марк Аврелий. По ночам они охраняют улей. Сегодня они помогут нам взять на время оружие. Но если мы попытаемся вынести оружие…

    — Стрккт. Крртк.

    Это выдал не Марк Аврелий, а один из монструозных древних артефактов. Жужжать он не мог, а потому стрекотал как помесь кузнечика и дрэйча.

    — Ты меня не пугай,— цыкнула я на него,— живых ос я боюсь куда сильней, это во-первых. А во-вторых, никто ничего красть не собирается.

    — Бзз,— недовольно добавил Марк Аврелий, подтверждая, что мы с Эрминой не воровки.

    — Почему ты живых ос боишься больше? — тихо спросила подруга. — Как по мне, так от этих меньше шансов убежать.

    Я с сочувственной нежностью посмотрела на нее:

    — Неужели ты не понимаешь? Они крупнее, по ним попасть проще.

    — Мне нравится то, как ты смотришь на этот мир,— вздохнула она. — Мы все взяли?

    Я вскинула руку с браслетом:

    — Да!

    В главный холл мы пробирались мелкими перебежками. Увы, ночной дворец отнюдь не тихое место! Слуги убирают коридоры, гоняют пыль с картин и утюжат очищающими чарами многочисленные портьеры и ковровые дорожки.

    Да и про гвардейские патрули забывать нельзя — с возвращением наследника офицеров стражи стало втрое больше! Мне даже иногда становилось интересно, точно ли Его Высочество был в монастыре один? Может, они забурились туда вместе с отрядом и монахи их просто прокормить не смогли?!

    — Я переживаю,— шепнула Эми.

    — Я тоже,— утешила ее я. — Но, клянусь, с топором жизнь лучше, чем без топора!

    — Нет, я про ос. Они светятся и бликуют!

    — Бззз-бз.

    — Это видим только мы,— перевела я. — Потому что мы близкие Марка Аврелия.

    Эми немного помолчала и, когда мы уже подошли к главному холлу, тихо проронила:

    — Никогда не думала, что буду гордиться знакомством с яшмовым флаконом из-под зелий.

    — Бз!

    — Ты не почтила медную проволоку с карниза. Для Марка Аврелия они подобны родителям.

    — Мне жаль,— подруга посмотрела на мой артефакт,— и мне очень стыдно, что я не учла медную проволоку.

    Мы вышли на лестницу и, таясь в тени, добрались до нужной стены. Вот только…

    — Почему они все так высоко вешают? — с отвращением проговорила Эрмина.

    — Мы возьмем вот тот бюст Агамерия Второго,— деловито предложила я. — Наденем ему на голову вон тот вазон, и я на все это заберусь. А ты подстрахуешь. Эми?

    Подруга отрешенно смотрела в пустоту, и мне, чтобы привлечь ее внимание, пришлось пощелкать пальцами перед ее лицом:

    — Ты со мной? О чем ты так глубоко задумалась?

    — О том, святотатство ли это,— мрачно ответила она.

    — Тц, я же не встану туфлями ему прямо на голову,— возмутилась я. — Вазон для того и нужен, чтобы сохранить царственную…

    — Только не говори «плешь»,— выпалила Эрмина.

    — Я и не собиралась,— соврала. — Вазон, надетый на голову статуе, сохранит царственное достоинство неприкосновенным. Хотя мои туфли очень дорого стоят, во времена Агамерия Второго так кожу не выделывали.

    — Ее с нас выделают, если мы попадемся,— прошипела Эрмина. — Лезь давай, я не готова войти в Башню Выбора безоружной!

    — Мне нравится твой настрой,— захихикала я.

    А дальше, чередой сложных заклятий, мы сдвинули огромный бюст и нахлобучили на него вазон. Все остальное было проще простого! Кто не лазил на дерево за грушами, тот, конечно, упадет. Но я-то была лучшим плодовым червем нашего сада. Ни одно дерево не осталось не тронутым, так что…

    — Ой.

    — Что там?! — запаниковала Эрмина.

    — Записка,— я подманила к себе одну из монстро-ос,— Читаю. «Они вам не пригодятся, клянусь. Эссарий Пятый». Это прапрадед нашего нынешнего короля.

    Я посмотрела вниз и встретилась со скептическим взглядом подруги:

    — Мы что, поверим ему, что ли?!

    — Ни в коем случае,— фыркнула я. — Это же он первым начал ограничивать кровную магию. Таким драконам доверять нельзя!

    Дернув на себя один из топоров, я тихо ругнулась:

    — А вот и доказательство.

    — Что?

    — Топоры, говорю, примагичены к щиту. Намертво!

    Марк Аврелий, дожидавшийся меня внизу, подлетел к топорам. Сел на ручку, пошевелил своими медными усиками-антенками, а затем зажужжал. Монстро-осы уверенно стрекотали в ответ, а затем, посверкивая пушистыми попами, весь маго-механический рой облепил наше оружие.

    — Они едят чары,— выдохнула я. — Да с каким удовольствием! Правда, кажется, ничто другое топоры не держит…

    Ба-бам!

    Я успела отскочить, а бюст Агамерия Второго — нет. Но его спас расколовшийся вазон, так что царственное лицо осталось не тронутым.

    — Надо бежать,— пролепетала белая как смерть Эрмина.

    — Минуту,— сосредоточенно ответила я.

    Упаковав оба топора в подпространство — что было очень непросто — я схватила подругу за руку и мы припустили в парк. Теперь будем гадать и надеяться, что мы выглядим достаточно сумасшедшими для прорицаний и недостаточно для обрушения части стены!

    Так оно в итоге и вышло. Едва мы успели расположиться рядом с широким пнем, как на огонек наших свечей выскочили гвардейцы.

    — Драэ-ри Избранницы,— процедил старший из них,— что вы делаете в парке в это время суток?!

    — Гадаем на исход отбора,— пропела я и подняла свечу повыше. — Хотите присоединиться?

    Подняла и тут же опустила — пламя осветило Эрмину, у которой волосы оказались припорошены пылью.

    — Извольте немедленно пройти в свою комнату,— тяжело вздохнул старший.

    И я тут же его узнала. Это же он пронес меня сквозь грязь! Но не успела я ему об этом напомнить, как он поспешно проговорил:

    — Мы с вами ни разу не виделись.

    Точно, он же просил никому не говорить, что именно он вернул меня во дворец. Неужели от меня и правда столько проблем?! Я ведь никого не проклинала, никому ничего не подливала, стараюсь соблюдать правила. Последнее, правда, плохо выходит. Но я всегда искренне раскаиваюсь!

    — Бзз?

    — Что это?! — в руках гвардейца расцвел смертоносный цветок убийственного проклятья.

    — Мой компаньон,— легко соврала я. — Папенька приставил его следить за моим поведением.

    — Передайте папеньке, что он потратил деньги зря,— цокнул гвардеец. — В комнату, живо.

    — А…

    — Слуги приберут,— припечатал мужчина.

    Мы с Эрминой переглянулись и синхронно выдохнули:

    — Как прикажете, драр.

    — Вот только почистимся от грязи,— я поспешно обдала подругу чарами, чтобы избавить ее волосы от пыли и щепочек.

    Нас провели окольными путями, за что мы были очень благодарны. Ведь теперь нам известен короткий ход наружу. И, что самое главное, для этого не нужно быть частью королевской семьи!

    — Почему так шумно? — удивилась я. — Слуги обычно тихи и незаметны.

    Мой старый знакомый тяжело вздохнул, затем проворчал:

    — Дворец обокрали.

    — Как так?! — синхронно вскрикнули мы, стараясь изобразить недоумение.

    — Вой сирен в сокровищнице не стихает,— цокнул гвардеец.

    — В сокровищнице? — с недоумением спросила я.

    — Бзз? — вторил мне Марк Аврелий.

    — На парадной стене висели два топора, кои ранее принадлежали Агамерию Второму Прекраснодушному,— пояснил гвардеец. — Но на самом деле это оружие принадлежало Сигерию, повелителю Пустоши. И когда Король Костей был повержен, его оружие вывесили в королевском дворце, чтобы каждый гость видел, как сильна династия Этельранских.

    — Почему у них не было таблички?! — прошипела я.

    Гвардеец немного растерялся:

    — Какая уж теперь разница.

    — Моя подруга хочет сказать, что мы, девочки, толком и не рассмотрели реликвию,— прошептала Эрмина умирающим голосом. — А теперь и не увидим.

    На последней фразе она так натурально всхлипнула, что гвардеец вытащил платок и протянул ей:

    — Все будет хорошо.

    — Точно,— поддакнул один из подчиненных капитана. — Мы уж не пальцем деланые, найдем воришек. Шкуру с них спустим.

    Всхлипывания Эми стали громче, и парень отхватил подзатыльник от ближайшего товарища.

    — Но вы этого не увидите,— припечатал капитан. — Как пропажа вернется, я за вами лично приду и ту историю расскажу. Предок мой участвовал в той битве.

    — Спасибо,— прошептала я. — Мы будем ждать вас.

    В комнате Эрмина плотно притворила дверь, затем села на постель и принялась раскачиваться из стороны в сторону.

    — Нам конец, нам конец,— повторяла она снова и снова. — Нам конец, Лиэхарис.

    — Да ну нет конечно,— я присела рядом с подругой. — Выкрутимся. Меня другое убивает. Записку для Избранниц они к рукояти приклеили, а на памятную табличку монет пожалели! Ну неужели бы мы рискнули похищать сокровище?!

    Немного успокоившись, Эрмина тускло спросила:

    — Что ты предлагаешь?

    — Оставить топоры в Башне Выбора,— я пожала плечами,— что еще мы можем сделать? Не просто же так их приклеили к стене? Значит, они уже путешествовали.

    — Ты так просто ко всему относишься,— вздохнула подруга,— я завидую.

    Но я покачала головой:

    — Вовсе нет. Просто сейчас ты паникуешь, а потом я поплачу. Мне тоже страшно. И, одновременно, я очень зла.

    — Из-за таблички?

    — Конечно. Повелителя Пустоши победили больше семи столетий назад! На месте его владений цветущая долина! Кто опознает его оружие? Кто помнит настолько седые сказки? И потом, мы ничего никуда не выносили.

    — Только не доставай их,— взмолилась подруга.

    — Не буду,— я вздохнула. — Там тоже, если честно, есть трудности. Они когда от чар освободились, то стали еще больше. Я их в подпространство запихнула, но пользоваться ими мы точно не сможем.

    — Думаешь?

    — Уверена,— скривилась я. — Они плюс-минус нашего роста.

    — То есть, это все еще и зря,— Эрмина прикрыла глаза. — Я в душ и спать.

    — А я пока смешаю нам успокоительное,— покивала я. — Чтобы утром не выглядеть слишком бледно.

  

  
    Глава 28

    Драэ Мирсонай взяла слово еще до завтрака. Не выспавшаяся, с темными полукружьями под глазами, она встала в дверях и четко, громко проговорила:

    — Очевидно, что сегодня ночью кто-то из Избранниц совершил ошибку.

    Эрмина тут же спрятала кисти рук в складках платья. А я, откинувшись на спинку стула, принялась рассматривать оставшихся Избранниц. Большая часть девушек пребывала в блаженном неведении, а вот Кассия Вантейри… Кассия Вантейри была напряжена, как струна.

    Выдержав паузу, драэ Мирсонай продолжила:

    — Почему я считаю, что это был кто-то из вас? Потому что в прошлом подобные вещи уже происходили. Да, драэ-ри Лиэхарис Ильгертон, вы желаете сознаться?

    Опустив руку, я встала и голосом очень хорошей девочки прошептала:

    — Мне очень жаль, драэ Мирсонай, что мы нарушили правила отбора и вышли ночью в парк. Но я думала, что капитан стражи передаст вам наши имена.

    — Тц,— отмахнулась от меня драконица,— это мне прекрасно известно, драэ-ри. Как и вам известна истинная беда, постигшая дворец.

    Ахнув, я присела на стул:

    — Вы думаете, что кто-то мог… Мог украсть те топоры?! Немыслимо!

    — И очень глупо,— припечатала драэ Мирсонай,— оружие проклято. Лезвия невозможно заточить, равно как и…

    Тут она недоговорила, осеклась. Затем медленно выдохнула, взяла себя в руки и продолжила другим тоном:

    — В прошлом драэ-ри Избранницы переживали за свою жизнь и здоровье, а потому совершали дичайшие поступки. В Башне Выбора вашей жизни и здоровью ничего не будет угрожать. Да, драэ-ри Лиэхарис Ильгертон.

    Чувствуя недовольство драэ Мирсонай, я опустила руку и постаралась как можно короче сформулировать свой вопрос:

    — Маменька рассказывала, что перед входом в Башню Выбора Избранницы получали магические гарантии своей неприкосновенности. Старший придворный маг давал клятву от лица династии и…

    Драконица прервала меня взмахом руки:

    — Это устаревшая традиция, которой больше никто не следует. Польза от такой клятвы не было, зато были страхи и домыслы.

    Понизив голос, я шепнула Эрмине:

    — По-моему, страхи и домыслы зародятся сейчас.

    — Точно,— цокнула подруга.

    — Тишина,— рявкнула драэ Мирсонай. — Топоры должны быть возвращены, драэ-ри Избранницы. Вы не покинете дворец, пока не побеседуете с главным дознавателем.

    Эрмина вздрогнула, но следующие слова ее успокоили:

    — А потому ваше пребывание во дворце в день завершения отбора не закончится. Либо же вы прямо сейчас можете сказать правду и очистить совесть.

    Драэ Мирсонай отошла от дверного проема и проследовала на свое место. Сразу после этого слуги начали разносить еду.

    — Все понимаю, но почему у драэ-ри Вантейри дрожат руки? — проворчала Эрмина, посыпая творог тертым шоколадом.

    — Не только мы преследуем свои цели,— отозвалась я. — Смотри-ка, она зевнула. Учитывая ее идеальные манеры и жажду быть примером для подражания… Она неделю должна недосыпать, чтобы так откровенно нарушить этикет.

    Эрмина посмотрела на Кассию, которая и правда выглядела не очень здоровой, после чего прошептала:

    — Предлагаешь одолжить десертный нож?

    — Что он нам даст?

    — Веревки перепилит,— предположила подруга. — Или ты все еще веришь в лабиринт, который приведет нас к подаркам, а истинную возлюбленную к принцу?

    Вспомнив состояние принца Аларика, я поперхнулась смешком:

    — Боюсь, что сейчас Его Высочество видит прелесть лишь в «Лозарийской Деве», креплёном ее варианте.

    Мы бы, может, еще немного позлословили, но тишину нарушил голос Кассии Вантейри:

    — Почему вы думаете, что преступница среди нас? Только из-за прошлых событий?

    Драэ Мирсонай отложила вилку, промокнула губы салфеткой и сдержанно ответила:

    — Статуя Агамерия Второго была развернута в другую сторону так, чтобы его каменный лик не мог наблюдать творимого непотребства. Думаю, на такой благочестивый поступок способны только чистые сердцем драэ-ри, ведомые некой идеей.

    На секунду захотелось приосаниться. Мол, да-да, мы и сердцем чистые, и идеи у нас есть. Но я не стала. Сильно сомневаюсь, что нас простят. Тем более что из стены выворотило несколько камней…

    «Хотя, наверное, уже пора начать нести ответственность за свои поступки», подумала я вдруг.

    Может, стоит сознаться? После завершения отбора, разумеется. А то кто знает. Может, пока я тут совестью мучаюсь, там принц Аларик болты арбалетные подбирает. Или темные проклятья в промышленных масштабах заготавливает.

    — Если мы не правы, и в Башне Выбора не произойдет ничего опасного,— прошептала Эрмина,— может и стоит… Ну, знаешь…

    — Ага,— кивнула я. — Только что об этом подумала. Мы же не первокурсницы безголовые, а взрослые и ответственные драэ-ри.

    — Точно,— тяжело вздохнула Эрмина.

    Затем, немного помолчав, подруга добавила:

    — Но вообще я надеялась, что ты будешь против. Потому что желание быть честной и порядочной во мне не очень сильно.

    — Так всегда бывает,— уверенно ответила я. — Плохое решение принять проще, чем хорошее.

    — Завтрак окончен, все свободны,— приказала драэ Мирсонай. — Сегодняшний день вы проведете в своих комнатах, размышляя о себе и своей жизни. Вечером вас соберут на последнюю молитву.

    Словосочетание «последняя молитва» как-то не очень приятно звучало в контексте завершения отбора. Что ж, будем надеяться, что драэ просто не смогла подобрать правильные слова.

    В любом случае, размышлять о своей жизни мы предпочли под чай с конфетами, благо что все это доставили в комнату по первому требованию.

    — Забавно, что мы ни разу не видели нашу служанку,— зевнула Эрмина. — Это же пошло с того отбора, где Избранницы срывали злость на бесправных девушках?

    — Мгм,— кивнула я. — Поэтому нашу комнату прибирают магией, когда нас нет. Собственно, именно поэтому у меня все самое ценное в подпространстве. Конспекты, сладости и зелья.

    Эрмина посмотрела на всевмещающий шкаф:

    — Но я видела у тебя ювелирные украшения. Они, по-твоему, не ценность?

    — На них клеймо,— я пожала плечами,— можно будет призвать назад. А вот с испорченным зельем ты ничего сделать не сможешь.

    На что подруга хитро улыбнулась:

    — Я да, но ты — сможешь. Мне иногда становится непонятно, в чем твоя специализация. Ты мастерски разбираешься в зельях, создаешь новые заклинания, зачаровываешь артефакты и старательно зубришь конспекты алхимиков. Кем ты хочешь стать?

    — Зелья это маменькина заслуга,— улыбнулась я. — Трудно не начать в них разбираться, если все детство провел в зельеварне. Плюс качественное Академическое образование. На самом деле мои знания не выходят за пределы программы, просто я читала и сноски тоже, а так же рекомендованную дополнительную литературу. Это во-первых. А во-вторых, я хочу изучать магию, а она наиболее полно себя проявляет на стыке дисциплин. И все это приводит нас к алхимии, которая наиболее полно охватывает изучение мира и магии.

    Эрмина заклинанием уничтожила фантик, после чего честно призналась:

    — Для меня алхимия это история о том, как превратить железо в золото.

    — Трансмутация,— кивнула я,— это одно из направлений. Очень интересное, но довольно узкое, если говорить именно о классическом превращении металлов. Мне ближе взгляд моего будущего наставника, он изучает дыхание магии. Изучает то, как от прикосновения силы меняется абсолютно все. Каждое действие оставляет след. Даже простая завивка локонов! Конечно, все следы со временем исчезают, поэтому стражи порядка первым делом снимают магический слепок.

    Магию я могла обсуждать долго. Очень долго. Тем более что Эрмина была благодарным собеседником и охотно слушала меня. И задавала интересные вопросы.

    Но разговор все равно заглох. Подруга села писать письмо своему жениху, а я вцепилась в конспекты.

    Мне вот интересно, сколько благожелательного терпения останется во мне к вечеру?! Если я от скуки схожу с ума еще до обеда!

    После обеда легче не стало. Марк Аврелий умчался в парк, а мы с Эрминой сели играть в кости. Без какого-либо приза, просто на интерес.

    — Ты жульничаешь,— возмутилась подруга, когда у меня шесть раз подряд выпали две шестерки.

    На что я удивленно ответила:

    — Конечно, а ты нет?

    — В смысле «конечно»?! — оторопела Эрмина. — Играть нужно честно!

    — Эта игра оттачивает навык скрытого телекинеза,— возмутилась я. — Зачем бы еще в нее играть? Просто пытать свою удачу?

    В общем, следующие два часа я учила подругу мухлевать. Выпускать крошечные импульсы силы и укладывать кости ровной той стороной, которая нужна в данный момент.

    К ужину у нее начало получаться, и мы устроили настоящий бой! Мы так сдавили магией подброшенные кости, что бедняги разлетелись на пыль и искры.

    — А теперь представь, что ты так же можешь двигать предмет,— выразительно проговорила я. — Небольшой. Что может быть проще, чем заставить каплю зелья соскользнуть с пальца в нужный момент и ни секундой ранее. Или вытащить из волос шпильку, чтобы они случайной красивой волной рассыпались по плечам.

    Подруга заинтересованно на меня посмотрела:

    — Ты так делала?

    — Зелье? Да, подливала братьям, когда они плохо себя вели.

    — Нет, я про шпильку,— рассмеялась Эрмина. — Про зелья и так понятно.

    Решив быть честной, я живописала первый и последний раз, когда мне довелось пользоваться этой уловкой:

    — Желая впечатлить старшекурсника, я совсем не приняла в расчет высоченный куст репейника, вокруг которого и замотались мои волосы. Маменьке пришлось забирать меня домой, потому что магия тут не помощник.

    — Масло для волос и терпение,— поежилась Эрмина. — Мне соседские мальчишки в волосы репейник как-то накидали. Кошмар.

    В комнате снова повисла тишина. Вот-вот начнут разносить ужин, а там уже и «последняя молитва». Может, имеет смысл проверить остатки живых шпрунек и написать Сайарду? Вдруг он захочет к нам присоединиться?

    В этот момент в комнату влетел Марк Аврелий. Взбудораженный донельзя, от передал мне картинку, на осмысление которой мне пришлось потратить несколько минут.

    — Ты не поверишь,— проронила я в итоге, мрачно глядя на подругу,— принц Аларик уже доставлен в Башню Выбора.

    — Доставлен? — удивилась Эрмина.

    — Под конвоем,— уточнила я. — Потрясающе заканчивается этот отбор. Жаль, что они не догадались отправить ему в башню ящик «Лозарийской девы».

    Подруга немного помолчала, после чего мрачно проговорила:

    — Знаешь, вот все-таки не зря мы взяли топоры. В конце концов, их же можно просто уронить на агрессора!

    Правота подруги была очевидна. Пусть со статуей Агамерия Второго получилось несколько неловко, но топоры послужат благому делу, после чего вновь вернутся на свое место. Прославленному оружию давно пора заявить о себе!

    Я хотела поделиться этой мыслью с подругой, но служанки начали разносить ужин.

    — Это ломоть хлеба и чашка воды, или мне кажется? — хмуро уточнила Эрмина.

    — Ломоть подсушенного хлеба и чашка, осененная магией храма,— напевно уточнила служанка. — Благородным драэ-ри предстоит ночное бдение, следует подготовить тело для ночной молитвы.

    — Ночное бдение?! — поперхнулась подруга. — За что?!

    Служанка благонравно опустила взгляд и пролепетала:

    — Награда для благородных драэ-ри, показавших свой кроткий и нежный нрав на отборе невест. Приглашение разделить ночную молитву с королевской семьей — большая редкость. Только достойнейшие из достойных могут заслужить эту честь.

    Кашлянув, я вкрадчиво проговорила:

    — С кем я могу поговорить обо всех плохих поступках, совершенных мною под сводами этого дворца?

    — Я тоже хочу очистить душу,— подхватила Эрмина.

    — Драэ-ри шутят,— служанка подхватила свой поднос,— а боги все видят.

    Дверь за служанкой захлопнулась, и мы с подругой тоскливо уставились на сухой хлеб. Да за что?! Ночные бдения это не просто молитва, это песнопения и бесконечные поклоны, взмахи руками и повороты.

    — Можно надеть лишние юбки,— Эми отломила кусочек хлеба,— чтобы встать на колени и притвориться, что впала в транс.

    — А лишние юбки зачем? — нахмурилась я.

    Подруга посмотрела на меня как на дурочку:

    — Чтобы подвернуть подол в несколько раз, конечно же. Тогда колени будут как на подушке! Ты никогда так не делала?

    — Религия никогда не была насилием,— вздохнула я. — Ну, в нашей семьей. Мы ходим в храм по праздникам, а в остальное время… В остальное время молимся только по необходимости.

    — А это как?

    — Это когда ректор поймал тебя с ведром краски и кистью, и ты про себя просишь богов помочь тебе избежать наказания,— хихикнула я. — В такие моменты мольба идет искренняя и горячая. Правда, боги мне не откликались, так что мне пришлось научиться отвечать за свои шалости. Ну и к предпоследнему курсу я перестала попадаться.

    Стук! Стук-стук-стук!

    — Кто-то кидает камешки в наше окно,— я подошла к подоконнику.

    Эрмина последовала за мной и, увидев во мраке парка Сайарда, с тихим восхищением спросила:

    — Мне кажется, или в руках твоего прекрасного жениха корзина для пикника?

    Мы открыли окно, и Сай левитацией поднялся до нашего этажа.

    — Полагаю, вы уже ознакомились с сегодняшним меню,— задорно улыбнулся он. — Сушеный хлеб, замагиченная вода.

    — Вкуснотень,— мрачно вздохнула я.

    — Тогда вам понравится мой подарок,— он, все так же паря в воздухе, протянул мне корзину.

    Эрмина отвернулась от окна, окинула взглядом нашу комнату, после чего вновь посмотрела на моего некроманта и спросила:

    — Вы же присоединитесь к нам?

    — Боюсь, что меня этой ночью тоже ждет бдение,— вздохнул Сайард.

    Поставив корзину на пол, я запрыгнула на подоконник и чмокнула любимого в щеку. Потом в другую, а потом…

    Сайард подобрался вплотную к окну, посмотрел мне в глаза и медленно приблизил свое лицо к моему. Отметил губами мой висок, легким касанием скользнул по щеке и, наконец, наши губы соприкоснулись.

    Дыхание смешалось воедино. Забыв обо всем на свете, мы целовались так, словно завтрашний день не наступит. Словно никто нас не увидит.

    — Сай,— я прижала руку к его щеке,— скоро все закончится, да?

    — Я покажу тебе свой настоящий дом,— тихо ответил он. — Прости, я и правда должен идти. Иначе утром вы вместо принца встретите похмельное чудовище.

    — Некроманты могут исцелить от пьянства? — изумилась я.

    — За всех не скажу,— улыбнулся он,— но мои проклятья осечек не дают.

    Он еще раз коснулся моих губ, помог мне спуститься с подоконника и спланировал вниз. Я следила за его фигурой до тех пор, пока он не растворился в темноте парка.

    Ну а после мы с Эрминой славно поужинали. Запеченная куриная грудка с травами и молодым картофелем в десятки раз лучше сухого хлеба!

    Марк Аврелий, сонно перебиравший лапками по подушке, неуверенно бззыкнул. Он хотел знать, нужен ли он нам во время ночных бдений.

    — Отдыхай,— я ласково коснулась его драгоценного крыла. — Там не будет ничего интересного.

    — Сплюнь и постучи по дереву,— проворчала Эрмина. — И натяни уже дополнительную юбку, а то к утру без коленей останешься.

    — Тьфу-тьфу-тьфу,— я постучала по шкафу,— так лучше?

    А затем достала плотную шаль и обернула ее вокруг плеч. Она будет получше, чем еще одна юбка!

    — В разы,— кивнула подруга.

    А в следующую секунду дверь распахнулась и громкий, четкий голос драэ Мирсонай позвал нас всех на выход.

    Ну вот и все. Сейчас чуть-чуть повоем, потом посмотрим, как выглядит принц после некромантского проклятья и все будет хорошо.

    «Мы покинем столицу, но потом обязательно вернемся», подумала я. «Их Величества рано или поздно узнают про клятву, и все наладится».

    В коридоре мы столкнулись с придворными дамами, которые выстроили нас парами и направили вперед, туда, где слышался голос распорядительницы отбора.

    — Тебе не кажется, что драэ Мирсонай какая-то странная? — тихо спросила Эрмина.

    — Кажется,— кивнула я.

    — Вы пропустили объявление, драэ-ри Избранницы,— проскрипела драэ Аттамия,— к девице Лиаре Мирсонай теперь потребно обращаться драэ-ри. Ее нерушимая помолвка была расторгнута, а значит она более не может считаться замужней драконицей.

    Тут я чуть не запнулась:

    — А почему она вообще считалась замужней?!

    — Потому что встать во главе отбора может только замужняя драконица,— с некоторым удивлением ответила драэ Аттамия,— это общеизвестно. Семья Мирсонай три столетия с честью несет это бремя.

    «Так что, когда наступила надобность, невесту нарекли женой», цокнула я мысленно. «Неудивительно, что горе-женишок так стремился подчинить ее своей воле. Драэ… Драэ-ри Мирсонай обладает стальным позвоночником».

    — Сюда, возьмите плащи у служителей. Ночь будет холодной,— проговорила драэ-ри Мирсонай.

    И от ее безразличного, мертвого голоса у меня по спине побежали мурашки. Неужели она под чьим-то контролем?!

    Замешкавшись на входе, я сделала вид, что падаю. Драэ-ри Мирсонай даже не попыталась меня поймать, поэтому я спаслась сама. Ухватившись за ее ледяные руки, я быстро и резко влила в нее крошечную часть своей силы. Не как полноценную подпитку, а как помеху, что приведет к внутреннему дисбалансу. Наставники говорили, что такие вещи помогают магу взять свой порабощенный разум под контроль.

    Так что, либо я помогла, либо получу штраф и неделю общественных работ. Но, в любом случае, дело это не быстрое.

    — У драэ-ри Мирсонай глаза как стеклянные пуговки,— доверительно шепнула Эрмина.

    — И руки холодные, как у лягушки,— добавила я. — Давай спрячемся подальше от всех.

    — Не снимайте накидок,— приказала драэ-ри Мирсонай.

    Голос ее звучал уже не так монотонно. Что ж, будем надеяться, что она справится. Но кто мог ее подчинить? Неужели бывший женишок настолько сильно хочет вернуть в стойло родовитую кобылку?

    От этих мыслей мне постепенно становилось не по себе. Ситуация как-то перекликалась с перехлестом Сайарда. Что если с ним снова что-то произойдет? Но, что гораздо хуже, он сейчас один на один с пьяницей! Принц Аларик может неожиданно напасть и…

    «Тебе мерещатся глупости», рыкнула я сама на себя.

    Но страх не уходил. Это было так похоже на тот день, когда Сай свалился с перехлестом!

    — Накидка это хорошо,— Эрмина опустилась на колени. — Накидка это мягко!

    Сворачивая шаль, я отметила, что мои руки начали дрожать. Да что руки, меня всю начало поколачивать от озноба! Смесь страха и опустошения заставила мое сердце биться с перебоями.

    Опустившись на пол, я принялась осматриваться. Жрец что-то вещал, взмахивал руками и по залу рассыпались… Стоп, я точно знаю, что по залу должны рассыпаться магические искры. Но все, что слетало с рук жреца очень быстро гасло.

    — По всему залу расставлены накопители магии,— прошептала я с ужасом. — Они тянут нашу магию прямо сейчас!

    — Нас всех выпьют? — ахнула Эрмина.

    По счастью, именно в этот момент жрец начал петь, так что никто ее не услышал. Продолжая осматриваться, я нашла несколько десятков накопителей, замаскированных под украшения. И все они были активны, но зачем?! Они ведь тянут прямым потоком, так словно бы…

    Словно бы где-то что-то происходит.

    Прикрыв глаза, я сосредоточилась на зове. Мне нужен Марк Аврелий. Сейчас. Сию секунду. Быстро и незаметно.

    — Что мы будем делать? — Эрмина не поднимала головы, чтобы не привлекать к нам внимание.

    — Я уйду, а ты выжди минут пять, после чего кричи, что из тебя кто-то вытянул магию. Потом покажи вот на тот светильник и скажи, что это накопитель магии,— прошептала я. — Они не смогут высушить вас.

    — Нас?

    — Я чувствую, что Сай… Что мне нужно идти.

    Что бы сейчас ни происходило, мой жених в центре событий.

    — Как ты выйдешь? — оторопела Эрмина.

    — С легкостью. Правда, моего заклятья хватит ровно на десять минут, так что, как только увидишь, что мантия оседает на пол — пора привлекать внимание к накопителям,— шепнула я.

    И именно в этот момент на весь зал раздался громкий, злой голос драэ-ри Мирсонай:

    — Остановить службу! Всем Избранницам выйти в коридор.

    Дрэйч, как же это все не вовремя! Сейчас из-за статуй начнут выводить королевскую семью, и тогда моя маскировка никого не обманет.

    Вот только из-за статуй никто не вышел.

    — Драэ-ри Мирсонай, не мешайте проводить службу,— в голосе жреца слышалось ничем не прикрытое презрение. — Избранницы, оставайтесь на месте.

    Вот только мы, натренированные железной распорядительницей отбора, уже столпились у закрытых дверей.

    — Этот зал полон скрытых накопителей магии,— процедила драэ-ри Мирсонай.

    — Вы желаете разгневать Их Величеств? — зашипел жрец.

    — А что, они здесь? — хмыкнула драэ-ри Мирсонай.

    Они ругались, а я, дрожа, ковырялась в дверном замке. Его магическая составляющая уже пала под моим натиском, а вот гадский язычок никак не поддавался шпильке!

    — Отоприте дверь, Махаллон,— приказала драэ-ри Мирсонай,— иначе…

    — Есть! — выпалила я.

    — Иначе с этим справится кто-нибудь другой,— усмехнулась драконица,— благодарю вас, драэ-ри Лиэхарис Ильгертон.

    Но мне, если честно, эта похвала была совершенно не нужна. Не дожидаясь, чем закончится происходящее, я набросила на себя легкие маскирующие чары и выскользнула в коридор.

    Где меня уже поджидал Марк Аврелий.

    — Пусть твои друзья найдут Сайарда, он в беде,— выдохнула я.

    — Бз!

    — Нам нужно добраться до Башни Выбора,— добавила я. — Как можно быстрей.

    Марк Аврелий понятливо бззыкнул и взвился в воздух. Через секунду из-за ближайшей колонны вынырнула тройка светящихся монстро-ос.

    «Если Сайард выживет, я больше никогда не назову их монстрами», пообещала я сама себе. И одна из светящихся жужжалок подлетела к моему лицу и выдала длинный стрекот.

    — Бзз-бз,— перевел мне мой артефакт.

    Договорились? Они могут слышать мои мысли?!

    — Стркт.

    — Хорошо,— я потерла переносицу,— давайте уже займемся делом.

    Другая жужжа деловито доложила:

    — Кртк-тк-тк-тк.

    Марк Аврелий тут же откликнулся коротким «Бз», что я перевела как «путь свободен, бегом».

    И мы побежали. То есть, из всего нашего роя ногами перебирала только я. Короткие лестницы, арки и переходы, которые открывались перед монстр… Перед ночными жужжами.

    Но пусть мы бежали через не самые популярные коридоры, я все равно отметила одну пугающую закономерность — никого нигде не было. Ни гвардейцев, ни слуг, ни дежурных магов.

    Я понимала, что внутренняя домашняя часовня была только для королевской семьи и приглашенных гостей. Понимала, что остальных могли отправить в парк, где была часовня побольше. Но они же не могли выставить всех?! Даже в ночь перелома зимы кто-то остается на дежурстве.

    — И вот надо было тебе рыться в той шкатулке-т, а? Все пироги на кухне трескают, а мы лестницу моем!

    Накаркала!

    — Так иди и ешь,— буркнула вторая служанка,— делов-то! И потом, когда узнают, что мы не пошли в часовню, так ты и порадуешься, что лестницу мыла.

    — Да кто узнает,— буркнула первая.

    «Крртк», сигнализировала одна из жужж. «Бз», перевел Марк Аврелий.

    Все четверо утверждали, что нас никто не заметит. И я бы может не стала рисковать, но мои внутренние, воображаемые часы безжалостно отсчитывали минуты. И стрелка словно бы начала бежать быстрей…

    Укутав себя маскирующим облаком, я выскользнула из-за угла. И чуть не засмеялась — служанки и не думали драить лестницу. Они сидели на перилах, болтали ногами и вяло переругивались.

    Я проскользнула мимо них как тень. И все было бы хорошо, если бы не мокрые ступени! Оступившись, я задела ведро, которое с шумом и грохотом покатилось вниз.

    — Боги все видят, нечестивицы,— прошипела я страшным голосом.

    А затем подхватила подол и побежала вперед. Увы, моя маскировка растает под первым пристальным взглядом! Но служанкам было не до того, они, с писком и визгом, побежали в противоположном направлении.

    — Быстрей,— выдохнула я, подгоняя саму себя.

    Жужжи летели впереди, они вырывались далеко вперед, расходясь веером, то возвращались назад и проверяли, что осталось за моей спиной.

    А вот и зачарованные двери в Башню Выбора. Уж сколько раз я видела их изображения и в книгах, и в газетах!

    «Стрккт»

    — Что? — я вжалась в стену.

    Впереди, в пятне лунного света из высокого окна, стоял кто-то высокий. Мужчина. Темные штаны, светлая рубашка.

    — Ты долго,— он обернулся.

    — Ваше Высочество,— сердце пропустило удар.

    Принц Аларик. Трезвый, с чашкой травяного чая в руках. Он купался в лунном свете, улыбался и был так откровенно счастлив, что время в моих воображаемых часах остановилось.

    Он и есть таинственный злодей? Аларик собирал магию, чтобы уничтожить брата?!

    — Слышу, как жужжат мысли в твоей голове,— усмехнулся принц. — Хочешь стать моей женой, Лиэхарис Ильгертон?

    — Ты с ума сошел? — отрывисто спросила я.

    — Так расхрабрилась, что о вежливости забыла? — изумился принц.

    — Сейчас ты — препятствие,— холодно и спокойно ответила я. — Не дракон, не живое существо. Ты просто помеха на моем пути.

    Это звучало грубо и, вероятно, мне еще аукнуться эти слова. Но какая разница, если мраморный пол подрагивает от нарастающей колдовской мощи?

    — Уйди с моего пути и ты не пострадаешь,— я попробовала еще раз. — И я извинюсь. Я умею.

    — Нет, я не возьму тебя в жены,— он отступил назад. — Стража!

    Но я была готова к этому. Простенькое вариативное заклинаньице, заставляющее драконов икать мыльными пузырями и, из-за этого, невнятно разговаривать.

    — Стважа! Ик,— принц растер губы ладонью.

    Конечно, мыльные пузыри дадут не долгую отсрочку. Сейчас Аларик придет в себя, вспомнит, что он вообще-то тренированный боевой маг и атакует.

    Но три жужжи уже забрались ему за спину.

    — Что за…

    Закатив глаза, он рухнул на пол. Но я успела смягчить его падение, так что принц, в общем-то, не пострадал.

    — Бзз-бз.

    По совету Марка Аврелия я сняла с пояса Аларика прямоугольную подвеску. Она фонила той же магией, которой были пропитаны двери.

    — Крртк-стркт.

    А вот это переводить было не нужно — тяжелые шаги я и сама расслышала. Наша возня все-таки привлекла внимание стражи!

    Приложив прямоугольник к дверям, я тихо выругалась — магия никак не отозвалась. А шаги все приближались и приближались.

    «Так, спокойно. У меня тоже был такой пропуск в лабораторию», я медленно выдохнула. «Надо просто осмотреться».

    Окинув взглядом примыкавшие к дверям стены, я тихо выругалась — место, для ключа было четко выделено. Но я так нервничала, что не заметила светящийся круг!

    Двери распахнулись и мы, войдя в Башню Выбора, тут же их закрыли. И вовремя — кто бы ни шел следом за нами, он ударил таким проклятьем, что мы смогли почуять отголоски!

    — Нам нужно найти Сайарда,— прошептала я. — Кто знает план башни?

    Жужжи знали. Жужжи, оказывается, помнили еще свою первую хозяйку. По ее приказу они следили за дворцом и изучили каждый его уголок. И, когда появлялось новое крыло или какая-то иная постройка, они просыпались и заучивали расположение каждого камня, каждой картины.

    Так что уже через три минуты я точно знала, куда нам надо — в ритуальный зал. Внизу, в подвале, находился самый мощный, самый первый алтарь.

    Весь дворец строился и перестраивался с таким расчетом, чтобы скрыть древние развалины. Чтобы ни одна душа не знала самую главную тайну — династия никогда не прерывалась. Сменяла имена — да. Но кровь… Кровь осталась прежней.

    Все это мне поведал Марк Аврелий. Так же он рассказал, что сами Этельранские уже не помнят свою первую фамилию. Что, на мой взгляд, преступно и позорно.

    Я имею ввиду, можно забыть кто твой предок, если ты обычный дракон. Но если ты король… Чем тебе еще заниматься, как ни генеалогию изучать?!

    Жужжи вели меня вниз самой короткой дорогой. По пыльным лестницам, через несколько проломов в стене и сквозь кладовую, в которой противно пахло прогорклым маслом.

    И вот последняя винтовая лестница. Светлый мрамор сменяется насыщенной яшмовой краснотой. Что может значить только одно — ритуальный зал близко. Мы близко.

    А от переизбытка чуждой, яростной силы сбоит сердце. Каково же Сайарду? У меня нет сомнений, что он в центре этой странной, пугающей силы.

    — Бзз. Бз.

    Марк Аврелий предлагал остановиться и позволить жужжам все рассмотреть. И пусть больше всего на свете я хотела ворваться в ритуальный зал, мне пришлось согласиться. Сейчас не время для импульсивных и глупых поступков.

    — Только быстрей,— едва слышно выдохнула я.

    Благодаря жужжам мне было известно, что винтовая лестница выводит сразу в ритуальный зал. Меня увидят в тот же миг, как я спущусь!

    Зрение заволокло туманом и увидела ритуальный зал. Одна из жужж села на колонну и транслировала нам воистину ужасающую картину!

    Сайард лежал на полу, вокруг него огромный колдовской рисунок и около сотни переполненных магией шаров накопителей.

    За пределами рисунка драконы в мантиях. Их четверо.

    Картинка померкла и ее тут же сменило другим изображением. Одна из жужж подобралась ближе.

    Сайард еще жив! Его веки сомкнуты, но я ясно вижу движение глазных яблок.

    — Мы одни против них четверых. Пусть жужжи вернуться.

    Три жужжи смогли вырубить одного принца. Сейчас мне нужно перетряхнуть мое подпространство и смешать мощнейшее снотворное.

    Ибо что-то мне подсказывает, что этих четверых нельзя безвозвратно калечить…

    Руки тряслись, глаза застилала пелена слез. Воображаемые часы, давно остановившиеся, снова начали свой неумолимый бег.

    Сколько Сай еще продержится? Смогу ли я сделать для него хоть что-то?!

    «Права была тетушка, с таким резервом надо было боевую магию изучать!», с отчаянием подумала я.

    Еще и эти бесполезные топоры!

    Вдох-выдох. Спокойно. Паника еще никому не помогла выжить.

    Усмирив дыхание, я медленно опустилась на пол. Топоры тяжелые, вытащить их беззвучно будет тяжело, но не невозможно.

    Раскрыв подпространство, я потянула на себя древнее оружие. Уложу их в стороне и…

    Стылый воздух наполнился ароматом ландышей. Температура упала сразу на несколько градусов и жужжи порскнули в разные стороны.

    — Бз? — едва слышно спросил Марк Аврелий.

    — Это не я,— так же шепотом ответила я.

    Два топора беззвучно выскользнули из подпространства. Мне удалось перехватить их и плавно прислонить к стене, после чего я сразу же вытащила все свои склянки.

    Этот отбор изрядно проредил мои запасы, но…

    — Стркт!

    — Бз!

    Оба топора исчезли. А через секунду перед моими глазами появилась страшная картина — оба оружия оказались над телом Сайарда.

    — Нет!

    Я бросилась прямо туда. В моих руках был флакон с наскоро смешанным зельем, но я даже не посмотрела, удалось ли мне попасть по всем четырем фигурам.

    Выскочив в круг, я выставила над Сайардом щит, но… Топоры, зависшие над нами, дрожали и расплывались, теряли свои очертания.

    — Сай!

    Одной рукой я удерживала щит, по которому уже начали лупить заклинаниями, а вторую прижала к прохладной щеке любимого:

    — Ты нужен мне. Я не справлюсь одна.

    — Немедленно уходите оттуда, глупая девчонка,— прозвенел высокий, надломленный женский голос. — Жизни вашего жениха ничто не угрожает. Вы получите его живым. Или вы не хотите любить его без магии?

    — Некромант без магии — это мертвый некромант,— зло отозвалась я. — Вы убийцы! Сай, вернись ко мне!

    Я пыталась поделиться с ним силой, но аромат ландышей становился все сильней. Неужели наша история закончится вот так?!

    — Я так сильно люблю тебя,— прошептала я,— так сильно. Ты же уже обещал, что никогда меня не оставишь.

    — Убей девчонку,— приказала женщина. — Ну же, ритуал должен быть завершен!

    Секунда томительной тишины и…

    Сайард вскинул руку и древнее оружие рвануло вниз. Мой щит был разбит в дребезги, но это и не страшно.

    Главное, что мой возлюбленный стоял на своих ногах. Одной рукой он прижимал меня к себе, а вокруг второй его руки закручивалась опасная, холодная, черно-фиолетовая магия.

    — Вам не стоило трогать мою невесту,— процедил Сайард.

    Я подняла на него взгляд и без малейшего удивления отметила черные вены и артерии, вспухшие на его висках.

    — Продолжайте,— выкрикнула женщина,— он не может быть сильней!

    — Все что у меня есть — твое,— без раздумий проговорила я и положила руку на грудь Сайарда,— пей мою силу, любовь моя. Она восстановится.

    Только сейчас до меня дошла вся пугающая суть ритуала — любящие родственнички пытались вытянуть силу из моего жениха.

    Вот о чем говорила Вантейри. Она знала. Она знала, что Сайард будет атакован собственной семьей.

    — Весь этот отбор был только для того, чтобы выпить жизнь из собственного ребенка,— потрясенно выдохнула я. — Избранницы стали вашими живыми накопителями!

    — И ты все испортила,— выкрикнула королева, скидывая с головы капюшон,— и поплатишься за это! Вам не выйти из круга.

    Трое других капюшоны снимать не спешили, но я и так понимала, что перед нами вся королевская семья, за исключением принца Аларика.

    — Я дал клятву никогда не занимать престол,— глухо проговорил Сайард. — Ваше Величество, что именно вам предсказала прорицательница? Что я займу трон, верно? И вы всеми силами принялись противостоять пророчеству. Но в итоге…

    Он замолчал и в зале повисла звенящая тишина. Потрескивали кристаллы-накопители, тихо гудел колдовской рисунок.

    — Но в итоге вы загнали меня в угол,— хрипло продолжил Сайард. — Жизнь моей возлюбленной в сотни раз дороже ваших.

    — Как ты смеешь,— вскинулась королева.

    — Вот только не говорите о семейных узах,— с горечью выплюнул Сай.

    — Тяни,— приказала королева.

    И мой возлюбленный вздрогнул. С его бледных, бескровных губ сорвался едва слышный стон.

    — Вместе мы сильнее,— шепнула я ему. — Ты и я.

    — Ты можешь сгореть,— с отчаянием произнес он.

    Да. Я могла. Вот только…

    — Это не отнимет у меня ни знаний, ни желания изучать мир и магию,— уверенно ответила я. — Мы будем вместе, и ты будешь наполнять силой мои заклинания.

    — Всегда,— уверенно сказал он. — Хотя… Кажется, нас трое. Наследие побежденного врага придаст нам сил!

    В этот момент одна из фигур медленно опустилась на пол. Тот, кто стоял рядом попытался ее подхватить, но и сам тоже потерял равновесие.

    — Твое зелье? — с интересом спросил Сайард.

    — Оно самое,— с толикой гордости ответила я.

    Страха больше не было. Мой некромант жив, а его семья… Что ж, родственников не выбирают. Сейчас мы сможем их остановить, а затем приложим усилия, чтобы больше их никогда не видеть!

    — Ты совершаешь ошибку,— прошелестела королева,— я нашла для тебя достойную невесту, спланировала твою безбедную счастливую жизнь. Но ты решил исполнить пророчество.

    — Нет,— Сай нащупал мою руку и переплел наши пальцы,— я никогда не стану королем этой страны. Мы разорвем ваш ритуальный круг и покинем столицу.

    — Навсегда,— припечатала я. — Мы не вернемся даже ради Академии Алхимиков.

    Это я сказала больше для Сайарда, чем для Их Величеств. И он, судя по дрогнувшим пальцам, оценил мою решимость.

    — Твои земли часть наших земель,— сурово проронил король,— ты должен подчиняться закону…

    — Которому должны подчиняться и вы,— отрезал мой некромант. — Особенно вы, Ваше Величество. Запрет на отъем магии силой один из основных в нашем королевстве!

    — Но не внутри семьи,— в голосе короля звучала усмешка. — Никто не желает тебе зла, мальчик мой. И никто не желал зла твоей смешной девочке. Но теперь вы не оставили нам выбора. Ритуал не может быть остановлен, а значит…

    — Значит вы оба останетесь без магии,— голос старшего принца я с трудом узнала.

    — Вы можете остановить ритуал,— спокойно ответила я. — Это не сложно.

    Королева хихикнула, а затем обратилась к супругу:

    — Вы были правы, она и правда смешная. С чего бы нам останавливать то, ради чего мы готовились несколько лет? Мой сын чудовище, но он все равно мой сын. Я желаю ему добра. Я желаю ему счастья.

    Я посмотрела на Сайарда и тихо спросила:

    — И что, всю жизнь так?

    — О да,— мрачно хмыкнул он. — Она всегда знала, как именно причинить мне счастье.

    — У меня есть такая тетушка, с ней вся семья перестала общаться,— отозвалась я.

    — Корона многим застит глаза,— с толикой грусти сказал он.

    Сайард медленно разжал пальцы, отпуская мою руку и до меня вдруг в полной мере дошел весь ужас происходящего. Это не просто какие-то враги, которых нужно победить. Это семья, которая за тебя решила, как тебе жить. С магией или без. С любимой невестой или без.

    — Покорись,— приказала королева,— и все пройдет легко.

    Она была так уверена в своей правоте, что я на секунду засомневалась в собственных академических знаниях.

    Вот только некромант тем и страшен, что его магический ресурс неистощим. Можно пережечь саму связь мага и источника его силы, но после такого еще ни один маг не выживал!

    Меж тем Ее Величество вскинула руки и по нам ударило невидимой волной силы. Где-то в стороне я услышала шелест механических крыльев и едва слышный лязг. Словно бы Марк Аврелий потерял свою силу и упал.

    А через секунду потерю силы ощутила и я. Словно бы в моем сердце образовалась дыра, сквозь которую стремительно утекала моя жизнь.

    Протянув руку, я нашла ладонь Сайарда и сжала ее. Мы вместе.

    «Вот для чего они вызвали у него перехлест», осознала я, пока королева безжалостно вытягивала из нас магию. «Чтобы было легче пережечь его канал силы. Но тогда кто-то из них должен четко понимать, чем это закончится!».

    Я не хотела верить, что вся королевская семья сговорилась ради убийства одного из них. Видят боги, это можно сделать куда проще и легче. Одно только многообразие ядов чего стоит!

    — Клянусь стать достойным твоей силы.

    Что? Я посмотрела на Сайарда, перед которым висел незнакомый черно-фиолетовый герб.

    — Нет! — выкрикнула королева.

    А затем наступила тишина. Абсолютная, первозданная тишина.

    Рисунок на полу погас и Сайард, подхватив меня на руки, перешагнул через потерявшие силу линии.

    — Марк Аврелий,— тихо сказала я,— надо найти его и трех его помощников. Мы ведь… Мы уходим?

    — Да,— коротко произнес некромант.

    — Сын мой,— выдохнул король,— что же ты наделал…

    Мой возлюбленный плавно взмахнул рукой, и все четыре фигуры тут же оказались закутаны в серые полотнища.

    — Путы исчезнут к закату,— глухо проговорил Сайард. — До этого момента вы не сможете двигаться. Не стоит оставлять врагов за спиной, но…

    — Но они ничего нам не сделают. Я ведь правильно понимаю, что теперь принц Аларик единственный наследник? Если наша магия при нас,— тут я зажгла на ладони крохотный огонек,— а она при нас, то…

    Сай усмехнулся:

    — Именно так. Они считали Аларика бездарным и ненужным, лишним. Он был лучше меня лишь потому, что был нормальным магом. Теперь он будущий король, надежда и опора рода Этельранских.

    Мой некромант поставил меня на ноги и, отойдя на два шага, поднял с пола Марка Аврелия.

    — Он будет в порядке.

    Я же подобрала усталых, обессиленных жужж. Одна из которых передала мне карикатурную картинку того, как мы с Сайардом забираем улей. Что ж, просьба ясна и в уточнениях не нуждается!

    — Тебе нужен целитель,— тихо сказала я.

    — Дома,— улыбнулся он. — Дома. Сейчас нам нужно собрать вещи и предупредить твою семью о скором отъезде.

    — И Эрмину,— кивнула я.

    На что некромант удивленно ответил:

    — Но я так и сказал, разве она не часть твоей семьи?

    — Тц,— цокнула я,— не цепляйся к словам.

    Мы были уже у подножия лестницы, когда услышали голос королевы:

    — Будь ты проклят, сын мой. Будь ты проклят.

    В ее голосе звучала бессильная ярость и глухая, звериная ненависть. Сайард вздрогнул, на мгновение замер, но ничего не ответил. Лишь ускорил шаг.

    Оно и верно. Что он может ответить ей? Ничего.

    «Такие раны заживают долго», подумала я, подстраиваясь под размашистый шаг любимого. «Но у нас есть все время мира, чтобы стать счастливыми и спокойными. Вот только…»

    — Сердце мое, нам еще нужно осиный улей из парка забрать,— ласково проговорила я.

    И по темному коридору разнесся искренний, теплый смех моего жениха. Отсмеявшись, он с любовью посмотрел на меня и проговорил:

    — Для тебя — все, что угодно. Даже улей.

    — Я люблю тебя,— улыбнулась я и коснулась губами его плеча.

    — Как и я,— рассмеялся он и еще немного ускорил шаг.

    Мы покинем столицу до полудня. А до заката ее покинет моя семья. Маменька умеет консервировать дома, так что даже яблоки с яблонь не опадут — все окажется под чарами до их возвращения.

    А мы… Во дворец мы больше не войдем никогда, а вот в саму столицу… Может и вернемся. Но не в ближайшие годы.
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